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ÚVOD. 

otřcdověká sbírka příběhův a rozprávek s připojenými namnoze výklady 
duchovními, známá pode jménem Gista Romanonitn, náleží mezi knihy nej- 
více rozšířené a ve středověku nejpopulárnéjší. Čerpali z ní nejen kazatelé 
a moralisté, ale i v literatuře světské a v poesii lidové potkáváme se s hoj- 
nými stopami jejími. 

Také překlad český této sbírky záhy byl pořízen, jehož do nedávná 
známy byly rukopisy dva, universitní a musejní, v době nejnovější přibyl 
k nim ještě třetí, nejlepší a úplný rukopis z knihovny Březnické, nyní cho- 
vaný též v Museu království českého. Rukopisy dříve známé jsou necelé, ale 
doplňují se vespolek, tak že i z nich bylo lze sestaviti celý překlad. 

Rukopis Březnický (v tomto vydání označ. B, sign. knih. mus. VÍIL E. 1) 
jest papírový, kvartový, svázán v starýcli dskách kožených, původně asi barvy 
bílé, nyní nahnědlých. Spony jsou odstraněny. Na hřbetě nahoře starý nápis 
na přilepeném lístku : Kniha Duch-oivnj, Dole na lístku číslice iO, hrubě pro- 
vedená, uprostřed červenou hlinkou na samé kůži F b. Uvnitř napřed vložen 
list pergamenový s latinským rukopisem, pak teprve následuje vlastní rukopis 
český, v němž listy 1 — 150 (str. a) popsány jsou od téhož písaře, listy 150 (str. b) 
až 154 popsány mnohem později. V rukopise tomto na 1. 1 — 138 a nahoře stojí 
Gesta Romanorum, odtud až po 1. 150 a jest vypravování o soudě Asta- 
rothově, kdež na konci čteme tato slova : Skonán geft fud Aftarothoiv pekil- 
nyeho rsieczznyka proti lidfkemu pokaleny tu Strzedu przed fwatu liuij léta 
M^cccc^xliif* , Následuje jakési latinské kázaní nebo výklad na evangelium 
s nápisem: Dominica letare, psaný písmem pozdějším. Několik listů potom 
následujících nyní vytrženo, jak svědčí po nich proužky. 

Slohy papíru v rukopise tomto jsou o šesti půlarších, dvanáctilistové ; při 
vazbě knihař užil za podložky nití proužků téhož rukopisu latinského, jehož 
list vložil napřed. 

Velikost rukopisu jest 21*4 X 13'5 cm, písmo jest 14*8 X 9*2 ^^w. Prázdný 
okraj vnější a dolejší jest mnohem větší než vnitřní a hořejší; nahoře asi 
V2 cm, dole 4'5 cm. Cáry písmo omezující jsou po stranách dvojité, nahoře 
a dole jednoduché, jednotlivé řádky linkování nemají. Na konci řádkův i dole 
písmo leckde sáhá přes čáru. Počet řádků 31—32. 



VUI 

Písmo rukopisu čte se velmi dobře a jest stejně bedlivé ke konci jako 
na začátku : také opis svědčí o pečlivosti opisovatelově jako jasné jeho písmo. 
Na str. 1. počáteční písmeno I. povídky provedeno jako iniciála přes 5 řádků 
sáhající červenomodrá s modrými okrasami vně, červenými uvnitř. Při tom 
řádky 1 — 5 napsány jsou písmem větším a červeně podtrženy. Také počátek 
povídek II. — X. vyznačen větším písmem červeně podtrženým ; při dalších po- 
čátcích opisovatel činil to jen po různu, jak tiskem vyznačeno,*) počínaje 
toliko pravidelně každou povídku i duchovní výklad menší iniciálou, přes 
dva řádky sáhající, obyčejně červenou, jen zřídka modrou.*) Z těchto iniciál 
J 2i P nakresleny bývají na okraji a přesahují pak přes několik řádků. 
Nápisy povídek a výkladů jsou barvy červené, což v tisku označeno kursivou, 
také veliká písmena v celém rukopise okrášlena jsou červenými čárkami, a 
výroky biblické označeny červeně podtrženými slovy, z kterého spisovatele 
citát vzat. 

Číslováni složek rukopis nemá ; snad uřezáno při vazbě. Přípisků pozděj- 
ších neznamenati kromě oprav, jež několikráte napsány na okraji; mimo to 
při švu 1. 1 a 12 čteme: Day /pomoc s nuznim gezz milugefs, psáno větším 
písmem a jiným inkoustem než celý rukopis. 

Ačkoli rukopis tento má chyb velmi málo, přece nelze nazvati ho pn^o- 
pisem, nýbrž pokládati jej třeba za opis. Důkazem toho jsou místa v poznám- 
kách vydání tohoto písmeny označených uvedená, kde písař dle předlohy své 
chyby při opisu vzniklé opravoval, ale přece někde této své předloze neroz- 
uměl. Ovšem jest doznati, že při korrektuře opatrně prováděné opraveno míst 
velmi mnoho, ba i některá, jež v předloze písaři zdála se nesrozumitelná, tak 
že na objemný poměrně rukopis chyb zůstalo málo, mnohem méně než v obou 
rukopisech, o nichž níže promluvíme. Míst vynechaných jest nemnoho: Tak 
1. 2 b (vyd. str. 3, ř. 11) po ú. prziczzina vynechán řádek (v U 2, vyd. str. 160, 
ř. 31 si. prziczyna boleíly twey tymz byehem przitomnost ma geíl prziczyna 
boleíly maczechy mey). Na 1. 7 b (vyd. str. 9, ř. 2) vynech. odpověď k druhé 
otázce a otázka třetí (v U 13, vyd. str. 1G4, ř. 7 sL: odpowyez dobry krzeílan 
frdcze fkruffene a pokorzene bohu a we wíTem mile a hotowe Czo trzetye 
byeffe pfano dal fem powiez mi czos dal odpowyez dobry krzeftan miloíl . . .). 



») Povídka XVI. (13 a) počíná opét řádkem větším, počátečný řádek povídky XXXVH. 
(í52b) Červené podtržen, v povídce XLIV. (49a) slovo Claudianus napsáno větším pís- 
mem a červeně podtrženo, v povídce LIX. (70 a), LX. (TI b) a LXI. (72 b) při výkladě 
duchovním vétSím písmem napsáno slovo NAymyleyffy, v povídce LXVI. (80a) slovo 
QVintillus a Naymyleyffi napsáno větším písmem a červeně podtrženo, rovněž v po- 
vídce LXXXVI. (109a) NAymyleyffi, na téže stránce počátek povídky LXXXVIL Nye- 
kteraké knyezze a v povídce CVII. (L22a) Lenucius kralowarfe. Jinak červeně 
podtržen i počátek povídek LXXXV. (106 b), LXXXVIIL (109 b), XCVIIL (115 b). 

*) Při povídce Vlil. (8- a) jest písmě toto modré s červeným okrášlením, rovněž při 
výkladě povídky XVIII. (15 b), při počátku povídky XXXII. (25 b), při výkladě povídky LIH. 
(61 b) modré bez okras, jakož i při počátku povídky LVI. (04 b), s červenou okrasou při 
počátku povídky LVU. (n6b)aLVIII. (67 a), při výkladě povídky LXXL (89 b), bez ozdoby 
při výkladě povídky LXXII. a LXXm. (90 a), posléze ozdobeno při počátku povídky LXXVU. 
(93 b). Červené iniciálky jsou vesměs bez ozdob. 



IX 

Na 1. 8 a (vyd. str. 9, ř. 11 si.) vynechána odpoveJ k sedmé otázce a osmá 
otázka (U 14, vyd. str. 164, ř. 16 si.: ztrawil fem czas fwuoy w dobrých 
fkutczych Ofme pfano bylo dal fem powiez mi czos dal Odpowyez dobry 
krzeftan powoleni). L. 32 b (vyd. str. 38, ř. 16) po si. czo tento prawi vy- 
nechána věta uvozovací (U 75, vyd. str. 180, ř. 35: tehdy ony). Na 1. 89 b 
(vyd. str. 101, ř. 26) po si. w hay wjfel geft vynechán řádek (v U 228, vyd. 
str. 218, ř. 33: weprz geho vzrzew na nyeho byezyfíe a on drzewo wftupil 
weprz poczall L. 97 b (vyd. str. 111, ř. 7) po si. nebyla hotawa padnuti vy- 
nechán ř. (v U 247, vyd. str. 223, ř. 38 po si. padnuti čteme: potom fu wo- 
hen puftili a na fpiech fu zz miefta wen wigeli) a j. zřídka. 

Omylů písařských je pořídku: L. 4 a (vyd. str. 4, ř. 21) prziczzyna sňati 
zlofti dyablowy^ od písaře tohoto rukopisu přidáno slovo zlo/ti, protože ne- 
rozuměl v předloze slovu smrti (U 5, vyd. str. 161, ř. 32), nýbrž mínil, že to 
jest omyl za si. znáti (lat. causa mortis diaboli); 1. 31 a (vyd. str. 36, ř. 21) 
ve si. z tiech wjfech penyez předložka z zbytečná; 1. 100 a (vyd. str. 114, ř. 5) 
wylozzenye fna od rtych abych obdrzzal stojí abych m. aby, a tak několik málo 
jiných míst. 

Pravopis tohoto rukopisu převahou je spřežkový, jen výjimkou diakritický. 
Největší jeho zvláštností jest přehojné zdvojování souhlásek, jímž se má hlavně 
označiti měkkost (zvláště při czz, Jf, zz). Vedle toho však i jiné souhlásky 
často se zdvojují, na př. / v partie, perf. (da//, vmrzell, kaza//^ by//, vczzini// 
a mn. j.^. Ze znamének diakritických tečka jeví se hlavně na /f, t, ň,^) někdy 
na š, jinde poměrně zřídka. Čárka nad dlouhou samohláskou vyskytuje se 
jen zřídka, a to v koncovce ním (tak 1. 17 a, vyd. str. 20, ř. 13 pokujfeftim, 
1. 54 a, vyd. str. 60, ř. 22 s doufáním, ř. 23 fkrujfením\ jinak porůznu. 

Jednotlivě znamenáme o pravopisu: 

1. mezi a — á rukopis nečiní rozdflu, délky samohláskové tu neoznačuje. 

2. c píše se pravidelně cz^ zřídka č\ 1. 92 b (vyd. str. 105, ř. 14) tyezz^^je; 
I. 97 a (vyd. str. 110, ř. 17) Ni^:^; 1. 14 a (vyd. str. 16, ř. 23) nech^efs; 1. 48 a 
(vyd. str. 53, ř. 32) frdí^e ; 1. 49 a (vyd. str. 55, ř. 20) cht^eíTli a j. 

3. i píše se pravidelně czz\ 1. 108 a (str. 123, ř. 25) r^r^lowier^rijenílwie, 
1. 112b (vyd. str. 1 29, ř. 24) por^^atku a j. 

4. é označuje se bez rozdílu ie neb ye^ rovněž dlouhé ie\ znamének 
diakritických tu není. 

5. Spojka i píše se na počátku věty velmi často / (J). Tak 1. 102 a 
(vyd. str. 116, ř. 16, 18), 1. 102 b (vyd. str. 116, ř. 23, 24), 1. 107 b (vyd. 
str. 123, ř. 10, 11) a j. Také y před « a v cizích slovech píše se J\ 1. 108 a 
(vyd. str. 123, ř. 29) ^akozz; 1. 114a (vyd. str. 131, ř. 28) Julius; 1. 116a 
(vyd. str. 134, ř. 13) /dumey a j. 

6. f- píše se pravidelně rz\ 1. 70 a (vyd. str. 78, ř. 29) dmewc; (ř. 32) 
pririíTli; (ř. 34) rytyersrich a j. Znaménko diakritické na ř se nevyskytuje. 

7. i píše se pravidelně ff (na konci slov fs)\ 1. 70b (vyd. str. 79, ř. 11) 
Rozkoyi; (ř. ló) kojili; (ř. 19) fkru^eny. I při s je toto zdvojení dosti hojné. 



*) Též před i—U v měkkých slabikách, protože rozdílu mezi i—y rukopis vůbec nečiní. 



Zkratku rukopis tento má nemnoho, nejvíce jen za písm. w, //, velmi 
zřídka za písmena jiná. 

1. m vynechává se častěji před // v koncovce mu^ v kterémž případě pak 
u píše se nahoře (^): 1. 1 a (vyd. str. 1, ř. 10) twe^, L 2a (vyd. str. 2, ř. 16) 
bludné^; 1. 13 b (vyd. str. 16, ř. 16) lakomé'' a j. často. Často také na konci: 
1. 7 a (vyd. str. 8, ř. 17) rzymfke; 1. 9 a (vyd. str. 11, ř. 6): toto; 1. 9 b (vyd. 
str. II, ř. 15) krzizzé a j. Ale jen jednou v nápise ke konci řádku: 1. 117 b 
(vyd. str. 136, před ř. 10) rozu^^ = rozumyey. 

2. n před samohláskou zřídka se zkracuje, tak 1. 2 a (vyd. str. 2, ř. 25) 
pochowa*; 1. 32 a (vyd. str. 37, ř. 28) pfa°; 1. 93 a (vyd. str. 105, ř. 28) zlo- 
rzieczze*; 1. 14b (vyd. str. 17, ř. 9) CanoTce. Mnohem častěji před souhláskou: 
1. 7 b (vyd. str. 8, ř. 22) gež (též 1. 8 b, vyd. str. 10, ř. 1; 13 b, vyd. str. 1(5, 
ř. 13 a 14 a j.); 1. 2 a (vyd. str. 2, ř. 27) a 1. 10 a (vyd. str. 12, ř. 7) proty- 
wénftwie; 1. 16 a (vyd. str. 19, ř. 3) k fluczi; 1. 20 b (vyd. str. 25 náp.) pu- 

v 

ílenyczech a j. Často taková zkrácenina bývá ke konci řádku. — Amen píše 
se často bud Am neb Atne, 

3. r zřídka označeno háčkem: 1. 19b (vyd. str. 23, ř. 14) Tibcíus. 

4. US v cizích slovech na konci často se značí po známém v latině způ- 
sobu (^): 1. 15 a (vyd. str. 17, ř. 27) Pipin'^; 1. 29 a (vyd. str. 3 i, ř. 9) Anti- 
gon'; 1. 52 b (vyd. str. 59, ř. 7) Theodosi^; 1. 12 a (vyd. str. 14, ř. 13), 
1. 29 b (vyd. str. 34, ř. 25), 1. 115 a (vyd. str. 133, ř. 4) kriíl^. 

5. v vyjádřeno zkráceně toliko jednou: 1. 49 a (vyd. str. 55, náp. č. XLIV.) 
Cziefarzo®; a to opět v nápise. 

yaayk rukopisu shoduje se celkem s dobou, k níž i vročení poukazuje, 
kdy zanikala jotace a počínalo se zužování, v jazyce pak spisovném trval asi 
ten stav, jaký shledáváme u Husa a Chelčického. V rukopise ovšem jotace 
znamenává se na mnohých místech, ale i tam, kde se v té době sotva vy- 
slovovala, jak patrno z nedůslednosti písařovy v té příčině (1. 36 a, vyd. str. 42, 
ř. 8 nofieff/V, a hned za tím myegieíí?; 1. 52 b, vyd. str. 59, ř. 12. wywuo- 
áyeííye a j. často). 

K textu rukopisu Březnického jakožto nejlepšího na prvním místě po- 
loženému připojujeme pod čarou důležitější různočtcní druhého rukopisu 
knihovny Musea království českého (v tomto vyd. M, sign. 3. F. 25). Tento 
rukopis papírový, kvartový, svázán jest ve dskách z lepenky, obtažené starým 
pergamenovým listem latinského rukopisu; na hřbetě má nápis rukou Han- 
kovou: Przíklady z Kronik Rzimskych, Rps, Kromě listu předního a zadního 
rukopis obsahuje nyní 143 listy popsané. Na 1. listě prázdném čte se nápis, 
rovněž od V. Hanlcy udělaný: Przikladi fwiet^tij z kronik Rzimfkych etc, 
Rps. i4y3. Na 2. str. prázdného listu nyní 144. psáno: Ego Paulus Katharin 
a Katharo dono dedi hune librum D. fratri meo amantijfimo S. Joanni 
parocho Zwiriteticzenfi, Concordiam sectare — poboznofti nafledug. 

Poslední popsaná stránka rukopisu (str. 2. listu nyní 143) podává nám 
také zprávu o písaři rukopisu a roku napsáni, že totiž slul Jokannes de Pře- 
hic a napsal rukopis r. 1473. 



XI 

Ctěme na této stránce tato slova:*) 

Hic liber explicit; per quem, nofcere qui glifcit, 

O ret kane infra, per quem, unde, nofcet intra, 

Nomen pandit prima dictionis litera hujus oraiionis: 

y/iesu Omnium Honorabilijffime, Amoris Niitrimento 

Nobis Eternaliter Sucurre, Dapibus E/u- 

rientes Poculis Reffice Et Sicientes 

Tue Infignijfime Clemencie. Amen, 
FebrQ *) Hujus •} ffecit Jiném feria vj poft purificationem, 

Anni ab incamacione continentur in hac oratione: 
otb') Celici cetus criftum pro nobis exorate;^) 

nietr9 •) Vnum tamen fi i auferes. Finis certiffima res. 

Vicia excufet figura locucionis}^^ 

Obiit Dominica Reminifcere Anno 1^02}^) 

Původně měl rukopis tento popsaných listů 148, z nich nyní ztraceny 
jsou po 1. 129 tři listy (pův. 130—132) a po nynějším listě 140 (pův. 143) 
dva listy (pův. 144 a 140). Nyní po 1. 130 vloženy jsou dva listy prázdné a 
v číslování listovém, které provedl Hanka, označena mezera jednoho listu 
(po 1. 129 čísL 1. 131); na konci 1. 140 pouze připsáno Hankou: T^zde chybil. 
Z doby opisu samého přípisků text nemá. 

Slohy jsou šestnáctilistové, poslední tři listy nynější připojeny jsou zvláště, 
jakož na nich i jinak patmo. 

Velikost rukopisu jest 21*3Xí4*8 cm, písmo 16*8 X 9*8 cm. Také tuto 
okraje vnější a dolejší jsou mnohem širší než vnitřní a hořejší Pichy řádkové 
pro celý rukopis provedeny trojhranným nástrojem při samém olcraji a patrné 
jsou nyní hlavně v přední části; střed je seříznut, vzadu opět viděti je od 
1. 129 do konce, vroubky však po nich zbylé jsou i jinde tu i tam patrný. 
Liniatura pro všecky stránky takto naznačená obsahuje po 27 řádcích, jen na 
některých stránkách ke konci rukopisu jest řádků 28. Čárkování řádkové pro- 
vedeno inkoustem nyní vybledlým mezi kolmými čarami, z nichž jen vnější 
jsou zdvojeny. Poslední tři listy zvláště připojené mají svoje zvláštní čárkování 
o 22 řádcích. 

Písmo rukopisu snadno se čte a rázem svým shoduje se také s jinými 
rukopisy té doby, k níž ukazuje vročení. Jen první povídka má na počátku 
pod nápisem velikou, poněkud ozdobenou iniciálu D (Orotlieus), která sahá 
přes 8 řádků ; nyní jest v ní červenou barvou vytištěno razítko Z Hanko^fých. 
Ostatní povídky i duchovní výklady k nim vyznačeny červenými iniciálami, 
v nichž nepozorovati žádných mikrogrammů. Velká písmena v celém ruko- 



^) Zkratky tuto rozluštěny a nápis dle možnosti interpungován. 

*) Známka dne (7. února) z Cisiojanu. — •) Slovo konjekturou tuto položené, v ruko- 
pise nejasné. — ') T. j. oratio. — «) T. j. CeLICI CetVs CrIstVM pro nobis eXorate 
(MCCCCLXVVmi— I == 1473). — «0 T. j. metrům, verš, že druhá část řádku přidána pro 
doplnění metra. — *") O předcházejících verších a rýmech menším písmem. — ") Psáno 
jinou rukou. 
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pisc pro okrasu označena červenými čárkami. První písmě každé stránky 
ozdobeno různými čarami, po okraji dále provedenými; také jiná písmena 
prvního řádku bývají okrášlena. Zvláště na některých stránkách pozdějších 
písař úmyslně prodlužoval všecka první písmena slov prvního řádku. Nadpisy 
povídek i tuto psány barvou červenou. 

V druhé pol. XVI. stol. rukopis náležel pražskému kazateli, jenž z něho 
bral příklady pro kázaní a poznamenával si na okraji, kterou neděli kterého 
roku toho neb onoho kusu užil. Některé ty přípisy jsou dosti nejasné, ale 
přece uvedli jsme je pod čarou, pokud se nám povedlo je rozluštiti. 

V tomto století majitelem rukopisu byl V. Hanka, jak svědčí razítko 
v iniciále 1. stránky a na stránce poslední. Hanka dal asi rukopis také vázati, 
provedl nápis na hřbetě a na 1. prázdném listě, provedl číslování listů s me- 
zerou vyznačenou 1 listu po č. 129, kam dal vlepiti dva prázdné listy, a za- 
býval se i čtením rukopisu, neboť podtrhoval si leckde karmínovým inkoustem 
neobyčejné tvary grammatické a činil si o nich po okraji grammatické po- 
známky. 

Také tento rukopis jest opisem předlohy starší, jak patmo z několika 
vynechaných řádků, jakož i z omylův a chyb písařských. I při nich však 
namnoze shledáváme blízkou příbuznost rukopisů B a M. 

Na několika místech řádky vynechány, jak pod čarou označeno. Při 
č. VII. pozn. 13 označuje mezeru asi řádkovou v M, při č. XII. pozn. 23 
mezeru asi dvou řádkův, při č. XXXVIII. pozn. 61 poukazuje na přehlédnutí 
řádky následkem stejného slova (powietrzi); podobné opominutí se stalo při 
č. LX. dle pozn. 19, kde k omylu vedlo stejné slovo ftarziecz. I jinak je 
rukopis tento ve výrazu stručnější než Březnický, jak dosti vysvítá z po- 
známek pod čarou. 

Omyly v texte tohoto rukopisu se vyskytující též ukazují na mechanického 
opisovatele. Tak při č. XI. pozn. 11 przat^ly; při č. XXI. pozn. 20 hí«yczyho 
pířkla; při č. XXIX. pozn. 2 bydlel m. bdiel; pozn. 16 hrzmt; při č. XLI. 
pozn. 87 ptz€cs\.^xi^vs\ (m. prílenem); při č. XLV. pozn. 52 oflaww^ duíTi 
krzepkoíl m. oflawene ; při č. XLVIII. pozn. 4 wybize m. wybieze ; při č. XLIX. 
pozn. 25 toti/í?zto m. totizto; při č. XCVIII. pozn. 3 w {yltczy m. w íyczyli a j., 
jak vytčeny jsou namnoze v poznámkách. 

Pravopis tohoto rukopisu nejeví mnoho neobyčejného, jestiť to obyčejný 
té doby pravopis spřežkový, jehož tuto jen některé zvláštnosti uvádíme: 

1. Samohlásky dlouhé dosti často označují se zdvojením písmene: 1. 6a 
z\ee\ 1 a íyno^ee\ 61 b, 63 b íyNee múee^ k iee g\^ee\ 127 a pohané'^' zid^*^; 28 b 
gyy\ 31b Oczyi\ 66 a pft^; 32 a Pí^ítus; 8 b hMáim\ 12 a vmluw////; 23 b 
r\x\íuu ; 25 a prozb«« vílawiczn«« a j. 

2. Měkkost souhlásek častěji nežli znaménkem diakritickým označuje se 
hl. i, jejíž písmeno klade se za souhlásku změkčenou: 1. 98 b por^/al; 1. 125 a 
ptac^/at; 55 a -cr/ena, ir/aludek; 105 b ^/adati a j. 

3. tíT označeno někdy znaménkem diakritickým: 1. 17 a rfeweczku; 133 b 
hle</al. 
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4. Při označování hl. ž (ie již zúženo v /) převahu má celkem ie uzáye, 
někdy však též e se znaménkem diakritickým se vyskytuje : 1. 1 8 b wi^ky ; 
114 a dw/; 114 b nalezen/ a j. 

5. / na konci slov pravidelně se píše tj\ 1. 81 hlub//'; 82 a nyn/;; 90 a 
przykazany a j. 

6. ň leckde označuje se znaménkem diakritickým: 1. 26a že;íe; 26b, 
33 a, 88 b, 103 b m?íe ; 65 a mňegy a j. 

7. Také ř mívá dosti často znaménko: 1. 6a p^mitaffe; 1. 7 a hfychow 
69 a proíb^ed; 94 a czyfa^bwa; 107 b iřyma; 110 b ^eklo. 

8. i pravidelně se označuje dvojím Jf (na konci slov fs), jen velmi zřídka 
znaménkem (š — í) : 1. 68 b dive/e fe, 118 b przylii; /jediné pouze před i: 
1. 140 a hrzeyij, nade w/im, fe w/ím; // 1. 63 b //efterem. 

9. v někde psáno //: 1. 59 b zkwiczaw, 6Gb vílaf/enemu, 104 b Octa- 
uianus. 

Zkratky jeví některé zvláštnosti, ač všecky jich druhy mimo gt (= geft, 
pravidelné) jsou proti jiným rukopisům té doby poměrně nehojné (na př.: 
S, ? = am, em a pod. je vzácnější). 

1. na konci slova několikráte § == d^w; 1. 15 b lid^, ale též bez ď: 87 b 
s Davi^, 100 a bu(J. 

%fn^n s následující samohláskou značí se vlnitou čárkou nad řádkem: 
1. 22 a znawa (= znamenává) ; 81a Elemty (= elementy); 102 a bratro 
(= bratroma); 118 a známě (= znamená). 

3. Také ra po / značí se někdy vlnitou čárkou nad řádkem : 1. 120 a 
plTiweho, 132 a zpwowal. 

4. Jinak r značí se háčkem nad předcházející samohláskou: 1. 115b nie- 
ktéaky; 117bkt5z; 124 a ktěak; 135 b defatéa; ale i 127 a ktéyz (= kteříž). 

5. Slovo človik psáno: 1. 108a czlo*'; 125a czlo^*; 127b czlo"^ 

6. Slovo milost psáno: 1. 115a j. mi*; 8b mi'*J. 

7. Slovo chváliti ps. 1. 123 b chwa**. 

Jazyk rukopisu tohoto jeví všecky zvláštnosti nářečí českého a zdá se 
poukazovati ke krajům západním; tomu svědčí 1. 97 b hyn, v Plzeňsku oby- 
čejné, 1. 46 a hyhned, — Zúžení dialektické vyskytuje se 1. 2 b w {^'karzílwij, 
6 a kterýžto (f/ny, akkus. plur.). — Dialektický jest i gen. plur, 1. 67 b podle 
á^&rzych zalarznych. — Ve skupině sk (st) hl. s leckdy nahrazena hl. c: 
1. 44 a koní:'-srkemu ; 95 a panenr^wij ; 95 b Dcsrku. — Zvláštností jsou i gen. 
plur. 1. 62 b pro-srí, 112 b {\\izb, V době, kdy rukopis byl psán, provádělo 
se již analogické přehlasování dvojhlásky ay v ey; a že se tehdy leckde na- 
psané ay čtlo ey, písař psal ay i tam, kde se nikdy nevyslovovalo. Na př. 
dle analogie slabiky nay (vysl. ney) psal také ^aymAay^\ (skoro pravidelně 
při každé moralisaci), 1. 71a zay (= žej, že je), 114 a naypiekni^jíTi ; 39 a 
nijydla; 46 b w^^/^mie; 105 b, 106 b w^r^^meno; 55 b W^y/^da; 98 b po fw^/; 
100 b na ovíay\ 107 a Czjde; 138 b w/y/^iem; 142 b gay. Jen zřídka písař 
přidržoval se již výslovnosti, píše 1. 62 b, 72 b nedo', 52 b n^i^horíTimu, 64 a 
nť^^onilayíTij. 
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Třetí rukopis chová se v universitní knihovně pražské (v tomto vy- 
dání znám. U, sig^n. 17. F. 28) a jest papírový, kvartový, svázán ve starých 
dskách kožených. Na hřbetě má nápis: Historiae de imperatoribus MS. 
Na přídestí čteme mezi všelikými latinskými přípisky tato červ. psaná slova: Ach 
yílen ncbyefky quam zer megdolgontat engemet ze das ich iaceo zwazan 

v v 

myndedz agricola amen. (Dle Jos. Jirečka, C. C. M. 1862, str. 363 znamenají 
tato slova: Ach bože nebeský, jak velice znuzilo mé, že ležím svázán jako 
nějaký sedlák.) Původně rukopis obsahoval 171 list textu, z nichž nyní schází 
1. 1, 12a 171 (poslední). Ctění následkem těchto ztrát kusé nahrazeno vnáší 
době transskribovanými výpisy z rukopisu musejního (M) od bibliotekáře 
I. J. Hanuše, a to r. 1864,''') ovšem kromě listu prvého. 

S/o/iy papíru tohoto rukopisu jsou dvanáctilistové, jak patrno z listu vy- 
trženého (12) a z přípisů dole na poslední stránce každé složky; na př. na 
str. 43 (pův. 48) : Druhy bosij; na str. 67 (pův. 72) : Trzetij bozij a p. 

Velikost rukopisu jest 2l"6X142rw. Okraje nejsou na všech stránkách 
stejně veliké, tak že prostor popsaný obsahuje asi 162 X 10'2 — 16'8 X 10'5 cm^ 
Omezující čáry jsou pouze na okrajích pro rozlohu písma, jednotlivé řádky 
zvláštního čárkování nemají; toliko dva větším písmem vyznačené řádky na 
počátku každé povídky mají čárky inkoustem nebo červenou barvou pro- 
vedené. 

Dle písma i zkratek soudíc, rukopis pochází z polovice stol. XV. ; vročení 
nemá, jsa kusý na počátku i na konci. Písmo jest dosti veliké (asi jako la- 
tinský text Žaltáře Wittenberského, jen že okrouhlejší) a snadno se čte. Počet 
řádků kolísá mezi 20—27. Od str. 184 písař i řádky i písmo více stlačoval 
než na počátku. Každá povídka počíná jednoduchou červenou iniciálou a při 
ní první dva řádky pravidelně psány jsou písmem mnohem větším než ostatní 
rukopis, jakož i v tisku vyznačeno. Také počátek mravného naučení po každé 
povídce následující má červenou iniciálu. Okrasy mají tato veliká písmena jen 
někde. Červené nápisy jsou toliko při některé povídce, jak vytištěno kursivou. 

Stránky rukopisu mají staré číslování, počínající str. 2, kde je počátek 
druhé povídky; mezery po str. 19 při tom označování nedbáno, bylo tedy 
provedeno číslování již v době, kdy v rukopise byly mezery ; pro lepší přehled 
však ponechali jsme v otisku staré toto označení stran. Rukopis je dobře za- 
chován, toliko některé listy mají otvory (na př. 48) nebo útržky rohft, což 
však textu hrubě nevadí. Přípisků k textu nenáležitých jest několik : ke konci 
pov. XXX Vlil. (str. 83) čteme: a tak chiftay penyeze; na str. 250 čteme: 
Solíte 7nichi q'd des; při posledním čísle před duchovním výkladem připsáno 
cizí rukou: aufsenveltes tochteleyn. 

Rukopis tento jest dosti chybným opisem předlohy starší, jak patrno z vy- 
nechaných řádkův a hojných omylův písařských. Sestavujeme jich tuto několik 
na ukázku, ač počet jejich nejlépe se objeví při srovnání tohoto rukopisu 



'^) Na konci výpisu za list 171 připsáno: Doplněno s rukopisu musejního 3 F 25 na 
veliký pátek r, 18f!4. /. jí. HS. 
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s mnohem správnějším rukopisem Březnickým. Otisk ve vydání tomto vzadu 
petitem provedený ponechávaje úplné znění rukopisné ukazuje mnohé ty ne- 
dostatky, neboť má nad čarou opravy jen tu, kde písař je vykonal, jak po- 
známkou označeno. 

Leckde vynechány celé řádky nebo jednotlivá slova, čímž čtení stalo se 
nesrozumitelným. Tak na str. 7 svrchu po si. fczyt vynechán řádek (ve vyd. 
str. 162, ř. 9; B vyd. str. 5, ř. 15 čteme: Mocz genzz geíl fílit otczow Mudroft 
genz geft íTtyt fynow); str. 33 ke konci po si. toliko mamy vynechán řádek 
(ve vyd. str. 169, ř. 33; B vyd. str. 19, ř. 19 čteme: toliko mamě profiti aby 
neílal mezi namy a mezi flunczem) ; str. 100 po si. z toho czoz myel vynechán 
řádek (ve vyd. str. 186, ř. 28 ; B vyd. str. 48, ř. 21 čteme: czozz myel geho 
odbyli kromye wina neb toho nemyell) ; str. 1 36 ke konci po si. milofti plna 
vynechány dva řádky (ve vyd. str. 195, ř. 29; B vyd. str. 63, ř. 16 čteme: 
a nad to miloíli plna k nyzzto král nad králi poflal fweho pofla Gabriele 
archangela genzz gye od nyeho pozdrawil a rzka Zdrawa milofťy plna); str. 276 
poč. po si. bud pokor e?i proftrzcdnye (vyd. str. 231, ř. 35; v B vyd. str. 126, 
ř. 21 čteme: Bud pokořen proftrzednye a przeliíTnoíli fye waruy Neb ktoz 
przelifs geíl pokořen ten za blázna gmyen bywa; str. 307 na počátku po si. 
przel/ohaty bude vyncchéxio (vyd. str. 241, ř. 27; v B vyd. str. 144, ř. 1 čteme: 
a przebohaty bude A aczz kamen prodá za menfíle penyeze nezzli stogi 
kamen fye k nyemu nawrati). Také jednotlivá slova jsou leckde vynechána, 
jež byla v původní předloze, jak patrno z rukopisův ostatních. 

Také omyly písařské poukazují na opis namnoze mechanický, protože 
opisovatel některým slovům své předlohy nerozuměl. Tak čteme na str. 2b 
svrchu (vyd. str. 167, ř. 20) Proty tyem trzem pocztuom^ zajisté nesprávně 
proti B 1. 13 a (vyd. str. 15, ř. 23) proti tyem trzem pocztem (lat. contra istos 
třes honor es) \ str. 31 dole (vyd. str. 169, ř. 11) w dokonanye laffce m. B do- 
konale lafcze (15 b, vyd. str. 18, ř. 27); str. 44 dole (vyd. str. 172, ř. 24) czo by 
bylo ;/ lypilnyeyffi na fwietye, om. m. B nayfilnyeyjfycho (i^Ob, vyd. str, 24, ř. 19; 
\dX. fortius)\ str. 48 ke konci (vyd. str. 173, ř. 29) proílrzelowati frdcem na- 
lepnym m. B proílrzelowati nalepnym Jfypem (22 a, vyd. str. 26, ř. 19, lat. 
intoxicato jaculo) ; str. 83 (vyd. str. 1 82, ř. 36 a 37) rozkany a rozX^ano m. roz- 
\zazafiy a TozV.^':ano\ str. 118 (vyd. str. 190, ř. 37) ^^'zdrawi m. B we zdrawi 
(49 b, vyd. str. 55, ř. 25); str. 122 svrchu (vyd. str. 191, ř. 37) prílr;« listy 
zapeczctiti m. B prdenem (51 a, vyd. str. 57, ř. 13); str. 196 (vyd. str. 209, 
ř. 26) powyez m. B pomoz (77 b, vyd. str. 87, ř. 16); str. 201 (vyd. str. 211, 
ř. 1) ch//^noíli m. B ch//>>nofty (79 b, vyd. str. 89, ř. 29, 1. delicias); str. 212 
(vyd. str. 214, ř. 9) po/ř^nye m. pokolenye (1. .genera)\ str. 243 (vyd. str. 222, 
ř. 37) miftru rzymfkemu m, B mieftu (96 a, vyd. str. 109, ř. 15); str. 244, 
(vyd. str. 223, ř. 2) ty be nerad m. B býti nerod (96 b, vyd. str. 109, ř. 29) ; 
str. 271 (vyd. str. 230, ř. 23) had m. B hrad (108 a, vyd str. 124, ř. 1); 
str. 273 (vyd. str. 230, ř. 42) z zmy m. B z z^mye (109 a, vyd. str. 124, ř. 26); 
str, 285 (vyd. str. 234, ř. 29) -^ nyekterakych m. B w kronykach (114 a, vyd. 
str. 131, ř. 27); str. 326 (vyd. str. 246, ř. 23) 1/dy m. B \oáy (133 b, vyd. 
str. 154, ř. 30) a mn. j. 
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Na mnohých místech kromě toho písař bud slova nedopsal nebo z do- 
myslu jiné slovo si vyvodil, než měl v předloze. Svědčí to, jakož i vynechá- 
vaná slova i celé řádky, o opisování zběžném a nedosti pečlivém. 

Pravopis rukopisu tohoto jest obyčejný spřežkový pravopis XV. stol. se 
stopami opravy Husovy, ač znaménka diakritická celkem nejsou příliš hojná. 
Zvláštnosti při něm shledáváme tyto: 

1. c píše se obyčejně cs^ nezřídka též pouhé c\ str. 21 (vyd. str. 116, 
ř. 13, 15, 16 a j, obyč.) Csryefarz, str. 26 (vyd. str. 167, ř. 38) mor-smy, (ř. 39) 
pra^-sruge; str. 12 (vyd. str. 163, ř. 28) famyre, str. 13 (vyd. str. 164, ř. 2 a j. 
často) frdíre; str. 22 (vyd. str. 166, ř. 26) fudre a j. 

2. Také č píše se obyčejně cZy někdy čz (ri, zřídka é — ^): str. 2 (vyd. 
str. 161, ř. 1) Otr^re, str. 4 (vyd. str. 161, ř. 26) oby^r^regem; str. 3 (vyd. 
str. 161, ř. 13) í-^lowyerdlwie ; str. 48 (vyd. str. 173, ř. 23) zwlaír^e.*^) 

3. é a ie píše se bez rozdílu ie a ye^ ač ye má celkem převahu; délka 
samohlásková zdá se býti někdy při tom označena: str. 25 (vyd. str. 167, 
ř. 18) t^defenílw/V ; str. 2(5 (vyd. str. 167, ř. 34) zem^^r; str. 49 (vyd. str. 173, 
ř. 43) pen/^z/^; str. 36 (vyd. str. 170, ř. 19) {yyeny a j. 

4. /nezřídka se zdvojuje: str. 81 (vyd. str. 182, ř. 11) zu^ale°; str. 69 
(vyd. str. 179, ř. 16) /oku a j. 

5. i ^ y píše se bez rozdílu bud i neb y (na obou leckdy znamenáme 
tečku, na y také dvě tečky nebo čárky): str. 4 (vyd. str. 161, ř. 27) prziro- 
zenj^e, a tamtéž (ř. 28) ginj/ dj/ablowe; str. 5 (vyd. str. 161, ř. 40): rozdye- 

v 

\txíy \yy\\y str. 73 (vyd. str. 180, ř. 14) zj/wí a j. Čárka na tomto písmeně 
délky neznačí, mimo to však dlouhé / často píše se analogicky ie nebo ye^ 
kde se zajisté vyslovovalo i\ str. 105 (vyd. str. 187, ř. 39) po wíTem hrab- 
ítw/>; str. 13S (vyd. str. 196, ř. 5) k tey giíley panj/í'; str. 149 (vyd. str. 198, 
ř. 33) w nebefkem kralowílw/V. Zúžení bylo v té době již značně pokročilo, 
ač se psávalo leckdy ie (ye), a tak nalézáme leckde />, kde vůbec dlouhého 
ie nebylo. 

6. / dosti často vyskytuje se zdvojeno: str. 10 a j. (vyd. str. 163, ř. 6 
a často) A//exander; tamtéž (ř. 8) A//e, též str. 26 (vyd. str. 167, ř. 40) a j. 

7. Při měkkém h znaménko diakritické dosti je vzácné: str. 88 (vyd, 
str. 184, ř. 3) kuo;i, rovněž str. 153 (vyd. str. 199, ř. 30) a j. u tohoto slova. 

8. / obyčejně se píše rZy řidčeji řy kde pomocné písmě bylo vynecháno: 
str. 70 (vyd. str. 179, ř. 27) potr^ebye; str. 71 (vyd. str. 179, ř. 34) mudrce, 
tamtéž (ř. 36) prriliíT, (ř. 37) Czyefarsry; str. 65 (vyd. str. 178, ř. 9) p/^yíTel; 
str. 118 (vyd. str. 190, ř. 39) ho/^ce; str. 150 (vyd. str. 198, ř. 39) ho/^cze a j. 

9. i píše se obyčejně ^ a to i na konci slov (tuto i fs\ zřídka / (J)y 
omylem též /: str. 3^^ (vyd. str. 170, ř. 41) bydli/e; tamtéž (vyd. str. 171, 
ř. 1) dq/Ted; str. 44 (vyd. str. 172, ř. 15) v^y; str. 24 (vyd. str. 167, ř. 13) 
naš, str. 26 (vyd. str. 167, ř. 34) 6eíly ; str. 147 (vyd. str. 198, ř. 9) aw/ak ; 
str. 101 (vyd. str. 186, ř. 42) ge/to; str. 264 (vyd. str. 228, ř. 21) w/lczkny. 



*') Některá tato znaménka diakritická, dle inkoustu a ruky soudíc, zdají se býti po- 
zdejšími přípisky. 
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10. Místo / píše se nékdy rf, a to v zájm. který a odvoz. : ktí^erak (str. 99, 
vyd. str. 186, ř. 22) a j. 

11. i má často znaménko diakritické: str. 28 (vyd. str. 168, ř. 8) íena, 
str. 29 (vyd. str. 168, ř. 31) ée a še sl j. 

Zkratky jsou v rukopise zcela obyčejné v té době, jako a, é, 6 = am, 
em, om ; ge^ = gemu a j., mimo to však některé zvláštní : 

1. p=^pro (dosti hojné): str. 4 (vyd. str. 161, ř. 27) ptoz; str. 19 (vyd. 
str. 165, ř. 34) pti ; str. 86 (vyd. str. 183, ř. 21) pfyte a j. 

2. p=/ra (dosti časté): str. 23 (vyd. str. 166, ř. 35) pwe; str. 49 (vyd. 
str. 173, ř. 34) pwy; str. 54 (vyd. str. 175, ř. 11) pwda a j. 

3. p (p) =při (vzácné) : str. 196 (vyd. str. 209, ř. 20) p, str. 297 (vyd. 
str. 238, ř. 36) pložU. 

4. io^^ = totišto (pravidelně zkracováno). 

5. Ir® = litera (str. 56 a 57, vyd. str. 175, ř. 38 a 42), dle latiny. 

6. yesus Kristus zkracuje se rozmanitě, nejobyčejněji ihus xpus, 
'^' S^= g^f^ (dosti časté). 

8. czlJ' = človík (jen str. 282, vyd. str. 233, ř. 31). 

Jazyk tohoto rukopisu jeví některé zvláštnosti v hláskosloví a v tvarosloví. 

1. Hlavní zvláštnosti hláskoslavné ]so\i\ 

a) proti obyčejné sykavce stává zubnice, ale toliko ve slově císař a od- 
vozeninách: zwolen Tyfarzem (str. 19, vyd. str. 165, ř. 33, též str. 111, 116, 
127, 149, 303, 308, 312, 313 a j.), /yfarzowa (str. 19, vyd. str. 165, ř. 28, 
též str. 110, 218), /yefarzfka (str. 274, vyd. str. 231, ř. 16), z /yefarzílwie 
(str. 307, vyd. str. 241, ř. 33). 

b) Jinde proti obyčejným zubnicím stojí sykavky {c a ^) : csyzyce (quae- 
rentes, str. 45, vyd. str. 172, ř. 33); tye^iczy (těšiti, str. 197, vyd. str. 209, 
ř. 37), dogir^e (dojití, str. 293, vyd. str. 237, ř. 16), obr^yzene (obtížené, 
str. 295, vyd. str. 238, ř. 11), rozffyrzií:^ (rozšířiti, str. 296, vyd. str. 238, 
ř. 19), ťrryelo, (tělo, str. 296, vyd. str. 238, ř. 20), áxz^czy (držeti, str. 322, 
vyd. str. 245, ř. 26). 

c) Zvláště ve skupině Sč zůstala i druhá sykavka, kde v dialektech západo- 
českých obyčejně se rušila: fézyla (str. 6, vyd. str. 161, ř. 45), /^^pati (str. 12, 
vyd. str. 163, ř. 30), lid^^r^y (str. 22, vyd. str. 166, ř. 32), myejffczky (str. 23, 
vyd. str. 166, ř. 41), oczyjffczene (str. 62, vyd. str. 177, ř. 20), f ť:2'epy (= s ščepy, 
cum plantis, str. 125, vyd. str. 192, ř. 30), oyjr-sryepem (str. 131, vyd. str. 194, 
ř. 12), ^^ekagi (str. 159, vyd. str. 201, ř. 3), jffc^ébetu (str. 168, vyd. str. 203, 
ř. 5), neňyjffcz (str. 197, vyd. str. 209, ř. 38), pi^r^ralku (str. 296, vyd. str. 238, 
ř. 20), przijczy (str. 305, vyd. str. 241, ř. 3, str. 306, vyd. str. 241, ř. 15) a j. 

2. Zvláštnosti tvaroslovné: 

a) Někde zachována v gen. mužských ť>-kmenů neživotných koncovka ^í: 
od zaílup^ (str. 26, vyd. str. 167, ř. 36), prften^ (str. 85, vyd. str. 183, ř. 9), 
toho íTpaUoř (str. 192, vyd. str. 208, ř. 17), f woz^í (str. 214, vyd. str. 214, 
ř. 35), vbrulii (str. 240, vyd. str. 222, ř. 2). 

b) Nom. ť2-kmenů měkkých nepřehlasovaný vyskytuje se u si. fwyecza 
(str. 17, vyd. str. 165, ř. 6). 
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c) Vok. «-kmene syn na e\ fyne (str. 24, vyd. str. 167, ř. 15 a str. 234, 
vyd. str. 220, ř. 13). 

d) Dat. a lok. í?-kmenů mužských i stfedních, jakož i a-kmenfi, kdekoli 
předchází sykavka {s n. z\ jest měkký (konc. /): k obrazy (str. 3, vyd. str. IGl, 
ř. 11), na wozj (str. 23, vyd. str. 167, ř. 2), w lefy (str 99, vyd. str. 186, r. 21, 
též str. 119, 213, 297, 303, 305, 313 a j.), na prowaz/ (str. 126, vyd. str. 193, 
ř. 1), w krátkém czaíy (str. 303, vyd. str. 240, ř. 22), w oczaO (str. 310, 
vyd. str. 242, ř. 11), we wffe zelezj/ (str. 158, vyd. str. 200, ř. 38), w takey 
krafy a j. 

e) Dat. plur. dyetí?/« (str. 12, vyd. str. 163, ř. 24) slýchati jest na Moravě 
(han. děťom). 

í) 1. os. plur. praes. u sloves má pravidelně koncovku my: obdrzyw/ 
(str. 15, vyd. str. 164, ř, 21), chop/z/y (str. 27, vyd. str. 168, ř. 4), vcvdjmy (str. 73, 
vyd. str. 180, ř. 13); řidčeji bývá me, velmi zi^dka m. 

Zvláštnosti ty zdají se poukazovati na dialektickou skupinu moravskou. 



Přirovnáme-li kteroukoli povídku rukopisu musejního ku povídce v ruko- 
pise Březnickém, ukáže se hned, že se oba ty rukopisy mnohem méně od 
sebe liší než od rukopisu knihovny universitní, přece vžak nelze musejm' po- 
kládati za pouhý opis rukopisu Březnického. Hlavním toho důvodem jest, že 
v ruk. M nevyskytují se některé opravy od písaře ruk. B provedené na opravu 
nesrozumitelného překladu prvotného, nýbrž že písař tohoto rukopisu mnohem 
méně všímal si smyslu psaných vět než spisovatel staršího rukopisu B. A že 
v podstatných věcech oba ty rukopisy se shodují, ve vydání tomto pod čáru 
klade se jen to, co v ruk. M opravdu různého od ruk. B. Rozdíly úžením 
samolilásek v době mezi psaním obou rukopisů vzniklé, pak i jiné změny 
jazykové té doby (na př. B inhed, M ihned) kladou se tuto jen jednou, pro- 
tože pro vědecké studium jazyka toho rukopisu by nezbylo než sáhnouti 
k celému jeho textu ; při různočteních se takové pravidelně vyskytující změny 
předpokládají. 

Rukopis U jakožto značněji odchylný a dialekticky zajímavý položen jako 
čtení vedlejší menším písmem vzadu. 

Všecky rukopisy liší se od sebe dosti značně, ale přece jsou původu 
společného, pocházejíce z téhož překladu, jehož pořizovatel nezřídka neroz- 
uměl latinskému originálu nebo špatně jej četl. Tak povstaly dosti četné chyby 
všem rukopisům společné, jež opisovatel ruk. B vlastním domyslem někdy se 
snaží opraviti, a to hlavně při korrektuře svého opisu. 

Uvádíme tu dle všech tří rukopisů řadu těchto chyb překladatelských, 
připojujíce slova originálu latinského: B Ub (M 13b, U 22), dary gfa vtla- 
czzen m. uplacen (muneribus corruptus)\ B 13a (M 14b, U 25) obleczzen 
w fukny owczzi m. Jovovu (victor indutus tunica Jovis, překlad, četl avis)\ 
B 13 b (M 15 b, U 27) Bohati tohoto fwieta czzyňye fobye poklad z zlata 
zemfkeho poklad Ale po fmrti zafie poklad ale ne zlato (post mortem e con- 
verso thesaurus in terra facit vermibus de corpore ipsius auruni) ; B 23 a 
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(I* 25a, U 50) Skoczzil fem {fallax)\ B 24a (M 2(5 b, U 53) k tomu (wzal) 
piekňy koiiyk fwuoy malý, y yal fyc giti . . . prawu nohu na hrzbet pyekneho 
fweho kohyka geda wlozzil (j«r//ique pulcherrimam [sumpsit] pro equo; dex- 
trum crus suum super dorsum pulcherrimi suis posuit velut equitans); B 24 b 
(IH 27 a, U 54) nay wylTeho krále milého (summam regis gratiani) ; B 25 b 
(M 28 b, U 57) po si. VflyíTaw to zak společná mezera ; vynechána slova, jež 
celé povídce dodávají teprve významu (embuit summens exemplum doctrinae 
de iribus litteris)\ B 27b ( 111 30b, U 62) po si. mamě gemu obietowati spo- 
lečná mezera ve všech ruk. (nepřelož, lat. slowa: Tertiam coronam amoris 
offerre debemus)\ B 48 b (M 53 b, U IIG) po si. y gdu k uonomn /krstecBS- 
hykowi společná mezera (v lat. následuje: ct ideo rogo vos, ut vestritm aď 
jutorium contra ipsum niihi dignemini impertiré)\ B 74a (M 81b, U 188) po 
si. VflyíTaw to ryíierz vynechán překlad náležitých k tomu slov (v lat. vocavit 
famulum suum et ait ei: Čito supra terram ponas te. Cum autem sic stratus 
jaceret, miles) ; v B nahrazena ta slova připsanými na okraji ^zawolaw fiveho 
panoffye*^^ kterých písař ve své předloze neměl, ale tu přidal, aby pořídil sou- 
vislost větnou; originálu při tom neměl, neboť by byl zajisté jinak překládal; 
v M ani U tohoto přípisku není; B 90 a (M 99 a, U 229) dyabel vtekl geíl 
(fugatus est); B 96 a (U 243) kolikozz geíl bylo mudrofti na fwietie [M 104 b 
mudrczoiv] nesprávně se překládá si. providencie m. provincie ; B 97 a (IKI 105 b, 
U 245) puol ftrany nalezzene (1. dimidiam partem inventi, polovici nálezu); 
B 97 b (IKI 106 a, U 247) My w rucze wezmeme zaklad wiezze (1. mane sume- 
mus, přelož man?i)\ B 99 b (M 108 b, U 252) fkrze zaílup mnohý \ v Wl a U 
zaílup mufky (lat. turba vitiomm, přel. virorum) ; pisatel rukopisu B i tu na- 
hradil dle svého domyslu, čemu ve své předloze nerozuměl; B 105 b (M 114 a, 
U 265) tye pannye toliko odpoczzytvachu (lat. concinnabant^ prozpěvovaly); 
B 106 a (M 114b, U 266) noh gedna ílrana flozzena {^. fictilis, hliněná); 
B 106 b (M 115, U 267) fkrze ftrany noh zzeleznych a ftranu flozzenych 
(1. per pedes partim ferreos, partim fictiles) ; M 1 15 a (U 267) kamen prze- 
fekany (1. abscisus; pisatel B nerozuměje tomu nahradil 1('6 B Rameno bez 
ruky f hory prziefekane)\ B 108 a (M 117 a, U 271) na kterezzto dawa dujfi 
fwu wieru (1. in quo anima dat fidem); v M a U dle původního znění před- 
lohy: dawa duJfi a wieru; B 109 a (M 118 a, U 274) lid byl obfazen (1. ob- 
sessus, B přidává : zawrzen a obfazen) ; B 109 b kopie a ftrzela daway oftra 
fiowa (NI 118 a, U 274 kopi ílrzela daiva oftra flozva) nesprávný překlad lat. 
slov. criílus lanceam signat cum acutis verbis; B lila (M 119 b, U 278) 
pes — fye nawraczugye k ztraczeny (U M k ^^itraczeny) fwemu (lat. ad vo- 
ntitum suum); B 112 a (M 120b, U 279) ^ íTkolnyem polozzeny (1 in schola- 
stica historia)\ B 112 a (IKI 120 b, U 280) Dal fem tye w flup (1. redite colum- 
nam in sancta cruce); B 112 a (IKI 120 b, U 280) wrch ftrany flupu (1. in 
superiore parte columnae) ; IKI 123 b, U 286 : aby nyzadni z nych vražen byl 
gedyne tyelo krále kozdraíTe (1. ne aliquis laederet corpus regis Cosdrae); 
písař ruk. B nerozuměje těm slovům opravil je takto: aby yzzadny z nych 
vrazzen nebyl gyny gedyne král Cozdras ; M 126 a, U 292 fynowe mezy febu 
giílili fu (1. inter fe certaverunt)\ písař B shledávaje v tom chybu nahradil 
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text své předlohy těmito slovy : a ty fynowe k fobie podobny gfu byli, což 
nemohl zajisté jinak psáti než z domyslu a nikterak dle latinské předlohy; 
B 117 b (M 126 a, U 292) kdyzz otecz odjfel (1. post discessum patris, po 
smrti otcově); B 117 b (M 126 a, U 293) protozz zgewnye pokládá (v 1. manifeste 
patuit, ale přelož, putavit) ; písař ruk. B připojil tu si. mistr, aby věc poněkud 
objasnil; B 119a (M 127b, U 295) kázal fye k zle lodi prsiprawtii (M a U 
prziwazati, lat. ad malum navis, k stěžni lodnímu); B 119 a (M 127 b, U 295) 
a vílfi geho dobrzie vtwrditi (M a U owjfem, lat. cera firmare, voskem zacpati, 
přel. čerte), kde písař ruk. B nerozuměje nesprávné své předloze po svém roz- 
umu ji opravil. 

Tyto zvláště nápadné a ještě některé jiné menší všem rukopisům spo- 
lečné omyly poukazují na společný jich původ z jediného překladu. Tímto 
originálem nebyl pro rukopisy M a U rukopis B, protože v rukopise U jest 
o čísla XLVII. a LXIX. více, v rukop. B pak a M o číslo CIX. Mimo to 
v rukopisech M a U, jak na omylech překladatelských ukázáno, některá místa 
blíží se více originálu latinskému a tedy také překladu původnímu, než ruk B, 
jehož písař větším důmyslem a značnou bedlivostí vjmikající hleděl nespráv- 
nosti své předlohy odstraniti, ale nemaje před sebou latinského originálu, jen 
ještě více od něho se vzdálil při opravách podniknutých. Vysvítá z toho 
patrný původ ze společné předlohy a to bezpochyby přímý, ač rukopisy dosti 
se od sebe celkem odchylují, což však při způsobu opisovačském, že každý 
písař dle svého způsobu a vůle měnil, dosti se vysvětluje. Předloha tato však 
byla zase jen opisem, nechceme-li společné mezery a místa nesrozumitelná, 
jichž ani latinský text dosti neosvětluje, přičítati na vrub latinské předloze 
překladatelově, nýbrž myslíme na opisovače, který z prvotného překladu ne- 
dosti bedlivě opisoval. 

Dle toho představujeme si vývoj rukopisů českých Gest asi takto: 

a) Překlad původní: rukopis X, 

b) opis 1., neznámý: ruk. Y, 

c) další opisy z opisu tohoto, rukop. B, U, M. 

Rukopis M pokládáme za mladší než rukop. U, protože v rukop. M dů- 
sledněji provedeno úžení, je tu mladší příslovce ihned, i písmo samo zdá se 
mladší. Poměr věku rukop. B a M dosti určen jest vročením. O poměru věku 
rukop. B a NI nesnadno tvrditi něco určitého, protože správnost není vždy 
důkazem většího stáří. Hojnější zkratky a jazykové zvláštnosti, mimo to však 
i pozdější vývoj pravopisu zdají se nasvědčovati pozdějšímu původu ruko- 
pisu U. 

Překlad český pořízen zajisté především z originálu latinského, jak patmo 
z mnohých míst, doslovně dle latiny přeložených, jak ukazují také svrchu uve- 
dené chyby překladatelské. Kromě toho v B 90 a (vyd. str. 102, 13 ; M 99 a, 
U 230) čteme slovo burgcnsis, též v U 322 ponecháno slovo autem. 

Tento originál latinský našeho překladu vypátrati není snadno, protože 
opisů povídek těch v jazyku latinském bylo i v Čechách dosti. Dva latinské 
rukopisy Gest, bohužel kusé, jež chovají se v Iniihovně universitní (sign. IV. 
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D. 25 a VIII. C 14) podobny jsou tomuto originálu. Oba pocházejí z XV. stol. 
a jsou asi opisy téže předlohy, vespolek na místech kusých se doplňujíce. 
Rukopis IV. D. 25 má sice i počátek i konec, ale po 1. 30 následuje značná 
mezera (v překl. U str. 173 — 234), mimo to však rukopis tento ani nemá 
nékterých jiných kusfi, jež se v českém překlade vyskytují (č. X., LXXIX., 
XCIIL, XCVII.— XCIX., CIL— CV.). Také čísla XXI. a XXII., LXVUI. a LXIX. 
v tomto latinském texte jsou přemístěna. I v jednotlivostech shledáváme tu 
odchylky od českého překladu — Rukopis VIII. C 14 má čtení celkem pře- 
kladu českému velmi podobné, ale necelý je na konci, sáhaje v českém ruko- 
pise U jen ke straně 225. Ani tento rukopis však nebyl předlohou českému 
překladateli, neboť není tu č. LX., č. LXVII. a LXVIII. pak vyskytuje se tu 
přemístěno. 

Rukopisy české (vl. jen všecky dohromady) obsahují celkem povídek 1 12, 
a tímto počtem, jakož i rázem jejich náležejí ke skupině, jižto Ptassicki **) 
uvádí na místě druhém a nazývá skupinou anglo-latinskou a středoevropskou, 
z nichž většina počíná povídkou: »De milite qui ad peregrinandum profectus 
estc, a končí: >De filia regis et quinque militibus et cane«. Jinak český text 
v pořádku povídek a ve znění svém nejpodobnější jest německým Gestům, 
jež vydal Ad, Keller r. 1841.'*) Neboť nejen že postup povídek je skoro týž, 
ale i text je namnoze shodný, kromě čís CXI., které v překlade německém 
jest mnohem obšírnější. Také povídky z kroniky o sedmi mudrcích se tu 
vyskytují, jichž ve sbírkách latinských západních nenalézáme. Byl tedy ruko- 
pis, nám nyní nedosti určitě známý, z něhož text český pořízen, velmi podoben 
originálu překladatele německého. Ptaszicki '*) míní, že překladatel český měl 
vedle originálu latinského před sebou i překlad německý, což však nelze určitě 
tvrditi, pokud text latinský, v jednotlivostech dosti odchylný, není určitě znám. 
Tak na př. od textu Oesterleyova *'') překlad český leckde se liší. Tak č. XXXIX. 
je tu necelé, č. XLI. značně obšírnější, č. XLII v českém pouze kratičký po- 
čátek, č. XLIX. se odchyluje, č XCIII. má jiný počátek než povídka ve vy- 
dání Oesterleyově, č. CVII. rovněž jinak počíná, č. CXI. je značně zkráceno 

Od nového vydání Wilh, Dicka *®) text český nejvíce se liší tím, že 
v tomto latinském vydání není moralisací, nýbrž toliko povídky. Jinak je text 
dosti podobný a liší se spíše v jednotlivostech než v rázu povídek. Dle svě- 
dectví Oesterleyova zajisté sotva by se našly dva rukopisy těchto povídek 
zcela stejné, protože každý opisovatel dle svého vkusu předlohu svou měnil, 



'^) CpeAReetROBLifl 3anH;(HO-eBpoueftcRÍJi noBioTH 8% pyccRoft h cjiaBHHCKHx^b jihto- 
paT7paxT». C. X IlTaniHi^Raro. (HcTop. 06o3pÍHÍe, 1893 r. tom-b 6., str. 166 si.) 

**) Bibliothek der gesammten deutschen National-Literatur : 23. Bd. Gesta Romanorum^ 
das ist der Roemer Tat. Herausg. v. A, Keller. Quedlinburg u. Leipzig. 

'«) 1. c. str. 180 si. 

*') Gesta Romanorum^ herausg. v. Herm. Oesterley, Berlin, 1872, Weidmannsche Buch- 
handlung. 

*•) Die Gesta Romanorum. Nach der Innsbrucker Handschrift vom J. 1342 und vier 
Munchener Handschriften herausg. von Wilh. Dick. Erlanger Beitr. zuř engl. Philologie. 
VIL Heft. Erlangen und Leipzig, A. Deichter.-G. Bcehme, 1890. 
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přidával k nčmu nebo přikračoval. To vidíme i na českých rukopisech, ačkoli 
všem jim zajisté základem byl týž překlad. 

Neznajíce nyní předlohy latinské tohoto překladu bezpečně a nemohouce 
tedy ku překladu českému připojiti předlohu překladatelovu, přirovnáváme 
tuto povídky z vydání Kellerova, Oesterleyova, Dickova a z polského vydáni 
Jana Bystronř^^^) které obsahuje ovšem toliko 39 čísel; při tom několika slo\7 
označujeme i obsah povídky. Potřebám kritickým prozatím poslouží i to, 
protože u Oesterleye vzdělán obšírný ukazatel, odkud povídka původně čerpána. 




Obsah povídky 



Keller 



I. 

II. 

III. 

IV. 

V. 

VI. 
VII. 

vm. 

IX. 
X. 

XI. 
XII. 

xm. 

XIV. 
XV. 
XVI. 

xvn. 

XVIII. 
XIX. 
XX. 

XXI. 

XXII. 

XXIII. 
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XXV. 

XXVI. 
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XXVIII. 

XXIX. 
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XXXVI. 
XXXVII. 
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Následovati otce či matky . . . 

Otce syn uzdraví, matky neuzdraví 

Turnaj 

Nejlínější syn králem 

Basilišek pohledem ničí vojsko Ale- 
xandrovo 

Cizoložná čapíce (pod. č. XLVII.) 

Zlatý hrob s nápisy (pod. č. CIX., 
obs. jen v B a M) 

Otrávené víno 

Nejdrahocennější ze tří prstenů . 

Svíce milosrdenství 

Coriolanus 

H&l a mošna poutníkova (pod. 
č. LVI.) 

Dcera císařova a maršálek, tři 
přátelé fpod. č. CXII.) ... 

Nespravedlivý soudce odřen . . . 

Starořímský triumf 

Pohřeb Alexandrův 

Neblahý strom 

Syn vlastní a nevlastní .... 

Alexander a Diogenes 

Chlapec nechává si při oběti ruku 
páliti . 

Socha od Virgilia zhotovená s ja- 
blkem 

Zázračná mast (dryák) 

Curtius 

Pružná sklenice 

Královská dcera v paláci . . . . 

Víno, žena, král 

Největší ctnost 

Synové střílejí na mrtvolu otcovu 

Paprslek měsíčný a zloděj . . . 

Rytíř pólo jedoucí, pólo jdoucí . . 

Tré písmen 

Čtvero bláznův 

Svatí tři králové 

Zaleukos 

Alexander krade u Fora nádoby . 

Kovář Foka ..... • • ; • 

Tři pravdy osvobozují od smrti . 

Dědicové stromu 
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XIX. 

XXI. 

XX. 
XXIII. 
XXIV. 
XXV. 

XXVI. 
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XXXV. 

XXXVI. 
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91. 

139. 
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33. 


VII. 
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30. 


VIII. 


89. 


31. 


IX. 


9H. 


43. 
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137. 


49. 


XI. 


25. 
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xn. 


182. 


53. 


XIII. 


29. 


64. 


XIV. 
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65. 


XV. 


31. 


66. 


XVI. 
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69. 


xvn. 


116. 


20. 


XVIII. 


183. 


71. 



184. 

186. 
185. 

43. 

44. 
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258. 
197. 

45. 
136. 
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188. 
164. 

47. 
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9a 
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XXVI. 
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XX. 


105. 


XUI. 


106. 


— . 


108. 


^— 


116. 


XXV. 
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144. 
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**) Historye Rsymskie. Wydal Dr. Jan Bystron (Wydawnictwa Akademii Uraiej^tnoác 
w Krakowie Bibliotéka Fisarzow Folskich). J894. 

-'') následuje též u Kellera, ale do počtu kapitol se nečítá. 



xxní 



číslo 



Obsah povídky 




XXXDC. 

XL. 
XLI. 

XLn. 

XLIII. 

XLIV. 

XLV. 

XLVI. 

XLvn. 
xLvni. 

XLIX. 

L. 

LI. 
Lil. 
LUL 
LIV. 
LV. 

LVI. 
LVII. 

Lvra. 

LIX. 
LX. 
LXI. 

Lxn. 
Lxní. 

LXIV. 

LXV. 

LXVL 

LXVII. 

Lxvm. 

LXIX. 
LXX. 
LXXI. 



LXXII. 
LXXIII. 
LXXIV. 
LXXV. 
LXXVI. 
LXXVII. 
LXXVUI. 
LXXIX. 
LXXX. 
LXXXI. 

Lxxxn. 

LXXXIII. 
LXXXIV. 
LXXXV. 
LXXXVI. 

LXXXVII. 

LXXXVIII 
LXXXIX. 



Jonathas (prsten, zápona a sukno, 
necelé) 

Jovinian 

Navrať (nezvaný ženich) . . . . 

Hildegarda (jen počátek) . . . 

Zlatá udice (rybář a pištec) . . . 

Sňatek Sokratův 

Florentina (ideál krásy) 

Zvon spravedlnosti (had a Žába) 

Cizoložná lvice (jen v U, pod. č. VI.) 

Kanec bez srdce 

Košile na tři palce 

Sokol 

Chléb za sen 

Dítě na vychování 

Rozmluva v žaláři 

Kříž s nápisy 

Černý kůň, Černý pes, černý sokol, 
černá trouba 

Zbranč zavěšené (pod. č. XII.) . . 

Nebezpečí poušté (pod. č. XCVII.) 

Tři kohouti 

Košile cudnosti . . 

Radost bez konce 

Ptáčník a slavík (tři moudrosti) . 

Tři otázky 

Poklad v pařeze 

Zkouška přátel 

Trouba smrti 

Sto Šilinkův slepému 

Jablko zlaté největšímu bláznu . . 

Drak vypuzen lvem 

Kozí oko (jen v U) 

Useknutá noha 

Dioklecián (rámec povídek o sedmi 
mudrcích) a povídka o věrném 
ohaři 

Pastýř a kanec 

Pinie (pouze počátek) 

Klíč od domu 

Poklad ve věži 

Věrná straka 

Starý muž a mladá žena . . . . 

Virgiliova věž s obrazy . . 

Sedm mudrcův zachrání město . 

Král mimo palác slepý 

Abibas 

Dračí ohon (chuďas, had a drak) . 

Žednorožec a panny 
locha s nohama hliněnýma . • . 

Nevěra k osvoboditeli 

Rozdělení dědictví 

Popsané zbraně (pomoc obleže- 
ným) 

Nespalné srdce 

Dvojí sukno 
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XLVI. 

xLvn. 

XLVIII. 
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LVIII. 

LIX. 
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LXI. 
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LXV. 

LXVII. 
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LXXXVII. 

LXXXVIII.") 
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150. 
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189. 
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86. 
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65. 
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66. 


177. 


199. 


178. 
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182. 
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188. 


101. 


189. 


167. 
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193. 


109. 


202. 


129. 


196. 
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203. 


73. 


205. 


74. 
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200. 


217. 


76. 


211. 


127. 


219. 


— 
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17. 


přídavek 


114. 


18. 


115. 


(19.) 187. 


213. 


21. 


117. 


27. 1^1. 


90. 


28. (85.) 


152. 


29. 


23. 


47. 


26. 


52. 
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xxní. 



xxvra. 

XXX. 
XXIX. 



XXXI. 



XXI. 

XXXVI. 

XIX. 

XXIL 

xvm. 



»•) Provedeno zcela. — ") Stručnější. — ") Pouze titul. — ") Bez nápisu. — ") Bez 
čísla. — **) Bez čísla. — "J Povídky z kroniky o sedmi mudrcích nejsou ani u Oesterleye 
ani u Dicka; známé vydáni je Simrockovo ve sbírce ^Die deutschen Volksbucher«, (12, 
str. 115—248, ve Frankfurtě 1865). — ") Bez čísla. — ") Bez čísla. 
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XCIII. 
XCIV. 

XCV. 

XCVI. 

XCVII. 

XCVIII. 

XCIX. 

c. 
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CIL 
CIIL 
CIV. 

cv. 

CVI. 
CVII. 

cvm. 

CIX. 

cx. 

CXI. 
CXU. 
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SproSténý had 

Clo z tělesných vad ..••.. 
Uzdravuj icí obraz Kristův . . . . 

Co jest človék? 

Achat 

Svár mezi bratřfmi 

Kodros 

Nebezpečný most (pod. č. LVII.) . 

Zázračné studnice 

Havran hnízdící a popel skelný . 

Sedmero stromů 

Skleněné kameny 

Kojila matku . 

Mramorová brána 

Sirény . . . 

Tré bláznů 

Pohřbívání ve zbraních 

Nevděčník a Guido (přidán jiný 

počátek) . . .....••. 

Prodej tří moudrostí 

Zlatý hrob s nápisy (jen v B a M, 

pod. vn.) 

Voskový obraz 

Eustachius fpřikráceno) 

Provazy pokání Ckrál. dcera a její 

strážci, pod. XIII.) 
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Cap. 

LXXXIX.*') 
XC. 
XCI. 
XCII. 
XCIII. 
XCIV. 
XCV. 
XCVI. 
XLVII. 
XCVIII. 
XCIX. 

c. 

CI. 
CIL 
103. 
CIV. 

cv. 

CVL") 
CVII. 

cvin. 

CIX. 

CXL»^) 

cx. 



174. 
157. 
214. 

86. 

37. 

39. 

41. 
191. 
253. 
46.a 

46. 
210. 
215. 

54. 
237. 
165. 
134. 

119. 
103. 

192.16. 
lOá. 
110. 

212. 



57. 

5a 

67. 

77.") 

78. 

86. 
124. 

93. 

94. 
110. 
111. 
ll:i. 
126. 
132. 
136. 
109. 
142. 

145. 
162. 

33. 
167. 



55. 



XIL 
X. 



IX. 
XXXVIII. 



Vydání přítomné podává na místě čelném otisk rukopisu Březnického 
jakožto nejlepšího s důležitějšími varianty rukopisu Musejnílio pod čarou, pak 
otisk rukopisu Universitního, jenž sice má dosti chyb a omylův opisovačských, 
ale jest dftležit pro své zvláštnosti jazykové, společné s některými jinými ruko- 
pisy staročeskými. V tisku rozdělena jsou slova, kde psána byla v jedno, a to 
zvláště předložky se svými slovy, mimo to provedena interpunkce pokud 
možno hojná, aby smysl vět jasně vysvitl. Zkratky jsou vyjádřeny i tiskem, 
a pokud lze bylo, i typograficky napodobeny. 



") Bez čísla. — »•) S jiným počátkem. — »') Bez čísla. — »0 ObSíméjší. 



V) 

OOrotheus Cziefarzz vftawil zakon,^) aby lynowe otcze y materz B 
w gich nuzi podeprzeliy anebo gym w gich nuzi pomáhaly. BicíTc tehdy 
toho czaíTu w Cziefarzftwi geho nyekteraky rytierz, máge zzenu fwu, z nyežto ®) 
fyna porodil. I gel geft ten gifty rytyerz w gezdu *) do daleké wlafti, a *) yat 
byli y filnye okowan. A ynhed®) yakž fye to ftalo, pfal fwe zzeňye y fynu 6 
fwemu, aby gey wyprawili. Zzcna to vflyflewfíy tak welmy plakala, azz 
y oflnula, wlTeczka yako mrtwa byla. Tehdy fyn rzekl fwe materzi: Chczi 
gietí k otczi fwemu, abych gey wyprawil z wiezenye. Odpowiedye gemu matye 
a rzkucz: Nepogedefs, proto zže gfi gedyny fyn muoy a radoft duíTe me, a 
mohlot by fye przihoďiti tezz tobie, yako otczi twe^. Chtiel by ty radiegi lo 
otcze otomneho,'') gehož doma nenye, wyprawiti, nezzli materzz przitomnu 
domaczi krmiti? kterakzzkoly ty gfy fyn muoy a®) otcze fweho, wíTak gfy®) 
z brzicha mého wyíTel. ya fem doma, ale twuoy otecz doma nenye.*®) Protozz 
konecžnye prawym to tobye,**) zze ňykakezz ode mne nemafs odgieti. Odpo- 
wiedyel gi **) fyn a welmi mudrze : kkakžkoli fyn twoy fem, wíTak otecz i6 
muoy prwnyeyíTi geft przyczzyna porodu mého nezzli ty. Otecz muoy gel geft 
w gezdu do daleké wlafty, ale ty f 1 b] doma gfy ; on geft *') yat a filnye 
okowan, ale ty gfi profta ; on geft **) mezi rukama neprzatelf kyma, ale ty 
mezi przately chodifs profťye**); on zawrzien geft,**) ale *') ty proftie chodifs; 
Ty gfi flepa, a *®) on newidi fwietla a *®) rzietiezi trpi. Protozz k nyemu chczi » 
gieti a gey wyprawiti chczi.*®) A tak fye geft^^j ftalo. 

Duchowhye takto :^^) 

pl Aymileyfli 1 *^) Tento Cziefarz geft nebefky otecz, genž geft **) vftawil za 
zakon,^*) aby fínowe cztili a ^®) zpodpierali w nuzi fwe rodicze, toczifs '^') otcze 
a'^) materz, a we wffem aby'^') gich pofluchali. Ale kto geft ten rytierz? 

I. ') (V M nápis:) Poczinagy fe przykladi Swietíltij z kronik Rz^fkych. ^) za Zákon. M 
') f nizto. *) w gyzdu. *) y. *) Yhned (pravid.) A (vynech.). ") odtomneho. ") a (vynech.). 
^) Wflaks. '*) ale ne otecz twog. ") (vynech.). '') Odpowiedie; gi (vynech.). '^) (vynech.). 
•♦) (vynech.). '") proíTtie chodifs. "*) (vynech.) '^(vynech.j. ") a (vynech.). ") (vynech.). "j (vy- 
nech.). ") (vynech.). **) Z toho przykladu wayklad nebo rozum duchownij ^ tento. ") NAy- 
milayffij. **) (vynech.) •') zákon. ^'') y. ''j totiž (obyČ.). '**) y. ^ ) (vynech.). 

Gesta Romanorum. \ 



B kto ***) otecz a kto matye ? Zagifte otecz kriílus geft, yako fye piíTe v patych 
knyhach MoyzzieíTowych ■) : Zdali*') on nenye otecz twuoy, genzz wladP-) 
tebu a vczzinil y ftworzil tye? Wiete-li, kdyzz diety e zawyňy, otecz g>c 
twrdie ztrefkcze,**) ale matye lahodnye a fladcze *) chowa. Protozz krillus, 
5 otecz nafs,^*) przepufti'®) mrfkati nas y dopufti fuzziti nas •')*') pro nedoftatky 
naffe. A ktožkoli *®) geíl w fmrtedlnem hrziechu, ten lezzi w zzalarzi dyablowcm. 
Ale otecz chcze, abychom praczowali a gemu z wiezeňye pomohli.'*) Zagifte 
ktozzkoli kazzie vzziteczznye flowo bozzie, zifftye bratra fweho dufli a wy- 
kiipi w bratru krifta, genž geft otecz nafs. Ale maťye, toczzifilo tento *^) fváeu 
10 nedá cazlowieku giti po kriftowi w chudobye. Nebo flibuge mnoho a prawyc» 
zze**) bez tebe zzyw býti nemohu. Aczz kdy zwolifs fobie ceftu pokanye, ^) 
aby íTel po kriftowy, [2 a] Tehdy matye twa flepa, toczzifto fwiet, dye tobic: 
Ollaň fe mnu, zagifte ya fem tobye blizzny; vzzywayme zbozzie, kteret geft, 
y pozzywayme ftworzenye za fwe mladofty, a to bez meíTkanye. Ale, nav- 
ij myleyfli, gfi-li ty fyn bozzi dobry y wdieczzny otcze fweho, odpowiez te 
materzi, toczziffto bludné^ y flepemu fwictu : kakzzkoli f gedne ftrany, to gcft 
ticlem, fem z zcmye, wíTak po prwnycyífi y**) vfflechtileyfn ftranye,^*) to gcft 
po duíTi, fem od gezukrifta, gemuzz fem powynnyeyíTi wiecze^') nezzli fwictu. 
Protož neczzekaymc ftarofti a flepoty, neb taká obyet nynye**) wzacznyeyffi 
20 gcft bohu nezzli potomnyc.*') A protozz fnazzme fye, abychom fpicffnyc 
fwoy zzywot oprawili, w nycmzz bychom mohli wieczneho zzywota dogiti. 



II. 

O Ickarzi fy na Cziefarzaiva. ') 

CjOrgonius Cziefarzz kralowal w rzymfkem míeftiey genzz fobie zzcnu 
krafnu poyall bieíTe, kterazzto gemu fyna porodila, y*) roftlo to*) dyetye a 
ode wíTech mylowano bylo. Ale kdyzz defet let tomu giftemu fynu dokoná 

25 fye, vmrzela geft Cziefarzowa, matye geho, a poczzcftňye pochowa* geft, yakozz 
na ten rzad zalezzi. Potom f obecznu radu Cziefarz gynu poyal zzenu, kterazzto 
fyna drzewnye zzeny nemylowaffe, ale mnoha protyweftwie gemu czzynyclTc. 
Cziefarz zwiedyew to, chtyew fye zzenye zachowati, fyna fweho *) wen z fwe 
rziffc [2 bj na ucžcnye poflal, kdezzto w Ickarzftwi *) fye vczzil, A tak w nycm 

:« profpyel, zze vczzyňyen geft naywieczzi ®) lekarzz. Potom Cziefarzz vflyflew to, 
zze fin geho w uczzcriy welmi profpyel, radowal ') fye geft welmi, awffak 
vpadl w tyezzku nemocz. I pollal listy po fyna,**) aby, yakzz nayfpieffe moczi 



a) v — MoyzzieíTowych (červené podtrženo), b) j (oprav, z) /". 

M ") (vynech.)- ") Zda. ^') wladne. ") trefkcze. »*) fladcze a lahodníc. ") otecz nafs 

krystus. **) przepuíTtij. "j mrfkati chcze nas fuziti. *') kdyzkoly, a (vynech.). '•) pomáhali. 
*<•) (vynech.). •') (vynech.). *^) ku pokanij. *») a. ♦*) (vynech.). ♦'^) (vynech.). **) nenij. 
*') prawa. 

II. ') (toliko naps.) Gyna. ') sch. ^) sch. *) sch. -') lykarzftwij. «) naylepffij. ^ zradowal. 
"j Lyfty poslal po Syna fweo. 



bude, aby •) przigel a gey od nemoczi vleczzill. Tehdy fyn, kdyzz wuoli otczowie B 
porozumyel,^") k otczi gell a gey welmi dobrze vzdrawU. Protozz powieíl geho 
po wffem kralowftwi byezzeíTie, zze by miftmy lekarz byli, a mnohým od 
gich nemoczi zze by^*) pomáhal. Potom také Cziefarzowa, maczecha*') geho, 
azz na fmrt nemoczna bieíTie, a mnozi lekarzi biechu przywederiy, genzz 5 
o gegi zdrawi biechu zufali. VflyíTew *^) to Cziefarž, fweho fyna ") profil, aby 
gi vzdrawil ; ale on k geho profbie nechtiel przy woliti. Gemuzz Cziefarž rzekl : 
kdyzz tak czzynyfe, wen z mého kralowftwie tye wyzzenu. Odpowiedie gemu **) 
fyn : Vczzinyff-li to, nefprawedlywie fe mnu vczzinifs. WíTak ty to ") wiefs, 
zze gfi mye gegym nawodem wen z fweho kralowftwie byli wyfadyl.*^ Protozz lo 
ma otomnoft '®) nebo nebyloft ma '•) byla geft prziczzina nemoczi*") maczechy 
me. A protozz nechczi gi lekarzftwie dáti. Nebo bych ruku fwu na iiy wlozzil 
a nycz neprofpiell, mňye by porokowali. I wecze Otecz gemu:**) Tyzz neduh 
ona**) ma, kteryzz fem ya myel. Odpowiedie gemu**) fyn: Otczze muoy,**) 
kakzzkoli geft tazz nemocz, [3 a| ale ne tezz przirozenye w tobie geft **) a i6 
w ny. Nebo czozzkoli fem ya tobie vczzinill, za dobres**) to ode mne**) 
przyyal. A kdyzz fem wílel do twe fíeňy, znameňytie polepíTil gf i *®) fye. Ale 
kdyzz mye ma*') Maczecha vzrzi, pohorffi fye. Budu-li ya*") f ňy mluwiti, 
w bolefti fye zayzze.**) Pakli fye gye dotknu,**) bez ňye bude. A protozz 
nycz wiecze neprofpyewa nemocznym, nezz leczzenu býti od toho,**) gehozz *o 
milugi a kohozz **) zzadagi. A tak takymy dowuody ^*) odbyli nechuti otczowi, 
a tak**) vmrzela geft maczecha geho.*') 

Tuto pak Duchowhye:^^) 

NAymileyíTi! Tento Cziefarzz muozz rzieczzen býti Adam, prwňy *') otecz 
nafs,*") genzz rziflTi myegieffe, toczziffto ray. W nyemžto myel chwalu y czzeft, 
a pana wíTeho fwietá vftawil gey bylH*) hofpodin podle dawidowa pifma:') « 
Chwalu y czti konmowal gfi gey, hofpodyne, na dyelu ruku twych. Ten 
Cziefarzz poyal fobye pyeknu zzenu, toczziffto duffi k uobrazu"**) bozziemu 
ftworzenu, f **) nyzzto porodil fyna, toczziffto naíTeho pana gezukrifta, z fweho 
ťyela wywedeneho, toczziffto k ^*) czzlowieczzenftwi k obrazu bozziemu ftwo- 
rzeneho. Ale zzena geho,*^) toczzifs*'*) duffe, vmrze fproftňye mluwiecze pro ao 
hrziech, gehož fye gye*') dopuftil. A *^j ynhed gynu zzenu poyall, "••; toczziffto 
zloft, fkrze kteruzz*") z rage wywrzzen geft a na fwietie tomto byednem 
pofazen, kdezzto w potu a w**) praczi zzywot [3 b] geft *) wedl. A fyn buozzi. 



*) (Tato dvě slova červ. podtrž.) 

•) sch. '") vrozumiel. ") zze by (sch.). '^) Czyfařowa maczocha. ") VflyíTaw. '*) fyna M 
fweho. '*) sch. '*) sch. *') ze wen z fweho kralowftwij s gegym nawodem byls mie wy- 
íadil. **v odtomnoft ma. •») sch. ^•) bolefti. ^•) sch. ^*) sch. »>) sch. ") sch. ") sch. 
««) za wdieks. '•) ode mne (sch.). '*) polepífils. '*) sch. **•) sch. *') zazie. *') dotknu-ly 
fe gy. *') od toho býti. '*) geho ziadagy. ") duowody. ^^) sch. *') sch. ^*) (nápis sch,). 
") prwy. ^'O sch. *') gey vftawil. *'0 k obrazu. **) z. **) z. *'•) sch. •«) totizto. '') sch. 
•*) sch. •») (za tím) fobie. '") keruz. "') sch. ") sch. 
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B genzz bicíTie fin geho podle tyelelenftwie, z rzifle nebefke pro geho zloíl 
sftupil, f nebe,*^) genzz vczzynycn geft fvvrchňy lekarzz nafe. Ten lekarzz 
wffeczky nemoczi naíTe vzdrawil tak welmi, zze powieft geho do nebe y do 
zemye, azz y do pekla byezzieíTe.**) Ale otecz Adam tyezzcze nemoczen 

5 byeffye fkrze hrziech dopufftieny, na tycle y na duíTi. Na tyele, nebo ztratil 
ray, w nyemz byl przebywal, a ňykdy ňycz zlého neczzyňyll; na duíTy, nebo 
od boha byeíTye oddyelcn. Ale kriftus naylepe y také dokonale fwym vmuczze- 
ním gey vzdrawil. Ale Maczecha, gyzz Adam vfnubil fobye byeíTye, toczzífs 
dyabla s**) zzlofti, gemuzz poddán biefíye,**) ňykdy zdrawie nechtiell. Ale 

10 povviez mi, proczz ř A ponyewadzz oba tuzz *^) nemocz myela,*^®) neb gfta *') 
fkrze hrziech nemoczna byla, geden vzdrawen a druhy nycz? k tomu fye 
takto odpowicda : kakzzkoli oba fhrzieíTila, awíTak gynym a gynym obyczzegcm. 
Nebo dyabel fhrzieffil bez pokuffenye a bez ponuczenye gyneho. A protozz 
nenyc tczz w ňych przirozenye. Nebo po hrziechu ďyablowu vvíTiczkňy gyňy 

15 dyablowe, genž fu f nym vpadli, proti hofpodynu zatwrzcňy gfu, tak zze 
fvveho hrziecha oftati*") ncchtic. Ale czzlowick nawodem dyabelf kym * ' ) padl 
gcft,*^) a z hlyny krziechky flvvorzen olege milofrdenftwie profil. Protozz pan 
nafs gezus**^) kriílus nas vzdrawil, ale ne ma [4 a] czechu, toczifs dyabla. 
Maczecha tato/**) toczifs dyabel, genzz z rziffe lidfke ®*) wyhanye fyna, toczzifílo 

20 fyna gezukrifta — nebo przitomnoft bozzie w frdczich naíTich geft prziczz>Tia 
znáti zlofti"®) dyablowy— Protozz vfiluge, yakzz naywiecz muozz, od nas wyhnati 
gey.*') Protozz fnazzme fye, aczz by fkrze který hrziech byli wyhnan od nas, 
aby fkrze fkutky mylofrdne odwolan byl k uzdraweňy nas od kazzdcho 
hrziechu y nemoczi duffc. Skrze hyehozz *'*) bychom obdrzzeli fobye wieczzny 

25 zzywot. Amen.*^^) 

III. 
Od Naamana,^) 

ÁDoniafs bohatý welmi kralowaire,^) genzz tumey*) y kolbu welmi 
milowaffe. Protozz geden turney kázal prowolati, A ktozz by koli w tom 
turnegi**) ftateczznyc '') fye vkazall, odplatu hodnu od Cziefarze obdrzzel by- 
Protozz mnozi k tomu turnegi^) przigcly. Ale Cziefarzz zrziedil, aby rytierzi 

30 rozdyeleňy byli, Tak zze f gednc ftrany ftateczzňyeyffye zreiedil a s druhé 
ftrany ncftateczznycyffye. A ty, genzz prwe zrziezeňy byli, aby fwe wííeczky 
fftity') na gednom mieftu k tomu zgednanemu porzad polozzili.®) A kdyzz 
fye to ftalo, tehdy'*) Cziefarzz przikazal, ktozz by koli*®) f gedne ftrany dotekl 
fye fftitu czzehozzkoli ftrany druhé, aby ynhed*') ten, gehozz bieffe fftytu 

:35 dotczzeno, w turncgi * ') wftupiti myel. A panna gedna *^) k tomu wywolena 

M ^^) z rziíTe nebefke sftupil a nebe pro zloft geho. ^*) biefle. ") sch. **) bifle y fpogen. 

*0 tu. ^^) gmiela. ^®) fta oba. ^^ vziwati. ^^) fkrze diabla nawodem geho. *^) sch. ") ge* 
zyzfs. •'*) sch. ^^) z lidfke rzyfle. *®) sch. *^ gey wyhnati. *'*) nieyz. **) sch. 

III. ') sch. O kralowal. ') tumay. *) turney. ^) ftateczny. «) turnay. ^ wfliczkni fwe 
íTtity; aby (vynech.). *) miftie otdanem wfleczky poftawily porzad. •) sch. ••) ze ktozby. 
") íTtitu czyhoz koly fwym dotekl by se yhned. '*) w turnay. '*) gedna panna. 
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w uodyenye geho obleczi myela, a w tom ^*) aby hrál f tyem, kte |4 bj ryzz '^) B 
fye geho fftyta dotekl bieíTe. A przemohl-li by gey v tey hrzye, ten den 
kralowu *•) korunu myel korunowan býti a wedle '^) boku kralowa m>el za 
ftolem *^) pofazen býti. Tehdy ^'') Ryfierz nyekaky,*®) vflyffaw to a fnazznye''*) 
wíTeczky íTlity opatrzyw,'^) gednoho fftytu, proti nyemuzz hnáti chtiel,^^) dotekl ^ 
lye geíl.**) To zwiedyew'^'*) ten rytierz, gehozz fftytu dotczzeno byelTye, ynhed 
fye dyeweczzcze **) kázal prziprawiti, a sftupyw ^') proti ňyemu yal fye lirati. 
W kterezzto hrzie hlawu ftal tomu,*®) kteryzz fye geho fftytu fmyel *•; do- 
tknuti. Potom odplatu hodnu a wypowiedyenu od Cziefarzie ^®) obdrzzal. 

IN AymyleiíTi ! Tento Czicfarzz geft boh otecz, genzz turnegi^-) niiluge, lo 
kteryzz geft •* ) proti dyablu boyowal. Nebo ftal fye geft w nebi boy, toczzifs 
mezi bohem a mezi dyablem. A protozz Swaty Michal y angclowe boyowali 
gfu s drakem.**) A drak také boyowaíTye y angelowe **) geho a przemozzeňy 
fu. Ale boh trzi Iftity nebo znamenye, toczzilfto **) Mocz,») genzz geft fftit otczow, 
Mudroft, genzz geft fftyt fynow, Dobrotu, genzz geft fftit ducha fwatcho, Tyto 15 
trzi íftyty nebo tato trzi znamenye polozzil buoh w gednom mieftye k tomu 
oddanému,^") toczzifs w czlowieczziem *®) przirozeny, kdyzzto ftwuorzil czzlo- 
wieka k uobrazu a ku podobeftwi fwemu. Prwny czzlowiek panowal wffem 
howadom: Ay mocz, genzz geft fftyt otczow; Opiet prwy czzlo [5 a] wiek^') 
ílwuorzen "*") geft, genž geft myel vmyeňye o wffech wiecech: Ay mudroft, ío 
genzz geft (ftyt fmow; Opiet prwny czzlowiek ftworzen geft w milofti a**) 
w lafcze bozzi a blizznyeho : Ay fftyt dobroty ducha fvvateho. Ale zloft ducha, 
toczziffto we zlem zatwrzeneho, chtiel boyowati proti bohu ; prziftupil k czzlo- 
wieku, w nyemžto trzie fftiti trzi -*'-') bozfkych**) ofob biechu powyffeny, 
A gednoho z nych fwym kopim, to geft fwu Ifti, dotekl fye geft.**) Ne íftitu 25 
otczowa, toczziffto moczi, rzka : Budete-li giefti, budete yako bohowe **) dobrzi 
a miloftňy, Ale dotekl fye fftytu f inowa, rzka : Budete-li giefti z tohoto owocze, 
budete yako bohowe, wieduce dobré y zlc.**j Protozz dotczzeno geft fftytu 
fma bozzieho. y*") fluíTalo geft,*®) aby buoh otecz, buoh wffeho pokoge, fyna 
fweho poflal, genzz by zlého ducha za nas wyboyowal. Toho fyna *®) w uodienye ao 
oblekla gedna panenka wywolena od buoha, toczziffto *°) panna Maria, z nyezzto 
czlowiecženftwie prziyal. S nyzzto raczz nas do wieczzneho zzywota przywefti 
buoh otecz. ^') Am. 



*) (Velké) M (oprav, z) m. 

**) gmiela a f tím. ^^) proti tomu genz. ") w kralowu. '"') podle. '*) kralowa boka za |^ 
stolem. *•) sch. ^') niekteraky. *') fnaznie a. ^') opatrzyl. '") chtiel hráti. ^*) sch. ") Zwie- 
diew to. '•) fkrze dieweczku. '^) ftupiw a. '*) geho ftial. '•) genz lltitu geho fmiel fe. 
••) hodnu od Czyfarze a wypowiedienu. **) sch. '^) Turnay, '*) sch. **) diablem. '^) angele. 
^*) totiž. *^) oddaném. '") czlowieczkem. '*•) (toto si. dvakrát). **•; ftworzen. *') y. ") sch. 
♦') (za tím si.) Wieczy. **) kopim fe dotekl, to geft Iftij. *^) Buohowee. *^) zlee y dobře. 
*') ach. •») sch. ") fyna Boziho. **) totiž. **') (tato dvé si. sch.). 



IV. 
o fynu lenyem. *) 

B Poimius^) v mieftie Babilonfkem kralowal, genzz trzi fyny myel, 

kterezzto') welmi milowal. Protozz czzaílokrat na fwe myfli przemyetaffe, 
kterému by fwe kralowftwie po fwe fmrti poruczzU. A tak mnoho myflil, a 
zawolaw*) gich przed fye y rzekl gim: který geft z was naylenyeyfli, ten 

5 kralowftwie po me fmrti ofyede. Teh [5 b] dy prwňy wece : Mňye kralowftwie 
ma býti. A tento geft dowuod*) toho, zze tak gfem welmi leny, zze kdyzz 
v ohnye fedím, fnaze fye w fwu nohu dam ozzeczi, nezz bych gy od ohnye 
odtrhl. Druhy wéce: ya fem hodnyegi kralowftwie, a toho dowodim takto: 
Aczz bych myel prowaz na fwem hrdle, a ynhed myel odprawen býti, a 

10 oftry y*) dobry nozz myel w fwe') rucze, pro weliku lenoft k uodrziezaňy 
toho prowazu ruky fwe nezdwihl bych. Trzieti wece : Pane, ya kralowati mam, 
nebo w lenofti gyne przewyíTugi; kdyzz bych na fwem lozzi lezzal, a wuoda 
kapala fkrze ftrzyechu na obye oczzi mogye, pro przelilTnu lenoft nehnul bych 
fye f lozze na prawo aňy na lewo. Vflyfíaw to král, kralowftwye gemu od- 

iB kázal, máge geho za naylenyeyíTyeho.®) 

DuchoTvhye :^) 

N Aymyleyfíy ! král tento geft pan dyabel, genzz geft král nade wffechny '*) 
fyny fwe '^ fkrze pychu. Skrze ""j prwnyeho fyna znamenawagi "í fye po- 
dobnye wffichriy '*) pyíTriy, genzz przebywagi we zlem towaryftwu,'*) fkrze 
kterezzto fye wzzdy ke zlému*) '*) zapalugi. Neb "') radiegi zwuole '*) fobie**) 

20 ohnyem pychy y^) hrziechu zapáleny^") býti, nezz od takého towaryftwa 
zlého ^ ') oddyeleny *^) býti. Druhy fyn znamenawa kazzdeho czzlowieka hrzieíT- 
neho; aczz hrziechow fwych^*j pro [6 a] wazi widi fye fwazaneho, f ňymyžto**) 
ynhed ma odprawen býti na pekelné poprawie, wíTak nechce prowazow 
hrziechow fwych obrziezaty, toczziffto nozzem yazika fkrze fwatu zpowied. 

25 Skrze trzietieho fina, na gehožto'^^) oczzi, na lewe y na prawe, woda kapaííe, 
Znamená fye podobňye ten, genzz nauczzenye o radoftech rayfkych y o mukách 
pekelných rozum ma,^*) AwíTak pro lenoft hrzyechow fwych neopufty lozze,*') 
aňy milofty a zzadofty k buduczie odplatye fye^^j na prawo obraťy aňy na 
lewo, aby hrziechow zzelell, lekna fye muk pekelných a wieczzne ftrafty. 

30 Pane^'-*j bozze, zbaw nas •'^j toho.*^*; 



■) (za tím ps.) fye (přetrž.). ^) (nadeps.). 

M IV. ') O lenosti trzy fynow. (Na okraji pozd. rukou): Dominica 10 Trin. ^) KOlminus. 

^) kterýžto. *) zawolal; a (sch.). ^) duowod. «) a. '^) (om.) w fe •) gey za naymilayfliho. 
*) sch. '") wíTemi. ") sch. '^} sch. ") znamenawa. **) sch. '*) towarzyfltwij ; (za tím ps.) 
gymzto y fkrze. '«) wzdy ke zlému fe. '') wíTak. '•) zwolij. '•) sch. ") zapálen. *') sch. 
^'0 oddielen. ^^ sch. ") f nimzto. ") gehoz. ") w rozumu máge. ", loze neopuíKij. 
") sch. »») sch. ") sch. »') (na okraji pozdější rukou připsáno:) a takowitt fau byli fo- 



v. 

Od BaziliJPča a Zrczadlá}) 

AUexander kralowal, genzz panftwie*) wfleho fwieta obdrzzall. B 

Stalo fye gednu, zze weliky zaftup druzzyny febral A ňyckter^^^**)^) miefto 
oblehl, genzz na tom mieftie mnoho rytierzow y gynych mnohem wyecze 
ztratil beze wíTyeho raňyeňye a vrazu. Ale kdyzz tomu welmi fye dywieíTe, 
miftry y také mudrcze fwolal y rzekl gim: Milí miílrzi! kterak to muozz b 
b>'ti, zze tak w náhle rytierzftwo me beze wíTeho vrazu mrzieř Tehdy ony 
wecechu gemu:') Dyw nenye. Geft geden Bafilifcus nebo oílrowid,*) Awffak 
geíl naylepe ^) rzieczi Morowid, zze zrakem morzi, na zdi tohoto miefta, gehozz 
zrakem rytierzi nakazzeny mru.*) [6 b] Wece AUexander: kteraký lek proti 
tomu morowido wi geft ? Gemuzto '') rzekli gfu : Przieczzifte a naylepfíye zrczadlo lo 
polozzeno bud mezi zaftupem a mezi zdi, kdezz ten morowid przebywa. 
A kdyzz ten morowid w zrczadlo wezrzi, obrazu geho zrak k nyemu fye 
obrati a ynhed vmrze. A tak, yakzz to vczziňill, miefta dobyli. 

Duchownye : ®) 

W Aymyleyfli ! Tymzz obyczzegem fwrchowany lek zdwizzeňye nebo pychy 
geft znamenye wlaftnye krziechkofti. Nebo kdyzz pychu') czzlowiek zagifte i5 
newazze, cztnofti pohynuge. Ale kdyzz znamenawa *°) fwu krzyechkoft a ' ') 
mamoft, yako w zrczadle "') fam k fobie przigda, odkud przifíel geft,'^) kam 
gde a kteraký potom bude; A tak znamenagye fwuoy nedoftatek zazzene 
pychu y vmrtwi. 

Ví. 

O rytyerziy) 

Nyekteraky rytyerz byeflye, genz myegieffe hrad twrdy a piekny, 20 
na nyemzz dwa czzapy fye hnyezdyeffta, a pod hradem bieffie ftudnyce 
czzifta, w ňyžto czzapy obyczzeynye fye kupalfta. Przihodilo fye, zze famyczzka 
mladé wywedla, a íamecz przes zemi letyel, aby pokrm*) famiczi y dyetem 
przinefl. Ale kdyzz geho doma nebylo, famycze bez nyeho dopufUla fye cizo- 



■) (za tím ps.) fweho (červ. přetrž, a podtečkováno). b) (ps.) ftyektere, (nadeps.) ra, 
(z posl.) e (oprav.) k, rake (na okr. červ. přips.). 

domífti Declara; (a níže:) ale w rofkoíTi hrzychuw fwych chody takowj íau byli onen m 
chore taton abyron Numeri 16. (Pod tím:) Takowitt lau byli oni GeruzalemíTti, zie y le- 
noft hrzychu lozie zleo nechtieli opusti a miloftneho nawUtiweni po 6^ a napomenuti 
fo geho nechtieli przygiti nad nimiž p. GeziíT Ozawe plakal Vi in Ew. 

V. *) sch. *) niektere. *) sch. *) oftrowidwid ^) lepe geft. •) mru nakaženy. ') Gemuz. 
gfu (sch.). •) sch. •) (z pův.) pychtt (oprav.) a. '®; znamená. ") y. '') zrczadlo. '*) sch. 

VI. *) O czyzolozítwij. ') pokrmy. 



B lozňwa. A prwe nczz famccz przilctyel, k ftudnyczi prziletyela geft famycze,^) 
aby fyc zmyla, aby famecz*) na ňy toho fmradu neczzill. Rytyerzz kdyzz to 
vzrzel, dywil fye tomu. Opiet druhé przihodylo fye, [7 a] zze famicze cizo- 
lozzftwic •*) fye dopuftila. rytierz vzrzew to y *) zahradil ftudnyczi, aby famycze 

6 nemohla fye zmyti. Tehdy ona kdyzz zahrazenu ftudnyczi vzrziela, do hnyezda 
fye wratila. Ale famecz przyleťyew,*) vczzyw fmrad na ňy cizolozzny, letyel 
pryczz. A wratyw fye f mnozftwim czzapow, y') yal fye famycze fftypaty 
a klwaty*) azz do fmrti, a rytyerzz na to hledy. 

Dtuhawnye pak takto : *) 

NaymileyíTyl Tato dwa Czzapy, famecz a famyczzka, gfu kriftus a duíTe. 

10 Nebo duíTe geft gezukriftowa chot. A kolikrátkoli dopufty fye cizolozzftwa fkrze 
hrziech, vtecz fye k ftudnyczi fwate zpowiedi, a bude '®) czzifta. Ale r>tyerz, 
genzz ftudnyczi zahradil, geft dyabel, genzz fye geft fnazzil czzlowieku prze- 
kazzeti, aby k ftudnyczi fwate zpowiedi nebyezzal. Protozz kriftus, genzz geft 
famecz, kdyzz w fudny den nayde tye nezmyta, toczziíš bez fwate zpowiedy, 

15 bez pochybeňye proti tobie fud wyda s apoíftoly y f gynymy fwatymy, 
kterzizz fuditi budu zzywe y mrtwe, a da gye k fmrti na wieczzne zatračeňye. 



VIL 

O nyekterakem Cziefarzi}^ 

C^zzte fye o nyekterakem Cziefarzi rzymfke, kdyzz fobie dyelal fyeň, 
kopagicze tehdy y'^) nalezli gfu hrob w zakladye, zlatymy trzmy obruczzi 
oblozzeny. A také byeffye na ňyem^) pifmo fwrchu pfane: Ztratyl fem, za- 
ío chowal fem, dal íem, myel fem, wzal [7 b] fem, czo gfem ztrawil."*) 

Duchoivňye takto :^) 

iN aymyleyíTi ! tento Cziefarzz muozz rzieczzen býti kazzdy dobry krzieftyan, 
gcž dluzzen geft y ma vftawiti fyen, toczziffto frdcze bohu prziprawiti, aby 
geho wuoli ®) we wfíem plňyl '^) fkrze fkruíTenye. A tak bude moczi nalézti 
hrob zlaty, toczziffto duffi cztnoftnu, plnu bozzie®) milofti, fe trzmy obruczzi 
25 zlatymy, toczziífto wieru, nadiegi y milofty obkliczzenu. Ale czo tu bude 
pfano, znamenay 1 Nayprwe : Ztratil fem. Ale powiez mi, naymileyflí, Czos ^) 
ztratil ? Odpowiez dobry krzieftyan : Tyelo y weffken czzas zzywota mého na 



*) (za tím ps.) vzr. (červ. přetrž, a podtečk.). 

m ') (tato poslední dvé si. sch.). *) sch. ^) czyzoložítwij famicze *) sch. ') sch. *) kli- 

wati. ») sch. "•) budefs. 

VII. ') sch. ^) tehdy y (sch.). ^) na nyem (naps. za si.) pfane. *) ztratil. *) sch. 
•) wuoly geho. ') czinil. ■) cztnoftij plnu z bozij. ') czozs. 
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bozzi flužbye. Czo druhé, gcfflo bicffc pfano: Ay, zachowal fem. Powicz mi, B 
Czos zachowal? Odpowiez dobry krzieftyan: Miloft bozfku '") ze wfíeho frdce, 
ze wflie duíTe a ze wíTye myfli, a miloft blizznyeho podle przikazanyc boz- 
fkeho. Czo Czztwrte byeíTe pfano: Myel fem. Powiez my, Czos myel? Odpowiez 
dobry krzieftyan: Biedny zzywot. Nebo w hrziefíe poczzat fem przirozenem, b 
w hrzieflie * ') narozen fem, z mrzké wieczi ftworzen fem. Czo pate pfano 
bieíTe:*^) Wzal fem. Powiez mi, Czos wzal.? Odpowiez dobry krzieftyan: 
Zagifte krzieft fwaty, a vczzynyen fem rytierz gezukriftow. Czo ÍTefte bieíTe 
pfano: Ztratil fem: Powiez mi, Czos ztratil? Skrze bozzi miloft wíTeczky me 
hrzie [8 a] chy fkrze fwatu zpowied y fwate pokanye. Czo fedme bieíTe 
pfano: opiet ztraťyl fem. Powiez mi, Czo gfi ztratil ř Odpowiez dobry krzie- 
ftyan : '') powolenye y przywolenye y woli fwu bohu. Jakozz fwaty Rziehorz 
prawi : ■) Welika miloft y dobrota bozfka, genzz zde trefkcze czzlowieka, aby 
na wieky nezahynul. A zgedname-li frdce fwe a '*) duíTi fwu podle tohoto 
pifma, bez pochybenye zzywot fobie obdrzzyme. day to, bozze! Amen. ^^ 
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Vlil. 
O Trawehy,^) 

I Ake fye czzte o nyekterakem knyezzeti, genzz kdyzz wflfi moczi 
fwu nemohl odolati neprzatelom, any gich przemoczi mohl, Vczzyňyl chytroft. 
zamyslil vtok a hrady fwe ITpyzzowaP) pokrmy y opuftil; W ňychžto také 
mnoho kady vina plných nakazzeneho fkrze fiemye^) gedne zelyny neprza- 
telom oftawil. Tak zze ktozzkoli by*) fye z toho wyna*) napil, ynhed by « 
vfnul. Nebo widiel*) fwe neprzately laczzny y zzezhywy,') a zzg by wyno 
s radofťi brali y pili.*) yakzz®) fye to"*) y ftalo, zze^^) ynhed, yakzz gfu to 
wino pili, yako napoly mrtwi *^) zefnuli. na nyezz drzewerzieczzene '*) knyezze 
nawraťyw fye, wfíeczky fwe neprzately zahubil geft.^*) 

Duchoivhye takto :^^) 

IN aymyleyíTy ! Tuto chytrofti ďyabel mnohé przemaha, genž kdyzz wirfi, 26 
zze gich nemozz przemoczi, zamyfli [8 b] tak, yako by nebyl, A to pod 
dobru nadiegy prziezny, dokudž fye milofti tielefnu '•) nebo hrziechem gynym '^) 
neopigi.'®) A kdyzz fye zpigi, tehdy nawrati fye s fedmy horffymy dyably, 
zze zhubi gye,^®) aczz brzo z bozzi pomoczy neproczitye. 



•) Jakozz — prawi (červ. podtrž.). 

'•) bozij. * ') w przyrozenem hrzyíTe. '**) biíTe piano. '*) opiet — krzieftyan (sch.) '*) y. M 
VIII. •) sch. ') ffpihowaw. *) Semie. *) sch. ^) z toho wina fe. ®j wiediel. ') ziznywy. 
•) y pili (sch.). ') yakoz. '") fe ge to. ") sch. ") sch. "^ rzeczeny. '*) sch. ''^) sch. '•) tie- 
lefnu miloftij. '^ sch. '■; neopogy. '•) sch 
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IX. 
Od Trzi fynow etc,^) 

B Král nyekteraky byeffe, gezz myel trzi fyny. tehdy kdyzz mycí 

vmrzieti,^) Prworozenemu fynu dal diediczflwie, Druhému fynu dal poklad 
fwuoy, Trzietyemu fynu dal prften fwuoy naydrazíTi, genzz drazzíTy byl nezz 
wíTeczko to,^) czozz geft dal dwiema. Dal dwa príleny, kazzdemu geden, ale 

5 ne tak drahé, kakzzkoli wflichny*) prftenowe byli gfu tezz formy y téhož 
zpofobu, ale ne tezz moczi. I*) Stalo fye geft*) po fmrti otczowie, Rzekl 
prwny fyn : ya mam prften otcze mého drahý. Druhy rzekl : a ya také. Trzíeti 
bratr odpowiedyel : Ne, nebylo by to fprawedlywe, byffte wy kazzdy myeli') 
lepífi prften ; Nebo ftaríTi ma diediczftwo, A **) druhy poklady. Protozz na mye 

10 naylepfíí prften fluíTie. 

Duchawnye .••) 

N aymyleyíTy ! král tento geft kriftus, genzz trzi fyny ma, toczziffto zzidy, 

pohany a krzieftyany. zzidom dal zemi flibenu, Pohanom poklady, neb gich 

nazbyt magi. Ale krzieftyanom dal prften naydrazfí*y, gcffto *") przemaha 

wfleczko zbozzie, toczziífto wieru krzieftyanfku. Nebo [9 a] flcrze wieru yako 

15 fkrze prften krzieftyany fobye vfnubil geft.*') 



X. 

O fwieczi a o pokogi etcS) 

C^zzte fye w knyhach rytyerzfkych, zze obyczzey taky bieíTe v rzy- 
manow,*) kdyzz který hrad nebo miefto, gednu fwieczi w giftu myeru roz- 
zzehli. A kdyzz dluho ta fwiecze horzala, hotowi byli wíTem, ktozz by zzadali 
pokoge a fmluvy, dati^) fwu miloft. Ale kdyzz ta gifta fwiecze vhafla a do- 
20 horzela,*) tehdy na wfíeczky vkrutnu a bez milofti fprawedlnoft wydali a f ny- 
zzadný *) potom, aczz by y ®} wffeczko dal, czozz by myel, milofťy nechtieli^) 
vcziniti. 

Diickozvhye: ®) 

Naymilcyfli! Takezz pan buoh przi®) kazzdem hrziefíhem gifty czyl 

vftawil,'") genzz mynuti nemuozz, to gye czzas. W ňyemzzto kdyby chtieli, 

25 pokoy wieczzny z milofrdenftwie bozzieho nalezli by. Nebo weffken tento 

zzywot, genž fye fkrze tu fwieczi znamenawa, na tomto") fwietye hrzieíTnym 



M IX. ') O trzech fynech. ') mel vmrzeti. *) sch. *) sch. *) sch. «} sch. '^ raieL •) sch. 

•) sch. ••) gto. ") sch. 

X. ') sch.; (na okraji:) Rogationis nikda prawe. ') rzymanom. ') sch *) (tato dvě sL 
sch.). ^) wydal a f nižádnými. *) sch. ') nechtiel. *) sch. •) prz. •") Genz minuti ne- 
moz vftawil. ") tomtom. 
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dal geft, aby milofti profili y milofrdenftwie bozfke fobie obdrzzeli. Jako dye B 
fam pan gezus '*) kriílus fkrze fwateho Jana:*) Profile a wezmete, aby radoft 
waíTe plna byla. A Swaty Pawel:*'^ Czzynme dobře, dokudzz *') czzas mamě, 
nebo ay, nynye czzas libý,**) dnowe fpafitedlňy; przigdu dnowe, dnowe") 
hňyewu, dnowe wíTeho hubenftwie y pfoty, w nychžto yzzadny nebude moczi ^ 
fobie milofti vprofiti, to geft po toto [9 b] zzywotu y w fudny den. 



XI. 
Od ntilofrdeftwie Matce}) 

I rawi miftr Eufebius w fwych knyhach o gednom Cziefarzi, genzz lid 
rzymfky v welike fprawedlnofty zprawowal, yzzadnemu neodpufftie,*) kdyzz 
zawyňyl, tak bohatému, yako chudému. Ale kmetowe rzimffti proto gey rzilTe 
zbawili a yako chudého geho ^) zahnali. A on ynhed do Conftacie toho miefta ^^ 
przifled, tak mudrze y tak ftateczznye fye w fwych byeziech myel, zze ti 
myeíTťyene k nyemu prziftupili a gey opyet Cziefarzem zwolili.**) Genzz febraw 
weliky lyd rzym oblehl. A kdyzz Rzymene ňykakezz *) vgiti nemohli, gedyne 
leczz by od hyeho zgymaňy byli, WlíedíTe w radu, Nayprwe poflali fu k nyemu 
ftarflie miefta, genzz fwyma nohama przed nym krzizze padli*) gfu a milofti i^ 
profiecze, A wílak neobdrzzeli. Potom mlazffye gich poflali ; '') aňy ti przed nym 
profpieli.®) Po trzieťye poflali zzeny, aby profili; ty®) také nycz neprofpieli. 
Naypofledy poflali fu '") przately **) geho, gezz ten gifty Cziefarz tu v myeftye 
mezi nymy *^) myegiefíe, mezi nymyzz ") bieíTie matye Cziefarzowa ; genzz 
fwe prfi obnazzywffi gemu vkazala,^*) napomynagiczi gey. A ^*) kdyzz widiel ^ 
nahé '^ prfi, flitowaw *'') fye przirozenu milofti k fwe materzi, wffeczku *®) 
gim wynu odpuftil. [ 10 a] 

Dnchowhye :^^) 

Naymyleyffil Tento Cziefarzz geft kriftus, genzz pro hrziechy*") fweho 
miefta, toczziffto frdce czlowieczzieho, wyhnan bywa^*) také z tohoto fwieta, 
Toczziífto kdyzz gfu gey zzide vkrzyzzowali.**) On tak wyhnan gfa bral fye 
k uotczi fwemu, kdežto wolen geft '^^) Cziefarzem y také fudczi w den fudny,**) íb 
kdyzz**) przigde s fwatim zborem angelfký proti ťyem, genzz gfu geho zde 
w fwa frdcze neprzigeli. Ale fkrze hrziech czzaftokrat y konecžnye wyhnally. 
Protozz leknucze fye toho przedeíTlem naprzied ftaríTie fwe z naffeho pokoleňye 
fwate, To geft patriarchy, proroky, appofftoly, muczzedlňyky, atť nam fpo- 



*) fkrze — Jana (červ. podtrž). b) A — Pawel <červ. podtrž.). 

") yczifs. •') dobrze dokud. '*) libý a. '*) sch. W 

XI. ') O oblezenij Rzymfkem. ') neodpuftiíTe. ^) gey. *) wolily. ^) nikakz. *) padaly. 
'') sch. ■) profpiely fu. *) tie. '") sch. ") przataly. 'O sch. '-^ mezi nimi také. '*) vkazowala 
gemu. '*)neb. '«) nahý. '") ílytowal. '«) wfliczku. '") sch. ^•) hrzych z. ^') bywa y. ") vmu- 
czilL ") zwolen; geft (sch.). ") w fudny den. '^^) sch. 
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B mohu.*®) Pakli by tyecli nechtiel flyffeti, tehdy f welikym nabozzenftwíni 
poíTlem mlazfíye, toczziffto appofíloly, muczzedlňyky, zpowiedlnyky, panny 
y wdowy wíTeczky kagiczie noweho zákona. Pakli by tyech opiet*') nechtiel 
flyffeti, tehdy s welikym nabozzenftwim profme Panny Marie, matk>' geho, 

5 naffeho pana gezu krifta, a ta nam bez pochybenye obdrzzi miloíl v fweho 
fina naymileyíTyeho, gyezzto w nyczzemzz neoflyffy. 



XII. 
Od putny ka rzieczs. *) 

iNyektera*) vrozena zzena') wdowa trpiela mnoho protyweftwie od nye- 
kterakeho putňyka,*) genzz hubieíTe gegie zbozzie. Ale ona na kazzdy den 
flz mnoho wypufftyela *) a w tefknofti v ®) welike byla. I ') Stalo fye gednoho 

10 dne, zze geden puftennyk prziíTel [10 b] do gegyeho domu, A vzrzew gegie 
opufftyehye y zamutek, flitowaw fye nad ňy, f tyem vkrutnykem za ny w boy 
podftupiti chtiel Takuto vmluwu : Aczz by v ®) bogi síTel, holi geho y moíTny 
aby zwlafftie fukromye oftrziehala,®) A tyem geho památku myela. A tak 
fye ftalo, zze ona flibila. Tehdy puftennyk yal fye f tyem vkrutnykem boyowati 

16 tak dluho, azz gey y zahubil. Ale on také byli tyezzcze ranyen, azz y od toho 
geft *") vmrzel. kdyzz vflyíTala ta gifta pany, czzyňyla to, czozz flibila. Ale 
potom k te gifte pany przigel geden hrabie, proffye gye, aby gey poyala. 
Tehdy ona**) vflyffewffi tu rzieczz, yala fye fáma'*) w fobie myfliti: Snad 
tento hrabye do me komory wende,'**) a hanba ma welika bude, uzrzi-li 

20 tam'^) huol a moíTnu putňyczzi. A tak bogieczi fye te hanby, zapomenuwffi 
fweho flibu, kázala tu giftu moíTnu y f holi **) wen wynefti 

Duchowhye : ^^) 

iN AymileyíTi I Pany tato vrozena wdowa duíTe geft kazzdeho czzlowieka 
azz do vmuczzenye bozzieho.**) vkrutnyk geft ďyabel, genzz gi zbawuge die- 
diczftwie kralowftwie nebefkeho fkrze mnohé kufy.*®) Protozz welmi plakaffe 

25 y zzaloft weliku myegieíTe a bez dywu. Nebo w pekle pofazena bieíTie, dokudzz 
putňyk neprziffel, To geft pan nafs gezus *'') kriftus, genzz sftupil f nebe na 
put tohoto fwieta. Moffna geho byla ťyelefenftwie geho, a huol geho znamenye 
geft *®) fwateho krzizze. Ale hrabie, genzz gye '®) profill, aby gey poyala, gefl 
tento [11a] fwiet, Nebo dyabel, toczziffto pychá, lakomftwie a fmilftwo gey 

30 ofidla.*") A tak zapomene, czozz geft flibila na krzfftu. Ale pan gezus**) 



») (za tím ps.) ho (přetrž.), b) (^a tím ps.) feífla (přetrž.). 

M ^*) pomohu. ^') sch. 

XII. *) O gednom pufteniku (na okraji:) Corporis Christi Muz býti. ^) Nlekteraka. *) sch. 
*) vkrutnika. ^) wypuftila. ®) sch. ') sch. ") w. •) fuokromie oítryhala. '^^ sch. ") sch 
'^) sch. '^) wegde. •*) huol y s moíTnu. •^) Rozum toho. '^) czafy. •') geziís. "*) geít zna- 
menij. '•) geft. '^^) tato dvé si. sch. ^') iezifs. 
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kriftus, kdyzz buoy za nas myel ^^) proti dyablu, profil y przykazal nam, B 
abychom geho. památku myeli w komorzie frdče fweho, a o geho fmrti 
y o muczzeňy abychom wzzdy myflili, kterak **) geft ^*) pro nas raczzil trpieti. 
Protozz fnazzme fye, abychom fweho zzywota polepflili fkrze czzafte przigi- 
manye tyela bozzieho, netoliko pofwatnye, ale y duchownye, abychom fkrze b 
to wyeczzneho zziwuota doffli, flibu krzieílnyemu ^^) dofti vczzyňyeče. 



XIII. 
O irsiech Przietelech}) 

I rawi fye o gednom Cziefarzi, zze myel przekrafnu dceru, fobie ^) podobnu, 
jryzzto poruczzil byli MaríTalkowi fwemu, aby gye oftrziehal a dobrze chowal. 
A fam Cziefarzz przef*) pole gell A flibil Marffalkowi za weliku czzeft, aczz 
by gye tak chowal y oftrziehal azz do przigezdy geho. Ale on zapomenuw lo 
przikazanye pana fweho zle gye chowal tak dalccze, azz wffeczku fwu krafu 
ztratila. Po malém czzafu***) Cziefarz wratyw*) fye poflal przed fcbu pofly 
k Marffalkowi o fwe dczerzi, kterak by fye myela. Ale MaríTalek vflyíTaw to 
lekl fye a zawolaP) fwych trzi naymyleyffych przatel, w řiyezz vfaffe, ťj^ezze 
na ňych, kterak by myel powiedieti, kdyzz ftane przed obliczzegem pana ib 
fweho.®) Rzekl gemu prwy : ') Przieteli, ya gdu f tebu azz do wychodu domu. 
Druhy rzekl: ya gdu azz do wrat f tebu. A trzieti rzekl y flibil, zze gey 
chce®) przy [lib] wefti azz y przed Cziefarze A zan®) odpowiedati. A ynhed**) 
kázal dyew-eczzku w lazňye *®) krafnye zmyti a maftmy naylepíTymy zmazati 
y *') w drahé rucho gy*^) obleczi, aby yzzadna poffkwrna na ny neoftala aňy 20 
fye vkazala. A ťyem ten gifty Marffalek przed Cziefarzem *^) proíTell. 

Duchownye :^^) 

Duchownye:*^)**) Naymyleyffi! Cziefarzz tento geft gezus '*) kriftus, fyn 
zzyweho boha.*'*) Ale dczera geft geho") czzifta dufíe, k uobrazu a*®) ku 
podobenftwi bozziemu ftworzena. MaríTalek geft ťyelo, fkrze nyežto duffe 
czzaftokrat bywa byedna y hubena. Poflowe przed Cziefarzem gfu rožliczzne 25 
nemoczi, genzz wolagi duíTy, kdyzz na fmrt nemoczna geft. Ale prwy przietel 
gfu ftatkowe '*) czzlowieczzi, genzz wedu gey do wychodu fmrti. Druhy przetel 
gfu íynowe y gyňy przictele, genzz wedu geho azz do wrat hrobu. Trzieti 



a) f (nadeps ). *>) (za tím ps.) král (slabě přetrž, a podteč kov.), c) (ps. pův.) gey, 
g (vyškrab, a červené zamazáno). ^) (červ. a černě podtrž.). 

*') za nas miel boyowati. ^*) abychom — kterak (sch.). **) genz. ^*) krzeítianíkemu. 

XIII. ') O gedne dczerzy. (Na okraji přips. :) ZA v Sí> wegatha Na S^ Girzij kázal 
fem Léta 1580. Dominica 4 Pasce dobrze nalezj. Cantate. ^) k fobie. ^) czafe. *) wratil. 
*) zawolaw. *) przed czyfarzem ') prwnij przitel. ^) chczy ^) zan y. '") w lázni. ") a. 
'-) przyíTed pržed cžyfarze. '^) sch. '*) sch. '^) yhezyfs. ""•) boha ziweho. ") geho gt. 
'*) sch. '•) ^ a gfu fkutkowe. 
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B przeteP**) gfu dobrzi a fwieti fkutkowe, toczziíTto Czziftota, pokora, almuzzna,**) 
puoft, genž gey wedu przyed naywyíTyeho Cziefarze a mazzy gey a mygi 
gey, odpowiedagi zaň, azz gemu miloíl y vprofye. Protozz fnazzme fye, 
abycho fye od hrziechow obmywali fkrze pokaňye a potom wieczzneho zzywota 

B doíTli. Amen.*'-*) 

XIV. 
O kuozsi Rychtarzowiey) 

DycíTye nyekteraky Cziefarzz, genzz bieffie vftawil za zákon, aby pod 
tyezzku pokutu kazzdy fudcze fprawedlywie fudil. Przihodylo fye, zze nye- 
kteraky fudcze, dary gfa vtlaczzen, [12 aj krzywy fud wydal. Cziefarz, kdyzz 
to vflyíTal, przikazal fluham fwym, aby gey odrziely, aby wiecz krzyweho 
10 fudu newydawal, a kozzi geho na tom mieílye, kdezzto fudcze myel fedyeti,^ 
kázal przibiti, aby kazzdy fudcze, lekna fye toho, pomyflil na to, aby wiecz 
krzy>\*cho fudu newydawall. A tak fye geft dalo. 

Dtuh<nvnye:^) 

ni aymyleyíTy I Tento Cziefarzz geft pan nafs gezus *) krift**^, genzz ten zákon 
fprawedlywy wydal fkrze Dauida a rzka: Sprawedlywie fudte, fynowe lidíTťy. 

16 Sudcze, genzz zle fudi,*) geft kazzdy czzlowiek, genzz ma fye fam fuditi, czo 
ge ®) vczziňil, A kterak mnoho a kolikrát proti panu bohu vczzinill a ') zawyňyl. 
Protozz bude-li dary brati, toczziíTto pokuffenym dyabelfkym vtlaczzen, ma 
z kozzie wyA\'leczzen býti, to geft ze wftech hrziechow fkrze prawe f krufleňye ®) 
a czziftu zpowied. A kuozzie, toczziffto pamyet hrziechow f horzkofti, ma na 

20 tom myeftyc przibita býti, na nyemzzto ma fedieti, to geft w fwem fwyedomy, 
aby wzzdy przicmyetal na fwe myfli a wiecze fye toho nedopuíTtyel.*) ®) 

XV. 

O Czti Ryiyersfke}) 

iNyekteraky Cziefarzz byeíTye, genzz vftawil za zákon, aby kazzdemu 

wityezowL z boge neb^) z kolby a nebo z turnegye^) daná byla trog>'c 

czzeft a troy zamutek. Prwnye czzcft, zze lid myeftfky wyffel proti ňycmu 

25 f piefnyemy, f wefelim "*) y f weliku radofti. Druha, zze wffichny wieznyowe. 



b) (Na švu vnitřním napsáno :) Day fpomocz nuznim, gezz milugefs (rukou podobnou, 
inkoustem bledším). 

M ^•) Przytel geho. *') alzmuzna pust. ^*) sch. 

XIV. •) O Sudczy ; (na okraji pozd. rukou :) Mategi Muz bytí. *) fedati. *) sch. *) Jezifs. 
*) fudite. *) sch. "O (tato dvé si. sch.) *) pokanij. **) nedopuftil. (Za tím přid.:) tak Buoh 
day. Am. 

XV. ') O wytiezowi; (na okraji pozd. rukou:) Palmárům. ') nebo. ') z turnage. *) s pif- 
niemi wefelymi. 
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genzz byli [ I '2 b] fwazaňy, byli rozwazaňy a geho nafledowali. Trzietie, zze B 
wityez oblcczzen gfa w nowu fukny zlatohlawowu, fedycl na woze, gehozz 
táhli Czztyrzie koňy przekrafny, I weden byl do fyeňy mieftfke, toczzifs na 
rathauz. Ale aby proto przelifs*) nepychal w teto trogi czti, truoy zamutek 
ten den mufú trpieti. Prwňy zamutek byl, pofazen f ňym na wuoze *) z lechkeho b 
rzadu otrhaný, aby fkrze ňyey'') kazzdemu dali rozumyeti, zze kterakkoli 
lechkeho by ®) byl rzadu, zze by mohl k také czti przigiti, aczz by toho fwu 
ÍTlechetnofti mohl zafluzziti. Druhy zamutek byli, zze fluha geho gey po- 
lyczzkowal, Aby fkrze tu czzefl przielifs nepychal, a prawye ge^: Znay fye 
fam a nerod pychati ! Wzhledňy a pomňy, zze gfi fmrtedlny czzlowyek. Trzieti lo 
zamutek byl, zze kazdy ten den, zly y dobry, chudý y bohatý, mohl rzieczi 
gemu, Czos chtiel, gemu fye pofmyewage, poruhagye nebo hanyege gey.') 

Duchownye: *®) 

Naymileyfli! Tento Cziefarz*') geft otecz nebefky, ale wityez z boge 
prziffly geft pan nafs gezus ^^) kriftus, genzz fwitiezil nad dyablem. Také 
w den kwietne nediele troge czzeft fye geft**) gemu ftala: Naypn\'e, zze lid is 
proti ňyemu wyffel geft **) f wietwym palmowym y f ruchem, A dyetky 
zpyewachu: Spas ny na wyfofti, fynu dawidow. Druha czzeft, zze wffechny*)**) 
wieznyowe, toczziffto zzide y gyňy hrzieffriy, hrziechy ťyezzkymy fwazaňy, 
geho nafledowa [13 a] chu, widucze dywy, kterezz mezi ňymy czzynyeffe. 
Trzietie czzeft geft byla, zze obleczzen w fukňy owczzi. Ta fuknye byla geft 20 
tyeleíeftwie geho, fpogene s **) bozftwim, gehozz tyehnyechu czztyrzie koňy 
bieli, toczziffto Czztyrzie Ewangelifty, genzz o geho bozftwi y czzlowieczzenftwi 
mluwili gfu y pfali. proti tyem trzem pocztem troge prziekorzizna *'') zamutkem 
í^ala fye gemu, toczziffto zze geden z lechkeho rzadu otrhaný na wuoze 
podle ňyeho byl poczfyen. Také podle krifta pana naíTeho, kdyzz gye na <& 
krzizzi trpiel, byli powyffen *®) geden lotr przezly, genzz fye gemu azz do 
fmrti poruczzil.'*) Druha prziekorzizna nebo zamutek byla, zze fluha geho 
gey policzzkowal y zaíTygky gemu dawal. Takezz zzide kriftowi vczzinili rzkuce 
Prorokuy nam, krifte, kto geft, genzz tye tepe? Trzietie prziekorzizna nebo 
zamutek, zze kazzdy wfíeczka hanyenye mohl gemu rzieczi. Takezz zzide 30 
gezu kriftowi haňyeňye pofmyewaňym ^^) mluwili a rzkuce : Gfi-li **) fin bozzi, 
fftup f krzizze a vwierzime tobye.**) 

XVI. 
O fmrti Allexandra, *) 

O Smrti AUexandrowie, kdyzz hrob geho bicíTe zlaty, mnozí z mudrczow 
k ňyemu prziffli a mluwili. Z ňychžto geden rzekl : Allexander z zlata czzyňyl 



*) (ps.) wlTechno, (z) o (oprav.) y, 

*) proto aby przylifs. ^ (tato dvé si. sch.). ') geho. •*) sch. ^) sch. •") Z te rzeczi 
tento rozum geft •') czyfarz tento. '^) gezyfs. ''') sch. '*) sch. '^) wíTichni. "^) z. '') przy- 
korzyzny. '•) powieíTen. '*) porubal. '*•) pofmiwanij. ■^') Geftly. ^^ gemu. 

XVI. ') (Bez nápisu, na okraji:) De Divite Muž býti. 
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B poklad, ale neobrtlywie z pokladu zlato vczzinyl. Gyny rzekl: Wczzera Allex- 
androwi neftaczzil weíTken fwiet, dnes dofti ma na dwii loktu nebo na trziech *) 
zemye. Trzieťy [13 b] rzekl: Wczzera Allexander lidu panowaíTe, dnes lid 
panuge gemu. Cztwrty rzekl: Wczera Allexander od fmrti mnohé mohl*) 

5 zproftiti, dnes*) nemuozz fam fcbe zprofliti. Paty rzekl: Wczzera Allexander 
tlaczzil zemi, dnes gey zemie tlaczzi. Sfefty rzekl : Wczzera Allexandra wffichhy 
fye bogiechu, dnes geho v mrzkoft magi. Sedmy rzekl: Wczzera Allexander 
mnoho myel przatel, dnes yzzadneho. Ofmy rzekl: Wczzera Allexander wedl 
po fobie zaftup, dnes od zaftupu k hrobu prowuozen geft. 

Duchowhye takto :^) 

10 NAymyleyíTy! Tento Allexander mozz rzieczzen býti kazzdy bohatý a 

moczny tohoto fwieta, genzz praczuge weliku fnazznofti w fwictfkych wieczech 
a mynulych wiecze, nezz o fwe duíTy, gcnzz w hrzieflíech tapa azz do uffy. 
Ale miftrzi, gezz k tomu hrobu przywedeňy gíu,®) gfu vczzedlňyczi a wy- 
kladaczzi fwatcho pifma, gczz prawie: Bohati tohoto fwieta czzynye fobye 

16 poklad,') z zlata zemfkcho poklad. Ale po fmrti zafie poklad, ale ne zlato. 
A také weíTken fwiet nemuozz (laczziti lakome\ Nebo czzim^j wiece ma, 
ťyem wieče zzada. Také bohatý na zemi lidem panuge, ale po fmrti zemye,') 
netoliko lide, ale z zemye czrwowe y zzaby gemu panugi, nebo*") wfTcczko 
geho tyclo fhnygye.**) Také dokudzz zzyw gcft, mnoho ma przatel, ale po fmrti 

20 wffichňy od ňyeho gdu a fameho tam [14 a] nechagi. Ale dokudzz ''^) zzyw 
geft bohatý, mozz mnoho f febu lidu mieti aneb wefti. Ale po fmrti muíTi 
od gynych '^) weden býti. Jakozz to fam pan gezus kriftus rzekl fwatemu 
Petru : Gyny tye powede, kamzz **) ty nechčefs. Protozz zawThuce tento 
obludný '^) fwiet f geho poklady, chopme fye pokladu, gehož mol aňy rez 

« nefhluozc, to geft odplata bud naffe w nebefkem kralowftwi. Toho kralowftwie 
raczz nam dopomoczi etc. 

XVII. 
O drzyeivie a O zzehye}) 

Prawi miftr weliky^) Walerius, zze ňyekteraky kmotr placzze rzekl Sufedu 
fwemu:*) Mam neiftiaftne drziewuo^j w fwe zahraďye, na ňycmžto ma prwňye 
zzena obiefila fye, potom druha a nyňye trzietie. A protozz zzaloft f bolcfti 
90 mam weliku, azz*) y przclifs. I wece k ňyemu Sufed, gemuzz gmye Arrius:®) 
Dywim fie tobye, w tak dobrých a fftyaftnych') przihodach zze gfi toliko**) 
flz*) wypuftill. Milý, profím tebe, day mi takc tiech') rožek **') f toho drzewa, 



a) za ťtím ps.) d (podteČk. a přetrž.). 

^) na dwu nebo na trzech loktech. ^) mohl mnohé *) tedt dnes. *) sch. *) sch. *) sch. 
*) neb czymz. ') sch. •") neb. ") zlato ge'' fhnij. ' ^ také dokud. '\) nich. '*) kam. •^) bludný. 

XVII. •) O zcziaftnem drzewie. -) weliky miftr. *) fwuemu. *) nezczeftne drzcwo. ^) sch. 
^) Arius biíTe. '} zczxaftnych. *•) toliku. '^) sch. •"; rožku. 
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nebo mynim mezi gyne fufedy gye rozdati, aby kazzdy mohl také drzewo **) B 
w fwe zahraďye myeti, aby fye gemu zzena obiefila* Nebo *') obeczne przi- 
flowye geft: komuzz zzeny mru a koňy ftogie, nelze gemu chůdu býti. A tak 
fye geft ftalo.") 

Duchowhye:'^^^ 

WAymileylTil Toto drzewuo **) geft krzlzz fwaty, na ňyemzz powyflen ^*) 6 
byli pan nafe gezus kriftus. [14 b] To drzewo ma rozfazeno býti w frdcze 
czzlowieczzie, aby na frdczi myel vftawiczznu myfl nebo pamyet vmuczzeňye 
bozzieho. Na tom drziewie trzi zzeny*'') czzlowieczziď zawieíTeny bywagi, 
O ňychž Swaty Jan dye w fwe Canoice,**) Toczziffto pychá zzywota, zzadoft 
tiela a zzadoft oczzi. Nebo czzlowiek gfa na tomto Iwietie yako trzi zzeny lo 
fobie przigima : Gedna dczera tiela, genzz f lowe rozkofs. Druha geft dczera *®) 
fwieta, genzz llowe zzadoft lakomftwie, Trzetie geft dczera *•) dyablowa, genzz 
flowe pychá. Ale kdyzz hrzieíTny z bozzie milofti ducha fwateho nawfftyewenim 
przidrzzi fye pokaňye, zpowiedi a dofti vczzynyeňye; Tyto trzi zzeny ne- 
magiče*®) fwe wuole fámy fye zwieffie:**) zzadoft lakomá zawieíTuge fye i6 
prowazem, íftyedrymy almuzznamy; Pychá zawieíTuge fye prowazem pokory; 
Rozkoís tyelefna zawieífuge fye prowazem poftu a czziftoty.**) Ale tento Sufed, 
toczzifllo Arrius, genzz ^) zzadal od fweho Sufeda rožek,''*) geft kazzdy dobry 
krzieffyan, genzz wíTi fnazznofti ma hledati y zzadati ^*) tyech ruozek netoliko 
fobie, ale kazzdemu fwemu blizzňyemu, aby fye ty zzeny **) zawiefily, To geft « 
pychá, lakomftwie a fmilftwuo.*^) Ale kmotr, genzz plakal tyech *®) zzen, geft 
kazzdy hrziefíhy a hubeny a byedny czzlowiek, genzz wiecze týelo a ty 
wieczi, kterezz gfu*^) tielefne, miluge, nezz ty wieczi, kterezz gfu k duffi. Wffak 
tak muoz geíRie fkrze [15 a] dobrého Sufeda naweden býti, to geft fkrze 
mudreho zpowiedlňyka nebo kazatele, zze tyech zzen nebude zzeleti, proto » 
zze gye ztratil, ale wyecze, zze fye'*) f ňymy kdy oddawal, bude zzeleti.^") 

XVIII. 
O kralcwhye}) 

L-*zzte fye také, zze Pipin*^ kralowal w rzimfkem mieftie, genzz fobie 
ňyekteraku pyeknu dyeweczzku vfnubil a f ňy przebywal, genzz poczzala ') od 
ňyeho a porodila fma, Ale na porodu vmrzela geft, a dietie zzywo oftalo.*) 
Poyal potom gynu a z te opiet myel druhého fyna. A oba fyny, toczziffto 3d 



b) O — Canolce (červ. podtrž.). <=) (za tím ps.) kduíE (přetrž.). 

") také drzewo mohl. '*) sch. **) (po) býti (přidáno:) leczby nicz nemiel. '*) z kte- ^ 
rezto rzeczi toto naaczenij geft '*) drzewo toto. *•) poMáeíTen. '^) zeny trzy. '*) dczera 
geft. '•) dczera geít. ^^ magycze. ^*) zawiefy. *') poíty a cziítotu. *■) ^. **) rožku Rozk. 
") ziadatí y hledati. ^«) žena. *') paycha lakomftwo fmilftwo. ") tiechto. ") sch. ") (tato 
dvČ sL sch.). 

XVIII. •) O dwu fynu. *) poczela. ^) zuoftalo. 

G«sta Romanorum. 2 
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B prweho y druhého, dal ku pokrmu do dalekých wlafti. A ta oba fyny biefíla 
k fobie owffem*) podobna. Ale kdyzz dluhy czzas tam byli, Matye druhého 
fina rzekla : Bych mohla fweho fyna wiedieti I ^) Tehdy ®) král gi toho powolil 
a poflal pofla po oba fyny. Ale kdyzz przigicli, tak bieííla k fobie owíTem") 

B podobna, zze matic nemohla rozeznati,®) který by gegi fm byli. Czzaftokrat 
pilňye wztazowaflie na kralowi, který by gegi fm byli. Ale král gi vkazati 
ncchtiel. Ona to vflyfíewffi y yala fye horzcze plakati. A') když to král 
vzrzel, Rzckl gi : Neroď plakati, tento gcft fm twuoy. A vkazal gi fyna, gehozz 
z prwnye zzeny porodil.'") Ona to vflyffcwffi wzradowala fye a wíTiczku pilnoll 

10 na toho fyna nalozzila,^') aby dobrzic chowan byli, A na druhého yakc>'*i 
nycz nedbala, genzz bieíTe wlaftňy fm gcgie.*^) Ale král, kdyzz to vzrzel. 
rzekl k ňy: I czo czzinifs.^ Bez pochyben ye oklamal fem tye; [15 bj Totot 
gcfl fin,") gehozztos '*) porodila. Ona kdyzz tomu frozumyela, ynhcd toho 
fye '*) drzzela a druhim *') pohrzela. Opyet král vzrzew to rzekl k ňy: 

15 Gcfftie *®) fem tye oklamal ; Tento neňye '•) fm twuoy, ale geden z tiech 
Wcce^®) ona: Proczz tak fe mnu czinifs? Vkazz mi a powiez mi prawdu, 
profím tebe. A on wcce: Nechczi. A*') proto bychť byli prawdu powyedycK 
gcdnoho by chťycla mylowati a druhého ncnawidyeti, genzz nenyc podobné, 
neb gfla oba ma fyny. A protozz chczy, aby oba mylowana byla rowňye, 

áo a ^2) o nych gcdnoftayna ^^) ftaroft aby **) byla, A ^^) kdyzz ■) ««) k doroftlym 
Ictom przigdu, tehdy *^) tobye prawdu powyem, a bude fye twe frdcze rado- 
waty. A tak fye ftalo, zze ta gifta matye obu fynu dobrzie chowala, dokudzz 
prawdy nezwyedycla. 

Pak Duckawnye:*^^) 

IN AymyleyíTy I Ten^^) král geft pan nafs gezus kriftus. Ale dwa fyny 
25 geho gfu zwoleňy a zawrzzeňy. Matye geft Czyerkew fwata. Protozz kriftus 
nechce, aby matye Czierkew fwata wiedyela, který fm geft zwuoleny*") a 
který zawrzzeňy, Ale aby oba chowana byla w dokonale lafcze. Nebo by 
wyedyela Czyerkew fwata, tehdy gednoho wiecze by mylowala a druhého nc- 
nawidyela, A tak by nebyl pokoy ahy fgednanye w Czierkwi fwate. Ale 
.30 w fudny den tu zwieme, kterzi gfu zwoleňy a kterzi fu zawrzzeňy. Protozz 
fnazzme fye, abycho [10 a] byli fynowe zwoleňy a ne zawrzzeňy, boha milugicz 
nade wffeczko^*) a fweho blyzzňyeho yako famí fye. 



») (za tím ps.) k (na konci řádku, přetrž.). 

*) sch. *) aby fyna fweho mohla widieti. *) sch. ') owllem k fobie. ■) poznati. ") sch. 
'") prvnij Ziena porodila. *') wzlozila. '^) byl o gegym yako. '^) gegy fyn. **) sch. '*) ge- 
hozs to. '*) porozumiela yhned fe toho. '") gynym. '•) GeíTtiet. '^) nynij. ") Ale wecze. 
•'') sch. ''') y. ") sch. '') sch. ") sch. *«) kdyzt. ^") Tehdyt. ") sch. '^ tento. ") |t gegy 
zwoleňy. ^') wíTeczky. 
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XIX. 
O najfyem zzywotu takto S) 

I rawi Saturnus, zze Dyogenes ten mudrziecz tak byl v welike chudobye, B 
zze gedynku kad myel za fwuoy duom, kteruzto kad zrziedlem obraczowaíTe 
wzzdy k fluczi. A kdyzz Diogenes gednoho dne k flunczi fedyefíe,*) král 
Allexander weliky^) s fwymy rytierzi y s fwu Czzeledy prziftupyll k ňyemu; 
nebo*) o ňyem mnoho flyfíal bieíTe,*) zze by dokonaný byli we mnohých 5 
fkutczyech, A zwlafflye zze w chudobye dobrowolnye przebywaíTe. I rzekl 
gemu král Allexander, aby profil od ňyeho, czozz by fye gemu libilo, zze by 
gemu chtiel dáti. Wece gemu Dyogenes y tyem wíTem, ktozz ftogyechu mezi 
ňym a flunczem: Odftupte a neftoyte®) mezi mnu a mezi flunczem. a na tom 
dofti mam. A tak Allexander s fwymy odftupill, A genzz bieíTe wffeczky to 
národy przemohl, od toho chudého przemožen byl. 

Duchozvnye : ') 

Naymileyflil Skrze tohoto chudého mudrcze rozumye fye kazzdy z nas, 
yako dauid dye: Nebo chudi przelifs*) vczzyňyeňy fme. kad geft zzywot 
nafs ') nynyeyffi. Nebo yakožto kad geft obrtczzywa *°) f myefta na miefto, 
takezz zzywot nafs obrtczzywy **) geft z gednoho ftawu do druhého. Gednak i5 
czzlowiek wefel geft, *^) gednak fmuten geft, gednak zdraw, ged [16b] nak 
nemoczen. Protozz my w teto kádi fediecze, toczziffto w nynyeyíTyem zzywotie^ 
wzzdy k kriftowi fedieti mamě a k ňyemu fye obrátiti, genzz geft fluncze 
fprawedlnofty. Alle Allexander weliky, genzz nas ťyezze, chcžeme-li czo cd 
ňyeho wzieti nebo myeti, geft dyabel, genzz nam vkazuge fwietfku mamoft, «> 
yako kriftowi vkazowal wíTe hory. Od ňyehozz wfleho nechagycze toliko mamě 
profiti, aby neftal mezi namy a mezi flunczem, to geft gezukryftem, panem 
naffim. Ale czozz geft na ňyem, toho neprzepufti,**) toczziffto **) aby fluncze, 
toczziffto kriftus, dal nam fwietlo milofti fwe. Ale czzaftokrat chce, abycho **) 
profili nyeczo fwietfkeho, gymzz ^®) bychom byli odluczzeňy od praweho 45 
fluncze. Protozz odeymem kazzdu przihodu mezi namy a mezi *^ bohem, 
abychme mohli fwe oczzi fwuobodňye a bezpeczzňye bez prziekazi zdwihnuti 
a**) gcy widyeti fe wffemy fbozznymy. Amé.'*) 

XX. 

O Obyeti.^) 

Jr Rawi miftr Walerius*) weliky w trzietych knyhach, zze ňyekterake 
dyeťye vrozené podle oltarze ftogye, kdyzz Allexander weliky obietowaffe, 30 



*) (tato tři si. slabé červ. podtrž.). 

XIX. *) sch ') (za si.) a kdyzz — k flunczy (pouze) gez fediefle. ') weliky Alexander. *) neb. 
*) (jen) flychal. *) neftuyte. ') sch. ") przylifs. *) nafs ziwot '") obraczywa. ") obraczywy. 
'^) sch. ") neprzepuíllieti. ' *) sch. '^) abychme. "*) gyz. '^) sch. '*) sch. '") fe wíTim zbožným 
na wčky wiekow Amen. 

XX. ') O gednom dietieti. (Na okraji :) Letha \^') u S'> petra kázal fem Dnica 3 poft 

2* 
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B popadl kadidlhyczi, chtie gemu podati, horuczi vhel gemu na ramye vpadl, a 
kakzzkoli zzzhlo gey tak welmi, azz fmrad tyech, genzz okolo ftogiechu, doíTel 
bieíTe, wffak ten gifty mladcnecz proto wzzdy ramene fwym nehnul, aby obieti 
neprzyekazyl. [17 a] AUcxander wida to nechal geho horzieti, chtie geho tak 

5 pokufiti. 

Lhuhownye takto .'^^ 

Naymileyffy! fkrze tohoto Allexandra, genzz wfleczky národy przemohl, 
rozumye fye kriftus, genzz proti dyablu y proti fwietu fwitiezil, yakoz fam 
rzckll : Vfayte, nebot fem ^) ya przemohl fwiet. Naylepfli obiet vczziňil, kdyzz 
za nas vmrzieti chťycl. Ale mladenecz, genzz przi te obieti ílal, kdyzz AUe- 

10 xander obietowal, geíl kazzdy czzlowiek, genzz obiet dobrých fkutkow obie- 
tovvati ma *) Allexandrowi, toczzifs panu gezukriftu, genž fye za nas obietowal. 
Jakozz *) dauid dye : Obietugte obiet a vfayte w hofpodina. Ale vhel horuczi 
padá na nas, to geft kdyzz ďyabel ňyekterym®) pokuffeňím fnazzi**) fye naífim 
dobrim fkutkom prziekazzieti. Nebo pokufferiye dyabelfke geíl oheň, Jakozz 

16 Dauid dye:*^) Ohňyems mye pokufil, a neňye we mňye nalezena zloíl. Ale 
przikladem toho mladencze ramenem fwý nemáme pohnuti. Skrze ramye 
znamenawa fye fila w dulTi,^) genzz ma w nas býti, abychom obieti dobrých 
fkutkow nczmrhali, Jakozz Swaty Jan dye:^) Blahoflaweny muzz, genzz ftrpi 
pokuíTcnye. Ale Allexander, toczziffto kriftus, prawy Pan íwieta, horuczim 

ao ohňyem páliti nas fyem déle przepufftye,®) aby ftarofti naflie •) pokufil, A také 
aby nam korunu wieczzneho zzywuota dal. Nebo ^®) yzzadny nebude koruno- 
|17 bj wan, leczz by ftateczzňyc boyowal. 



XXI. 

O y oblku zlatem,^) 

ixOzprawic Allexander mudrziecz o przirozcňy rozliczznych wieci,^) Zze 
miftr Virgilius w rzimfkem mieftie^) vfflechtilu fyen vczziňil. Proftrzied te fyeňy 

25 ftal obraz, gezzto bohynye rzimfka byla. Ta drzzieíTe zlaté yablko w fwe 
rucze. A okolo te fiehy w uokrffiek fe wffech ftran ftogyeffe obraz *) kazzde 
kragyny, kterazz gim poddaná bieíTye, a*) myedieny zwonecz w fwe rucze 
drzzieffie. Ale kdy^) ktcra kragina z tiech kragin chtiela fye rzymyenom') 
protywiti, ynhed fye te kragyny obraz pohnul, a zwuonecz fye zazwoňyl.*^) 

30 A rytyerz ynhed ^) wyíTel, na myedyene kóny fedye, na fámy wrch te gifte '") 



b) z{i (nejasné, přetrženo a opraveno na vnitřním okraji) zzi. c) (tato tři si. červ. 
podtrž.). ^) Jakož — dye (červ. podtrž.). 

M pascali genz flowe Jubilate. ') sch. *) nebt íam. *) ma obietowatí. *) Jakozt. •) nicktera- 
kym. ^) fyla duíTe. *) przepuftij. ') ftaloítij naíHj. '") Neb. 

XXI. ') O Rzymfke Bohyni. ') wieczech. *) (přips. na okraji:) v S, Petra kaza^ 1579. 
Dnica 2 Trin. w než piet bra bylo. *) sch. *) sch. •) když. ') Rzymanom. •) yhned te kra- 
pjyny zwonecz fe zwonil. •) a yhned Rytirz. '") sch. 
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fieňy, trziela kopim. A na tu giílu kragynu, kterazz fye myeňyla ' *) proty witi, B 
hledyeíTe, A ynhed rzymene prziprawiecze fie proti te giíle kragynye wygeli 
a gy wyboyugicz z korzen **) zkazili. 



Duchownye etc. : **) 

IN AymyleylTy ! Toto myefto geft ťyelo czzlowieczzie, genzz piet bran ma 
k wychodu myelTtyanow, toczziffto piet fmitow.**) W tom mieílie "^) vílawena 5 
geft víTlechtila fyen, toczzifllo duffe rozumná, V/ ňyžto vproftrzed*®) ftogi 
nyekteraky vfflechtili ' ') obraz, zlaté yablko drzzie w rucze. Tento obraz geft 
podobenftwie, kterezz duffe ma s bohem. Ale trogye kralowftwie geft, genžto '*) 
toto miefto wyboyuge a gemu fye protywi, A na *•) to fnazzili lu fye, aby 
fyeň koneczz [18 a] nye zkazili, To geft aby dufli y tielo do horuczieho pekla ^") 10 
przitahli. Ta trzi kralowftwie gfu dyabel, fwiet a tielo. Obrazowe gich gfu 
nayprwe: Obraz dyablow geft pychá, Obraz fwieta geft lakomftwie, Obraz 
tiela rozkofs a ^*) fmilftwo. Totť ^^) gfu ti trzie obrazowe tyech trzi kralowftwi, 
O ňychz dye Swaty Jan : Wfleczko, czozz geft w fwietye, toczziffto w fwietfkych 
lidech, A ^*) nebo geft pychá zzy wuota, a nebo zzadoft oczzi, a neb zla zzadoft 15 
tiela. Ale kdyzz czzlowiek znamená, zze ti obrazowe chtie tielo y duffi za- 
hubiti, Tehdy rozum ma f\ e ynhed^*) prziprawiti a ftateczzriye proti ňym boyo- 
wati, dokudž gich pod fye nepodrobi,^*) tak aby gemu wiecz s bozzi pomoczi 
nemohli panowati. 

XXII. 
Od drsewa oiraweneko.^) 

lakozz prawi miftr Plynius,*) zze geft ňyekterake drzewuo w zzidowfke fo 
zemi podle hory fynay, gehozz owuocze przefladku wuony ma. A podle toho 
gifteho drzewa bydleíTye nyekteraky had, genzz flowe yakulus, ten wuonye 
toho drziewa nenawidyel welmi.^) A protozz aby kwyet y owuocze toho 
drzyewa*) zkazil, doíTed korziene toho drzyewa gedu napuftill, A tak gye 
nakazil. Vzrzew to ten zahradňyk, genzz toho drzyewa oftrzyehal, wzaw *) 25 
dryak y*) wlil gey w ftrzzen powrchu gedyne wyetwy®) a nebo prutu toho 
drzewa, genzz welmí ged wypudyll od korzene gedem nakazze [18 b] něho 
a drzewo yalowe y to') k plodu nawratil. 



») wi — Plynius (červ. podtrž.). 

*') mlela. *') (tato dvě sL ach.). ") sch. '^) fmyflow. **) sch. '•) v proftrzedcze. m 
*') viriechtily [syen] (přetrž.) niekteraky. ") g€z. *') nad. '") (om.) huryczyho pakla. *') sch. 
'*) To. "; sch. »*) sch. ") nepodrazy. 

XXn. •) (bez náp. Na okraji:) Diííca 8 Trin. Nati. BM. wlaku fem kázal Anno 7Í). 
') welmi nenawidiel. *) toho drzewa y owotcze. *) wzew. *) sch. •^) gedine wietwowij 
') drzewo íkrzye y to yalowe. 
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DmlKnvhye eíc. : ®) 

B Naymileyffy! fkrze to*) giíle drziewuo rozumye fye dobry czzlowyek 

kazzdy. Owuocze toho giíleho drzyewa gfu dobrzi fkutkowe gich, Jako fam 
Gezzifs rzekl fkrze fwateho Matyegye : **) Od owocze gich poznáte gye. To 
drzewo, toczziíllo czzlowiek, fladke owocze, dokudž nefhrzieíTil, nefl, toczziífto 

6 czziňil. ty fkutky *®) ftary had nemohl trpieti, ale ged puftyll w korzen, kdyzz 
k hrziechu prziprawyl czzlowieka prweho. A tak to drzewo bylo fyem *^) gedem 
nakazzeno, zze owuocze fladkeho nemohlo neíly. Nebo fkrze mnohé dobré 
fkutky, kakzkoli zafluzzile, yzzadny czzlowiek nemohl do nebe giti. Ale mudry 
zahradnyk, toczziífto '^) pan buoh, otecz nebefky, vzrzew to wlil dryak w fámy 

10 wrch gednoho prutu toho drzewa. Ten prut gert panna Maria, Jakozz yzaiafs 
Prorok rzekl : ^) Wynde prut z korzene yeffe. W ten prut vpuffťyen '^) byl 
dryak, kdyzz fyn bozzi poflan byli od otcze w brzicho panny Marie. A kdyzz 
fye raczzil z panny naroditi, ged hrziechu od lidfkeho pokoleňye fwu moczi 
wyhnal. A tak to drzewuo ťyem dryakem w fwu mocz fye nawratilo, A wfifem 

16 dobrým, gichžto ten dryak doíTel, wieczzny zzywuot przineflo. 



XXIII. 
O gedne propafty}) 

TAke Czzte fye, zze geden czzas proftrzyed Rzyma otewrzela fye zemye 

tak welmi, [19 a] azz hlubokofti zemye zdachu fye yako beze dna.^) Na to 
gfu tazaňy bohowe, kterak by ta propaft ^) mohla zatworzena býti. Odpowie- 
dieli gfu a rzkuce: Nebude zawrzena ta propaft, gedyne aczz by nyekto 

to dobrowolňye fye w ňy pohrzizil. Ale kdyzz 5'zzadny nemohl k tomu nalezen 
býti, Azz tak dluho, zze geden prziffel, gmenem Akulius, I rzekl myeíftyanom 
rzimfkym: Wy gfte*) czely rok mne w rzymye k me libofti odpuftili zzywu 
býti, a*) kdyzz by rok mynul, f weliku radofti chczi tam wfkoczziti. Tehdy 
rzimene fgcdnawffe fye k tomu prziftupili a gemu wíTeho *) powolili. Tehdy on 

25 pozzywaw zzen y zbozzic fwobodnye y') k fvve wuoli, kdyzz rok mynul, na 
krafnem koňy prudkým fkokem wfkoczzil w tu propaft,®) A ynhed fye zemie 
zawrziela. 

Duchoivnye 4akto:^) 

jNaymileyíTi! Skrze rzim tento fwiet fye znamenawa, proftrzied hyehožto 

geft peklo, yakozz mnozi prawie, genzz bieíTie otewrzieno przed bozzim na- 

30 rozením, a bez czzifla do ňyeho padali. Protož od buoha, toczziífto od prorokow, 

odpowied fme brali, zze nykdy nebude zawrzyeno, gelizz panna porodi fma, 



b) (tato dvé si. červ. podtrž.). c) Jakozz — rzekl (červ. podtrž.). 

M *) sch. ») toto. "O Tiech fkutkow. ") sch. •') sch. »«) puíftien. 

XXIII. •) O zemi. ») beze dna yako býti. =») propaft ta. *) byllte; Wy (sch.). *i sch. 
^ wíTeczko. ') a. *) w tu propaft (sch). ') sch. 
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^cnzz by za lidfke pokolenye proti cfyablu hoyowall, A duíTye geho s hoz- B 
llwim do pekla wftupila by. Protozz mate wiedieti, zze ňykdy wyecz peklo 
nebude otewrzieno,*") gedyne leczz by kto dobrowolňye gye chťyell [19 bj 
otewrzieti *') fkrze fwe hrziechy. 

XXIV. 
Od tolio, geffto f kleny czi vczzynyl. *) 

1 yberius*) Czyefarz kralowal ^) w rzymye, genzz dokudž rzyfíe neprzyyal, 
byl ^) mudreho wtypu, krafne wymluwy a *) ffťyaften v bogi bieíTie, Ale potom, 6 
kdyzz byl Cziefarzem wolen, flozzyw Rytierzfke odieňye, nechaw boyow, 
Rozpuíli fye,*) lid rzimfky welmi fuzzil,®) Wlaílnye fwe fyny hubil, radu 
ílaríTich zabil, fkrownoft zawrhl.'') Toho czzaflu byl geden rzemeflhyk, genzz 
vďyelaw fkleňyczi dyelem tazzenym nebo kowanym y dal gemu. A®) wzaw 
tu giílu ílkleňyčzku ' j Tyberius, gy o ftyenu vderzil, azz fye wehnula. Tehdy '") lo 
ten gifty rzemeflňyk wzaw kladywuo, a tu giftu ílklenyczi yakožto myed 
kowaňym oprawil. Ale otazaw geho Tiberius, aby geho zprawil, kterak to 
muozz býti, On odpowiediel: Toho rzemefla yzzadny nevmye na zemi, ge- 
dyny *') ya. VflyíTaw to Tibeius ynhed kázal geho ftieti a rzka: '*) By fye 
tomu ") g>'ňy nauczzili,'*) a to w uobyczzey weíTlo, za nycz by neftalo zlato i* 
aňy ftrziebro etc. 

Duchowhye : ^^) 

IN aymileyflTi ! Tento Tiberius znamenawa ňyekterake lidi, genzz prwe nezz 
k duoftogenftwi przigdu, pokoyňy y **) pokorný gfu. Ale kdyzz duoftogenftwie 
dofahnu, wíTyet ^^) opak obrafye. Jakozz obeczne prziflowie geft, Zze czti 
mrawy myeňye,*®) Ale rzyedko w lepíTie. Ale rzemeflňyk, genzz dal czti 20 
fkleňyczy, [20 a] geft chudý, genž bohatému dawa dary. A kdyzz fye gemu 
nelibie, vderzi gymy o zemi a nechce gich przigieti. Pak-li by chudý zafie prziyal 
g>'^e, wieče proti ňyemu w hnyewu zayzze lye,^') a gemu wfíeczko, czo ma, 
poberze, a naypofledy ^®) hrdlo gemu odeyme. 

XXV. 

o dczerzi Cziefarzowiey) 

jDyeíTe ňyekteraky Cziefarz, genzz myel gedynku dczeru, welmi mylu, í5 
gyžto vdyelal fyen krafnu, w ňyžto przebywaflie f gednu dyeweczku namy- 



*) (toto slovo červ. podtrž.). 

*•) wicz nebude odewrzeno peklo. *')chtiel ge odewrzeti. M 

XXIV. •) O Sklenarzy. ») kralowaíTe. ») sch. *) sch. *) rozpumiffe. «) welmie s vžil. 
•) sch. ») sch. ») fkleniczy. '") Tedy. ") gedine. »*) rzkl. '^ toho. »*) nenauczili. ^) sch. 
"*) a. ") dofyhnu wlTak. '*) mienij mrawy. *") zažie fe. '") naposledy. 

XXV. ') (sch. Na okraji:) Dnlca 2 Adventus. 
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B loílňyczi'^) a^) ňykam ncwychazieíTe. WíTak myegieíTye fwe pofly, genzz 
byehachu y*) fem y tam. A czozzkoli fye wňye ftalo, wffeczko*) gim roz- 
prawieli, kakzzkoli y tayne wieci byli. Pro ktetyzzto byeh tak ta*) dczera 
toho Cziefarze yako namyloftnycze,^ obye •) netoliko Czie(arzowi, ale y gynym 

5 mnohým v mrzkoft byli a gye*) mrziechu. 



Duchawhye : *®) 

NAymileyfíy! Czieíarz tento geft pan buoh wffemohuczi. Dczera geho 
geft duíTe; fyeň vcJyelana geft ťyelo ze czztyrz elementow vdyelane.**) Na- 
myloftnycze te dczery geft frdcze ; bude-li namiloftňycze dobra, bude y dczera 
dobra. Poflowe gfu víTy, yazik, oczzi, fkrze ňyežto frdcze fye nadyma, A yazik 

10 mluwi, nemage wahy aňy rady Sfalomunowy **) pofluchage, kdezz ďye : Czzas 
mluwehye a czzas mlczzeňye. Tyem giftím, geífto zde neradi mlczzie, bude **) 
w fudny den zapowyedyeno, aby gyzz nemluwilL'*) Neb**) kazzdy hrzeflhy 
oňyemye, Neb proti ňyemu bude fwiedomye mluwiti,*®) wffeczko ftworzenye 
proti [20 b] ňyemu wolati bude, A kriftus fwe raný otewrze a vkazze. Ale 

15 nyňye gfu czzafowe vftaweny, yakozz Sfalomun dye : Netoliko czzas mlczzeňye, 
ale czzas mluweňye, a zwlafllie we dwem, To geft w fwate zpowiedy a na- 
bozzne modlitbie. 



XXVI. 

o zzywotie trsi mudrczow}) 

V-íZzte fye také o trzyech mudrcziech, kdyzz byli w *) geden czzas otazaňy, 
Czo by bylo nayfilnyeyíTyeho w fwietie, Geden odpowiedyel, zz^ wino, Druhy 

<ío odpowiediel, zze zzena, Trzieti odpowiediel, zze král, A wflichňy prawdu po- 
wiedieli. Wyno geft duch fwaty, genzz appolftoly opogil,*) zze weíTken fwiet 
przemohli. Zzena geft panna Maria, gezz krále wíTemohuczieho k tomu przy- 
wedla, aby pro nas pro hrzieffne trpyell. Nebo kdy*) by byl z zzeny fielefenftwie 
neprzyyal, nykdy by nebyl trpyel. Ale král geft modlitba nabozzna. Neb 

25 yakozzto král*) w fwem kralowftwi ftateczznye czzyňy, czozz chce, Takezz 
nabozzna modlitba moczňye gde przed obliczzey bozzi a wlTeczko obdrzzi, 
czozzkoli*) fye gi libi. 



») (za tím ps.) wíTem (přetrž.). 

m ') naymiloftnieyíTij. ') sch. *) sch. *) to wíTeczko. •) sch. ') nemiloftnicze. •) sch. 

•) gey. '•) sch. ") sch, '*) íTaloniuna. ") bieda. '*) zapowyedyeno — ncmluwili (ach.)- 
'*) když. ") mluwiti fwiedomij. 

XXVI. ') (sch.; na okraji:) nikda ncni prawéd Rogationis Z Edraz 2 cap. í^. ') sch. 
*) opogyl byl. *) když. *) czoz. 
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XXVII. 
o trziech puftenyczech}) 

C-íZzte fye také w zzywotech otczow fwatych, zze byli Czztyrzie puften- B 
nyczy w gednom domu dobrého zzywuota. A tak gednu chwUi geli fye mezi 
febu mluMriti tyezzcze,*) aby kazzdy powiedyel fwu cztnoft. Prwy rzekl, zz^ 
by byli welmi pokorný, tak yakozz fye gemu zda; Druhy rzekl, zze by byli 
trpyedlywy; Trzieti rzekl, zze rad poflucha [21 a] toho, ktoz mluwi o bohu; 5 
Czztwrty rzekl, zze rad fye®) pofti y modli. Czztyrzie fpolu fgednali fye, 
modlili fu fye, aby pan buoh gim zgewil, který by z ňych byli*) nayhod- 
nyeyfly. A vflyíTali gfu hlas rzkuczi: Prwny z was mye*) gíma, Druhy mye 
drzzi, Trzieti mye wiezze, Czztwrty mye nofy. A tak kazzdy w fwem rzadu 
bude mye drzzieti, aczz mye ze wíTeho frdcze bude milowati. lo 



XXVIII. 
O gedne kralawe,^) *) 

Dyeffe ňyekteraky král mudri y bohatý, genzz myegieíTe zzenu welmi *) 
mylu, kterazz zapomenuwffy prawe lafky k fwemu králi, trzi fyny k kralow-. 
ílwu porodila z cizolozzílwa, genzz biechu wždy kraly proťywny, A w nyzzadne *) 
wieci k nyemu podobny nebyli. Napofledy po tyech trzyech z kraloweho 
femene czztwrteho fyna poczzala, porodyla y odchowala. Ale przyhodylo fye, 15 
zze kral, fkonaw fwe dny, f tohoto fwieta íňyde, A w kralowem hrobye 
pochowan byelTie, Tehdy ynhed po geho fmrti czztyrzie fynowe naprzied 
gmenowany yali fye o kralowftwie krykowati.*) W tu dobu rytierz ňyekteraky 
ftary, ňyekdy mrtweho krále tayňyk nebo tayna rada zwlafffye, kňyezzatom 
y rytierzom toho kralowftwie takto wece: Pofluchayte rady me! hodné geft 20 
wam, aby ťyelo pochowane kralowo z hrobu wen wynyato bylo. A^) z tiech 
czztyrzz fynow kazzdy luczzifllie a ftrzielu hotowo w fwu ruku aby*^) myeli.'^) 
A kteryzzkoli z ňych tielo [21 b] otcze fwehó mrtweho zaftrzielil by, aby 
byli •) králem nad gynymy. Ta rada fye wffem flibila, A tak ') krále z hrobu 
wyňyali a k gednomu drzewu przywazali. Tehdy prwy fyn ftrzelu fwu fb-zielil « 
a^ w prawu ruku otcze welmi raňyl.*) Protozz yakozzto dyedicz gedyny 
a pan kralowftwie toho^) welebieffe fye. Ale druhy zatoczzyw ftrzielu blyz 
od uft ftrzielil. Protož nad prweho kralowftwie lobie przipifowaíTye. Ale trzieti 
frdcze kralowuo fwu ftrzielu proftrzielil, genž mňyeflie, by proto przed fwymy 



•) lowe (červ. podtrž.). ^) (za tím ps.) kdyzz (podtečk. a pfetrž.). ^) (podeps., červ. 
podtrž.). ^ (ps.) tweho, w (podtečk.), to (nadeps.). 

XXVII. ') (sch.; na okraji pozd. rukou.) O milowanij pana Buoha. ') tizycze. ^ fe M 
rad. *) byl z nich. ^) mne. 

XXVni. *) o cztirzech fynech. ^) sch. *) a y w zadně. •) (za tím si.:) kteryby z nich 
micl kralowati. *) aby hotowu w fwu rukuu mieli. *) fweho mrtweho otcze hlube zaíh^ely 
bude. ^ tak ze. *) sch. *) tiezcze ranil otcze. 
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bratry beze wífieho kryku myel kralowílwie gifte ***) obdrzzieti. Ale Czztwrty, 
naymlazzfli a prawy fm, kdyzz prziftupil k tielu otcze fweho, tyezzcze wzdechl 
a hlafem welikym a zzaloftywym takto rzekl: Buoh toho neday, bych ya 
fyelo otcze fweho zzyweho nebo mrtweho raňyll. Y yal fye czelowati geho. 
5 VzrzewíTe to kňyezzata y weíTken lid toho kralowílwie, mladencze toho ' * > 
zdwihfle yakozzto praweho dyedicze a pana toho kralowílwie na mieílo 
otczowo gey pofadili, A ony trzie wíTeho duoílogenílwie y wíTie czti zbawili 
fye.'«) 

Dtichawňye: '*) 

fSl AymyleyíTi 1 Tento Jcral mudry y '*) bohatý znamenawa krále nad 

10 králi, toczziíTto kryíla, pana naffeho, gcnž czzlowieczfke przirozenye z zwlaíTt- 
ňye fobie miloíli ^*) przitowarziíTyl ; kterezzto przirozenye potom yalo fye 
fmilnyti, po lozziech cizich chodye, mylofl bozfku zawrhlo, Trzi [22 a] fyny 
z czizoložílwa porodylo,**} toczziíílo ") pohany, zzydy a kaczierzie. Z nychzzto 
prwy raňyl krále w ruku, kdyzz milého naíTeho pana gezukriíla nauczzeňye 

15 pohan zawrhl a fwe *®) fluhy k ňyemu poflaw rozliczznymy ranamy k fmrti 
geho raňyl. Druhy fm, toczziffto zzid, krále nad králi poílrzielil '*) w uíla, 
kdyzz rzekli: Poďte, zbigme geho yazikem. Také kdyzz gfu gey napageli 
zluczzi a ocztem. Trzieti fm naynewyerňygeyíTy, toczziíTto kacziérzz, fwrcho- 
waneho krále frdcze neprzieflawa proílrzelowati nalepnym*") ÍTypem, kdyzz 

20 bez przieílawaňye fnazzye fye kaczierzi íTypy fweho prokletého vczzeňye 
wffeczky wierne krzieílyany, gymžto geíl gedine frdce a gedina duíTe 
w gezukriílowi, panu naffem, netoliko proílrzieliti,^') Ale yakozzto hltawi 
wlczie rozdieliti y roztrhnuti vfilugi.*^) O ňychžto Dauid dye:*) Zuoílrzili '^^) 
gfu yaziky fwe yakozzto hadowe. A tudyezz:0 Prziprawili gfu ílrziely fwe, 

26 aby proílrzielili we tmye praweho frdcze. Ale Czztwrty fm, toczziíTto dobry 
krzieílyan a fwaty, w hyzzadne wieci nechce obraňyti fyela otcze fweho, 
toczziíTto pana naffeho gezukriíla. Ale libá y^*) czti, poflucha y oílrzyeha 
wffech bozfkych przikazaňy, geho myluge ze wíTeho frdcze,''*) ze wífie duíTe, 
ze wffie myfli, a fweho blizzňyeho yako fam fye. Také bude zdwyzzen od 

30 knyezzat, toczzifs od fwatych angelow y*®) ode wffech fwatych na íloliczi 
otcze fweho, toczziíTto do ncbcfkeho [22 b] kralowílwye. 

XXIX. 

Od zlodyegye a zzeny}) 

Nyekteraky zlodyey do domu nyekterakeho bohatého prziíTel, A wíTed 
na ílrziechu yal fye pofluchati, geíTtie-li by kto w domu bdyel.^) Vczzyw to 



e) O — dye (červ. podtrž.). O A tudyezz (červ. podtrž.). 

M '•) gyftie. ") sch. ") fe zbawili. ") sch. '*) a. '*) zwlaíllie miloftij fobie. •*) porodila. 

'") totizto z czyzoložllwa. ") sch. '^ prollrzelil. '") naylepífim. ^') proítrzelily, ''^) sch. 
^^ zaoftrzyli. ^*) a gey. ''^) frdcze fweho. '^ a. 

XXIX. ') O zlodiegy; (na okraji:) Ad uigiladu. ') bydlel. 
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hofpodarzz toho domu, poffeptaw fwe zzehye y rzekl: Otyezz mne nahlas,*) B 
kterak fme tohoto*) zbozzie, gezz mamě, nabyli, a neodpadny rzieczzi, do- 
kudzz nepowyem*) tobye. Tehdy zzena:®) O myly pane, powiez mi, poňye- 
wadzs nebyli kupczem aňy také lichewňykem, kteraks tak welikeho peňyeze 
dofahl, genzz mafs? Ale muzz, yako by nyekterak profbu vllawiczznu fwe b 
zzeny byli przipuzen, Rzekl gi : Nepraw yzzadnemu, czotť tobie budu prawiti. 
Byli fem ňyekdy zlodiegem, a nocznym kradezzem to, czozz nyňye mam,'') 
fhromazdil fem. Zzena wece: Dywim fye tomu, zzes nebyl popaden. Odpo- 
wiecfye muzz: Nebo miftr muoy byl mye ňyekdy nauczzill gedno flowo, 
kteréžto kdyzz fem fedmkrath*) rziekal,®) když íem chtiel do kterého domu lo 
dyeru nebo oknem, wílupye na lunu myefeczznu ®) ynhed fem tam byli beze 
wíTeho hrzmetu ^®) y beze wíTeho vrazu ; A pobera to, czozz my fye libilo, 
po tezz lunye myefeczzne wen fem wyftupill, A tak fem vlTel, zze mne hykdy 
yzzadny*') nepopadl. Tehdy zzena: *'^) Profini tebe, milý pane,'*) powyez 
mi to flowuo, gehozzto moczi bez íTkody y bez vrazu tolikrats **) kradl. i5 
Tehdy on:'*) hleday, powyemť, ale aby yzzadnemu gine"" [23 a] neprawila. 
Ay, tatoť gfu flowa, kterazz fem fedmkrat rziekal : Skoczzil fem, fkoczzil fem. 
Po tey rzieczzi zzena vfnula. Ale muzz vczzynyw fye fpye, yal fye chrápati. 
Tehdy zlodyey f weliku radofti rzekl ta flowa fedmkrat, a na lunu myeíTeczznu 
rozkrzidlyw rucze y noze wfiefti chtiel. A ynhed fkrze okno do domu vpadl » 
a weliky hrzmet '•) febu vczziňill, zlamaw fobie ledwie y ramye yako mrtwy 
lezzieíTie. Tehdy hofpodarz yako procziťyw ze fna tazaíTe, Czo by to bylo, 
a kterak by vpadl. Tehdy ten gifty zlodyey odpowiedyel: llflywa flowa 
a *') rzeczz mye oklamala a ma nemudroíl. Nebo kazzdy,*®) ktozz Iftyweho 
poflucha, ten'®) bude zklamán, Ale ktozz fye geho wyftrziezze,'*") tomu 25 
blaze etc. 

NaymyleyíTyl zlodyey tento geft dyabel, genzz fkrze zle myíTlehye 
w frdczi czzlowieczziem fkrze powoleňye okna y dyery czzyňy.*^) Ale muzz, 
genzz s fwu zzenu^*) odpoczzywal, geft dobry paftyrzz, genzz k koftelu geft 
oddán, genzz mezi febu magi fye raditi, kterak by mohli podobňye zgednati, ao 
aby dyabel fkrze paprflek myefeczzny, toczziffto fkrze miloft bozfku y po- 
mocz matky buozzie z gich frdecz wypadl do horuczye'^*) pekla. Nebo 
dyabel geft prawy zlodyeg, genzz w noczi, toczziffto w hrzieflie, rad by 
kazzdeho dufíy wydrzziel. A protozz paftyrzz ífararzz nebo gyny ma bdyeti, 
aby owecz geho s febu nepoyal na wieczzne zatraczenye. 35 



a) (ps.) fedmdeíktkrath, defat (přetrž.). 

*) nad hlas. *) toho. *) neodpovím. *) zena wecze. ■^) nynij mamě. **) rzekl. ^ mie- |^ 
fycznu. '•) hrzmotu. ") zadny. '') zena wecze. '') milý pane profym tebe. •*) kolikrats. 
") on wecze. '•) hrzmt '•) y. '*) sch. '®) kazdy ten. '") wyftrzyha. ^')sch. •') czinij hrzmot. 
") panij. •*) horuczyho. 
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XXX. 

Od Rytierzie, ktcryzz byl Mánem kralowy ?) [23 b] 

B Wyekteraky rytierzz, gfa manem hyekakeho*) krále, tyezzcze gemu 

zawynyll. Poflal k ňyemu rytierze a przately fwe, aby fye zaň przymluwili, 
aby král raczzil ge^ fwu miloft dáti. A tak zze gemu tyezzcze miloft vprofili 
Pod takuto*) vmluwu, aby ke dworu kralowu pyefs y gyezden fpolu, napoly 

5 gda a napoly geda bez przietrzzi prziflel,"*) A k tomu aby s febu przywedl 
naywyemyeyffeho przietele a kayklerzie a naywieczzeho neprzietele fweho. 
VflylTaw to welmi fye zamuti, y yal fye myfliti, kterak by to mohl naplnyti. 
Ale gedne noczi, kdyzz ňyekterakeho putňyka byl przyyal do domu fweho,*) 
tayhye rzekl zzeňye fwe: Wieru, zz^^^ putnyk tento welike penyeze nefe 

10 s febu. Protozz ya chczi, yakzz ') ty radife, toho putnyka zahubiti, a budem 
penyeze mleti. Tehdy ona:*) Dobra geft rada, mňye fye dobrzie libi. Potó, 
kdyzz wflichňy zefnuli w domu, na vfwitie ten gifty rytierz wftal, A zbuďyw 
toho putňyka giti gemu pryczz kázal; A gedno tele z fwych telat zabil 
a w kufi zrubal a wkladl v pytel, a zbudyw fwu zzenu, daw gy ten pytel, 

16 aby ňyekde w kutie fchowala, y rzekl k ňy: hlawa f rukama y f nohama 
toho putňyka geft, kteruž') wlozzil *") fem w tento pytel, Ale^") wfleczko 
tielo geho s droby fem w chlewye pochowal. A rzek to zzeňye fwe ňyeczo 
peňyez vkazal, yako by gye od putňyka pobral. Ale kdyzz den bieíTe prziíTel, 
aby fye [24 a] králi fwemu vkazal, Wzaw na prawo pfa a fyna fweho malého 

» w lono a zzenu fwu na lewuo, k tomu piekňy koňyk fwuoy malý, y yal fye 
giti. A kdyzz k hradu fye prziblyzzowalTe, prawu nohu na hrzbet pyekneho 
fweho koňyka geda wlozzil, a lewu po zemi íTel. A tak pyefs y gyezden na 
hrad y na kralow dwuor wíTel. Vzrzew to král y f ťyemy, ktozz '*) przi tom 
ílali, Welmi fye dy wieíTie ; y wece gemu:^') kdezz geft twuoy przetel '*) nay- 

25 wyerňyeyffi? Tehdy ten gifty rytyerz wyňyem nozz vrziezal pfu vcho, genzz 
krziczzielTe pryczz byezzie. Po male chwili ten rytierz odwolal gey zafie, an 
krwawie wratil fye **) k ňyemu, a raduge fye gemu. I wece rytierz, vkazaw 
na pfa: Ay, králi y pane muoyl Totť muoy przetel naywyerňeyíTy,'®) gehozz 
fem s febu przywedl. Tehd*) *') král:*®) kdezz*') geft twuoy kayklerz? A on 

30 vkazaw na fweho malého fyna y wece: Ay, pane y králi 1 Neňyeť kayklerze 
na fwietie, by mňye také vtielTeňye vczinill, yako kdyzz widim fina fweho, 
an przede mnu hra. y wece gemu král: kdezz geft neprzietel twuoy? Tehdy 
ten gifty rytyerzz ňycz nemeffkaw y dal fwe zzeňye pohlawek **') a rzka : Proczz 
ty tak neftydaťye wzhledafs na mého pana krále? A ona ynhed wzkrziczze 

85 welikym hlaíTem : O zlorzieczzeny morderzi, proczz mye tepefs ? Zdas w fwem 
domu gefftye zzaloftne'^*) wrazzdy nefkonal? SlyíTte wflichňy y ty, milý králi, 



a) nedops. 

H XXX« ') O zienfke zlofti. ^) fa man niekterakeho. *) takowutu. *) bez przytrzi przygel. 

*) do fweho domu. *) zeno ze. ') acz. ") ona rzekla. •) (tato dvě sch.). ") wkladl. ") a. 
'*) ktoz fu. '•') gemu král. '*) przytel twoy. ^^) fe zafe. '*) przytel moy neywiernieyífij. 
'^) Tedy. "*) král wecze. '") kde. ^®) policzek. '*') zaloftiwe. 
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Zze muoy muzz pro hubené penyeze nye [24 b] kakeho chudého putňyka B 
w fwem domu zamordowal. VflyíTaw to ten gifty rytierz, opiet gi dal za- 
híawek a rzka: O zlorzieczzena zzeno, procž krzywie na mye wynu**) czpafe, 
a zze^') fye neftydifs? Tehdy ona z toho rozhnyewawfli fye przede wíTemy 
krzikla a rzkucz : Podte do geho domu, a vkazzi wam miefto, w ňyemzz toho b 
zahubeného putňyka hlawu, nohy y meze pochowal geft, A ten chlew, 
w ňyemzto wíTeczko tielo y f droby pochowal geíl. VflyíTewlTe to ti gifti, 
geíTto przi tom ftali, chtiecz toho zkufiti, geft-li prawda, do domu toho gifteho 
rytierzie fye brali.**) Ale ta gifta zzena przibyehíTy**) otewrzela pywňyczi, kdezzto 
pytel s teleczim mafem byelTie pochowan. genzz^*) brzo odkopawíTe w yňyeli ten lo 
giíly pytel. VzrzewíTe, ano telecze malTo, przielifs fye tomu dywiechu. A fe- 
znawíTe mudroft toho rytierze, gemu hodnu chwalu wzdali, genzz*'') potom 
k kralowie milofti zwlaffťye byl przikazan.*') 



Duck<nvhye pak takto :^'^) 

IN AymyleyíTy ! Tento rytierz, genzz naywyffeho krále milého ztratil, 
gert kazzdy hrzieffny, genzz k uobdrzzeňy pana fweho milofti pofiela naprzied i5 
przymluwcze fwate k bohu,*®) yakožto przately fwe przibuzne. Ale aby panu 
fvvemu dofti vczzinill, ma giti pieíš y na kóny. Pyefs yako^*) zemí ke wieci 
a mynule potlaczzuge, gyezden nebefkych wieci ze wffeho frdce zzadage 
a w ňych fye kochage. Pfa také fweho na prawici za przietele fweho nay- 
wieczzieho ma s febu wefti,'*) toczzifílo angela [25 a] fweho nebo paftyrze » 
fweho, bud kazatel nebo zpowiedlňyk, genzz duíTe geho ma ftrzieczi, gehozz 
kakzzkoli^*) negednu, ale mnohokrát **J nožem fwych hrziechow vcho obrze- 
zuge, awlTak k nyemu wzzdy fye nawrati, geho taynofti yzzadnemu nezgewuge 
a w geho profpiechu wzzdy fye raduge. Také ma drzzieti kayklerze, toczziffto 
dyetie^*) w fwem loňye, toczziffto ^®) fwiedomye, newynnoft fwrchowane » 
pokory, kterezzto fwiedomye bude-li dobrzie zprawowano, dufficzka fye kazz- 
deho welmi vtieffi. Ale zzenu^') na lewiczi za neprzietele newyerneho s febu^®) 
ma wefti, toczziffto rozkofs ťyela nebo^^) left dyabelfku a nebo fwiet, genzz 
taynoft kazzdeho czzlowieka przed czzeledi kralowu na fmrt pronaffie, toczziffto 
przed rziffy nebefku. Tehdy hodnye taky czzlowiek bude w fwe mudrofti 90 
chwalen, genzz takým Iftem vmyel s bozzi pomoczi odolati, tayňye fwe tele 
zabyw,*") Toczziffto fwe tielo rozumnye morzie, toczziffto*^) pofty, modlitbamy 
a**) gyný vtrpehym*^) gye w kriftowi pochowal, A napofledy koneczznu 
milofti**) kriftowi k wyeczznemu králi przikazan**) na wieky. 



«'0 winnu na mie. *') sch. **) braly fe. "j przedbiehíTi. '^^ gez. '^ gez. ") kraly M 
zwlaCTtie milosti byl przywazan. *') sch. '•) k bohu fwate. ^') sch. '') s febu ma nefti. 
**) ach. •*) mnohokrát kakzkoly. '*) držeti hereze to czilee dietie mile. '••) totiž. ^•) A zena. 
'*) íTcft s febu. *•) a nebo. *") zabiw fwe tele. *') sch. *^) sch. *'^) vtrapenim. **) miloft 
*'') przywazan. 
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XXXI. 

o zzaku a O layku fye takto czzte: *) 

B DycíTta dwa bratry, geden zzak a druhy layk nebo neuczzeny. A ta 

oba przyyata gfta w zákon do gednoho klaíTtera. Ale kdyzz zzak fwuoy 
czzas ztrawil w zpiewaňy, w czzteňy, w pifmye y w rozliczznem fkladany. 
Vdalo fye gcdnu, zze otázal fweho bratra neuczeneho, [25 b] kterak by fwuoy 

^ czzas ztrawil, kdyzz pifma nevmye. Tehdy on gemu odpowiedyel: Dawnu 
fem fye trzi liter nauczzil, kterezz na kazzdy den w fwem frdczi prziemyetam. 
Z ňychžto prwa geft czzerna, druha czzerwena a trzietie ftkwuczie. Tehdy zzak 
tázal, která ^) by gmena byla ťyech liter. A on odpowiediel:^) Prwa littera geft 
pamyet y wzpomynaňye hrziechow mých, genzz yako czzeiňy gfu a fyezzczi 

10 a me frdce muťye, a k tomu zpomynaňye tmy pekelné a hrozne. Druha 
littera geft czzerwena. To geft pamiet rozena krwe mého fpafitele y ftwuo- 
rzitele, pana gezukrifta, gcnž na fwatem krzizzi za mye hrziefíheho hubeného 
pieti potoky z fweho fwateho tiela raczzil hoyňye proliti, ne nafli zafluhu, 
ale z fweho welikeho milofrdenftwie. Trzietie littera geft ftkwuczie, toczziíTto 

15 zzadoft nebefke radofti y te wfíye rziffye nebefke, genzz w byelem ruffye 
naf leduge *) beranka, naffeho milého pana gezukrifta,*^) kamzz fye koli obrati. 
Vflyffaw to zzak wzzdyczky bratra fweho wíTeho vmyeňye málo nebo yako 
nycz nepoczzitaíTe.®) Protozz yzzadny vczzeny zzywuota a") nebo dobrých 
nrawow®) nezamyetay. Zagifte yzzadny czzlowiek newie, geft-li nenawifti 

^ bozfke hoden czzily milofti. Nebo czozzkoli lide czzynye, vmyfl gich 
wffeczko*) furfy. 

XXXII. 

o mluveny Petrowie k gezzyffoivy,^) 

C^zzte fye w kňyhach o mluweňy fwateho Petra ku panu [26 a] Gczzi- 
ffowi, kdyzz*) dye: WidyeP) fem kdys pyet muzzow, kteréžto nyekterzi lide 
za blázny myeli: Prweho fem wirfyel, an gye pyefek morfky tak chtywie, 

25 azz mu fuobu ftranu vft*) wen fye fypaffe. Gyneho fem widyel, an ftalTye 
nad yamu firy a fmoly plnu, z nyezzto fmrad netrpyelywy wychazieíTyc. 
Trzietieho fem widyel w horuczi peczi lezziecze, kterémužto tak welika 
horkoft ftaczziti nemohla, nebo chwataffye gifkry, genzz z peczi leťyechu.^) 
Cztwrteho fem widyel, genzz na wyfofti chrámu fedyeffe, aby wyetr lapal, 

30 a wzzdy vfta otewrzel,*) aby kazzdy czzlowiek gey widyel f uotewrzenymy 
vfty. Pateho fem widyell, genzz vdy'') fwe, ruczc y noze, a czozz mohl do- 
fieczi, vfty fwymy hltawye zzraíTye. 



M XXXI. •) (bez nápisu). ^) kteraká. ^) odpowiedie. *) naíledugy. *) Pana Jhezukryfta 

milého. ®) málo nebo yako nicz vmienij nepoczitaze. ') sch. ^) mrawow. •) wfleczky. 

XXXII. •) (bez nápisu; na okr.) Dnica pri* post S. Trin. ') kdež. *•) wiediel. *) sch. 
'•*) letachu. '•) otwieral. ') wzdy. 
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Duckowhye : ®) 

IN aymyleyffy ! fkrze prweho muzze, gézz pyefek morfky gedyeflye, B 
mozzem znamenati lakomého, yako mudry Sfalomun prawi:®) Geden geft 
a druhého nemá, a wíTak dyelati neprzieftane ahy pomyfli, By rzekl : dyelam 
^ *®) newyem, komu fye doftane. Prziklad o onom bohatczi, kteryzzto rzekll : 
Zborzim ftodoly fwe a wieczzye vczzyňym, A tak wíTecžko, czozz mi fye 5 
obrodí, fwezu a dyem duffi fwe: Duffe ma, mafs mnoho dobrého polozzeno 
na mnoha léta; odpoczzywagicz*') gez, py a hoduy.^^) Ale rzekl gemu buoh: 
Blázne ! Teto *^) noczi duffi tvvu wezmu od tebe, ale czos prziprawil, czzye 
bude? Tak geft kazzdy,'"*) ktoz zbozzie hromazdi*) '*) [2(5 b] a nenye w bože 
bohat. O druhem, geffto ftal nad yamu, ten fye przirownawa k fmilnemu *°) lo 
a k lakotnemu,*^) O nychzz Swaty Pawel dye:**) Ale nyňye y placzze rfyem 
z tiech, genž gfu neprzietele krzizze kriftowa, gichžto konecz záhuba, a gichzzto 
buoh brzicho *®) geft. Také oheň a fyra czzafto napuoy gich bude v wieczz- 
nem zatraczeňy. Trzieti, genzz w horuczi pcczi Iczzicffe, znamená ^**^) ty, genzz 
po czti ftogie a nad gyne zbozzim nebo vrozením fye welebie, chudé lupye. J6 
O ňychž pifmo dye : *') Zdas newzal ^^) zakladu bratra tweho bez wyny a nahé 
lupíl? Cztwrty, genzz fcdiel na wyfofti chrámu, znamenawa wffeczky ty, genzz 
czzožkoli dobrého czzyňye, marné chluby w tom hledagi, yakozzto wffichňy 
pokrytczi, O nychzz Czzteňye dye:**) Wffeczko to, czozz czzyňye, proto 
czzyňye, aby od lidi byli widíeňy. Wieru, prawim wam, Wzaliť gfu odplatu «) 
fwu. Paty, genzz hltawie fwe vdy zzralTe, znamenawa ty wíTeczky, genzz 
dobrým kazatelo nebo gynym dobrým krzieftyanom, genzz gfu vdowe kri- 
ftowí, vtrha a ňykdy toho vtrhaňye neprzeftane. 



XXXIII. 
Od trzi kralowy) 

JVrall danfky trzi krále, genzz kriftowi obiet vczziňyli, v welike poczti*) 
myegieffe. A z toho gew na ryn do kolyna, tu kdezz gich tiela odpoczzywala, 25 
trzi koruny zlaté kralowe kralow^ym rzadem vdyelane obyetowal, A nad to 
tudiezz w kolyňye mnoho chudým rozdal, naprzed^) pro buoh a potom ke 
czti fyem trzem fwatý kralom. Ale ňyekterc w noczi, kdyzz fye byli [27 a] 
domow zafye wratill a na fwem lozzi fpye odpoczzywal, Widyel we fnach 
drziewe rzieczzene trzi krále *) fwate, trzi koruny, gyezz *) byl obietowal gim,®) » 
na hlawach fwych nefucze, f welikym fwietlem y yafnofti k fobie gducze. 
A vf lyíTal ^) kazzdeho zwlafftie, an k ňyemu mluwy a ^) rzka. Prwy, toczzilfto 



«) z (poněkud nejasné). »>) o — dye (červ. podtrž.) c) o — dye (červ. podtrž.). 
d) O — dye (červ. podtrž.)- 

*) sch. ») die. '") sch. ") Odpocziway. '^) pij hoduoy. "') sch. '«) Takt gt. 'S) fhro- M 
mazdij. '•) fmilniku. '•) lakomému. '*) brzycho buoh. '*) znamenawa. ^") newzel. 

XXXIII. ') (bez náp.). ') pocztiwofti. ') chudým naprzed mnoho rozdal. *) krále trzy. 
*) gy^z. *) sch. ) vflyílaw. ") sch. 



82 

B ftarffi, rzekl k hyemu: O bratrzie muoy, íftiaftnyes przigell, ale ITtíaftnyegye 
do fweho domu fye nawratifs.*) Druhy rzekl: wieru gfi vkazal, Ale kdyzz 
dokonafs trzimezczietma let, na wieky f namy budefs kralowati. Opiet prwi 
rzekl, daw gemu plnu pulTku*) zlata: Wezmi poklad mudroíli, gymyžto"*) 

5 lid tobie poddaný fprawedlywie fuditi budefs. nebo czzeft krále kazzdeho 
fud miluge. Druhy také**) dal gemu puffku f mirru a rzka: Wezmi mimi 
pokaňye/^) gyzzto ") hnuťie ťyelefna nefluíTna vmorzifs. Nebo ten král dobrzye 
kraluge, kteryzz nayprwe **) fam fye dobrzye zprawuge.**) Trzieti dal gemu 
puíTku plnu kadidla a rzka: Wezmi kadidlo nabozzenftwie a flitowaňye, 

10 gimžto chudé tiefliti budefs. Nebo yakožto ruofa**) '*) zelinu obwlazzuge, aby 
roftla, tak almuzzna z nabozzenftwie kazzdeho, netoliko krále, ale kazzdeho 
czzlowyeka zdwihne do nebefkeho kralowftwye. 

Duchownye : *'') 

IN AymileyíTi 1 král tento Danfky muozz rzieczzen bytí kazzdy dobry 
czzlowiek, genzz '*) dluzzen geft, aby obietowall trzi zlaté koruny trzem kralom, 

15 to geft bohu otczi y fynu y fwatemu duchu. Bohu [27 b] otczi ma obieto- 
wati korunu wiery, zze moczny geft. Nebo neňye dobré mocznemu zruíTiti 
wieru,**) aby fye gemu pronewierzill. Nebo moczny muozz tye poddawiti 
y zkaziti, tuto korunu, toczziíTto wieru. Na krzfltu wyernyes'**) flibil nawratiti 
ťyem, kdyzzs odrziekal fye dyabla y wffye pychy geho. Druhu korunu maiš 

20 obyetowati, toczziíTto filnu nadiegi k fynu bozzemu, zze mudry geft a za nas 
trpyel. Protozz nadiegi fwu mamě weň nad gyne polozziti pro mnohu przi- 
czzynu: Nayprwe, zze nas tak welicze milowal, zze f nebes na zemi raczzil 
sftupiti a dyabla okowati. Druhé, zze bratr y krew naíTe geft a za nas raczzili 
horzku fmrt wzieti.**) Protozz twrdu nadiegi na kazzdy den mamě gemu 

í5 obietowati, toczzifs"*) fwatemu duchu. Neb on lafka y miloft otcze'**) y fyna 
geft, a fkrze geho miloft k bohu y k lidem nalézti y myeti muozzem. A to 
tre budem-li z czzifteho frdcze obietowati, bez pochybeňye toto tre dále pfane 
od boha otcze y od fyna y od ducha fwateho^*) obdrzzíme: Nayprwe od 
boha otče zlato, toczzifto poklad cztnofti, gymžto^*; mohli bychom tyelo 

30 y duíTi zprawowati, A proti dyablu y fvvietu y také fyelu fwemu ftateczzňye 
boyowati y gye koneczzňye przemoczi, a ťyem fye bohu flibiti, a fkrze to 
wieczzny zzywuot myeti. Druhc od buoha fina puíTlcu s mirru,*^) toczzifllo 
frdcze czzifte^*) a fwiedomye oczzifftyene *') fkrze mirru pokanye. Neb on 
nam czzifte pokanye vkazal, kdyzz pro nas [28 a] pro hrzieíTne na fwatem *"*) 

35 krzizzi trpyel. Jako Swaty Petr:**)^*) Naymyleyffy! kriftus za nas trpyel geft, 



a) na (nadeps.). ^) (ps. pAv.) ruože, (z písm.) z (přeps.) f, e (vyškrabáno a nadeps.) a. 
c) (za tím ps.) pokanye (podtečkov. a přetrž. ^) Jako — Petr (Červ. pod trž.). 
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3B 

nam prziklad oftawyw,*^) abychom nafledowali fflepyege^') geho. Trzieti od B 
ducha fwateho puíTku kaďydla, toczziílto miloft geho, abychom byli nabozzňy, 
plny milofti, aby nam ta miloft naffe hrziechy ^*) przikryla a pot6 do wieczzne 
rádofti dowedla. Am§.*') 

XXXIV. 

Od fynay gejfto protékali dyewku.^) 

KOzprawie miftr Valerius weliky,^) zze ^) Zelongus *) ňyekteraky Cziefarz 6 
vftawil za zákon,*) aby ktozzkoli by*) pannye g^i czzeft nafilim odyal,') 
obu oczzi aby "j zbawen byli. Przihodilo fye, zze fyn geho dczerzi gedne wdowy 
nafilim czzeft odyal. Ale mařye te gifte dyeweczzky proti Cziefarzowi byezzala 
a rzkucz : O milý pane y ^) Cziefarzi zzadny ! Zákon, kteryzzs vftawil, raczz na- 
plniti pro miloft bozzi. Ay, fm twoy dczerku mu *®) wzchopyw nafilim gi podá- lo 
wil. VflyíTaw to král przikazal, aby obye oczzi fyna geho byle wywrzzenye. 
Tehda knyezzata a pany vflyffewíTe to febrali fye k králi a rzekli gemu : O milý 
Pane y Cziefarzi zzadny! toliko gedyneho fyna mafs, genzz ma dyediti po 
tobye. byla by ffkoda wíTemu kralowftwi, zze by Cziefarze flepeho myeli 
po twe fmrti; raczz toho neczziniti. Tehdy rzekl:**) Zda toho newiete, zze i6 
fem ya ten zákon vftawil ? byla by ma welika hanba, bych ya ten zákon pro 
fvveho fma zruíTil. Ale poňyewadzz muoy fyn ze wíTech proti tomu zákonu 
vczzinill, [28 b] kterak miloft toho zákona ^^) obdrzzi? Tehdy mudrczi wecechu: 
Pane milý, my gednyem hlafem profymy, aby fye ťyem o fweho fma nepokuíTel. 
Vflyffaw to král, przemozzen gfa gich profbu y rzekl: Naymileyffi y mogi » 
wiernyl Poňyewadzz fe wam to zda zapodobne,**) abych oby'*) oczzi fwemu 
fmu kázal wywrczi, SliíTtezz mye: Oczzi fyna mého gfu oczzi moge. Protozz 
oko prawe mňye wywrzte a lewe oko fynu mému, atť fye ten zákon naplňy. 
A tak fye ftalo. A proto wffeczka obecz ta '*) yala fye toho krále chwaliti 
z geho przieliíTne fprawedlnofti. » 

« 

Duckowhye : **j 

IN AymileyíTi ! Tento Cziefarzz geft pan nafs gezus kriftus, genzz tento 
zákon vftawil, Toczziílto ktozzkoli podawi pannu, toczziíTto dufli na fwatem 
kríTtu obmytu, dwie oczzi ma ztratiti, toczzifílo widyeňye bozfke y wíTech 
fwatych zwolenych. Ale fm toho krále geft kazzdy krzieíTtian,*'') genž fkrze 
hrziech dufli podawi. Protož potrziebie geft, aby hodnu muku trpiel. Ale ^ 
kriftus yako **) fprawedlywy y myloftywy otecz chce tomu zákonu dofti 
vczziniti; Netoliko gedno oko, ale wíTeczko ťyelo y duíTi fwu dal za hrzieíT- 
neho czzlowieka. A protozz mufli ten '•) kazzdy také gedno oko fwe lewe 



»•) oftawil. »•) ITlepiegy. ") hrzychy nafle. ") Gen) A. 
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B dáti, toczzilTto wíTeczky fwe zle zzadofti y tiela fweho rozkoíTi fkrze fkruffenye 
a ^^) fwatu zpowied y fkrze * *) fwate pokanye wy wrczi. Nebo nepodobné geft, 
anyzz to muozz býti, by kto z*)**) fwietfke rozkoíTy vprziemye ÍTel do 
wieczzne radofti, [29 a] Ponyawadzz *') kriflus mufiU trpieti a tak wňyti do 

5 fwe chwaly. 

XXXV. 

o welikem Allcxandru rzyecszS) 

C^zzte fye, zze Allexander král weliky w geden czzas k dworu krále 
Indfkeho nebo yndye*j rzzeczzeneho Poruš w uofobie rytterze fproftneho 
prziíTel,*) aby fpatržill mocz y*) welebnoft geho. Tehdy král Poruš mňye, by 
byl Antigon^, Rytierz welikeho Allexandra, poczzeftňye gey przyyal y przi- 

10 kázal, aby gey czztili nad gyne. Ale Allexander po kazzde krmi przynefcne 
mify ftrziebme pozlaczene řyem fluzzebňykom,*) geíTto przedeň fluzziechu, 
tayňyc a kradmo fobie zachowawaffie a w fwem loňye krygiefňe, yako by 
geho byli. Ale kdyzz byli obzzalowan przed králem z toho, a*) przyweden 
gfa przed král,') takto odpowiedyell : O pane y®) králi! Ey, ya flyffew 

15 przeliíTnú •) powieft y welebnoft o tobye nad powieft y welebnoft krale Alle- 
xandra, w ryťyerzftwu y w ztrawie, ya fproftny rytierzz k tobie fem przigcl, 
abych yako*®) wieczziemu tobie fluzzil, ale ne gemu. Protozz obyczzey geft 
y prawo na dwuorzie Allexandrowie, zze kazzdy rytyerz v geho ftolu gfa, 
wíTeczka orudye zlata y ftrzebrna, kterazz k nyemu f krmyemy przinefu, 

«o yako ' *) fwa wlaftnye zachowawa. A ya wida tye nemenflieho,*) ale wyet- 
czzieho, tyzz obyczzey v tw^eho dworu chtiel fem zachowaty. VflyíTewlTie to 
Rytierzi, toho gifteho krale Allexandra nafledowali, a welykymy dary gfucz 
od ňyeho darowaňy f ním [29 b] proti kralowi Porowi w boy weííli a gey 
zahubili a wfíeczku yndy Allexandrowi podrobili.'*) 

Duchowhye :^^) 

© Naymileyflíl Tento král Allexander geft pan nafs gezus krift', genzz 

kdyzz w uofobie fproftneho rytierze, toczzifsto w uofobie czzlowieczfke na 
dwuor") tohoto fwieta wffel, chtie pilnye**) fpatrziti byeh tohoto dworu 
y mocz, kteruzz **) král Poruš, toczzifl^to dyabel, na tomto fwietie myel. 
kteryzzto '•) kriftus wíTeczka orudie '') zlata y ftrziebma, toczziífto wyeme 

ao duíTe, gemu pobral a gyne wíTeczky ty filne rytierze y knyezzata, kterzizz 
geho chtieli pofluchati a dyabla opuftywíTe^) Wen vwierzili,"®) s febu poyal 
a gye weliče darowal, toczziíTto wieczznym zzywotem w nebefkem kralowftwy. 



a) z (nadeps.). 

») ne (nadeps.). b) i (nadeps.). c) (za tím ps.) y (přetrh.). 
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XXXVI. 
Od virgilia a od TytaS) 

C^zzte fye také, zze když Tytus w rzymye kralowafíe,*) vftawil byl za B 
zákon, aby den prworozeneho ^) fyna geho ode wíTech byl flawňye fwieczen. 
A ktozz by koli ten den kterakezzkoli dyelo dyelal, fmrti myel vmrzieti. 
A kdyzz ten zákon kázal prowolati, zawolaw k fobie miftra wirgilia, y rzekl 
gemu: Milý miftrze, tak fem zákon vftawil, yako*) fam dobrzie wiefs. Ale 6 
zze mnozi hrziechowe mohu tayňye y fkrytie dyelany býti, k gichzz znamofti 
nemozzem przigiti, Profím tebe, aby podle mudrofti fwe flozzill y vczzyňyl 
ňyekterake mňye vmyeňye, gymzz bych mohl wyedyeti ty, genzz proti tomu 
zákonu ode mne wydanemu zawyňye. Tehdy on wece ge^:*) [30 a] Pane, 
bucf twa wuole. A ynhed s fwymy czzary ňyekteraky flup nebo fochu pro- lo 
ftrzied miefta poftawil, kteryzzto flup wíTeczky tayne hrziechy toho dne do- 
puíTťyene Cziefarzowi prawieflie. A tak fkrze ňyey®) a geho zzalobu mnozi 
na fmrt byechu'') odfuzeňy. BieíTye tehdy w rzymye ňyekteraky kowarz, 
gmene ffoka, genzz w ten den od Cziefarze vftaweny dyelaíTe yako w gyny 
den dyelny. Ale kdyzz gednu na *) fwem lozzi odpoczzywaíTe ten gifty kowarz, ib 
myíTlefle o tom, kterak fkrze zzalobu toho gifteho flupu gfu k flupu') pod- 
daný k fmrti. Ráno wftaw ÍTel k tomu flupu a rzekl gemu: O flupe nebo 
focho, fkrze zzalobu twu nmozi gfu na fmrt daňy. Slibugi fwemu bohu, bu- 
deff-li na mye zzalowati, zze twu hlawu tiemto kladywem zmozzďym. A protozz 
raďymť, aby o mňye ňycz nerzekall.*®) a f řyem ffel domow. A ynhed w prwňy ao 
hodynu, yakozz obyczzey myell,*) král * ") fwe pofly k tomu flupu poflal, 
aby na ňyem wztazali, gfu-li kto, genzz proti zákonu vczzinili by nebo za- 
winili**) by. Ale kdyzz k tomu gifte^ flupu prziffli a vmyfl kralow zgewili, 
Odpowiedyel gim flup: Zdwihňyete oczzi fwogi a wyzte, czoť geft pfano na 
mcm czele. Tehdy oňy, kdyzz gfu zdwihli oczzi fwe,") na czzele**) toho í5 
gifteho flupa widieli gfu pfano : Czafowe fye myeňye, a lide fye horíTie. ktozz 
bude chtieti prawdu prawiti, mufi fwe hlawy pod kladywuo nafaditi. Gdietezz '*) 
a fwemu panu powiezte, czozz '*) gfte widieli a ^•) czztli. Tehdy poflowe 
odeíTli a to wffechno na Cziefarze [30 b] wznefli. kdyzz to Cziefarz vflylTal, 
przikazal dwanaczti rytierzom, aby fye w uodyeňye prziprawili a k tomu 30 
giftemu flupu ÍTli. A vczzinil-li by kto czo naproti tomu flupu, fwiezzicz gemu 
rucze y noze przed Cziefarze gey przywedli. Tehdy Rytierzi od Cziefarze tam 
ITli a toho flupu") pozdrawili rzkuče: Cziefarz toho natobye*^) zzada,'®) aby 
na ty zzalowal, ktoz gfu proti zákonu vczzinili, y *•; na ty, genzz tobie *®) 
hrozie, yzzadneho fye wtom"") nebogye. I'*) wece kňím''*) ten flup: Wez- 35 
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B myete flbku, kowarze tohoto miefta, ten **) geft, genzz ňykdy zákona nedrzzi 
a gefítie mňye hrozi. Tehdy ony ynhed toho gifteho kowarze yali a gey 
przied Cziefarze przywedli. Vzrzew gey Cziefarž y wece k nyemu: Czozz**) 
geft, genzz o tobie flyírim? Proczz ty ode mne wydaneho zákona nedrzzife? 

B Odpowiedie on gemu:**) Pane, zákona toho*^) ya nemohu drzzieti, nebo na 
kazzdy den mufim ofm peňyez mieti, a tiech bez dyela newyem kde wzieti. 
Wece gemu Cziefarzz: y czzemut geft tyech ofm peňyez? Wece gemu kowarzz: 
Na kazzdy den w rocze dwa peňyeze dluzzen fem dáti,'®) dwu pogiczziti,**) 
dwa ztratím**) a dwa vtratim.*®) Wece gemu Cziefarzz: Powiez my rozum- 

10 nyegie'*) o tyech penyezích. Wece kowarž:'*) Pane muoy, racz flyffeti. Dwa 
peňyeze dluzzen fem dáti mému otczi za to, genzz**) mye geft chowal z me 
míadofti a na mye dyelal, a gyzz geft ochudí, tak zze nemuozz **) dyela ti. 
A tak muoy rozum **) mye k tomu wede, abych gemu w geho chudobie po- 
máhal. A protozz na kazzdy den [31 a] mufim dwa peňyeze myeti, abych 

15 gemu dali na geho potrziebye. Druhých dwu peňyezi pogiczzyem *•) fynu 
mému, genzz do ffkoly chodi, aby kdyzz by doroftl a w uczzeňy profpyel, 
chowal mye w me nuzi, yako ya'^ otcze fweho, aczz by mi fye vdalo 
ochudnuti. Trzietie dwa peňyeze na kazzdy den ztratim, toczzifs zze na fwu 
zzenu nakládám yako na zlu horu, ana my wzzdy proťywna, fwu wuoli ma- 

90 giczi ; proto czozz na ňy nalozzim yako na zlu horu, to wíTye ztratim. Cztwrta 
dwa peňyeze na kazzdy den na fwu potrziebu vtraczugi. A z **) tiech w^íTech 
peňyez nemohu mieti bez welike pracze a vftawiczzne. Protozz proíím, raczzte 
fud fprawedlywy wydati a mne na fmrt neodfuzowati. Wecze k ňyemu 
Cziefarzz : Milý, doftis mudrzie odpowicdycl, gďi a dyelay wierňye. A tak ode 

25 wffech rzymanow pochwalen geft, A po fmrti Cziefarzowie ten gifty kowarz 
ffoka rzyeczzeňy pro fwu mudroft wuolen geft Czyefarzem, genzz przelifs 
dobrzie rzifíy zprawoval. A kdyzz vmrzell, rzimene obraz geho mezi gynymy 
Cziefarzi namalowali a nad hlawu geho ofm peňyez kázali namalowati. 

Duchcnvňye : ^®) 

WAymileyffi! Tento Cziefarž geft buoh, otecz nebefky, genzz za zákon 
30 vftawil, zze ktozzkoli den vftaweny prworozencho geho fina przerufí'il by, aby 
fmrti vmrzel. Ten den geft Nedyele, a nebo gyňy hodowe, od Czierkwe fwatc 
vftaweny, yakozz*") buoh przikazall a**) rzka: Pomňy, [31 b] aby den fwa- 
teczzňy fwietill. Ale pohrziechu mnozi wiecze fye y wietczzich ten den hrzie- 
chow dopufftiegi,*^) nezzli wffedňy den. Nebo wiecze do krczzem chodye a 
35 wiecze fye zapigegi,**) nezzli w **) gine dňy. A!e Virgilius, genzz flup vczzyňyl, 
znamenawa ducha fwateho, genzz kazatele na to wede, aby zwieftowali lidem 



d) dwa ztratim (naps. na vnějším okraji). 
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hrzyechy, by**) fye gich warowali, Cztnoíli, aby fye gych**) drzzeli, muky B 
pekelné,*') aby fye gich*®) lekali, radofti nebefke, aby po nych*®) tuzzili. 
Ale pohrzyechu kazatel gyzz muozz rzieczi, yako ten flup prawil: Czafowe 
fye myenye, a*®) lide fye horíTie. To zgewnye widime. Nebo na poczzatku 
wiery w kazzdem ílawu by echu czzafowe lepfly, y lide pro modlitbu y zzy- 6 
wuot dobry nezzli nyňye. lepe fye rodilo obile y owuocze, ptaczi, zwierz 
y ryb**) bylo wiecze nezzli nynye. Ale gizz pro rozmnozzeňye hrziechow 
lidfkych czzym dále y ťyem**) horzie,**) Jakozz oczziťie wiďime, za ftareho 
wieku lide zze byechu nabozzňyeyíTy, nezzli nyhye. Nezz**) gyzz w dyetech 
wyetczzie zloíl panuge z chytrofti nezzli drziewe w ftarych. A proczz? Nebo lo 
weíTken fwiet w zlofti dyabelfke polozzen geft. Také nyhye gyzz gfu naftali 
czzafowe, ktozz by chtiel prawdu prawiti welikym lidem, aczz by gemu hlawy 
nezbili, ale na gynem, kdezz by mohli, tu by gemu **) vlTkodili. A také málo 
geft ťyech, geíTto by fye fmyeli o prawdu poftawiti**) przed mocznu ruku. 
Ale trziefu fye na kazaňy, kdezz nynye*') mocznu ruku kazzem.*®) Ale is 
[32 a] Foka kowarz geft kazzdy dobry krziefťyan, genzz fye wyemye po fwu 
ruku obchodi. Nebo kazzdy wiemy krziefťyan na kazzdy den dluzzen gieft 
otczi fwemu, toczziffto bohu, otczi nebefkemu, dáti dwa peňyeze, toczziíTto 
miloft a poczzeft. Miloft, zze nas tak milowal, zze za nas fyna fweho gedin- 
keho na zemi raczzil poflati a hanebnu fmrti fňyti. Nebo czzeft a wffeczko**) w 
dobré od ňyeho pochazie, a bez ňyeho ňycz dobrého nemožem*®) vczziňyti. 
Také dwu peňyez mamě fwemu fynu®*) poyczziti. A kdezz geft ten? O nyemzz*'*) 
Izaiafs prorok*^) dye:*) Dyetie fye nam narodilo, a fin bozzi geft nam dan. 
Ale kterakých penyez gemu mamě**) poyczziti? zagifte dwu pehyez na kazzdy 
den, toczziíTto dobru wuoli a**) dobry fkutek, dokudzz fme zzywi. A kdyzz 25 
ochudnem, to geft w fudny den, kdyzz nazi fye poftawime, a ňycz s febu 
nenefucze, gedno fwe fkutky a hrziechy. Tehdy on nam wrati •*) ta dwa pe- 
ňyeze v wieczzne zzywoťie. Jakož geft pfa°: Stokrát wiecze wezmete a wieczz- 
nym zzywotem wlafti budete. Také dwa penyeze ztraczugem, kterezz na fwu 
zzenu nakládáme, toczzifs na fwe tielo, genzz fye wzzdy protywi naíTi dulTi. *> 
Ta dwa peňyeze gfta zla wuole a zly fkutek, genzz tielu holduge.®') A za to 
mnoho mamě zde trpieti y na onom fwietie. Také dwa penyeze na kazzdy 
den na fie nakládáme a k fwe potrziebie vtraczugem, toczzifílo aczz milugem 
buoha nade wffeczko ftworzenye a fweho blizznyeho yako fami fye.°®) Protozz 
budéme-11 ty**) peňyeze tak obraczowati, bez pochybeňye przidem do ne- 35 
befkeho kralowftwye. Amen.'®) 



e) Izaia£s — ďye (červ. podtrž.)- 



**) aby. *•) sch. *') pekelnij. '•) sch. *'J po nij. *•) sch. *') Ptakow zwierzy ryb. M 
"*) (tato dvé si. sch.) **) hurze. **) Neb. ^*) sch. ^*) pokufyti neb poftawiti. *^) nenij. 



*•) kažen. *•) Czeft nebo wffeczko. •*•) nemoz. *') fynu fwemu. •') zagyfte o niemz. *'J sch. 
) gemu mamě peniez. **) y. •*) wrati nam. *') tielo hoduge, *•) íam, *') tyto. "*) sch. 
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XXXVII. 
Czzte fye o Cziefarsi Genagoriajfowi rzieczzenem?) [32 b] 

B (jEnagarius^) tak rzieczzeny Cziefarzz*) toho czzaíTu, kdyzz kralowal, 

vftawil za zákon, aby ktozzkoli f kteruzzkoli zawinu') kdyzz by yat byli a 
przed fudczi przyweden, a vmyel trzi prawdy powiedieti tak gifte, zz% by 
yzzadny proti tomu nemohl odpowiedieti, by prawe nebyli, by na)nvieczzi 

B zawinu *) myel, aby przi zzywotie oftal fe wíTmi dyediczftwim. Przihodilo fye, 
zze ňyekteraky rytierz proti Cziefarzi wftal a mnoho zlého w geho panftwi 
vczziňil, Netoliko by zlodyeyfky a nafilím bral, ale y lidi rozliczznye hubil. 
Tu pak poprawcze Cziefarzow gey yal a fwazaneho przed fudczi przy^^edl. 
Ale kdyzz den prziíTell, fudcze rzekl k nyemu: Milý, wieíT-li vftaweňye za- 

10 koná? On*)wece gemu:*) Wyem, pane; trzi prawdy mufim powiedieti, aczz 
chci fmrti vgiti. Wece k nyemu fudce : Brzo vftaweňye zákona naplň, a nebo 
dnes bude(s odprawen na flybeňyczi. Tehdy on wece: Pane Sudcze, kazz 
wffem mlczzeti I A kdyzz fye to ftalo, wece : Ay, pane, toť geft prwa ^ praw^da, 
kteruzz przede wíTemy ohlaíTugi, zze wíTeczky fwe dny, yakož fem k rozumu 

16 prziffel, byl fem zly czzlowyek. Vflyffaw to fudcze rzekl k ťyem, genzz przi 
tom ftali: Zda-li fye wam prawda, czo^ tento prawi? Pane,*) by nebyli zly, 
tak hanebňye by fem nebyli przyweden. I wece k nye^ fudče druhé : Powiez 
mi druhé prawdu. On wece : Druha prawda geft tato : Welmi fem zamuczen 
y przelifs mi fye neUbi, zze fem tak hanebňye fem przyweden. Wece fudce: 

*> Giftie [33 a] wierzimť toho dobrzie.***) Protozz powiez trzieti prawdu a wy- 
fwuoboď fye od fmrti, gyzztť plati. Tehdy on wece: Tatoť geft trzietie prawda: 
Bych gednu z wáíTie moczi wyíTel, nykdy bych w teto poftawie hanebné 
w toto miefto dobrowuolhye neprziflel. Wece ge'' fudce: Zagifte doftis**) 
mudrzie odpowierfyel, tak zzes fye z fmrti wymluwil. Gdi w pokogi a nerod 

* wiece zle czzyhiti. 

Duchownye pak takto :'^^) 

i\ Aymileyffi I Tento Cziefarz geft nafs pan *') milý gezus kriftus, genzz 
taky zákon vftawil, zze kteryzzkoli hrzieíTňyk przied rozumným fudczi, to 
geft przed mudrym zpowedlnykem, powie trzi prawdy giíftie, zze Czzrtie proti 
tomu nebudu moczi ňycz odpowiedyeti, wieczzny zzywot bude mieti. Prwa 
80 prawda geft, aby rzekl: ya fem zly czzlowiek a mnohymy hrziechy z fwe 
mladosti obtiezzen. Druha prawda geft, aby myell na hrziechy zzaloft a k tomu 
weliku tefknoft, zze gye kdy **) pana boha rozhňyewal pro fwu neftateczznoíl. 



*) (tato si. červ. podtrž.). 

M XXXVII. *) O zlodiegy; (na okraji pozd. rukou:) Ad penitenciam et confefionein. 

Dnica 11 Trin. apud divů petrum A letare et. ') DEnagarius. ') winu. *) neywicz za winu. 
•) 8ch. •) sch. ') prawa. *) czoz. •) Tedy oni weczechu Pane. '•) dobrze dobrze toho. ") Za- 
gyftesdofti. ") Wayklad toho tento gt. ") pan nafs. *•) zes kdy. 
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• 
A z toho ma mieti fkruffeňye frdeczzne a zzaloft na hrziechy.'^) Trzietie B 
prawda geft,**) aby ten vmyfl myel, když by s bozzi pomoczi hrziechow 
fkrze rkruíTene**) frdcze, fkrze fwatu zpowied y dofťy vczzyhyeňye gednu od- 
byl,''') aby fye ňykdy w nye zafie nenawraczowal '®) f uonu cizolozzňyczi, 
gyzzto bylo rzieczzeno od pana gezukrifta: Gdi a wyecz nerod*^) hrzieíTiti! ^ 
[33 b] a tak wyeczzneho zzywuota dogdefs. 



XXXVIII. 
Od giftoty dobrých a slych etc}) 

vJThozias král tak rzieczzeny myel trzi fyny, kterezz welmi milowaffe. 
Ten gifty král vftawiczznu walku wedl proti králi Egipfkemu a wíTeczko, 
czož myel, na tu walku nalozzill, kromye gednoho'*) ftromu nebo drzewa. 
A to drzewo myegiefíe taku mocz, zze ®) kazzdy nemoczny, kteryzz *) z toho lo 
drzewa gedl owocze, zdrawye przyyal, kromye malomoczneho. Ale kdyzž ten 
gifty král azz na fmrt nemoczen byli, zawolal fweho prworozeneho fma a 
rzka: Tak fem welmi tye y twe bratry milowal, zze fem wíTeczko to,*) czozz 
fem myel, pro was vftawicznu walku vtratil, kromye toho drzewa, genzz 
wíTeczky nemoczi vzdrawuge, kromye malomoczenftwie. A zze ty gfi muoy 15 
prworozeny fin, tobie oddawam to drzewo, k nyemuzz wíTeczko to, czozz 
geft pod zemi y nad zemi. I wece : •) zawolay druhého bratra fweho 1 A kdyzz 
prziíTel, wece gemu krall:'') Milý, ty gfi') fin muoy milý') druhy, tobie od- 
kazugi toho drziewa dlahoíl a ÍTyrokoíl. A rzek to wece k ňyemu : Zawolay 
trzietyeho bratra fweho. A '®) kdyzz prziíTel, wece k nyemu král : Ty gfi «o 
muoy fin naymilazífi.*) * *) To **) tobie odkazugi wíTechno *^) fuche y fyrowe. 
Tehdy on yako gyna dwa bratry wece: král nebefky raczzt odplatiti. A tak 
ten král ynhed potom fwu duífi puftill a poczzeftňye geft pochowan, yakozz 
na krále fluíTye. kdyzz fye to wffie f konalo,'*) [34 a] Prworozeny fin vwazal 
fye w drzewo, yako by fameho geho bylo. VflyíTaw to druhy bratr, wece «5 
k ňyemu : Icteryms **) prawem w to drzewo vwazals fye ? **) Tehdy on wece 
gemu:"; Prawý diediczftwem; nebo dal mi na tom drziewie otecz nafs/®) 
czozz geft pod zemi y na zemi. Protozz wíTeczko drzewo drzzim y drzzieti 
myením. Tehdy druhy bratr wece: Ne, otecz muoy dali mi na tom drziewie 
dluhoft, íTyrokoft y hlubokoft, To geft w korzeny y •) w proftrziedče y na 9o 
wrchu ; A protozz prawym prawem me geft drzewo. Tehdy naymlazffi, VflyíTaw 
to y tyto rzieczzi od dwu bratru, wece gima : Milý, kterým prawem wy dwa 



*>) (ps.) fkruílenye, y (podtečkov. a přctrháno). 

a) (p8.) naymilcyífi; (z) e (oprav) a, (z) y (oprav.) z, (pak) az (nadeps.). 

'*) írdeczne fwatu zpowied a doíti vczinienij. '*) sch. ") aby ten — vczzyAyeftye (sch. M 
v M. toliko:) by gych gednu odbyL '•) nenawraczowal zafe. ") nerod wicze. 

XXXVnL *) (bez náp,). ') gedineho. ') genz. *) sch. *) sch. *) wecze král. ') král 
gemu. •) sch. ') sch. '") sch. '*) naymlaíTij '^j sch. *') sch. **) wíTeczko f koná. '•'"') kterým. 
••) fe vwazal. ") sch. "») (tato dvč si. sch.). "} sch. 
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B vwazugeta'®) fye w'**) drzewo? Zda newicte,^') zze^) otecz muoy dal mi na 
tom drziewie to wffeczko, czozz na ňyem**) geft fuche y firoweř Protozz 
me geft tak dobrze,'*) yako walfie. Ale flyflle mye, mili bratrzie, aby kryk 
mezi namy nebyli, Proto zze fme bratrzie. Podme k králi, genzz k nam 

5 k fuledftwi przilezzi, a kterak *•) nas ten král rozfudi, vflyffie naffie przie, 
myeymezz na to dofti. weceflla oba k tomu:*'') A na to*®) na tom doíli, 
a dobra rada tato geft."*) A kdyzz przilTli przed krále, kazzdy s *®) fwu przi 
powiedyel podle otczowa rozkazaňye, tak yako geft fwrchu pfano Tehdy 
král przeílyíTaw gich przie rzekl ku'*) prworozenemu : Miiy, ty chčeíš nay- 

10 lepflye prawuo na tom drziewie mieti,'") Protozz mufifs nayprwe krew pufllieti. 
A zawuolaw pufftyedlnyka kázal gemu z prawe [34 b] ruky krew pufllieti. 
A vczzyňyw to otázal wffech, kde by gich otecz pochowan byli. A vptaw 
fye kázal tielo wykopati a gednu koft z geho ťyela wyňyeti, a opiet zafie 
pochowati. A kdyzz fye to ftalo, Powolaw fluh fwych wece gim: Wezmiete 

15 koft toho krále mrtweho a w krew tohoto prworozeneho fyna'*) omocžte, 
yakž naylep muozzete. Poto na flunce y na powietrzie wylozzte, aby krew'*) 
przifchla k te gifte kofti. A kdyzz krew k te gifte kofti przifchne, Wezmuce 
koft vmytezz wodu. A'*) tak fie ftalo. A'*) kdyzz tu koft'^ myli wuodu, 
wfleczka fye krew f kofti dolow fmyla, a koft w fwe barwie oftala yakžto '*) 

ío drziewe. Tehdy král wece k'*) druhému fynu takezz yako y prwemu,*®) 
aby krew puffťyal, a w te gifte krwi przikazal fwý, aby onu koft omoczzili, a 
yako drzewe na flunczi fuflili a potd wodu myli. A**) kdyzz byla myta ta 
gifta koft, yakozz y drziewe krew fye f nye wfleczka fmyla, a koft w fwe 
barwie oftala. Wida to král y wece naymlazffiemu : mufifs y ty také krew 

«5 puftieti,*") yako y bratrze*') twogi. A kdyzz fye to ftalo, zze koft geho**) 
w krwi omoczzena byla a na flunczi wyfchla byeflie, mygiechu to**) koft 
wuodu y ftruhachu, Awflak krew od ňye nemohla fye odmyti yako drzewe, 
Widyew to král wece gemu : Ty gfi prawy fin geho, nebo *•) krew twa z teto 
kofti pofl^la, Ale bratry twa oba gfta z zzeňymczzicze,*') ne*®) praweho lozzie, ale 

ao z tayneho cizolozzftwa. Protozz tobie to drzewo przifuzugi y [35 a] twym 
buduczim. A kdyzz fte to ftalo, wflichňí chwalechu toho krále mudroft, zze 
tak mudrzie ty trzi bratry^') rozfudil. 

Duchownye takto :^) 

N Aymileyfll ! Tento Cziefarz geft pan nafs gezus kriftus, genzz boyowal 

proti králi Egipfkemu, to geft proti rfyablu, A wfleczko ztratil y vtratil a nalozzill 

35 na tu walku, tak zze nemyel kde hlawy f kryti ; a ňycz wiece neoftalo, gedno 

gedyne **) drzewo, toczzifílo **) s toho drzewa ktozzkoli w pamieti vmuczzeňye 



M '•) Vwazugete. *') w to drzewo. ") (tato dvě si. vynech.). »») Wflak. «*) f nieho. 

") (tato dvé si. 8ch.). "j kterakž. ") sch. ") Ano. ") (tato dvé si. vynech.). ") sch. »0 k. 
'^) prawo mleti na tom drzewie. ") fyna prworozeneho. '*) atby kew. '*) Y. '*) J. '^ krew. 
**) zuoftala yakozto. ••) sch. *•) yakoz y prwnimu. *') sch. **) krew puíltieti takez. •*) bni- 
trzy, **) otcze geho. **) tu. *•) neb. •') zeniézicze. *») ne z. *•) ty bratrzy. *•) sch. *') gc- 
dine gedno. *') totizto krzyz fwaty. 
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kriftowo mieti bude, kterak *^) by koli nemoczen byli, To geft kterymyzz by B 
koli hrziechy obwazan byl, zdrawie nabude, toczziffto wíTyech hrzyechow 
prázden^*) bude, aczz k tomu prziílupi fkruíTenye frdeczzne a*^) zpowied 
fwata,**) dofti vczzynyeňye, aczz k tomu podobny e moczi bude*') przigiťi 
kromye malomoczneho, toczziíTlo kromye **) zufaleho, genzz zufa nad mflofrden- 5 
ftwim bozfkym, yako Cayn, Efau, Gidafs, Saul a gynych mnoho. Ale fkrze 
ty trzi fyny znamenawagi fye trzie ftawowe lidflli : Skrze prweho fina moczny 
a bohatý, gymzzto dawano*') geft w dole y fwrchu, toczzifllo*®) w zemi 
y w powietrzi. Ale takowe zachazie wuoda fmilftwa a powietrzie*') pychy, 
a wffeczko f nych**) pokanye fmyge. Skrze druhého fina znamenawagi fye 10 
fudcze duchowny y swietflli; A ty zachazie wuoda lakomftwye, kdyzz pro 
dary krzywy fud wydawagi. Ta dwa fyny ňykakezz nemuozzeta owocze 
krzizzye fwateho okufiti, Neb negfta prawa fyny, [35 b] ale z cizolozftwa. 
Skrze trzieťieho fyna naymlazíTieho znamenawagi fye fproftňy krzieftiane, 
gichžto**^) krew nemozz fmyta býti. Nebo to, czozz nynye**) dobrého, aczz 15 
gye gefilie **j y ňyeczo proťy wneho potka, wffeczko trpye mýle, pamatugicze 
vkrutnu fmrt pana**) gezukrifta. Protozz aňy wuoda fmilftwa ahy lakomftwa 
any pychy nemozz gich odraziti od milofti bozfke. Protozz owuocze toho 
drziewa ma gim przifuzeno býti, to geft wieczzny zzywot. Am. 



XXXIX. 

O dariaiviy) 

L/arius Cziefarz w rzymye kralowal, genzz myel trzi fyny, kterezz welmi 20 
milowafíe. Ale ftalo fye, kdyzz myel vmrzieti, odkázal fynu prworozenemu 
wfleczko dyediczftwie fwe. Druhému wíTeczky nábytky, Trzietiemu trzi pyekne 
dárky, toczziífto prften geden a ^) gednu zappnu a gedno drahé fukno. Ale 
prften tuto myel mocz : ktozzkoly ten prften na prftu nofil, miloft ode wflíech 
lidi myegieíTe, a fkrze tu miloft, zaczzkoli profil, we wffem byl vflyíTan. A za- í5 
pona tuto mocz myela, zze ktozzkoli gi na fwych prfiech nofil, czozzkoli 
geho frdcze podobného zzadalo, wffeczko obdrzzal. Sukno také tuto mocz 
myegieffe,^) zze ktozzkoli na hye wfedl a w fobye pomyflil, kdezz zzadal 
býti, na kterukoli ftranu fwieta, ynhed bez meffkahye tam potazzen byli. 
Tyto trzi dárky nebo rurky vczzyňyl byl miftr virgilius fwymy czzary. Ale 30 
kdyzz Cziefarz tyto trzi rurky naymlazffiemu fynu dawal, Rzekl gemu: Milý 
yonatho *) — neb [36 a] gemu tak rziekali — toto tře dawam tobie, gineho 
dyediczftwie nebudefs mieti. Nezz matye twa w fwe moczi bude gie mieti. 
A kdyzz budefs potrziebowati, gedno po druhem ma tobye wydati. Skonaw 
to rozkazaňye ten gifty Cziefarz dufli puftil a poczzeftnye geft pochowan. 35 



*') kterakž. **) pražen. **) sch. **) fwata a. *') acz podobnie k tomu bude raoczy. M 
^*) sch. *•) dáno. ••) totiž, •') Ale — powietrzie (sch.). •*) f nichž. **) gych to. •*) czinij. 
**; sch. ••; íweho milého Otcze pana. 

XXXIX. ') Tuto znamenay; (na okraji:) piekna. ^) sch. *) mielo. *) Janato. 
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B Poto ftarffie dwa fyny W to, czozz gim bylo rozkázáno, ynhed fye vwazali. 
Ale trzieti fin naymlazfli zlatého prftene od fwe materzie pozzadal, aby fye 
bral na uczzeňye. I wece gemu maťye: Prften tobie dam, aby fye fnazznye 
vczzill a zlých fye zzen warowal. Tehdy ten gifty Jonatas, wzem od materze 

6 prften, bral fie geft *) na uczzeňye, kdezzto dofti fnazznye fye vczziefflie. Potom 
gedna pyekna dyeweczzka y libá ftrzietfli*) gey na vliczi, do fweho domu 
gey poyala. A kdyzz f ňy przebywaffe a przielife gi miluge yonathas drzewe- 
rzeczzeny, ten prften na fwem prftu nofieffie a wflech lidi miloft myegiefíe, 
a czozzkoli od ňych zzadal, wíTe obdrzzal. Tehdy geho myla, kdyzz to widyela, 

10 rzekla gemu : O milý paňycze I mnoziť o tobie mluwie, ponyawadzz zlata aňy 
ftrziebra nemafs, czzim fye obchodilš, zze^ yzzadneho nedoftatku®) nemafe? 
Tehdy on wece gi:'; Pan buoh muozz wiece nezzli zlato aňy ftrziebro mnye *•) 
dáti, neb czo ' ^) ya zzadam. Awflak ona nemyewfli na tom dofti, yala fye 
dotud lahodnu rzieczzi lifati a okolo nyeho choditi, azz gy y powieďyel a 

13 rzka: Tento prften taku mocz ma, zze ktozzkoli gey na prftu nofiti [36 b] 
bude,'^) bude wíTem lidem myl, A czozzkoli od ňych profiti bude, we wflem 
bude vflyflan. Tehdy ona dye gemu : '*) Milý, wzzdy by wals s lidmy na ho- 
dech v '*) welikem wefeli ; ftrach geft, by geho neztratil. Protozz day mi ten 
prften, atť ya geho wierňye chowam. Tehdy k gegie lahodné rzieczzi ten gi '*) 

20 prften dal, A '•) pak brzo '^) potom miloft lidfku fobye ztratil. A **) wida, 
zze fye ztrawy nedoftawa, pozzada od fwe mile prftene toho, genzz gi dal 
k wyeme rucze chowati. Tehdy ona wece: hotowa *') fem. Wftedfli do ko- 
mory, truhlu fwu otewrzewíTi, krzikla welikym hlafem a rzkuci : Byeda mňye! 
totť zlodiegi wylomywíTie truhlu, twuoy prften wynyali. A tak f krze to wíTeczky 

ts trzi*") dary ztratili. 

Duchoivňye : - *) 

NAymileyíTil Tento Cziefarzz geft pan nafs gezus kriftus. Zzena geho 
geft Czierkew fwata. Trzie fynowe gfu trzie ftawowe w fwietie. Skrze prweho 
znamenawagi fye bohatí a moczňy, gymžto pan buoh dal tento fwiet k gich 
wuoli. Skrze druhého fma znamenawagi fie mudrczi*) tohoto fwieta, géž fkrze**) 

30 mudroft fwietfku dobywagi fobye welikeho zbozzie y panftwie a yakozz 
z ňyczzehuozz *^) nahoru wftawagi. O ňychž Dauid dye. Z**) layna zdwihaíš 
chudého, aby gey pofadill f knyezzaty lidu fweho. Skrze trzietyeho znamenawa 
fye kazzdy dobry krziefftyan, gemuzz pan buoh dal [37 a] trzi dárky, toczziíTto 
prften wiery, zaponu, nadyegi ^^) fwe milofti, fukno, fwu laf ku. Protozz ktozz- 

35 koli prften wiery nofiti bude, miloft bozfku obdrzzi, a czozzkoli bude profiti, 
we wflem bude vflyflan. Jakož fam kriftus prawi: Za wfleczko, czozzkoli 



a) c (nadeps). 

m ^) 8ch. *j potkawíTi. ') a. *j obchodu (přetrž.) nebo ftatku. ») sch. •") moz Buoh mňe. 

") neb (sch.j czoz. '') nofy. '^j Tedy ona wecze; gemu (sch.). ••) a v. '•) gyfty. '*) sch. 
••) Brzo pak. '«) sch. '«j hotowat. ^"j ty trzy. •') sch. ") fkrze fwu. ") niczchehoz. **) y.z. 
'^} nadiege. 
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modlecze fye profiti budete, wezmete '^•) a przigde''j wain w rucze. Také za- B 
ponu, toczzifílo nadiegi, w fwem frdczi nofiti bude ; '^) czozz pomyfli podobného, 
to wíTie ^'') bude mieti. Také fukno lafky kto ^®) bude myeti, tu ynhed bude 
pozdwizzen k nebefke radofti^') beze wíTie prziekazi.'*') Neb^') fáma milofl: 
zdwiha naíTi zzadoft k nebefke odplaťye. Ale mnozi gfu, genzz ten prften, ^ 
toczzifllo fwu wieru, ktenizz by myeli myeti k bohu, dawagi fwe mile, kdyzz 
gfu wyernyeyíTye takým blaznycziem,**) nezzli mile^ bohu, A podle toho 
wietczzi nadiegi pokladagi nezzli w bohu, Proto neb gye wiecze milugi ^^) nezzli 
fameho boha. A tak netoliko prften, toczzifllo wieru, ale y zaponu, toczzifllo 
nadiegi, k tomu y fukno, toczzifllo**) miloft nebo lafku, wfíeczko íTerednye 
zmrhagi, czo**) gim gich otecz nebefky odkázal. 



10 



XL. 
O welike fmyelofti Jenynyanowie}^ 

JOninianus') Cziefarzz- kdyzz mnoho let kralowal, gednu na lozzi') od- 
poczzywal, y myfleflye z przieliíTneho nadutye fweho*) frdcze: Geft-li gyny 
který buoh, nezzli fem*) yal A tak w tom myflleny Wftaw ráno, fwolal*) 
fwe rytierze y gine panofl"ie a rzka : Milý, gezme fpiefle [37 b] a na low po- 16 
gedem. dokonawfle gedlo geli na low. A kdyzz gel, tehdy horko netrpěly we ') 
napadlo Cziefarze, tak welmi zzehlo gey,*) zze fye gemu zdalo, by chtiell 
vmrzieti, gedyne lecz by wuody ftudene doflel a w ny fye zkupal. Zať>em 
wzhledl, zdaleka vzrzew wodu ffyroku. I') wece rytyerzftwu fwemu: Oftaňte 
tuto, dokudzz fye k^wam newratim. A ynhed kwaphye k te wuodye gel a *®) «o 
sfed f koňye rucho s febe flozzill a do wuody wflel, A tak dluho tam byli, 
azz fye y zchladyll. Ale mezi tyem, kdyzz fye gefllie Cziefarzz chlady eíTe,^') 
prziflel nyekteraky k ňyemu owíTem podobny w twarzi^ w poftawye y w uofo- 
bye, y obleczze**) fye w geho rucho,*'') a na geho koň wfedl y gel k ry- 
tyerzzftwu k tomu, genzz czzyekachu Cziefarze. A ode wflech yakozzto Czie- ^ 
farzz poczzeftňye '*) przyyat geft, nebo wflichhy mnyechu,") by Cziefarzz 
byli. Proto zze we wíTem k nyemu podoben byeffie. A ynhed nechawfíe 
w^ffeho geli domow. Potom Jowynyan Cziefarzz z wuody wyíTed any ruchá 
aňy konye nalezl**) dywieflie fye y také zamutil fye welmi, proto zze nah 
byeflye. A dluho myflyw, czo ma vczziňiti, po dluhe chwili fam k fobie przi- 30 
ií^á wece: Tuto blizko bydli geden rytyerz muoy; Poydu k ňyemu, zda mi 
rucho a kuon da, A tak do fweho domu przigedu ^"'j A vzrzim, kterak a 



b) (ps.) przigdte, t (vyškrab.), c) fpfips. svrchu) te (pozdější rukou a jiným inkoustem). 
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B fkrze koho tak hanebnye fem '®j oílawen. Po tom mylTleňy ten gifty Jowy- 
nyan Cziefarzz gfa nah, ýakozz gey [38 a] matye vrodila, k hradu toho 
gifteho ryťierze prziíTel a na wrata potlukl. Otázal wratny, czo by chtiell. Wece 
Cziefarz nahý : otewrzi wrata, a *•) gednak vzrzifs, kto gfem ya. A wratny 

6 vzrzew geho wece:*®) kto gfi ty? A on:"*) ya fem Jowynyan Cziefarzz. Rczi 
panu fwemu, atf mi Vucho poííle a koň, nebo przihodu y koň ^^) ztratil fem. 
Wece gemu wratny: Sfpylefs, nefllyaftny chlape I Nebo pan muoy gizz s Czie- 
farzem a f gynymy rytierzi k dwuoru Cziefarzowu byl gel **) a prowodyw gey 
zafie fye wratil, a gyzz za ftolem fedi. A przief to yat to panu fwemu **) po- 

10 wyem. A ynhed ten gifty wratny WíTed ku panu fwemu, wíTeczko gemu 
porzad powycdyell Tehdy ten gifty rytierzz przikazal wratnemu, aby gey 
k ňyemu przywedl. A tak fye ftalo. kdyzz rytyerz gey vzrzel, w ňyczzemzz 
geho nepozná w, Wece gemu: kto gfi, powyez mil Aon wece gemu:**) Yo- 
wynyan Cziefarzz fem, a ťye fem rytierze vczzyňyl w tento den a w tuto 

15 hodynu. Tehdy**) Rytierz: O nefllyaftny*') Chlape, s kteru fmyelofti fmyeíš 
fye Cziefarzem nazywati? Gyzz pan muoy Cziefarz s fwym rytýerzftwem 
k fwemu dworu gel, a ya prowodyw gey, wratil fem fye od ňyeho zafie; 
kakzzkoli prawda geft, zze w ten den a w tu hodynu, yakozz ty prawife, 
vczzyhyen fem rytyerzem od mého milého Cziefarze.*®) A proto zze fye fmyefs 

« gmenowati**) Cziefarzem, f tu wynu odfud [38 b] bez pomfty newyndelš.^") 
A ynhed kázal gey^*) dobrzie kygi biti'*) a wyhnati. 1'^) yaw fye plakati 
horzcze'*) wece: O milý bozzie, kterak gye to prziíTlo, zze tento rytierzz, 
gehozz ya fem**) ryťierze vczzinil, nezná mne? y**) yal fye opiet myfliti: 
Tuto bliiko bydli wewuoda *^ geden, rada ma zwlaffthye.*®) Poydu k ňyemu, 

« zda mye ten pozná a'*) ruchem y*®) koňyem mye Ibbmyfli. Ale kdyzz 
k wratom toho wewuody przifíel, yal fye tluczi. Tehdy wratny prziíTed, vzrzew 
gey nahá, dywieíTe fye welmi. I*') wece ge^:**) kto gfi ty, a kteraks tak 
weíTken obnazzen? Tehdy on wece k ňyemu:**) Powiez fwemu panu we- 
wuodye, zzetť **) fem ya Cziefarzz yowynyan, a rucho fem przihodu **) ztratil, 

90 a protož fem k ňyemu prziíTel, aby mi z teto nuže pomohl. Wratny prziíTed 
przed fweho pana gye fye prawiti, zze by ňyekteraky nahý byli przed wraty, 
genzz prawi o fobie, by byli Cziefarz yowynyan, a profi, abych gey fem 
puftill. VflyíTaw to wewoda wece: Brzo gey przywed fem, abychom gey 
widieli, kto geft. Wratny ífed *•) przywedl gey przed wewodu. Ale wewuoda 

35 w ňyczzemzz geho nepoznal.*^) I wece k nye^ wewoda:*®) kto gfi ty? Tehdy 
on odpowiedie : *®) Ja fem Cziefarzz Jowynyan, a tye fem tiemto wewodu 
vczzinill a zwlaíftňy fwu*®) radu. I dye**) wewoda: Blazňyfs, nebozzcze! 
A proto zze fye fmyefs Cziefarzem nazywati,**) bez pomfty odfud newyndelš. 
y**) kázal [39 a] gey w zzalarz wfaditi a ňyekoliko dňy gedno wuodu a 



'*) zde fem. *•) sch. '") y wccze. *') on wecze. '*) rucho y koft ") gew; byl (sch.). 
^*) fwemu panu. ^^) sch. *®) Tedy wecze. ") nezczeftny. *■) pana czyíarze. '•) nazewati. 
") newygdefs. ^^) gey kázal. ^^) kygmi zbiti. '^) sch. **) horcze. **) fem ia. ") sch. 
") Waywoda. ^«) wzlaíTtnij. ") sch. ") a. *') sch. ♦^j sch. •') (tato dvé si. sch.) *♦) Ze. 
**j náhodu. •*) s íTed. *'j nepoznaw. I (sch.). *') gemu; wewoda (sch). *•) Tedy on wecze. 
^•*) mu. ^') Wecze; I (sch). *') gmenowati. ^*) sch. 



45 

chleb k geho pokrmu dawati. Ale potom*) wypufťyw geho z zzalarze kázal B 
gey dobrzie biti kygi **) y zahnati. Tehdy on gfa tak hladem morzen a welmi 
zbit yal fie welmi plakati y wzdychati a w fobie fam myfliti a**) rzka: Byeda 
mnye, czo gyzz vczziňim? w mrzkoft budu wíTemu**) lidu, y zawrzzenye 
obcze vczzyňyen fem. Poydu do fweho domu, zda mye afpoň^'') ma czzeled 6 
pozná, a zwlaíllie pany a zzena ma*®) po trziech znamenych taynych pozná 
mye. A tak vmyflyw fobie, przifled k fwemu dworu, gfa geíílie wzzdy*^) 
nah, yal fye tluczi. A**') vzrzew gey wratny, wece k nyemu: kto gfi ty? 
Tehdy on dye:**) Neznafs mne? Wratny wece k nyemu :®^) Neznám. Opiet 
Cziefarz dye k ňyemu:*^) Tomu fye welmi dywím. Máge me rucho**) na lo 
fobie y neznafs mne, genž fem ya tobie gye **) dal. I dye •®) wratny • klamafs. 
Nebo ya •') rucho fweho pana •*) Cziefarze nofím. Tehdy Cziefarz dye gemu : *') 
ya tebe profím pro miloft bozzí, aby flel ode mne k Cziefarzowe a powicdyel 
gi,'**) zze fem ya Cziefarz. A nebude-lit chtieti wierziti, rczi gi taynye''') tato 
trzi znameňye, gefflo''*) gich do te chwile yzzadny newyedyel, gedine ya a 16 
ona. Wece wratny: Nemam w tom pochybeňye, zze blazňyfe, A wíTak pany 
fwe Cziefarzowe powyem flowuo toto, a giíl fem, zze proto vtrpifs. A f ťyem 
wratny prziffed przied Cziefarzowu [39 b] Poklek'*) wfleczko porzad po- 
wiedyel. Tehdy vflyffewfli to zamutila fie welmi. I wece k Cziefarzowi: O milý 
pane, flyfs dwome wieci, zze ta trzi znameňye, gefílo fme fáma dwa mezi « 
febu w taynofti myela, Nyekaky''*) zzebrak po wratnem mi geft wzkazal a 
pravvie, by byl Cziefarzz. Tehdy on vflyífew to przikazal, aby gey przeden 
przywedli. A kdyzz przy weden byl, wece Cziefarz wíTem, gefllo na geho fyeňy 
fedyechu, a druzi ftogiechu: Mili, flyfíle flowa, kterazz tento prawi. I wece 
k ňyemu: Milý, powiez mi, kto gfi ty a poczzs fem prziffel. Tehdy on od- ^ 
pówie : '*) Pan a ''•j Cziefarz fem teto rziíTe a prziíTel fem, abych mluwil s fwu 
pany Cziefarzowu. I powiedie "'') Cziefarz ke '®) wffyem, ktoz biechu na fieňy : 
Pod przifahu powiezte mi, kto geft'*') z nagi dwu Czyefarzz? Tehdy ony 
wHichňí odpowiediechu : '") O milý pane I Tato geft przedywna otázka. Nikdy 
fme toho zlofína newidali,®*) ale ťye fme z mladofti znali, a nafs pan y Cziefarz » 
gfi a **) byls. Tehdy ®') y Cziefarzowe dye : ®*) Powiez mi, milá Pany, znaíf-li 
tohoto czzlowieka, genzz prawi, by Cziefarz byl a pan twoy? Wece Czie- 
farzowa kiíyemu:®*) O milý pane! Proczz také wieci na mnye"; tyezzefs? 
Zda nenye ®') tomu gizz trzidceti ^•) let, yakoz fem f tebu byla a dyetie fem ®*) 
ftebu**') myela? A**) obraťyw fye Cziefarz wece k ňyemu: Proto zze gfi®'^) 85 
fye fmyel Cziefarzem nazywati, wydawam na ťye fud, aby k oczafu konfkemu 
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B byl przywa [40 a] zan. A budeíT-li potom**) kdy fmieti fye Cziefarze gme- 
nowati, na fmrt ohawnu tye odfudim. A zawolaw fluh fwych przikazal gim, 
aby gey k oczafu konfkemu przywiezzicz y wlaczzili, ale ne do fmrti. A tak 
íye ftalo. Potom gfa wyhnan a yako zufaw fobie wece fam w fobie: Záhyn 

6 ten den, w ňyemžto fem fye narodil. A kdyzz to myfleíTie, bliž od hradu 
przebywaíTie puftennyk, genž bieíTie zpowyedlnyk geho; y**) wece fam k fobie: 
Puoydu k zpowiedlňykowi fwemu, zda mye ten pozná; neb czzaftokrat fem 
fye gemu zpowiedal. A ffed tam y prziftupi k okenczi y**) potluk!. A**) 
otewrzew okencze puftennyk, vzrzew geho y zaklopí zafie. y otaza*') geho, 

10 kto by byli. A on wece : Ya fem yow3myan Cziefarzz, otewrzi mi a mluw fe 
mnu. Wece k ňyemu puftennyk: Odftup ode mne, zlorzieczzeny, neb*®) newiem, 
czo prawifs, a**) gfi dyabel w uofobie czzlowieczzi. Vflyflaw to yowynyan 
Cziefarz padl k zemi a '®®) yal fye za wrch rwaťi y fwu bradu wen trhati 
weliku zzalofti, a krzik weliky azz k nebi dawafle a rzka: Byeda mňye, czo 

15 vczzyňím? A ynhed w zapieti prziíTlo gemu na myfl, kterak gednu w noczi 
na*®') fwem lozzi odpoczzywage w fwem frdci fye byli wzdwihl a rzekl:'®^) 
Geft-li gyny buoh, nežli '®') ya fem. A ynhed opyet yal fye tluczi na puften- 
ňyka a rzka: Pro miloft bozzi toho, genž geft wifel na krzizzi, flyíš zpowied 
mu, a nechceíT-li otewrzieti [40 b] okencze, ale nechay tak zawrziena, azz 

20 mye y przeflyíTifs. Wece puftennyk: ano, dobrze. Tehdy yowynyan Cziefarz 
yal fye zpowiedati wíTech fwych byehow z fwe mladofti, A zwlafftie kterak 
fye gye byl proti bohu zdwihl a rzka, zze by fye gemu nezdalo, by gyny 
buoh byl nezzli on. Vflyflaw to puftennyk otewrzel '***) okno, A kdyzz gey 
rozhrzeflil,'"?) ynhed gey poznal I wece: pochwalen milý buoh, zze fem fye 

t5 gyzz '"•) poznal ! W to rucho, kterezz ya mam, ruczze fye oblecz a na fwu 
fen gdi, a ynhed wflichňy fye poznagi. Tehdy Yowynyan oblekl fye w rucho, 
kterezz mu puftennyk dal, y bral fye k domu fwemu a na wrata tlukl. 
Przifl'ed Wratny, wrata gemu otewrzel a gey poczzeftnye przyyal. I wece 
k wratnemu Cziefarz : Znafl'-li mye. Odpowiedye wratny : Pane, welmi dobrze. 

ao Ale dywim fye tomu, zzes ^^'') wzzdy tuto ftal, a newidiel fem, kdys *®*) wen 
wyflel. Odtud Cziefarz Jowynyan ynhed fíel na fwu fyeň, a kazzdy proti ňyemu 
wftal a hlawy pokloňyl. A w tu chwili druhy Cziefarz bieffie w pokogi s Czie- 
farzowu. A kdyzz wynyde hyekteraky rytierz z toho pokoge, wzezrzew '****') 
naň vplňye poznal gey, a wfled zafie ' *°) do pokoge wece : Pane milý, geft 

36 nyekteraky czzlowiek na fieňy, gemuzz wíTichny poczzeft czzyňye yakožto 
Cziefarzowi, A tak geft owfí*em podoben k tobie, zze který by byl z was 
Cziefarzz, ncwieme. Tehdy on wece: [41 a] Inhed wyndu wen a prawdu 
zwiem. A kdizz na fyen prziflel, wzaw gey za ruku. I'*) pofadil gey podle 
febc,*'^) A przywolaw wfí'eczka knyežata y pany, rytierze y panoflie, tudiez 

40 y Cziefarzowu, rzekl k ňim: Pofluchaytel Tento czzlowiek geft pan wafs, 



m ") A potom budeíTIy. »*) sch. ^^) sch. »•) sch. ") y (sch ) ; otazaw. •») sch. ••) Ty. 

»••) y. '»') w. •") zdwihl a rzka. '"j nez. »•*) otewrzew. '»*) rozhrzyíni. »•*) sch. ••^ ze 
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Cziefarz '") waís, ale zze fye nyekdy*') byl ***) proti bohu zdwihl, proto zbawen B 
byli* *,' rziffie, a znamoft od ňyeho odílupila, zze yzzadny nemohl geho po- 
znati,*'*) dokudzz fye bohu nepokorzill a nezzelel f prawu wieru, zze kdy*=) 
z''*) fwe nemudrofti fmyel fye pokufiti o toJ'®) Ale yat fem angel geho 
ftrazze**) duflie ''•) geho, A kralowftwie geho oftrziehal fem, dokud"*') za fwe 6 
hrziechy pokaňye neuczzinil, yakozz gfte widieli. Ale gyzz y wzzdy budte*'*) 
geho poffluíTňy, a yať wam gey poruczziem. A ynhed rzek '*^) to z uoczzi 
gim wyíTel. A Cziefarz Jowynyan bohu podyekowal a *^'*) fwuoy zzywuot 
w dobrem dokonal. Amen.***) 



Duchownye takto :'^'^^) 

NAymileyíTil Tento Cziefarz muozz rzieczzen býti kazzdy czzlowiek, lo 
genzz owíTem poddal fye fwletu, máge fbozzie y czzeft, y wzdwíha '*•) fye 
proti bohu, przikazaňye bozfkeho nepofluchage. wuola fwe rytyerzie, To geft 
pyet fmyflow, aby f ňym geli na low, toczziffto na fwietfke marnofti, A tu 
tak welike horko gyey napadá, toczziffto pokuíTenye dyabelfke, zze myefta 
fobie nemá, dokudž by fye v wuodach, toczziffto w hrzieíTiech nezchladil. *6 
A tak fmyfli fwe oftawuge. A kdyzz nayprwe f konye sfede, toczziffto wiery 
[41 b] poftupi, kteruzz na krzíftu twrdye flibil drzzeti, a wíTech pych dyabel- 
fkych odrzekl fye, Poto flozzi rucho, toczziffto gine cztnofti duíTe, a tak nah 
a biedny w marnofti fwietfke wftupuge. Ale czo ma vczziniti? zagifte do domu 
rytyerze fweho giti, toczziffto k rozumu fwemu fye nawratiti, gehozz rozum «) 
ztepe,'*^) kdyzz gemu prawi, aby fye negmenowal Cziefarzem, toczziffto krzie- 
ftyanem. Nebo gmeno krzieftySfke zlymy fkutky potratil. Czo ma wiece 
vczzinytiř ma k fwemu wewodie giti, to geft k fwemu fwiedomi, genzz proti 
ňyemu welmi repcze y w zzalarz fazie '***) a wňytrzňím fuzenym,**') to geft *^°) 
frdczem fkruíTenym tepe**^) azz do krwe, to geft azz y hrzyech wynde. Také «ó 
ma giti ku puftenňykowi, 'toczziís *^*) k zpowiedi, a ma fie zpowyedati ''^) 
wiernye wíTech fwych hrzyechow y byehow, czo fye gich *^ ') geft dopuftil 
z umyfla nebo z krziechkofti, a pokaňye ma***j na fie przigieti a to drzzieti 
azz do fkonczzeňye.*^*) A ynhed '•'^ buoh a wíTichňy ^^®) fwieti znamoft geho 
f weliku radofti budu mieti a w fwe towaryftwo gey przigmu. Tc radofti 3D 
raczz nam **') dopomáhati gezus kriftus, pan nafs, genzz zzyw geft na wieky 
wiekoma. Ame. 
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a (sch.). '**) sch. '**) Z teto rzeczi nauczenij toto. •'•) zdwihna, y (wynech.). '*0 tepe. 
•«•) wíazy. *'•; wnitrznimi fuzenimi. "*") (tato dvé si. sch.). '^'j y tepe frdecznym zkruíTe- 
nim- »") totizto. •") a zpowiedati fe. "*) gy. '") sch. '^*) koncze. '") hyhned. '") y wfficzkni. 
'*') (za tím si. jen) etc. (ostatek vynech ). 
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XLI. 
Od fina gednoho lowczey) 

B rianybal tak rzieczzeny král mnoho let kralowal, A k tomu myegiefíe 

gedynu dczerku, a tu przelifs mylowaíTe. Stalo fye mezi ťyem, zze w geden den 
vdalo íye gemu s fwymy rytierzi y s gynu weliku czzeledi gyefy [42 a] na low. 
A kdyzz hoňyli, wílala mlha huíla w temnem lefe, zze geden druhého ne- 

5 mozzieíTe dobrzie widieti, A tak zze Cziefarzz fye ťyem odrazil od rziíTe y ode 
wíTle fwe czzeledi, byezze po gednom gelenu. A kdyzz fye zafie wratil, aňy 
rytierzow any gine czzeledi nenalezl. Nebo ony geho hledachu f gedne ftrany, 
a on gich s druhé. Ale kdyzz tak fam gezdieíTe, nocz fye prziblizzila, y yal 
fye po lefye bluditi, a newieda fye kam dyeti. A kdyzz ^) tak w te noczi 

10 temné*) bludicíTie f weliku tefknofti, vzrzew z daleka fwietlo, yal fye koňye 
bofťy a nadiege fye, by tu mohl lidi nalézti. A kdyzz tak dluho gel,*) nalezl 
duom w lefe, a przigew k iiyemu yal fye tluczi a proflye, aby geho pro buoh 
fchowali. Tehdy lowczzi, hofpodarz toho domu, nepoznal geho, y tázal, kto 
by byl a kam myeny, a kterak fye geft w lefe opozdil. Tehdy král odpo- 

ló wiedye : Ja fem fproftny czzlowiek, a náhodu fem zabludil na ceftie, a zaf yem 
mye nocz przipadla,*) zze fem fye gyzz newiediel kam dyeti, azz fem y fem 
przigel. Protozz profím tebe, fchoway mye teto noczi. Tehdy lowczzi dye 
gemu:*) wged fem we gmye bozzie, a to, czozz mam, rad to*) vdyelim. 
A tak zze wgel do toho domu, a hofpodarz wzaw od nyeho koň y poftawil 

10 y naklidil gey. A ') ynhed ftuol prziprawil dofti podobhye, a ') z toho, czozz 
myel, geho odbyli, kromye wina, neb toho nemyell. [42 bj A kdyzz tak 
fedyechu za ftolem, vdalo fye Cziefarzowi toho gifteho lowczzieho otázati: 
Míly, kto geft pan tohoto lefa, powiez mi. Odpowiedye lowczzi: Pan muoy 
Cziefarz geft, geft*) pan tohoto lefa,*"i a ya fem fluha geho, a toho lefu*') 

25 hledám, a tato **) geft zzena ma, a gyzz yako na pofazeňy. Ale kdyzz czzas 
byeíTie po weczzerzi, gyzz w gednom myeftie w ftodole Cziefarze toho^*) 
polozzyll. A kdyzz poczzynal vfipati y vfnul, prziíTel k ňyemu hlas a rzka: 
Wezmi, wezmi, wezmil VflyíTaw ten hlas protrhl fye, I rzekl: Czo geft to, 
genzz flyíTim : Wezmi, wezmi, wezmi, a ňycz fem newzal ? Opyet vfnuU, a hlas 
druhé'*) prziffel a rzka: Nawrať, nawrať, nawraf. Ale on protrhl fye ze fna 
y '*) wece: Czo geft to? Drziewe fem flyíTel po trzikrat : **•) Wezmi, wezmi, 

30 wezmi, a nycz fem newzal; Nyňye flyffym: Nawrať, nawrať, nawrať; y czo 
mam nawratiti, kdyzz gfem nycz newzal? Opiet trzieťye yal fye fpati. A w tu 
chwili zzena toho gifteho hofpodarze praczowaíTe ku porodu, y porodi krafneho 
fyna. Zaťyem ynhed trzietie '"') prziíTel k ňyemu hlas a rzka: '*) Vtecz, vtecz, 
vtecz! Nebo nyňye teto noczi narodylo fie dyetie, genzz po tobie bude kra- 



•) (za tím ps.) bydleíTíe (podčárkov. a Červ. přetrž). 
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'*) toto. '*) sch. '♦) druhy. '*) sch. '"j (tato dvé si. sch.). '^) A yhned trzetij za tim. 
'*) (tato dvě si. sch). 
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lowati. Tehdy Cziefarz, kdyzz to vflyíTal, hnula gfu ^•) fye w ňyem wíTeczka B 
trzewa geho, I wece fam w fobye: Czo gye, zze flyffim: vtecz? kam mam 
vteczi a proczz? A kdyzz tak*®) myfleíTe, zafly [43 a] ffye, ano dyetie placzze 
a filňye f welikym hlaíTem a krzikem, y pozná po tom krziku, zze by pacholík 
byli. y yal fye opiet w fobie**) myfliti: Zda toto dyetie ma po mňye*^) 5 
kralowati ř A kdyzz den byli, prziprawyw fye wfedl na fwoy koň, A zawolaw 
k fobie toho lowczzieho, y dye*^; gemu: Milý, yať**) tobie prawim, a to 
wiez, zzet gfem ya Cziefarz a**j pan twuoy. On to vflyffaw padl k zemi a 
proflye, aby gemu raczzil odpuftiti, aczz by w czzem geho rozhňyewal. Ale 
on wece gemu:**) Neroď fye bati, nebtť nemam za zle, ale dyekugitť welmi, lo 
zzes mye przyyal w me nuzi do fweho domu. Ale powiez mi, zda twa pany 
noczi porodyla fyna? Ale on dye:*^) Tak, panel I wece Cziefarz: Vkazz 
mi gey. A kdyzz gemu gyey *'') vkazal. Tehdy *®) Cziefarz pilnye na to dyefye 
patrziefle, azz na czzele nyektcrake znamenye vhledal a mlczze znamenal. 
Potom wece to^ lowczziemu : Toto dyetie chczi ya odchowati a za fyna gye ^^) i5 
zwoliti, A po pyeřynadczcte^') dnech chczi po ňye poflati.**j Odpowyedye: 
Pane, negfem^^) hoden, aby me dyetie chowal, A przief to Buohf ^*) odplat, 
zže fe mnu y f mý dyetetem raczzifs fwu miloíl vczziniti. A zaťyem Czzeled 
toho Cziefarze **j przigela a gey s radofti do geho domu prowodila. A kdyzz 
patnaczte dny mynulo, zawolal k fobie ten Cziefarz fluzzebňykow fwych » 
taynye, gymzzto nad gyne vfal,^*) I wece gim: Na tu przifahu, kteruzz gfte 
mi vczzi [43 b] ňyli, gedte k lowczziemu tohoto lefa — daw gim znamenye, 
kdezzto gey byli nalezli — a dieťye to, kterezz zzena geho te noczi porodila,^') 
kdyzz fcm ya zabludyw v ňyeho noczowal, wezmiete ge,*®) A kdyzz przes 
les pogedete, to dyetie zahubte pod milofti y pod fligi, A frdce toho '') gifteho 25 
dyetete, kdyzz gye zahubíte, pro znamenye przineíle. Wecechu ony gednyem 
hlaíTem: Pane, bud twa wuole.^®) A ynhed tam do toho do^ geli a za to 
dyetie k uodchowaňy profili. Ale ten lowczzi yakozz*®) czzlowiek fproflny a 
newtipny, nerozumyege gich Ifti, dal gim to dyetie. A kdyzz przes les po- 
gedu, geden druhému dye:*0 Toto geft míeflo podobné, abycho dyetye za- so 
hubili podle przykazanye Cziefarzowa. tehdy ynhed dyetie na zemi polozzyw- 
íTye geli fye pilnye na nye**) patrzití. A mezi tiem geden z ňych wece: 
O kak by byl weliky hrzyech, newynne y tak krafnc dietíe zahubiti, k temuzz 
dwa weceflla: Wieru, prawdu dyefs, y owffem weliky by hrziech byll,^^) 
abychom beze wffie wyny také dietíe zahubili. A protozz fnazzme fye fami 35 
mezi lebu o to,**) abycho toto dyetie zachowali a panu fwcmu podobnu 
odpowied o to*^) dali. I wece geden z ňych: Mili, pofluchayte rady me: 
Tuto w leffe geft mnoho prafatek mladých; vhoňycce gedno frdce z nyeho 



b) (ps.) tohoto, to (nedops. a podteČkov., pak Červ. přetrž.). 

'•) sch. '•) tak když. ") (tato dvé si. sch.). '') po niem ma. '*) wecze, y (vynech.). |^ 
') ia. '*) sch. ") sch. *') wecze. ") sch. ") Tedy ge. '«) sch. '') patznaczti. »^) dnech 
po nye flati a podati. '*) lowczi neyfem pane. ^*) Buoh. '^) toho gyíteho czefarze. ••) vfFafle. 
'') porodila te noczy. '*) sch. ") wule twa. *") yako. *') k druhému wecze. *') na nie 
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B wyňmcme *•) a fwemu panu Cziefarzowi gye vkazzem, A dyeme, zzc to frdcze 
geíl toho dyeticte,*^) kterezz on kázali zahubiti, a tak fye poczzcftnye wy- 
mluwyme [44 a] a dyetie przy zzywotu zachowame. Tehdy weceffta druha 
dwa towaryíTie: Ano, to dobra rada. Nezz nad to vczzynme**) mezi febu 

5 przifahu, aby gedcn druhého ňykdy nezradil aňy naň pronaíTel.**; A tak fye 
fta. vczzyhywlTe przifahu wzemflie dyetie w dupnate drziewo gye wlozzili, a 
zabyvvíTe prafie, wyňyemflie z ňyeho frdce, Cziefarzowi^®) przinefli. A w tu 
chwili bieffíe weliky oheň w komyňye na fieňy. Wzem Cziefarz to frdče od 
ňych prafieče*^) a mňyeíTye, by bylo dyetiecze,**) ynhed wrhl gye proftrzied 

10 ohňye, y wece: Ay, toť ten geíl,***) geffto po mňye ma kralowatil gyzz 
mozzete widieti,**) czoť fnowe komu profpiegi. Ale ynhed potom druhy den 
hrabie gmcne llipolt w tom lese, kdezz to dyetie \v drzewie w dupnatem 
lezzieíTie, hoňyeffie gelen tak dluho, azz fye k tomu*^) drzewu y fe pfi 
przihnal. A pfi vflylTewffie dyetie, ofuwflie to drzewo yali fye welmi fkoliti. 

15 VflyíTaw to hrabye y s fwymy, tam fye przibodl a dyetie placzzicze v**J 
plenky obynute vzrzel. Wece fluham fwym : Ruczze wezmyete toto *^) dyetie 
a mnye gye fem w lono polozzte***) nebo podayte, atť ya gye domow fwe 
pany przinefu. A tak fye ftalo. wzem dyetie ynhed domow gel a fwe pany 
gye dal a rzka: Myla pany, wiefs, zze fpolu dyeti nemáme; afpoň*') wezmi 

ao toto dyetie a rczi przed lidmy, zzetť geíl twe y me, a budewa geho myeti 
welike vtiefíeňye. Tehdy ona wece gemu:*®) Mňye fye dobrzie libi. A tak 
[44 b] w male chwili, kdyzz fye to ftalo, rozneflo fye po wíTem geho hrabftwi, 
zze hrabycnka fyna krafneho*') vrodila. A tak weliku radoft myegyechu. Mezi 
ťyem rofte to dyetie, a wffichňy gye milowachu. Ale kdyzz gemu fedm let 

í5 mynulo, dali gye w •*) uczzeňye, kdezzto nad gyne dywňye w uczzeňy profpye- 
waffie, tak dluho azz do dwadcieti let ňykam fye nehybage tam bydlefTie. Potom 
ten gifty Cziefarz kázal prowolati flawňye **) dwuor, aby kazzdy, chudý y bohatý, 
k tomu dworu gel, ktozz chce Cziefarzowu •*) miloft zachowati. Mezi gynymy 
ten gifty hrabye llipolt také tam k tomu dworu f týem mladenczem gel. 

30 A kdyzz tam byli, tehdy ten gifty mladenecz ftaflie przed ftolem, fwemu hrabi 
fluzzie. Ale Cziefarz vzrzew gey, welmi pilňye naň hledyeíTie. A vzrzew®^) 
znameňye na czzele, kterezzto widyel bieflie w domu lowczzieho, otcze geho, 
kdyzz fye bicffie narodil, A pilňye to žnamenye poznaw wece k tomu hrabi : 
Milý, powiez mi, czzi geft fin tento mladenecz, gez ftaíTie przede mnu y przed 

35 tcbu ? Wece k nyemu •**; hrabye : Pane, fm muoy geft, gehozz ma zzena mňye 
vrodila Opict Cziefarzz wece k ňyemu: Pod®'') tu przifahu, yakož gfi*®) mi 
gi vczzinill, powiez mi prawdu ! Tehdy on : *•) kdyzz geft tak, Zagifte newiem, 
czzi by fin byli. Wece k ňyemu Czieíarz : Ale '") powiez mi, kteraks k ňyemu 
prziffel a kdes'') gey wzal.''-) Powye gemu hrabie:'^) Mynulo [45 a] tomu 

40 gyzz dwadcieti let, yakzz fem gey náhodu hoňye gelen w lefe a w drziewie 



*^) wynmieme. *') tohoto ditite. ") uczinime. *^) proneíl ^") Czefarzowi ge. *') praflcczy. 
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vzrzel. ••; (tato dvé si. sch.). •*') Na. **) iakozs. *') Tedy on wecze. '*) sch. '*) kdezs. 
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w dupnatem nalezl w plenkách obynuteho polozzena.''*) VflyíTaw to Cziefarz B 
taynye oňyech trzi, kterezzto bieffie poflal, aby dyetie zahubili, k fobye za- 
wuolal y rzekl gim : Mili, pomňyte-Ii, zze tomu gyzz geft minulo ''*) dwadceti 
let, yakozz fem was byl poflal do domu lowcze onoho po dyetie, abyflle gye 
zahubili.*^^) Powiezte mi prawdu pod milofti y'') na tu przifahu, kteruz gfte 5 
mi vczzinili, czo fye tomu dyetieti ftalo ? Tehdy ony wecechu : Pane, flibugeff-li 
nam za zzywuot, powiemet prawdu. Wece Cziefarzz gim:^®) Slibugi wam''*) 
fwu wieru, zze wam toho zlým nechczi zpominati, aczz mi prawdu powiete. 
Wecechu ony gemu:*®) Milý panel przikazaňye twe byli bychom vczzinili, by 
nas milofrdenílwie k tomu dyetieti newynnemu nebylo hnulo.®*) Ale flitowawíTe lo 
fye nad ňym frdcze prafiecze'^) mieílo frdcze geho twe milofti byli fme 
przinefli y dali fme tobie.®^) VflyíTaw to Cziefarz pilnye myfleíTe a rzka: 
Tehdy wzzdy tento ma po mnye®*) kralowati. budu-li moczi, wzzdy gey 
k fmrti prziprawim, aby po mnye nepanowal. Vmyflyw fobie Wece k tomu 
giílemu hrabi: Profím tebe y chczi tomu, aby tento mladenecz na mem « 
dwuorze oftal. Hrabye wece: Milý pane, kdyzz tak fnazzňye on ftogifs, bud 
twa wuole. A f tiem hrabie domow gel, A ten mladenecz na Cziefarzowie 
dworzie [45 b] oftal. Ale Cziefarz den ode dne myfleffie o geho bezzzywuoti, 
kterak by gey k fmrti prziprawil. W tu dobu Czieíarzowa bieíTie w dalekých 
kragínach w gine zemi s fwu gedynku dczeru. Tehdy Cziefarz zawolaw » 
k fobie toho mladencze wece gemu: Synu, mufils gieti k Cziefarzowe, k me 
zzenye, a lifty gi ode mne donefti, neb fem dawno neflyflel o ňy ahy o fwe 
dczerzi, kterak fye gim wede. Tehdy on wece : Hotow fem, pane, k ®^) przi- 
kazaňy twemu. Bud wuole twa. A mezi ťyem Cziefarz zawolal k fobie taynye 
gednoho pifarze fweho a rzka: Napifs lift Cziefarzowe takuto rzieczzi, aby í5 
yakzz brzo tento lift przeczzte, ynhed bez meffkanye tomuto mladenczi, genzz 
gi liftu *•*) dodá, kázala ohawnu fmrt vczziňiti pod milofti y pod hrdlem, A tak 
aby wzzdy do trzietieho dne geho fmrti nedlila, chce-li fwuoy zzywuot za- 
chowati a Cziefarzowu miloft míeti. Napfaw pifarz lift po rozkázaný geho 
prftenem®^) zapeczzetil a tomu mladenczi dal, aby na vfwitie wftana gel bez ao 
meíTkaňye tam, kamzz gemu od Cziefarze bylo rozkázáno. Ale mladenecz 
wzem lift, gfa pilen rozkazaňye Cziefarzowa, Wftaw na ufwitie y gel, a 
ňykdyezz fye neftawuge azz do trzietieho dne. A trzicti den o poledny ®®) vftal 
y ftawil fye v ňyekterakeho rytierze proíTie, aby gemu f konyem potrzebu 
dal. Tehdy ten rytierz, vzrzew mladencze poczzeftneho a k tomu zwiedyew, sb 
zze od Cziefarze [46 a] poflan, mile gey y ochotňye przywital do fweho domu, 
a*®) pogem gey®°) obyed gemu dal podle fweho ftawu. yakzz naylepe**) 
mohl. Po obyedie kázal gemu fpat giti, aby po trudu odpoczzinul. Tehdy ten 
gifty mladenecz, yakzz brzo poftele dopadl, ynhed welmi twrdie f toho trudu 
víhul.*^) A kdyzz tak twrdie fpaffe, ten gifty rytierz, hofpodarz toho domu,*^; «o 



^*) dupnatem an w plenky obinut nalezl fem powrzena. '*) sch. "*) do domu lowcziho M 
po ditie abyílle ge zahubily poslal. ") a. '•) sch. '') sch. ■") sch. ■') nehnulo bylo. 
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•^) przecztenem. •") A trzieti den (vynech ) ; (za tím :) w poledne. ••; sch. •") sch. • ') yakoz 
naylep. ") ufnul s toho trudu. •') domu toho. 
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B náhodu wflel do toho pokof^ic, kdezz ten mladenecz odpoczzywaffic. Vzrzew 
puff ku f lifty w geho hlawach, chtieíTe rad tu puíTku otcwrzieti a chtie zwie- 
dicti, czo by w tyecli liftech bylo pfano,**) y ftrachowal fye. A wffak ohroz\^' 
fye y otewrzel puff ku y **) vzrzel lifty Cziefarzowy ••) prftenem zapeczzetieny, 

5 gczz k Czicfarzowc poflal ^^) byeíTie. I •*) myfleffie w fobie ••) a rzka : Otewru 
tyto lifty, a czo na ňych ftogi pfano,^"®) zwiem; neb gyc také bez ffkody mohu 
zafie zawrzicti, Proto zze wuofk '®*) w tc peczzeti tluft bieffe. A ynhed, kdyzz '®-) 
otewrzel lift "'^) a czzetl, zze pod hrdlem a pod milofti ten mladenecz myel 
na fmrt dan býti, Zamutyw fye welmi, myfleirie fam w fobie a rzka: O kak 

10 by to przietiezzky hrziech byli tak krafneho mladencze na fmrt dáti! zagifte 
nebude toho. A ynhed gyny lift pfati kázal w tato f lowa : O myla Cziefarzowa ! 
tobie '"*) przikazugi pod milofti y pod hrdlem, aby tohoto pofla f weliku 
flawnofti y s radofti do fweho domu przyyala a dczerku gedynu naffi do 
trziefycho dne gemu za zzenu dala, a na fwatbu knyezzata y pany okol 

15 [4(5 b] ňye zwala. A '***) neuczziniff-Ii toho, ohawnu fmrti kazzi ťye odprawiti. 
A kdyzz ten lift podle geho rozkazanye byli dokonán,*®*) wzem pcczzet 
s kralowa liftu bez poffkwmy k fwe^ liftu przilozzil a zafie do puffky na tezz 
myefto polozzill. Po chwili zbudýw mladencze, ten den y tu nocz gey v fcbe 
oftawil. A ráno na vfwitie pozzehnaw geho k Cziefarzowe gey wyprawil. Ale 

20 kdyzz przed Cziefarzowu przifíel, welmi poczzefthye gye '**') od Cziefarze po- 
zdrawil a liftow gi podal. Tehdy ona, yakzz brzo lifty przieczztla a gim vrozu- 
mycla, poczelowala geho a rzkucz : Witay, muoy milý fynu naymileyífi ! przi- 
kazaňye mého pana Cziefarze welmi rada naplhý. A ynhed bez meíTkaňyc 
kázala wffeczka knyezzata y pany te kragyny fezwati, aby trzieti den na 

ÍŽ5 fwatbie '®®) gedynke dczery Cziefarzowy pod milofti byli. Ony vflyíTcwffie 
to ynhed f weliku wyprawu k te flawnoffy przigcli, A trzieti den manzze!- 
ftwo mezi fyem mladenczem a dczerku Cziefarzowu vplňye dokonali a weliku 
flawnoft vczzinili. Po tyech hodech mnoha knyezzata y pany zzehycha y s nc- 
wicftu darowali a k fwym prziebytkom zafie fye brali. Ale ten mladenecz 

IV) s Cziefarzowu a fwu zzenu tu oftall. Brzo potom Cziefarz do te kragyny 
przigell. A vflyffewffi to Cziefarzowa, zze Cziefarzz gede, rzekla zeti fwemu: 
Milý fynu, poged fc mnu proti panu mému Cziefarzowy. [47 a] A on wece: 
Ilotow gfem. A kdyzz Cziefarze dogcli, Cziefarz ynhed poczelowal fwu zzenu. 
Ale potom, kdyzz f ňy toho mladencze vzrzel, nemýle na ňy '®') hledieíTe. I wece 

35 gi: Mufifs fmrt trpicti. Tehdy ona wece: Pane miloftywy! Powiez mi, proczz 
fem fmrti zafiuzzila? wece Cziefarz: Pod milofti y pod hrdlem pfal fem tobie, 
aby tohoto mladencze zahubiti kázala, a tys mne w tom neupofluchala.*"^) 
Tehda ona opiet gemu*^*) wece: O míly pane, lift twuoy geffťye mam, 
w ňyemžto pilnye '*^j pfano ftogi. Pod milofti y pod hrdlem abych we trziech 

40 dnech dczerku"^) nafu gedynu gemu za zzenu dala. I wece Cziefarzz: Zda 

1^ "*) pfano bylo. ^^) (m ) y ftrachowal — puíTku y (jen) A když odewrzel. •*) czyCarzo- 

wym. ***) Gez k Czyfarzowy poflati. *•') I (sch.). •**; fobie fam. '•*") pfano ftogy. '"'j proto 
nebo wofk. '"•) kdež. '»•') sch. '•*; tobiet. '°-j sch. '•«; dokonal. '•") Gy. '••; fwatbu. 
'■''j nan. "•; zahubila; a — pofluchala (sch.) *") sch. "*) pinie. '•*) dožeru. 
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fye to gyzz ílalo? Ona weče: y owflem. A*'*) pane, gyzz od te chwile na B 
kazzdu nocz fpolu przebywagi. Wece Cziefarzz: vkazz mi lift. A ohledaw lift 
a przeczzet y wece:*'*) O kterak welike blaznowftwie geft naíTie***) gynak 
pofobiti, nezz buoh zpofobil! ""') A ynhed toho giftcho mladencze poczelowal 
a yako za fyna gey przyyal, genzz po fmrti geho miefto ňycho welmi mudrze 5 
a f milofti kralowftwie zprawowaflie. 



Duchoivhye ; ' ") 

IN Aymileyff i ! Cziefarz tento muozz rzieczzen býti kazzdy czzlowiek, genzz 
owffem kochá fye w fwietfkych wiecech; gyede na low, toczziffto w "*) fwiet- 
fke marnofti. Tehdy wftane mhla temna, toczziíTto pokuffienye dyabelfke, 
fkrze kterezz hubeny a byedny czzlowiek ode wíTech cztnofti odrazzen bude 10 
A tula fye, bludye y fem y tam bez myloftý [47 b] bozfke, azz do domu 
lowczzieho przigde. Duom ten znamenawa Czierkcw fwatu, do nyezz ma fye 
kazzdy czzlowiek vteczi a tu odpoczzywati, W ňyemžto muozz flyíTieti hlas 
wieczzny wieczzňye: wezmi, wezmi, wezmi! Skrze prwe wezmi mozzem zna- 
menati wzatu ^*") duíTi k obrazu bozziemu ftworzenu f picti fmyfly. Skrze is 
druhé wezmi muozzem znamenati czztirzi cleméti neb zzywly, z ňychžto fme 
podle tiela ftworzcňy, A takc zze gfu nam dahy fc wffim, czož geft w hych 
a z ňych k naffemu vzzitku. Skrze trzietie wezmi ma rozumyeno býti welike 
milofrdenftwie bozzie, kterezz pan buoh hotow geft dáti kazzdcmu y nayhor- 
ffiemu, aczz fye chce polepffiti. Také fkrze prwe nawrat rozum ycy, zze ma bohu 20 
nawratití czziftu duffi, gyzz geft na krzfftu przyyal. Skrze druhé nawrat roz- 
umyey*^') poczzet o wffeczko, czo'"^) geft pan buoh dal, y také z marného flowa. 
Nebo yzzadne zle nebude bez pomfty a dobře bez odplaty. Skrze trzietie 
nawrat mafs rozumieti, aby fye wcfí*ken bohu poddal na geho milofrdenftwie. 
Také fkrze prwe vtecz mafs rozumyeti dyabla, fwiet a ťyelo, przed nymyzz^) 25 
mamě vtiekati yako przed fwymy tuhymy neprzatcly. Skrze druhé vtecz mafs 
rozumieti, aby netoliko od hrziechu vtekl, ale ode wffech prziczzin geho. Jakozz 
Swaty Pawel dye:**) V/aruyte fye netoliko hrziechu y prziczzyny geho, ale 
y podobenftwie geho zlého. Skrze trzietie vtecz mafs rozumieti, aby vtekl 
|4S a] wieczznc fmrti. Anebo takto: Wezmi dar, Nawratť dluh, Vtecz muky. :ío 
Tehdy rytierzz, toczziffto zpowiedlňyk twuoy miloftywy, v nyehozz ^^^) vfnefs, 
toczziftlto przikazzet, aby fye hrziechu warowal, a puffku frdce tvvcho otewrzcl 
fkrze dobré nauczzeňye, a ftare pifmo, toczziffto zly zzywuot, promycňy w twc 
duíTy, aby gi mohl czziftu zachowati a potom bohu oddati. A tehdy budu 
welike hody fe wffemy fwatymy w nebefkem kralowftwi. 35 



c) (ps ) podftymyzz, (z) o (oprav.) e, rz (nadeps.). d) Jakozz - dye (červ. podtrž.). 

"*) sch. "*) y przeczet wecze. *'•) naflle geft. "') zpofobil geft "*) sch. "") sch. M 
"•) sch. '*') iz^ ma — rozumyey fsch). •'*) a wíTeczko czozt. *") przy niemz. 



54 



XLII. 
Od Csiefarze Ottauiana a szeny}) 

B OCtauianus krall tak rzieczzeny*) kdyzz kralowal, nad gine fvvu zzenu 

welmi milowaffe,^) A to pro trogi wiecz: Nayprwe zze gemu byla welmy 
wicrna, Druhé zze byla welmi krafna, Trzetie zze byla welmi poflufíha a 
vílawiczzna 

Duchownye:^^ 

B NAymileyíTil Tento král muozz znamenati naíTeho milého pana gezu- 

krifta, genzz fwu chot kazzdu duíTi miluge nad gine, zze gcíl wiema, gynych 
bohow nemagiczi, krafna bez poíTkwmy hrziccha, pofluflha a vílawiczzna w boz- 
fkem przikazany bez promyeny azz do fkonczzenye. 



XLIII. 
O Tiberioivi Cziefarzi^) 

1 Iberius Cziefarz w rzymye kralowaíTe, genzz przelife hlas fladky milo- 

10 wafíe. Protozz przihodilo fye gednu, kdyzz byl na low gel, vflyfíal ňyekteraky 
hlas welmi fladky, A tak fie ge^ zdalo, zze ňykdy tak fladkeho hlaíTu ne- 
flychall ; a po tom hlafu fam gedynky gel. A kdyzz k tomu mieílu *) przigel, 
vzrzel nyekteraku [48 b] wuodu dluhu a íTyroku, podle nyezzto ňyekteraky 
chodák^) fedyeíTe, huda na fwe hufliczzky, z ňychzzto ten fladky hlas po- 

15 chazieíTe. I wece gemu Cziefarzz: Milý, powiez mi to, zze z tyech hufliczzek 
tak fladky hlas wychazye? Tehdy on odpowiedye: Pane, tuto trzidc:ieti let 
fem bydlil, a buoh mi dal taku miloft, kdyzzkoli w ftruny vderzim, ynhed 
fladky hlas z ňych wynde, zze ryby tuto przigdu ke mnye, gymyzz ya y ma 
czzeled do fye chwile zzywili fme fye. Ale pohrziechu s*) dnihe Hrany teto 

20 wody wychazie ňyekteraky fkrzieczzňyk f hwizdaczzku, zze tak naczzitie*) 
fladcze hwizzdye, zze ryby nechagiče mne y gdu k uonomu flcrzieczzňykowi. 
Wece k ňyemu Cziefarzz: Ay, ted w myelTczi fwem®) mam zlatu vdiczi, 
wezmi gi fobye a przywiezz k dluhemu prutu, vderzizz w hufliczzky, A tak 
ten gifty fkrzieczzňyk ( hanbu oteyde. Tehdy ten gifly chudý rybarzz vczziňíll 

9B podle rozkazaňye Cziefarzowa. przywazaw k dluhemu prutu vdiczi yal fye 
hufti. ynhed ryby z te wuody yakzzto drziewe k nyemu byezzechu, A on gye 
wen vdiczi metaffe. VflyíTaw to fkrzieczzňyk y vzrzew s hanbu odíTel, A ten 
gifty chudý rybarzz azz do fmrti bez prziekazi w te wuodye ryby lowyeffye. 



HH XLII. *) O gedne zienie. *) tak rzeczeny král. ') welmi (sch), raiwalTe. *) sch. 

XLIII. •) (Nápis sch.); (na okraji:) Dnica 6 poft fancta Trin. ») sch. ») Chudák. ♦) po- 
hrzychu przed fym v malých dnech z. ^) nadflltie. *) sch. 
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Duchowhye pak : '^) 

NAymileyffi! Tento Cziefarzz geft pan nafs milý gezus kriftus, genzz B 
przelifs ma®) fladky hlas, to geíl®) nabozznu modlitbu miluge. Také fwa 
zwierzata hony, to geft duíTe, kterezz dyabel fwu [49 a] chytrofti k dywoczftwi 
prziprawill. Ale woda, w ňyzzto ryby byechu, geft tento fwiet, pln hrzieffnych 
lidi. Ale chudý rybarzz, genzz fedieffie podle te wuody, geft kazzdy kazatel, 6 
genzz ma mieti hufle fwateho pifma, gymyzzto ryby,'®) toczziflto hrzieflhe, 
z wuody ") na zemi wytahuge, to geft do nebefkeho kralowftwie. Ale po- 
hrziechu kdyzz kazatel gme fye w hufle fwateho pifma biti, to geft kázati, 
ynhed fkrzleczzňyk, to geft dyabel, hwizzdye tak fladcze, zze hrzyeffňy lide 
kazatele netbagi, chopiecze fye rozliczznych libofti dyabelfkych. Protozz kaza- to 
telowi potrziebie geft, aby fobie vdycze zlate, to geft milofti bozfke dobyli, 
gyzzto by mohl hrzieíTne bez prziekazi dyabelfke przywefti do wyeczzne**) 
radofti. 

XLIV. 
O gedne dcserzi Cstefars(ř^) 

v^laudianus ten Cziefarzz kdyzz kralowaffe, myegieíTe gedinku dczerku, 
gyzzto przelifs milowaíTe. A mezi ťyem mnoho czzafow myflefíie fam w fobie, i5 
kterak by gi mohl podobňye vvdati, a rzka: Dam-li bohatému gi*) za zzenu, 
a bude blažen, totť ^) mi zahyne dczerka. Ale dam-li gi chudému a mudremu, 
fobie y me dczercze dofti dobude. Bieffie w tu dobu v mieftie nyekteraky 
mudrzecz, gmene Socrates, gehozz zawolaw Cziefarzz przed fye wece gemu;*) 
Milý, powiez mi, chčeíT-li mu dczerku*) fobie za zzenu wzieti. Ale pod ta- w 
kuto*) vmluwu, vmrzela-li by v tebe prwe dczerka ma,"') nezzli ty, aby 
fwuoy®) zzywot ztratili. Protozz wuol fobie, chczeff-li gi pogieti [49 b] czzili 
ňycz? Tehdy on wece: y s twu vmluwu chci gi fobye za zzenu wzieti. Vflyffaw 
to Cziefarzz s weliku wyprawu a ílawnofti dal gi gemu. Potom po nyekoliko 
czzafiech we zdrawi fpolu zzywi byli. Napofledy ta gifta zzena roznemohla íb 
lye welmi tyezzcze azz na fmrt. Ale Socrates zamufyw fye welmi, wfíed do 
gednoho lefa yal fye horzcze plakati. A kdyzz tak plakaffie, w tu chwili vda 
fye králi Allexandrowi w tom lefe hoňyti. Tehdy vzrzew gey rytierz Alle- 
xandrow, Wece k ňyemu: kto gfi ty? Odpowiedye gemu: Czlowiek taky ya 
fem: pan twuoy geft fluha fluhy mého. Tehdy ten Rytyerz wece: Izzefs! 3o 
Nebo nenye wyetflTieho pana na fwietíe,®) nezz muoy pan Allcxander. Ale 
powedu fye ku panu fwemu, a vzrzime, kto by byl fluha twuoy, o ňyemzz 
prawifs, by byl pan pana mého. A kdyzz przed krále przyweden byli, král 
wece*®) k ňyemu: Milý, powiez mi, kto gye**) ten fluha twuoy, o ňyemž 
prawifs, bych ya byli fluha geho. Tehdy on wece: Pane, pan muoy geft afi 



')8ch. "jsch. ») totizto. »•) gymz. »') (tato dvé si. sch.). ") nebefke. M 

XLIV. •) O gednom mudrczy. ') gy bohatému. *) to. *) k niemu. *) Dczeru. «) taku. 
') (tato dvě si. sch.) •) sch. ») (tato dvé si. sch.). '") Wecz král. »') gt. 
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B rozum; * ) fluha muoy geft geho wuole.^^ Protozz zzes*) do fye chwile podle 
fwe wuole kralowftwie fwe zprawowal, ale ne podle rozumu, tyem gfi fluha 
fluhy mého, toczziffto wuole, genzz tobie panuge. VflylTaw to Allexander 
wece : Zagifte mudrzies **) odpowiedyel. Gdi v pokogi. A od te chwile král 

6 Allexander fwe kralowftwie zprawowal podle rozumu, ale ne podle wuole. 
A tak Socrates oftal **) w leffe [50 a] ne podle wuole w fwem zamutku. 
A kdyzz tak fmutnye chodieíTe, prziíTed k ňyemu hyekteraky ftarziecz wece 
gemu: O milý miftrze, Powiez mi, proczzs tak welmi fmutenř Tehdy on 
dye : *•) Powiem tobie. Cziefarzowu dczeru poyal fem fobie za zzenu pod 

10 taku *'') vmluwu, zze '•) kdyzz by kolywiek za mnu gfucz vmrzela, ya bych 
také na fmrt myel *') giti. A ona gyzz azz na fmrt nemoczna geft.*®) Protozz 
vmrze-li ona, ya mufim fwuoy zzywot ztratiti. Wece gemu ftarziecz: Vczzin 
podle rady me, a dobrzie fye tobie ftane. Zzena twa geft z fcmene kraloweho. 
Protozz kdyzz král, otecz gegi, bude krew pufftieti, wezma te krwe kazzizz 

16 fwe zzeňye pďi gegie'*) tu krwi zmazati. A k tomu wezmi trzi ty*') korzeny: 
s gednoho zwarzie trank '') •*) dayzz gy na Czztitrobu piti, A f druhu dwu 
vdielage flaftr kazz gi polowiczi na **) fwuoy zzaludek przilozziti.'*) A vczzini-li 
to, ynhed zdrawa bude. Ale Socrates wzem to korzenye a otczowy krwe, 
wratil fye zafye k fwe zzenye a nauczzil gi, kterak ma toho**) pozzywati, 

20 aczz chce zdrawa býti. A vflyffaw*') to Cziefarz, zze Socrates tak pilen byl 
zdrawie fwe zzeny,*®) geho pyíTnye darowal a k welike czti geho wyzdwihL 

NAymileyflil Tento Cziefarz geft pan nafs gezus kriftus. Ale dczerka 
geho geft krafna'®) duíTe kazzdeho czzlowieka, k obrazu y ku podobenftwi 
bozziemu ftwuorzena. Tu dczcrku dal geft chudému Socratefowi, toczziffto 

25 [50 b] czzlowieku, genzz chůd geft, Jakozzto Swaty Job prawi:^)**) Nah 
fem wyflel z brzicha materze me,^*) a nah fye zafie wratim. Ale pod kratku **) 
vmluwu Pan buoh kazzdemu czzlowieku dufli dal,**) vmrzela-li by w geho 
towaryftwi fkrze fmrtedlny hrziech, on by proto wieczzny zzywot ztratDL 
Protozz bude-li kdy duffe nemoczna libofti hrziecha, vczzin yako'*) Socrates 

30 vczziňill. Wegda do lelTa, toczzifs *•) do Czierkwe fwate, a tu naydefs ftarcze, 
toczzifílo zpowiedlňyka mudreho, gehozzto radu zdrawie wezmefs,'^) vczziniff-li 
wedle geho rady,'®) aby nayprwe prfi fwe zmazal a znamenal krwi kralowu 
otcze fweho, toczziffto aby myel vftawicžnu památku vmuczzenye *•) naíTeho 
milého otcze *®) gezukrifta w fwem frdczi. Poto wezmi korzenye, to geft frdeczzne 



«) 8 (nadeps.) b) (naps. na okraji.) c) fwaty (černé) Job prawi (červ. a černé podtrž.). 

'*) rozum moy. **) Sluha geho geft Wole. **) zagyftes mudrze. **) woftal. *•) wccze. 
»^ takuto. •*) sch. ">) miel na fmrt. «") sch. ") sch. ^') ty trzy. **) íftitrobu. **) položiti. 
^*) sch. ^^) tiech. ^^) zdrawa býti A yhned yakz to vczinila tak zdrawa byla A vflyflew. 
") byl tak pilen fwe zieny zdrawij. ") sch. ") krafna geft. *') dij. ") z — me (sch.), ") taku. 
**) czlowíeku genz chůd geft duífi dawa. ^^) yakozto. '*) totizto. ") wezmefs zdrawij. 
**) podle raddy geho. ■•) sch. *") pana Otcze. 
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fkniíTenye, fwatu zpowied a dofti vczzyňyenye. Z prweho vczzin trank nebo B 
napuoy, aby wzzdy zzelel hrziechow, A z druhých dwii vczzin*') flaftr, toczziffto 
fwatu zpowied, ztlucz s dofti vczzyňyeňím ; neb gedno bez druhého málo 
nebo nycz profpiege, kdyzz muozz obe vczziniti, to geft naylepffie dobré.***) 



XLV. 

O panny e ffloreníynye,^^ 

LjAyus*) welmi mudry kdyzz w rzymye panowalTe,') tehdy w geho 5 
kralowftwi byeffye ňyekteraka*) pany, gmenem fflorentina, dywne*) krafi, 
zz^ tak naczzitie krafna byla, azz trzie kralowe pro ňy buoy wzeli, A f kazzde 
ftrany tyech trzi kralow yako bez czzif la lidi za [51 a] hubeno *J bylo, a den 
ode dne mnozi zahinuli. Ale pany y khyezzata te rziíTe, widucze to, febrawíTe 
fye geli przed Cziefarze rzkuče: Pane, pro tu fflorentinu, genzz geft w twěm lo 
panftwi wzaczna, yako bez czzifla lidi feíTflo y zahubeno a na kazzdy den 
gefllie fchazie.') A gedno aczz k tomu brzo neuczzinifs,®) pro gcgi miloft 
wietczzie ftrana tweho lidu feyde. VflyíTaw to Cziefarzz ynhed prftenem fwy 
lifty*) zapeczzeťyw '") kázal pfati, aby ta gifta pany fflorentina beze wffeho 
meíTkaňye k ňyemu przigela. A kdyzz pofcl lifty przyyall, drzewe nezz i5 
tam przigel, az2; vmrzela ta gifta pany**) fflorentina. Potom pofell ten 
gifty zafye fye nawratill k Cziefarzowi a powiedyell,*') zze by gyzz vmrzela 
Pany **) fflorentina. Vflyflaw **) Cziefarz zamuťyl fye Welmi, proto zze gye wi- 
dieti nemohl. A ynhed kázal fwolati wíTeczky malerze toho kralowftwie. a 
kdyzz fye malerzi przedeň febrali, wece gim Cziefarzz: Mogi wyerňy! tatoť «) 
geft prziczzina, procz fem po was poflaU ByeíTye w Cziefarzftwi mem ňye- 
kteraka pany, gmene fflorentina, také krafy, zze yako bez czzifla pro gegi 
miloft lidu zhynulo geft.'*) Napofledy fáma geft gyzz vmrzela, a ya gye ne- 
mohl *•) widieti. Protozz gedte a fe wlTi fnazznofti *') obraz gcgy nadczztye 
namaluyte*®) mňye, tak yako by zzywa byla. Skrze kteryzzto obraz krafu 46 
gegi wida*®) mohl bych poznati gi.*°) Odpowe [51 b] dyechu"*) ony: Pane, 
ťyezzke wieci zzadafs. Wffichňy malerzi wffeho fwieta obrazu gegieho po- 
dobného k te krafyc bez gednoho malerze, genzz fye tagi na horách, nemohu 
vdyelati.**) vflyflaw to Cziefarz pofla *®) po toho gifteho malerze. A kdyzz 
byli przigell, wece gemu Cziefarzz: Milý, fe wffy fnazznofti vczzin mi obraz, ao 
podobny krafu ku pany fflorentyňye, a darugi tye dobrzie. Wece ten gifty 
malerzz: Pane, bud twa wuole. A nad to gedne wieczi profím, aby wfleczky 
krafne panny y panye, genzz gfu w te rzifly, byli przed tebu za czelu hodynu, 



* ') a vcrin z druhých dwu. *') to — dobře (sch.). 

XLV. ') O gedne kralhe Panij, (na okraji :) Nativitats Refurectionis lípegi. ') DAryus. M 
') kralowaCTe. ^) niekteraka biíTe. ') diwna. ^ feíTlo a zahubeno. "^ fchazegy. *) neuczinifs 
pokoge. •) sch. *") zapeczieti. ") sch. '') powiediel gemu. '*) sch. '*) Vflyííew to. '^) lidij 
zhynuly fu. *■) nemohl fem. '^) (tato tři si. sch.). '*) wymalugte. *•) wida krafu gcgy. 
*•) sch. ") Odpowiediechu. '') namalowati. '*) poflal. 
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B aby byli gejftie przede mnu.*) •*) A tak fye geft **) ftalo. Ale kdyzz krafne 
panny a panye przed Cziefarze przywedeny byli, z tyech naykrafíye Czztyrzi 
wybrany gfu, a gine domow poflany. Tehdy malerz yal fye czzrwenu barwu 
obraza maIowatý,**j A kterazz z tyech Czztyrzz myela oczzi yafnyeyíTye *^) 

B y gyne vdy zpoíobQeyíTie,'®) podle gegye *•) zpofobu obraz malowal ; *•) A tak 
týem byehem ten gifty obraz dokonal. A**) prziíTed Cziefarz, vzrzew ten 
gifty obraz wece: O fflorentino, floréntino, ňykdy fem twe krafy newidyell 
w tomto zzywofie; dýw nenye, zze gich tak mnoho pro twu miloft zahynulo. 
O floréntino,. floréntino, by zzywa byla, dnes nade wfleczky by tohoto ma- 

10 lerze milowala, genzz tye w také krafye namalowal, zze wíTichny na twuoy 
obraz hledieti zzadagy.**) 

Duchowhye ;'^) 

NAymileyíTi! Cziefarz [52 a] tento geft buoh, otecz nebefky. Ale fflo- 
rentina tak**) krafna**) znamenawa dulfi kazzdeho czzlowieka, k uobrazu 
bozziemu ftwuorzenu,**) genzz geft fkrze trzi krále oblezzena,''') toczzifllo 

16 fkrze dyabla, fkrze fwiet, fkrze tielo pro hrziech prweho czzlowieka, A od 
kazzdeho geft poruíTena, toczziífto hrziechem zmazaná.*®) Protozz mnoho gich 
zahynulo, nebo wffichňy przed bozzim wzkrzeíTeňím do pekla a do przed- 
pekle sftupowali.*') VzrzewlTe to ftaríTi, pany y kňyezzata, fwate patriarchy 
y proroczi, yali fye k bohu wolati rzkuce: O by nebe zborzill a fftupil, a 

10 mnoho gynych rzieczzi o narozeny bozziem, zzadagicze, aby fye raczzil na- 
roditi a fwuoy lid od fmrti wykupiti/") Ale pohrziechu, przed narozením 
bozzim vmrzela geft fflorentina, toczziffto duíTye. Protozz malerzi fwolany gfu, 
toczziffto angele y wíTeczka rziíTe nebefka, aby ten obraz obnowili. genzz fye 
wymluwali,** ') zze toho vczziniti nemohu, kromye gednoho malerze.*^) Nebo 

í5 yzzadny mezi angely y mezy lidmy neňye nalezen, genzz by to vmyell 
vczziniti,**) a**) ten gifty obraz aby**) obnowiti mohl, toczziffto duíTi k nc- 
wynnofti nawratiti, gedno ten malerzz, genzz geft *•) f hory prziíTel,*^) to geft 
pan nafs gezus kriftus, genzz geft ^) s nebe sftupil, aby ten gifty obraz ob- 
nowil, a to czzrwenu barwu, to geft s *^) fwu fmrti a fwatu krwi. Ten malerz, 

30 to geft pan nafs mily*°) gezus kriftus,**) wybral fobie [52 b] Czztyrzi nay- 
kraffie zzeny,*') toczziffto Czztwero doftogenftwie oflawene dufli: krzyechkoft,*^) 
nefmrtedlnoft, yafnoft, prorazywoft nebo prochodnoft **) nebo hbitoft. Nebo 
zze dal byt duíTi f kamením, rofty s fftiepy, býti f howady, rozumyeti s angely, 
A tak obraz, toczziffto duíTie czzlowieczzie, geft obraz obnoweny. Ale**) 



») (za) byli (ps.) przedemnu; (to přetři, a nadeps. červ.) gefTtie przcdemnu. *») (za tím 
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Cziefarz, toczziffto buoh otecz, takto wece : O florentino, toczziíKo duíTe kazz- B 
deho czzlowieka, welmi mafs toho malerze milowati, toczziffto pana gezu- 
krifta, nade wíTeczko, genzz s **) fwu fwatu krwi tye zmalowal a w newýnoft 
tye nawratill. Protozz rczl **) za to geden Otczze nafs a gedno Zdrawa maria 
f nabozzenftwim, aby nas raczzil dnes *') fwu fwatu krwi zmalowati a potom b 
fwu miloft dati.*8) 



XLVI. 
O Cziefarzi Theodofyawy}) 

1 heodosi''* ^) Cziefarzz w rzymye kralowal a ®) mudry welmi, genzz zrak 
ztratil byeíTye. Vftawil byl za*) zákon taky, powyefyw zwuon na fwe fyeny, 
zze ktozzkolywiek myel by czo czziniti, aby przigda w ten zwon pozwoňyl. 
A ynhed aby fudcze, yakzz ten zwon vflyffy, sftupil dolow *) a prawdu kazz- lo 
dému*) aby') vczzyňyl. W tu chwili byeíTye ňyekteraky had, genzz pod 
ťyem zwonem hňyezdo myegieffe a*) k tomu fwuoy plod wywuodyeíTye. 
I®) ftalo fye, kdyzz gyzz mali hadyenczi *") po nyem plzieti*^) mohli, ftary 
had y f dyetmi gednoho czzaffu na fluncze na myefto wylezl. A kdyzz tam 
na flunczi byeíTye, nyekteraka welika [53 a] zzaba w geho hňyezdo weffla 15 
a tu bydleti chtyela. Tehdy kdyzz fye zafye s fwymy dyetmy wratil, Vzrzew 
tu giftu zzabu, wíTed na ten gifty prowaz yal fye zwoňyti, yako by rzekll: 
Sudcze, ftup dolow a vczzin mezi mnu a mezi ^^) tu *^) zzabu prawy fud, 
genzz nafilim w mem hnyezdye przebywa. Ale Sudcze, kdyzz ten zwon vflyflal, 
sftupil dolow, a yzzadneho newidýew, y ffel zafie. Ale had yal fye opiet ao 
zwoňyti. A ^*) vflyffaw to fudcze opiet sftupil dolow a hada vzrzel, an na 
prowaze wifyeflye zwonu. Ohledaw pilnye, czo by to bylo, nalezl **) zzabu, 
ano**) w*) geho hnyezdye fedi. wftupll k Cziefarzowi, a kterak fye przihodylo, 
zwieftowal. Vflyffaw^'') Cziefarz wece k ňyemu: Ruczze fendi '®) dolow a 
zzabu s hňyezda wen wyzzeň y *•) zabi, aby fwe miefto bez prziekazi myel. 26 
A tak fye ftalo. kdyzz zzaba zabita byla, had y s fwymy dyetmy do fweho 
hnyezda zafye fye ftyehowal.*®) Ale potom, kdyzz Cziefarzz gednoho czzafu 
w fwe komorzie na fwe pofteli^*) odpoczzywaffe, Atén gifty had^) do geho 
komory wffel a nefa w fwych vftech malý kamenek. A^^) vzrzewffe geho^^) 
komomyczi yali fye Cziefarzowi prawiti a^*) rzkuce, zze by had k ňyemu so 
ÍTel. wece gim Cziefarzz : Neprziekazzeyte ge"" ; Mňym, zze mi nycz zlého ne- 
uczzyňy. Tehdy ten gifty had, wffed na Cziefarzowu pofteli, przitoczzil ^^) fye 
k geho twarzi. A kdyzz k oczzyma przilezl, ten gifty kamenek, yako w uftech 



>) w (nadeps.). ^) (za tím jakési písm. jako) do (a oprav*) g. 

**) 8 (sch.). *•) řezy kazdy. ®0 dnes raczil. *') dáti Am. M 
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B [53 b] myegieíTe, puftil gemu na oczzi, A ynhed zalezl pryczz.**) Ale 
Cziefarz, yakzz brzo ťyem giftym kamenem oczzi fwych fye^^í dotekl, ynhed 
yafny zrak przyyal *^) ne f málu radofti. Potom ten gifty kamen azz do fmrti 
f weliku ftrazzi chowal, a bohu milému s weliku radofti dyekowall. 

Duchownye :'^^) 

5 INAymileylTi! Tento Czefarz geft kazzdy czzlowiek, flep k bohu, kakzz- 

koli widom geft k fwietu. zwon powieffeny yazik'®; kazatelfky, genzz ma 
w gifte czzafy zwoňyti. Ale prowaz toho gifteho zwonu geft fwate pifmo,^') 
gimzzto kazatel ma cztnofti a*'') hrziechy zvvieftowati, kterak by mohli cžlo- 
wiek®'"*) fkrze cztnofti do nebe wftupiti. A fkrze hrziechy, ktozz fye gich 

10 nechcze warowati, na wycczzríe zattaczenye do horuczieho pekla dan bude. 
Ale had, genzz hňyezdo byl vczziňyl pod ťyem prowazem, znamcnawa zpo- 
wiedlnyka mudreho, genzz fye ma polozziti fkrze fwate pifmo w hnyezdo, 
toczzifsto w frdcze hrzielTncho. Ale frdcze^) to geft fwledomye kazzdeho 
czzlowieka, ma sftupiti a wíTeczko z frdeczzneho **) fkruíTeňye fkrze fwatu 

15 zpowyed rozfuditi.'*) Ale*') aczz zzaba, toczzifsto dyabel, hnyezdo, to geft 
frdcze czzlowyeczzie, kdy nafilim ofadi; Tehdy had, to geft mudry knyez, 
ma boyowati f dyablem, hrzielTne^ '*) dada nauczzenye, kterak by mohl dyabla 
oddáliti*') A tak gey wyhnati z frdcze czzlowieka. Takc ten gifty had, to 
geft mudry zpowiedlnyk, ma przincíli kamen, gymzzto [54 a] Cziefarz, to 

ío geft kazzdy hrzieíTny czzlowiek, mohl by zrak, to geft poznaňye milofrdenftwye 
bozzieho, ochotným nauczzcnim,*®) aby w fwe flepotye, to geft w hrzieíTiech 
neoftal,*^) wzieti,*') Ale aby *) myel czelu nadiegi s doufáním, w kteruzzkoli **) 
hodynu pozzele hrzyechow fwych frdeczznym fkruffením, fpafen bude. 



XLVIIl.*) 
O gcdne zahrady c^) 

1 royanus Cziefarz w rzymyc kdyzz panowal, myegieffe gednu zahradu, 
25 rozliczznych fftyepow nafazenu. Nad liyzzto ftrazzi zwlafftňyeho byeffe*) po- 
fadil, aby pilnye te zahrady oftrzichal. W tu chwili byeffe nyekaky *) dy wuoky 
weprz blyz odtud w gcdnom hagi, genzz proborzyw zcd, wffed do te gifte 
zahrady, mnoho fftyepow zkazil. Zaťyem ten gifty ftrazzny potkaw fye"^) f we- 
przem gemu vcho lewe vtal. A ynhed ten gifty weprz bolefti welmi zkwiczzcw 



c) (za tím ps.) Ale (přetrž ). 

*) Č. XLVII není v tomto rukp. 
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y wybiehl *) z zahrady. Opyet druhé po malých *) dnech ten gifty weprz wíTel B 
do te gifte zahrady a mnoho ff kódy vczzinill. Vzrzew gey opiet ten gifty 
zahradíiyk, potkal fye f ňym ®) a vcho gemu prawe vtal. A zkvviczzew '') opiet 
weprz wybyehl wen z zahrady yako y prwe Opyet w krátkém czzafu wfled 
ten gifty weprz trzietie do zahrady, mnoho przelifs fl^kody vczzihil. Vzrzew 6 
gey opiet ten gifty zahradňyk, potkaw fye f nim, oczas ge^ vtal ; opyet kwiczzc 
yakozzto dYzewe®) wybyehl wen. Potom opiet w zapieti czztwrte wíTed do 
zahrady mnohem wiece ffKody [54 b] vczzinill, nezzli kdy') prwe. vzrzew to '") 
ten gifty zahradňyk, offtycpem gey w fame frdcze vhodyl, azz na tom mieftie 
ynhed padl a vmrzel.**) Ale kucha^-zz, kdyzz gey byeíTe prziprawil, fnyedl lo 
frdcze toho gifteho weprze. A kdyzz tu giftu krmi przed krále przinefli, otázal 
tyech giftych fluh, kam by fye frdcze od ^^) toho gifteho weprzie podýelo. 
Ale fluhy newieduce wratili fye do kuchynye a na to gifte frdcze yali fye 
ptati na kucharzowi. Odpowiedye gim kucharz: Powiezte králi, zze ten gifty 
weprz yzzadneho ^*) frdče nemyel. A neraczzi-li tomu wierziti, ya chci toho is 
dowefti. SfedíTe fluhy králi to powicdyeli. Ale král newyerze tomu wece: 
Czo geft, gcnzz prawite ? Podobne-li gcft **) to ? kto geft widyel zwyerzie bez 
frdcze? Zawolayte fem kucharze, atf toho dowede, yakozz prawi. Tehdy ony 
toho gifteho kucharze zawolali przed Cziefarze. A kdyzz przigide, y **) wece 
k hyemu Czyefarzz: Zprawizz mye toho, kterak geft to, zze tento weprz 20 
frdcze nemyel. A nedowedeffli toho, twuoy**) zzywot plati. Odpowiedye 
kucharz : Milý pane, wye twa miloft dobrzie, zze kazzde myffleňye od frdcze 
pochazie. Protozz kdezz nenyc myffleňye, yzzadneho tu frdcze nenye. Tento 
weprz, kdyzz nayprwc byli do zahrady wffel a weliku ffkodu vczzinill, za- 
hradňyk vzrzew to vcho gemu lewe vtal,^^) an kwiczze wyffcl wen. by byl 2.5 
frdcze myel a vcho ztríjiczene myew,*®) [55a] myflil by byl a'*) pamatowal 
by, aby '-***) toho neuczzinil, aby*') opiet do zahrady newíTel**) a prawe vcho 
aby''^) neztratil.**) A potom nemyn'le na to ópiet wffel trzietie, azz y oczas 
ztratil. A napofledy nemage myffleňye aňy pamyeti na to, ztratil zzywuot, 
proto zze frdcze nemyel. VflyíTaw to král nemohl proti tomu nycz rzieczi, ao 
a kucharz fkrze to fmrti^*) vnell. 

Duchozvhye : -^) 

NAymileyfíl! Tento Czicfarz geft nafs mily pan gezus'**) kriftus, gcnzz 
dywňye íTtyepňyczc miluge, toczziffto ftawy lidfkc, yakozzto gfu lide nalezeny 
a dobrzi krzyeftiane, w gichzzto frdczi íTtyepuge dobré fftyepy rozliczzneho 
owuocze, toczzifs cztnofti. Jakožto geft defatero bozzie przikazanye, Sfcftero 35 
milofrdenftwie a gine rozliczzne cztnofti, Wieru, nadiegi a miloft. Ale *®) nebo 
geft nafs mily gezus kriftus, genzz geft**j ftrazze te zahrady, to geft wffech 



*) wybize. *) málo. ^ fe opiet f tim weprzem. ') Zkuiczaw; A (vynech.). ") yako drzywe. M 
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B ftawow lidfkych. ten vťyna nayprwc vcho lewe, to geft berze nam przately, 
abychom fweho zzywuota polepfííH. A kdyzz fye na to neobrátíme, vfína nam 
prawe vcho, to geft myleyíTye przately a blizffye, yakozzto dyefi, fyna nebo 
dczerku, otcze nebo materz. A kdyzz opyet byedny a hubeny czzlowiek ťyem 

6 fweho zzywuota nepolepffy, w kratke chwili ten ftrazzny ***) vtne gemu oczas, 
toczziffto odeyme gemu zzenu geho naymileyffy a zbozzie mynute.") Pakli 
wzzdy gefftie^'^) nechcze fweho zzywota polepffiti a na ty wieczi fye neroz- 
myffle [55 b] fy **) a hrziechu nechce oftati, Tehdy pan boh fkrze Jonatu, to 
geft fkrze fmrt, gey koneczzňye kazze •*) zahubiti **) a kucharzowi gey dati,^*) 

10 to geft dyablowi, aby gey pekl na wieky w uohny a vwarzil.*^) Potom 
w fudny den pan buoh bude fye ptati na frdcze czzlowieczzie, to geft na 
duíTi. Tehdy dyabel odpowye, zze duíTe nenye. Nebo by duffi myel, tehdy 
by ňykdy przikazanye bozzieho neprzeftupil. a f ťyem dyabell na wieky duffi 
pozrzel. A ten gifty weprzz geft kazzdy czzlowiek, genzz w bozzi zahradyc, 

15 to geft w fwem ftawu, mnoho przeíTkodi a fhrzelTy po fwem krfílu. 



XLIX. 
Od Anthonye krále}) 

ANthonius w rzymye kralowaíTe, géz trzi moczi do febe myegieffe: 
Nayprwe zze myel filu w tu chwili nade wíTechny lidi. Druhé zze myel fbo- 
zzic a mudroft nade wlTeczky, Trzietie krafu a wzroft. Ale zzeny dluho ne- 
gmyegieffie. Naypofledy przietele^) geho y gyna kňyezzata y pany radili 

20 gemu rzkuce: Pane, dobret geft, aby fobie zzenu poyall a f ňy dyetky myel. 
Tehdy on vflyffaw gich radu y wece k ním: Mogi mili y mogi wiernyl*) 
wiete dobrze, zzetf fem welmi bohatý y*) moczny; zbozzie welikeho*) ne- 
potrzebugi. Protozz gedtezz po rozliczznych kralowftwich y kragynach a mňye 
krafnu a*) mudru y vrozenu ďyewku naygdyete. A naygdete-li kteru taku^ 

i6 f tyemyto trzmy dary, yako fem rzekl, ToczziíTto aby byla krafna, k tomu 
vrozena, trzetie aby byla [56 a] mudra, aczz by ®) chudá byla, proti gi chczi •) 
fobie za zzenu myeti. Vflyffewfte to oťiy, ynhed fye rozgeli po rozliczznych 
wlaftech, azz y nalezli w gednom myeftie gednu pannu krafnu a mudru 
y vrozenu, ale chůdu. A yakzz brzo nalezli, tak *®) ynhed Cziefarzowi dali 

30 wiedyeti.**) Ale Cziefarz, chtie gegie mudrofti zkufiti, zawolaw k fobie pofla 
y Avece k nyemu:**) Ay, ted tobie dawam kus platná Iňyeneho, dluhy na 
trzi palcze a íTyroky na tolikezz palczow ; gedyzz k te gifte dyewcze. A kdyzz 
tam przigedefs, pozdrawie gye ode mne, dayzz gi toto plátno, att by mi z fwe 
mudrofti vdyelala koffili,*^) hodnu na muoy zzywuot z toho ") gifteho platná. 

35 a vczzini-li to, chczi gi fobye za zzenu pogieti. Pofel nycz nemefl'kage k te 
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giíle pannye gel a gye od Cziefarze pozdrawyw wece: ") Dyelay, totf plátno, B 
genzz geft wzdeli y na fíyrzz na trzi palcze. vczzyňyíT-li z ňyeho koíTili, hodnu 
Cziefarzowu zzywotu, chczet tye fobie za zzenu wzieti. Tehdy ona wece: 
kterak to muozz býti ? poňyawadzz neňye delíTi any íTyríTy, gedno trzi *•) 
palcze, neňye to podobné, by z toho mohla koíTile hodná Cziefarzowi býti. 6 
A przef to pofleli bi mi fye fud taky, w nyemzzto a fkrze kteryzzto mohla 
bych to vczzyhyti, za koíTili dofti dluhu y ITyroku gemu flibugi. Pofei vfly- 
ÍTaw tu rzieczz wratil fye k Cziefarzowi a gemu to odpowyedyel, czo geft byl 
te pannye gifte *') wzkazal. Tehdy Cziefarzz nepo [56 b] melTkaw fud k tomu 
hodný gi **) poflal, A **) ta gifta panna wzemíTi ten gifty fud z tak malého lo 
platná w tom giftem fudye koíTili Cziefarzowi hodnu, dluhu y íTyroku vdyelala. 
A ynhed Cziefarz gi za zzenu fobie f weliku zzadofti'") poyal y korunowal. 

Duchownye:^^) 

NAymileyíTiI Tento Cziefarz geft nafs pan gezus*'*) kriftus, moczny 
y bohatý y^') mudry y krafny nade wíTeczko ftworzeňye. Ale panna krafna 
z pokolenye kraloweho geft panna maria, matka boha y czzlowieka, genzz i6 
byla krafna, mudra**) a nad to milofti plna; k nyzzto**) král nad králi po- 
flal fweho pofla,**) Gabriele archangela, genzz gye od nyeho pozdrawil a*') 
rzka: Zdrawa, miloffy plna! Plátno poflane geft miloft duchownye; ma dlu- 
hoft a íTyrz*®) na trzi palcze, trzy wlaftnofti fwate trogicze:^®) Mocz boha 
otcze, Mudroft boha fyna, dobrota ducha fwateho. Ale fud ten, w nyemzzto » 
ta kolTile ^") geft dokonaná, toczziíTto tyelefenftwie nalTeho milého pana gezu- 
krifta zaftyenyefiye, w nyemžto yako w fudu geft ta koffile dokonaná. Vzrzew 
to otecz nebefky, gi k fobye wzem,*^) w kralowftwi nebefkem gi korunowal, 
kdezzto za nas fweho milého fyna**) profy, a on fweho otcze milého.*') 
Protozz kdezz geft toliko profeb,*)**) nefnadnye bude oflyíTan, ktozz za po- ffi 
dobnu wyecz profiti bude. 

L. 
O gedne panyy) 

l\Dyzz Pompeyus w rzymye kralowaffe, w geho rziíTi byeíTye nyekteraka 
[57 aj pany przelifs krafna a wíTem welmi myla. A podle te gifte panye 
w fufedftwi bieíTie ňyekteraky w fufedftwi'-') rytierz, také krafny y wftem milý, 
genzz tu giftu pany czzafto nawftlfyewowaíTe. I *) przihodilo fye gednoho dne, ao 
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fobie za Zienu Czyíarz s weliku Radoíti. ") sch. ^^) pan nafs GeziíT. *^) sch. '^) a mudra. 
"j k niz. *«) pofla fweho poflal. *') sch. ") ífirokoft. *») Trogycze fwate. ") ten (sch.); 
w niemz ta gfyíta kodíle. '*) Wzem gy K fobie. *') fweho milého fyna za nas. '*) milého 
Otcze. •*) prozb. 

L. ') O gedne panij a rytirzy; (na okraji:) Donica 1. polit Trinit. *) (tato dvě si. sch.). 
*) sch. 
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B zze ta gifta pany fokola na fwe rucze nefyeffie. Vzrzew to ten gifty rytyerz 
welmi dywňye y fnazznye yal fye profiti, aby gemu toho Sokola puoyczzila. 
Tehdy ona dye*) gemu: Sokola tobie poyczzim, ale hleday, by fye gemu 
neukoge ^) mne nezapomenul. Odpowiedye rytierz : O milá pany, boh toho ne- 

5 day, bych to vczzinill, Ale wiece mam twu miloíl milowaři nezzli drziewe, 
a czzaftiegye v twe miloíli bywati. Po te rzieczzi Pany gemu Sokola®) dala, 
A^) on odgew tak welmi Sokola milowall®) a gemu fye okogil, a®) czzafto 
1 ňym hohyeffie, tak *°) zze panye ňykdy*') nenawlTtyewil, azz **) gye y*^) 
zapomenul. Ale frozumyewíTi tomu pany,'*) czzaftokrat poťi flaflle, a on na 

10 to ňycz fye neobrátil. Napofledy poflala gemu lift, welmi geho profiecz, aby 
k ňy przigel bez meffkanye. Vzrzew lift a gemu frozumyew '*) gel k te gifte 
pany, wffeho nechaw, wzem fokola *•) na ruku. A kdyzz tam przigel, Wece 
ge'' pany: Wratť mi mého Sokola!") A kdyzz gi on podal Sokola, Wecc 
k ňycmu pany: Wieče toho'®) Sokola nebudefs milowati. Wece rytierz: 

16 I proczz, milá pany? Odpowiedye ona: Proto zzes gey wiece milowal nezzli 
mye, A on prziczzyna rozdyeleňye naíTeho, zze '•) gfi mne dluho nenawíTiyewil. 
A ynhed przcd hym [57 b] tomu Sokolu *®) hlawu flrhla, mluwiecz takto : 
Milý, nemyey za zle, ale za dobré myey, Neboť*') fem to proto") vczzihila, 
aby v mne bywal yako''*) prwe. 

Duchoivnye : **) 

90 NAymileyíTi! Tento Cziefarz geft otecz nafs nebefky. Pany ta krafna 

geft bozftwie, fpogene s cžlowieczzenftwim. Rytyerz geft kazzdy czzlowiek 
nebo krzeftyan, genzz dluzzen geft pany, toczziíTto **) boha y czzlowieka,*) 
nade wíTeczko milowati, to geft pana gezukrifta, genzz geft prawy buoh y czzlo- 
wiek,*®) A ma gey czzafto nawílftyewowati ITefterem milofrdenftwim. Jakozzto 

í5 fam krlftus prawi:*'') Czo gfte gednomu z ty ech mých*®) naymenílich vczzi- 
ňili, mnye gfte vczzinili. Ale Sokol znamenawa zbozzie minule, kterezz pan 
buoh dawa, aby gey ťyem wyccze milowali a czzaftyegye chudé íTtyedrymy 
almuzznamy nawíTtyewowali. Ale byedny czzlowiek y nemudry, kdyzz bohat 
bude, przirownan bude howadom ncmudrim a rowen gim bude, gda po fwe 

30 zzadofti a chlipnofti, kam gey**) wede, zapomíná bozfke dobroty y**) lafky, 
ktcruzzto k nyemu ma y myel, Netoliko zze gey ftwuorzil, zbozzie,*®) krafu, 
filu, mudroft nad gync dal, ale zze gey fwu fwatu krwi wykupil. nykdy fye 
na to nerozpomene, by gey w geho chudých z toho*') zbozzie**) nenawlllye- 
wowal,**) ale f onyem bohatczem zatracený nad yzzadnym fye nechcze flito- 



a) y czzlowieka (postaveno za) milowati (přemíst naznač.). *>) (ps.) ge, (z) e (oprav.) y, 
e (nadeps.). 

M *) wecze, gemu (sch.). *) neukogil. •) fokol. ') sch. •) zamilowal. •) sch. *•) honie; 

tak (sch.). *') dluho. *^) a. ") sch. '*) panij tomu. '*) vrozumiew. '*) fokol. ") moy fokol. 
'•) tohoto. ") Proto ze. '•) yhned tomu fokolu przed nim. '") proto ziet ") sch. '*) yako y. 
") sch. ") totitozto. ^"O czlowiek pravý. ") dij. ") z mých tiech. *») a. »") a zbozij. »')(tato 
dvě si. sch.). •*) zbozim. **) nawíTtiewowal. 
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wati. Pan buoh to wida'*) mnohokrát takým lidem odgima zbozzie, zdravvic, B 
íTtieftie y filu, [58 a] aby afpoň * ') a ťyem dotknuti gfuce gey milowali w^*) nuzi, 
gehozz milowati w íTtieíly nedbali. O ňychzz dauid dye:*^) kdyzz gye hubieíTe, 
hledachu geho a wraczowachu fye na ufwitie a k ňye^ gdyechu. A ginde 
tyzz Dauid dye:^) Yali fye k bohu wolati, kdyzz zarmuczeny byli, a wywedl b 
gye hofpodin z nuže gich. 



LI. 
O trziech tawarzijfieck}) 

V\ yekdy *) byechu trzie towaryflie a czeftu gedyechu fpolu. I *) przihodylo 
fye bylo gim geden den, zze wiece pokrmu nemyeli kromye gednoho peczencze 
chleba, a byechu welmi laczzňy. y geli fye mezi febu mluwiti rzkuce: Roz- 
dielime-li tento pecznecz na tře, yzzadny nas*) fyt nebude; ale poradme fye lo 
o to, czo mamě z toho peczencze vczziňiti. Tehdy geden z nych wece: 
Víhyem tuto na cefUe, a ktozz z nas bude mieti naylepfli fen, ten fam pecznecz 
fnye.*) Ynhed k te radye gina *) dwa przy wolila rzkuce : Ano, dobré, fpyeme. 
y') yali fye fpatý. A w tu chwili ten towarylš, kteryzz tu radu byeíTie') 
wydal, Wftaw, aňy fpye, weíTken®) ten pecznecz fnyedl a fwym towaryíTom i5 
y kufa neoftawQ. Vczzyňyw to zbudiP") fwe towaryíTye a rzka: Wftaňte 
ruczze. gyzzt geft czzas, a kazzdy fwuoy fen rozprawyey.'*) Tehdy prwňy yal 
fye fweho fiia rozprawieti a *^J rzka: O naymileyflí, dywny fem fen myel. 
Widyel fem geden rzebrzik zlaty od zemye azz do nebe, po hyemzzto angele 
wftupowachu y fllupowachu, a mu dufli z mého ťyela wzemíTye do nebe gi 2o 
wedli. A tam gfem widyel boha [58 b] otcze y fyna y fwateho ducha, '^j a 
myel fem tam taku radofl, gyezzto oko newidalo,'*) aňy vcho flychalo, aňy ") 
w frdcze czzlowieczzie wílupilo. A toť geft fen muoy. Wece druhy: A ya 
fem widyel fen welmi hrozny a profywny twemu fnu, zze dyablowe zzeleznymy 
háky a ohňywymy duíTi mu z mého ťyela wydrzzeli a do pekla gi nefli a 25 
na gednóm mieftie pofadili mezi oftrymy brzitwamy. A rzekli mi: tak Dluho 
budeís w tom mieftie przebywati, dokudzz pan buoh w nebi '*) bude kralowati. 
A to geft fen muoy, kteryzz gfem ya nynye widyel. Wece trzieti, kteryzz 
gim byl k tomu '^) radu dal : Slyffte také fen muoy, kteryzz fem ya nynye 
widyel. PrziíTel ke mňye angel bozzi, y wece: Milý, chczelT-li widyeti,") ao 
kde gfu towaryflie twuogi? Odpowiedyel fem: Y owffem, milý pane, protozze 
mamě mezi febu geden pecznecz*) chleba rozdyeliti. bogim fye, by ňyekam 
daleko nezaíTli, azz by mi fye ňycz nedoftalo. Wece angel: neňye tak. Ale 



c) O — dye (červ. a čemč podtrž.)* <*) A — dye (červ. a černé podtrž.). 
*) (p&) peczenec, (prostř.) e (přetrž.). 
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*) wieda. '*) as; a (sch.). '*) a w. M 

LL ') O trzy fnow. ') Když. ') gydcchu fpolu; I (sch). *) z nas. *) zniez. •) druha. 
*) sch. •) tu bifle raddu. •) wfleczken. '") zbudiw. '*) rozprawij. '*) sch. '*) ducha fwa- 
teho. **) newidielo. '*) ílyflalo Ne ani. '*) (tato dvě si. sch.). '') (tato dvě si. sch.). ") wiedieti. 
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B ten pecznecz lezzi podle tebe Protozz pod po miiyel y przywedl mye**) 
k wratom nebefkym. I vkazal mi *•) gednoho, toczzifs tye, genžs byl do 
nebe wtrzzen, an fedy*") na zlaté ftoliczi, a mnoho a rozliczznych krmi*') 
przed tebu na gednom ftole ftogi.^^) I wece mi Angel : Ay, toť twuoy towaryfs 

6 v welike radofti y w fitofti geíl a na wieky ma tam býti.**) Protozz poď fe 
mnu opyet, a vkazzitť druhého tweho towaryflie. A kdyzz lem po nyem íTel, 
wedl mye ku pekelným wratom, [59 a] a widyel fem tye, druhého towaryfíe, 
yakozz gfi**) fam prawil, w ňyekterakem mieftíe, w nyemzzto byeflíe mnoz- 
ílwie nyekterakych oílrych brzitew, a ty lezzife, a przed tebu wíTeho dobrého 

10 dofty, czo'**) ku piti a k gedlu fluflí,*®) anof tu fluzzie. tehdy fem tebe 
otázal a*') rzka: O milý towaryíTi, kterak nerad wizi tebe w tomto mieftie! 
Profím,*^) powiez mi, kterak dluho mafs w tomto mieftie przyeby wati ? Odpo- 
wiedyels*^) mi a rzekls:**) Dokud**) pan boh kralowati bude. Protozz wftan 
brzo a fnyez ten pecznecz, neb any mne aňy mého towaryflie wiecze ne- 

J6 vzrzifs.*) A ya vflyffaw to ynhed fem wftal y fnyedl fem welTken ten pecz- 
necz podle tweho przikazanye. 

Duchownye pak Takto :^^) 

l\ AymileyíTi ! f krze tyto trzi towaryíTye mamě rozumieti troge pokolenye 
lidfke : Skrze prweho zzidy a pohany, Skrze druhého bohaté a moczne tohoto 
fwieta, Skrze trzietyeho dobré krzieftyany. Skrze pecznecz chleba, genzz 

ío okruhli geft, znamenawa**) fye wyeczzna radoft. Ten chleb myel by fye 
dyeliti na trzi ftrany mezi tato trzi pokolenye lidfka podle gich zafluhy* 
gednomu wiece, druhému menye.**) Ale prwym, toczziffto zzidom, zda fye, 
by gyzz bili w nebefkem kralowftwi, yako we fnach, fkrze zle nauczzeňye 
Talmutowo, gehozz wieru drzzie. Pohane také mňyegi, by byli w nebi, fkrze 

25 zle nauczzeňye Machometowo, gehozz vczzenye drzzie, genzz gim flibil za 
ncbefke kralowftwye, gehozz wyeru drzzye yako we fnach. Dru |59 b] hym, 
to geft bohatým podle tohoto fwieta, gizzto*^) z umyfla hrzieflie, zda fye 
gim, by gyzz byli w pekle, nebo tomu newierzie. Ale napofledy, kdyzz bez 
fkruffeneho frdcze feydu a zemru, f onyem bohatczem pohrzebeňy budu 

90 w horucziem pekle. Trzietim, to geft dobrim krzieftyanom, nezdá fye we 
fnach, ale na gewie a v **) prawdye, genzz '*) ten chleb gedye radu angelfku, 
to geft nadlTenim ducha fwateho doydu wyeczzne radofti zde w nadiegi a 
poto w fkutcze, yakož geft, kdezzto vzrzie boha okem w oko,**) magicze 
radoft newymluwnu na wieky. gežto*'') radofti*®) raczz nam dopomoczi. 



b) (za) przywedl (naps.) gey, (přetrž., na okraji vn.) mye. c) s (nadeps.). d) s (nadeps.). 
c) ne (nadeps.). 

M •») 1 — mi (sch.). '•) widiel fem A ty fedifs. ^») krmi rozlicznych; a (sch.). ") sch. 

") przebywati. '*) yakozs y. ") czoz. '^•) k gidlu a ku piti, íluíTi (sch.). ^"^ sch. '^ sch. 
^*) Dokudz. ") sch. »') znamená. ") menij. ") gézto. »♦) w. «) sch. •«) Wokem w oko 
Boha. »') Gyzto. ") (za tím jen) etc. 
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LIL 
O krafnem finu.^) 

Lvcius kdyzz kralowal, za zákon vftawil byl, aby ktozzkoli czzyezzkoli B 
dyetie odchowane wzal by,*) a w geho poruczftwi feíTlo to dyetie, A nebo 
vraz ohawny wzalo by,*) aby podle nyeho fwuoy zzywuot ztratil. Przihodilo 
fye, zze Cziefarzowa vrodila krafneho fina. VflylTaw to nyekteraky rytierz, 
welmi pilnye profil te Cziefarzowny, aby gemu fweho fina k uodchowaňy ,-> 
dala. Wece gemu Cziefarzowa: Syna fweho k uodchowaňy tobye*) dam, ale 
waruy fye, bude-liť fin muoy gfa v tebe vrazzen, ztratifs proto fwuoy zzywuot. 
I wece ten gifty rytyerz: O milá pany, mnye fye to dobrze libi. A rzek to 
wzal*) toho gifleho fyna a gey febu wedl a fwe zzenye k uodchowaňy dal. 
Ona wzemflí to giíle dyetie dofti dobrze y fnazznye gye ®) chowala, A dyetye lo 
byeflye wlTem milo. Mezi ťyem przihodilo fie gednoho [GO a] czaflu o yar- 
marcze, ten gifty ryťierz gel s fwu pany na yarmark, a dyetie') s czzeledi 
doma w kolebcze nechali. Ale kdyzz pan y pany z domu wylTli, také wffeczka 
czzeled wylTla na wes k tanczi, a dyetete fameho doma nechali, otewrzewlTe 
dwerze. W tu chwili byeffye nyekteraky wlk podle te wfy, genzz mnoho i6 
zlého byeflye vczzyňyll na wfle ftrany. Wfled do te gifte wfy, vzrzew, ano 
dwerze v rytyerzowa domu otewrzyeny, wfkoczzyw tam dyetie z kolébky 
wytyehl,®) a vchutnaw gye k lefu f ním*') prawý zawodem vtekl. ^") W tu 
chwili nyekteraky paftyrz tudyezz na poli pafieffie. kdyzz vzrzel wlka, an 
f dyetetem byezzieflye, wftupil na wifoke drzyewo, y *^) yal fye w fwu trúbu tru- lo 
biti. Vflyflewflye to lide, gezdňy gedňy,*'^) druzi piefly '*) po wlku byezzyechu. 
Ale wlk vflyflaw dufanye y **) krzik po fobye a pfye fkolenye vpuftil dyetie. 
Ale ti gifti lide, kdyzz to dyetie zzywe nalezli, welmi fye zradowali, a zwlafllie 
ten gifty rytierz. Awflak na czzele myegieflie ránu,'*) z nyezzto krew teczzieífie. 
tu ránu fnazzywfle fye zaleczzili '•) pod czzaflem welmi dobrzie, kromye zze 25 
welmi malý flramek oftal byli,*') awffak neohyzdny. Potom Cziefarz poflal 
po toho gifteho rytyerze, aby k nyemu y s fynem przigel. Tehdy on wffeho 
nechaw k Cziefarzowi gel, ale f weliku bazny. A kdyzz Cziefarz na fweho 
fyna wzhledl, vzrzew flramek na czzele wece k tomu rytyerzi: Milý, powiez 
mí, czo gye to, gefllo widim na czzele fweho fyna, a powiez mi [60 b] prawdu. 30 
Odpowiedyel rytyerzz : Przihodu vdalo mi fye gieti na yarmark, A tak wffeczko 
prawil gemu, yakzz fye '*) ftalo f poczzatku *') azz do fkonanye.*®) Wece 
gemu Cziefarz: Mili, tobie-li fem fweho fyna poruczzil? Protozz tys*') proti 
vftawenemu ode mne zákonu vczzinill. I wece Rytyerz: Pane, znám fye, zze 
gfem wynen, ale profim milofti. Wece k nýemu Cziefarzz: Proto zzes fye 35 
poznal a zzeles**) toho, odpufťimt,*®) ale waruy fye potom, by fye tehozz 
nedopuftil. A on flibil y naplnyl. A potom Cziefarz gey pyflhye**) darowal 
a k welike czti gey wyzdwihl.**) 



LIL ') O Zchowanczych. ^) k odchowanij wzel; by (sch.). ^ sch. *) tobie k odcho- m 
wanij. *) rzckl to wzel. •) gey. ') ditiete. *) wytrhl. •) a k lefu f nim vchutnaw ge. ^^) biezel. 
") sch. ") gedni gyzdnie. **) piefs. '*) a. *^) ránu miegyfle. '") vleczily. ") byl oftal. 
••) yak fe to. »«) poczatka. ") koncze. ^') Ty. »") zelels. ") Odpuíftimt »«) pyíTne. ") wzdwihl. 
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Duchawnye takto :^^) 

B N aymyleyffy I Tento Cziefarz geft pan nafs gezus kriftus, genzz takyto •*) 

zákon vftawyll, aby ktozzkoli wezme fyna, toczzifílo dufli, k odchowany, bude-li 
w geho poruczftwi vrazzena fkrze fmrtedlny hrziech, mufi za ny vmrzieti. 
Ale rytyerz muozz býti kazzdy krzyeftian, gemuzz duflie po fwatem krfllu 

5 geft poruczzena, aby gye dobrzie oftrziehal.*®) Ale kdyzz czzafto byeha po 
yarmarczyech, toczziífto po marných wyeczech a mamoftech, a f nim geho 
zzena, toczzifllo*®) tyelefna zzadoft, fkrze ktenizz czzaftokrat *®) czzlowyek 
fweden bywa. A ynhed czzeled geho, toczziffto^*) wflichny fmyflowe, po 
ňyem gdu, tak zze fámo dyetie w kolebcze, toczziffto dulíe fáma w tyeleftne 

10 libofti bez ftrazze oftawa. A tehdy wlk, toczzifsto **) dyabel, genzz fye okolo 
tula hledage, koho by pozrzel, Wida duom otewrzeny, [61 a] toczziíllo **) 
wíTeczky fmyfly, oko k widieny y ku pozzadany, vcho k marnému flyíTeňy, 
vfta k neczziftemu mluweňy, weyde w frdcze czzlowieczzie a k fobie**) dufli 
przitrhne fkrze fmrtedlne hrziechy.**) Ale paftyrz, toczzifs^®) dobry fararz, 

16 kdyzz to vzrzi, ma wftupiti na drzewo fwateho pifma a trubiti, toczziffto vfty 
fwymy ^^) ma kázati bozzie flowo netoliko trzikrat, ale kolikratzz '*) potrziebie 
geft.'*) k gehozzto trubehy*") czzeled, toczzifllo rozum a pamyet, magi wy- 
biehnuti po wlku. a wlk, to geft dyabel, vflyffe dufaňye, to geft zzadoft 
frdeczznu, a krzik, to geft nabozznu modlitbu, vpufti duíTi. Protozz wezmi*^) 

to fwu dufli a vleczz*^) gi fkrze fwate pokanye, a Cziefarzť w)mnu odpufti a 
potom fwu miloft da netoliko zde, ale w nebefkem kralowftwi. 

Lín. 

O Czizolozzne zzenyc}) 

ADrianus kdyzz w rzymye kralowal, vftawil za zákon, kterazz by koli 
zzcna cizolozzftwa fye dopuftila, aby v wieczzné zzalarzi vmrzela. Przihodilo 
fye, zze ňyekteraky rytierz myegieíTe zzenu, gezz z czizolozftwa poczzala, 

t5 kdyzz doma muzze*) nebylo dobrze za dwie letie. A proto do zzalarze 
wfazena, a tam gfucz krafneho fyna porodyla.*) To dietie pod czzafy w zza- 
larzi*) roftlo a ňykdy fwietla newidyelo. Stalo fye, zze ta gifta zzena, matye 
toho *) dyetiete, gednoho dne yala fye horzcze plakati, a tak ®) dyetie, kdyzz 
yzzadneho nepoczzilo, wece: O milá matko, proczs tak welmi zarmuczena? 

90 Odpowiedye gemu matye: O milý fy nu, my'') oba mamě prziczzinu k®) pla- 
kany; nebo nad namy gfu lide, a fwietlo flunecž [61 b] ne*) widye, gimzzto 
gfu **) vtieffeňy, ale") my wzzdy fme we tmye a v welike ftrafti. Wece 
k ňy fin: Na wffeczko na to ňycz nedbám, proto zze fem fye zde w zzalarzi 



M '") sch. ") taky. ^•) chowal a oftrzyahal. *•) sch. «") czafto. *») totiž. ") totiž. *') totiž. 

'*) Az; k fobie (sch.). '*) wytrhne K fmrtedlnemu Hrzychu. '•) totizto. *') fwymi vfty. 
*■) kolikrát. **) (sch.); k 'sch.). *") trubenim. *') a protož wezma. *') a (sch.); wlecz. 

LIII. ') O gedne zienie a Synu gegym. *) muže doma. *) vrodila. *) (ta dvě si. sch.). 
*) toho gyfteho. «) také. •) fynu Muog. «j ku. •) Sluncze. '") lide fu. ") a. 
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narodyl, a dokudzz zde budu mieti czo '*) piti a gieíli, ňycz fye na to ne- B 
obratim. A w tu chwili, když tak rozmluwaflla, ftaíTie Cziefarzowa podle 
dwerzi '^ zzalarzzňych, genzz czzafto tu giftu zzenu nawfílyewowaíTe, aby gi 
tieílila. Vflyffewfli taku zzaloíl mezi fynem a materzi, flitowawlTi fye nad 
nymy, íTla przed Cziefarze, a klekfly na fwu kolenu profieíTie Cziefarze, by 5 
gye kázal wypuftiti. I vprofila, zze oba byla wypufílyena, a ona potom s fwym 
muzzem fmyerzena, gemu krafny plod porodila, A tak w dobrem fwuoy zzy- 
wuot**) dokonala. 



Duchowhye takto :^^) 

V\ aymilejrfli ! Tento Cziefarz geft otecz nebef ky, genzz taky zákon vftawil, 
aby kterazz by koli **) zzena byla cizolozzna, aby byla kamenowana. Ale ten lo 
gifty rytyerzz geft pan nafe gezus kriftus; zzena geho geft duflie kazzdeho 
czzlowieka. Ale pohrziechu duflie czzaftokrat przeftupuge lozzie, toczzifílo 
hrziech fmrtedlny vczzyny, bozzim fudem fprawedlywym ma w zzalarzz wfa- 
zena býti, toczzifllo w dyabelfku mocz podle rzieczzi fwateho pawla : Czzyezz 
fkutky kto czzyný, toho geft fluha. A fwaty Jakub dye : •) Zzadoft zla kdyzz i6 
poczzne, porodi hrziech, a hrziech dále kdyzz poczzne, porodi fmrt. Nebo 
geden hrzyech z druhého wychazie, a z kazzdeho fmrt. Ale kdyzz czzlowyek 
nyekdy *') k fobie przigda [62 a] bude zzeleti y f placzzem, zze kdy fwietlo 
ztratil, to geft miloft bozfku pro fwe hrziechy. Ale fm geho, kterehozz**) 
w zzalarzi porodyl, genzz fwyetla nykdy newidyel, to geft zzadoft zla, a ^) *®) 9o 
nedbá na to nycz, nezz zzada, aby tak wzzdy oftala w fwey libofti. A nebo 
fkrze toho fyna znamenagi fye bohati a rozkoflhy tohoto fwieta, genzz prawye, 
by fye gim to bydlo nepromyeňylo k gich wuoli, nebefkeho kralowftwie na 
wieky by nezechtýeli.*®) O ňychzz Dauid dye:^) Za ňycz gfu newazzili zemie 
flibene, to geft nebefkeho kralowftwie, toczzifs f oňyem bohatczem netáhnu t5 
zemrzieti, budu v pekle pohrzebeňy.^") O ňychzz kriftus dye: Byeda wam 
bohatým, genzz zde mate fwe vtyefl'eňye,*^j neb budete zamuczeňy.**) Ale 
Cziefarzowa, genzz tu zzaloft vflyfl"ala, geft panna maria, genzz za ty boha 
profi, kterzizz **) zzelegi, zze fu fye kdy hrzechow ^^) dopuftili, aby Cziefarzz, 
otecz nebefky, raczzil gye z wieczzneho zzalarze**) zproftiti, to geft z dya- ao 
belfke moezi, a dáti gim zde fwu miloft a potom nebefke kralowftwie. 



») fwaty — dye (Červ. podtrženo). ^) (ps.) kterehozzs, s (přetrž, a podtečkováno). 
c) a (nadeps.). d) o — dye (červ. podtrž.). c) (na doplnění ř. za si. dvě tečky). 

") czo budu mieti. ") dwerzych. '*) (tato dvě si. sch.). '*) sch. '•) kterazkolyby. M 
") niekdy czlowiek. '•; sch. '•) by na wieky nezachtiely. '") zemrzeti bude w pekle po- 
hřeben. ") za to muczeni. '*) kterzy. ") hrzychu. **) zialarza. 
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LTV. 
O krzizzi na ce/týe.^) 

* B ACelius kdyzz w rzymye panowal,*) za tyech czzafow byl ňyekteraky 

muzz, genzz fye gemu vdalo gednu*) gyeti mymo geden krzizz, na nyenizz 
byeíTie pfano fe wíTech ílran takto: O czzlowieczze, pogedeíT-li kdy*) na 
tuto*) czeftu, naydefs hofpodu, w nyzz koň twoy*) bude dobrze naklizen, 

5 ale ty budefs zle czzfyen. S druhé ftrany byeíTe pfano: PogedeíT-li tuto ceftu,^ 
ty budeíš czzfyen, ale twuoy koň bude zle naklizen. S trzietie ftrany byeíTye 
pfano: [62 b] PogedeíT-li*) tuto czeftu, ty y kon twu*») budete*) doftý po- 
dobnye czztieňy, Ale*) drzewe nezz z te hoípody wygedefs, budefs welmi 
ranyen. S czztwrte ftrany byeíTe pfano: PogedeíT-li tuto czeftu, ty y twuoy 

10 kon dofti budeta*®) mieti, ale w te hofpodie mufifs koň oftawiti, a budefs 
potom pyeíTkamy choditi. A ten gifty muzz, wida to pifmo, y czzetl, a dywie **) 
fye tomu pilnye myfleíTye,'^) kteru by czeftu z tyech czztyrzz myel gieti. 
y przemluwaíTe fam w fobie a rzka: Vczzyňím gedno a druhého nechám; 
pogedu ya tuto ceftu, kdezz ya budu dobrze czztyen, aczz y koň muoy bude 

15 zle naklizen; gedna nocz mnoho nemuozz.*^) A kdyzz tak fobye'*) vmyflil, 
oftal na tom y gel y przigel na geden hrad, na nyemzzto byelTie rytierzz, 
genzz geho mýle przywital a wíTeho dobrého dofti dal, ale koň geho málo 
nebo ňycz nemyel. Wftaw ráno ten gifty rytierzz gel domow, y yal fye wíTem 
rozprawieti '*) te przihody, kteruzz geft myel y widyel na czeftie a w ho- 

«) fpodye myel. 

Duchozvnye : '•) 

PNaymyleyíTi! Tento muzz muozz rzicczzcn býti kazzdy krzieftyan, genzz 
ma gicti, to geft profpyewati w dobrem den ode dne, hledz^e fpafenye fwe 
duffe.*') kuoň geft tyelo, genzz neíTe kazzdeho czzlowieka k czily, to geft na 
fmrt. Ale krzizz, genzz ftogi na rozhřány proílrzied czefty, geft fwiedomye 

25 kazzdeho czzlowieka, genzz geft na czztwero rozdyeleno neb *^ roztazzeno 
yako krzizz. Gedna ftrana táhne k dobrému. Druha flrana aby fye warowal 
zlého, kdezz gfy, a pogedeíT-li tu czeftu, tobie fye [63 a] dobrzie ftane, ale 
koňy twemu zle, dobrze czžinifs a mudrze. Ale *•) cziefta, gyzzto mamě giti, 
geft fwate pokaňye. hofpoda, to geft nebefke kralowftwie, w ňyemzto*®) fye 

30 dobrzie tobie ^*) ftane. Ale twoy koň, to geft twc týelo, mufi zde trpieti 
mnoho nedoftatkow y profywenftwie w fwatem pokaňy. Protozz ktozz tu czeftu 
gde,^^) dobrze a mudrze gde.*^) Druha czefta geft, w nyzzto koň dofti mieti 
budc,^*) ale fam we pfi lehne. Czefta ta geft wíTech zzraczzow y fmylňykow, 

a) (ps.) PogedíTli, e (nadeps.). *>j (nedops.). 

M LIV. ') O gednom krzyzi (na okraji :) Omnium fanctoru. A in specie. *) kralowal. 

•*) sch. *) sch. ^) tu. *) twoy kon. ■^) ftranu. ') twoy bude. *) czten a. ••) budete. *')a(sch.); 
diwéfe. '') a pilnic myflyíre. '') nemoz býti. **) fobie tak. '*) prawiti. *•) sch. **) dufli. 
'*) nebo. *•) A, ") w niemz. ") tobie dobrze. *^) gede. '*) gede. '*) bude mieti. 
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genzz w rozkoíTy ťyelefne vftawiczznye lezzie, giclizzto brzicho geft buoh, B 
wedle **) rzieczzi Swateho Pawla.*') W te hofpodye duíTi vftlano bude, neb muíTy 
napofledy s oňyem bohatczem zzraczzem na wieczzne zatraczenye. Trzietie 
czeíla, gefllo *•) oba dofti podobnye vcztyena budeta,*^') Ta czefta geft wffech 
hrziefíhych,*®) yako gfu*') bohatczi tohoto fwyeta, genzz zde magi dobře ^ 
bydlo, a w tom dyabell gye raňy fmrtedlnym hrziechera. Neb býti geft czzlo- 
wieku, geffto by zbozzie lakomye nedrzzall aneb nedobywal. Czztwrta czefta 
geíl, ktozz gy poyde, on y kuoň oba budeta^") dobrzye myeti, ale w hofpodye 
mufi koň oftawiti. Czefta tato geft fwrchowanych w duchownye ftawye, genzz 
pro gmeno buozzie wíTeczko opuftili, y fwe tyelefenftwie y tyelefne zzadofti, ^^ 
magicz pokrm tyeleftny^*) a oďyew, na tom dofti magi,^'^) a w tom geíTťie 
welikii fkrownoft magicze^') podle czztenye: zde y na onom fwietie wzeli a 
zzywuot wieczzny**) myeli, to geft w nebefkem kralowftwy. 



LV. 
O tytyerzi llenmuziowyy) [63 b.] 

^)ymachus kdyzz w rzymye panowaíTe,^) bielTye za toho czzaíTu nye- 
kteraky rytierzz, gmenem lenucius, genzz myegiefle fwu zemy,^) kterazzto i5 
k zemi Cziefarzowye przifedyeíTe ; gezzto*) Cziefarzz welmi zzadaíTe. mnoho 
myfle, kterak by gye doíTel, Zawolal przied fye*) toho gifteho rytierze a*J 
rzekl gemu: Geď a dobuď my konye czzrneho,'j pfa czerneho*) a®) Sokola 
czzmeho'; a trúby czzerne,'") tak abych to wlTye myel do tehodne.*^) a ne- 
dobudelT-li toho wffeho w uofmi dnech, bez fwe zemye '^) budefs. VflyíTaw » 
to rytyerz zamutil fie welmi, neb owfíem nerozumyel tomu, kde by tycch 
wieci a takých w tak náhle dobyllJ®) PrziíTed k fwe zzeňye, kterazzto matcze 
bozzi fnazznye fluzzieíTe, y yal fye toho wffeho**) zzaloftywie**) prawiti. Vfly- 
flewíTi ona Wece gemu : Gdy nayprwe wffeho nechage k fwemu zpowiedlňyku 
a zpowieday fye wiernye a prawye, czos **) kdy vczzyňyl. A kdyzz to vczzinifs ?5 
f prawu wieru, buohf z nuže znamenytie *•) pomozzye. A tak fye ftalo ; ffel 
ten gifty rytierz, zpowiedal fye wiernye a prawye. Potom vdalo fye gemu 
gyeti gednu czeftu rownu, yako k ňyekterakemu leffu progezdyeffye íye, nad 
nymzzto fedyeffe ftary muzz, máge huol w fwe rucze. I otaza toho gifteho 
rytierze : Milý, odkud gedefs a kam gedefs ? ") Tehdy on wece : Pane, z koftela ao 
gedu, ale kam gedu,'*^) fam newyem. Wece k nyemu ftareczz: Wezmi tuto 

b) wedle — Pawla (Červ. podtrž.). 

») pfa czerneho (naps. na vnějším okraji). ^) (za tím ps.) profiťy (přetrž.). 

") podle. »•) geíL ") budeta cztiena. ") hrzyíTnikow. ^») gdu. ") budeta oba. »') tle- M 
lefny. •') magicze. **) mágy. **) wieczny ziwot [V mezefe připsáno pozdéjší rukou: Ya- 
kozto wíTiczkni fwatj wolenij gimzto X*^ zaflybil za teto ziwoth kralowi wieczny etc] 

LV. •) O gednom Rytirzy. ') kralowaíTe. ') zemi fwu. *) gizto. *) Zawolaw przedcze. 
•) sch ') czerneho. ") cziarneho; a (sch.). •) czarneho. '•) cžarne. ") wíTeczko do toho dne 
miel. '')zieny. ") takowych mohl tak w náhle dobyti. '*) sch. '*) czozs. '*) sch. »^) a — 
gedefs (sch.). ") gdu ale kam gdu. 
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B hol a ged tuto czeftu, a nehybay fye any na prawo aňy na lewuo, a vzrziíš 
z daleka hrad geden czzrny. a kdyzz [64 a] tam przigedefs*^) k tomu hradu, 
przikazz gim takuto rzieczzi a rzka: Ten, genzz geft pan teto holý, wam 
przikazuge, abyffte mi czzemy koh, pfa czzrneho a Sokola czzmeho a trúbu 

B czzemu *^) dali. A kdyzz to wffeczko budefs mieti, budu-li tebe pobiezeti a 
chtyecz, aby k ním nahoru flel. Nechoď, aňy pfa pufftyey, aňy Sokolowi day 
létati ; ale wezma trúbu na hrdlo a Sokola na lewu ruku, koň a pfa na prawu 
ruku, przigedefs *®) fem ke mnye, a wrať mi huol, neb tebe tuto doczzekam. 
Tehdy ten gifty rytyerz, wzaw tu giftu hol, gel azz do trzietyeho dne. A tak 

•o trzieti den vzrzel hrad z daleka **) czzemy. A kdyzz tam przigel, ay Czztyrzie 
muzzie ^) dobrze we wflem zzeleze odyeňy wyíTli proti ňyemu a rzkuce : Witay, 
pane, raczz nahoru giti a raczz pokrm wzieti. Tehdy on wece: Nykakezz na 
hrad nepoydu.*^) Ale pan teto holi przikazuge wam, abyffte mi dali czzemy 
koň, czzemeho pfa, czzemeho Sokola a czzmu *') tmbu. Vflyflewfle tu rzieczz 

16 wecechu: Mufime toho pana pofluflny býti. A ynhed bez meíTkanye dali 
gemu, czozz zzadal. I wecechu gemu: Milý, feď na tento kuoň a w trúbu 
potrub. Odpowiedye rytyerz: aňy toho aňy onoho neuczzyný. A tak wzaw 
trúbu na hrdlo a Sokola na lewu ruku a koň fe pfem na prawu ruku, y wratil 
fye k to^ giftemu ftarczi a hol gemu wratil podyekowaw. A ynhed ten gifty 

í» rytyerz, yakzz odtud odgel, bral fye k kralowu dworu. A przifled tam wfleczko 
to, czozz gemu král byll*)^*) rozkázal, aby gemu pod milofti dobyli, s febu 
máge. A kdyzz král zwiedye, zze ten gifty lytyerzz przi [64 b] gel, a wffeczky 
ty 26) wieczi s febu przinefl y przywedl, Wzradowal fye welmi. A tak fedye 
vflyflal, ano pfi fftyekagi. Otázal, czo by to bylo. Wecechu gemu fluhy geho : 

« Gelen biezzi a pfi po nyem. Wece ten gifty král : Ruczze przywedte my ten 
gifty ^•) koň a toho pfa, fokola y '*') trúbu. A kdyzz gemu prziwedli, wfedl ^') 
naň, A vzrzew Gelena yal fye trubiti, vbod **) w koň. a gelen zdwih hlawu 
vprkem byezzal do horuczyeho pekla, a král na tom kóny fe ®®) pfem y s fo- 
kolem y f ftrubu byezzaw po nych wyecz fye newratyl. 

Duchoivnye takto :^^) 

30 Naymyleyffil Tento král geft dyabell, genzz chce nam dyediczftwie 

odgyeti nafl*e, to geft kralowftwie nebefke. Rytyerzz tento geft kazzdy dobry 
krziefťyan, genzz fye dyablu braňyti ma, A ma fye s fwu zzenu raditi, to geft 
s fwym fwiedomim, aby byezzal bez *^) zpowiedy a potom nalezl czieftu rownu, 
to geft pokanye fwate, w nyemzzto ma profpyewaty. Ale ftarziecz, genzz nad 

36 yamu fedi, geft pan gezus kriftus f holi fwateho krzizzie, kteruzzto hol wzzdy 
mamě na fwe^ myfli drzzieti, toczziffto vmuczzeňye bozzie, A tak naydeme 



c) (ps.) przigdefs, e (nadeps.). d) (ps. na vnéjším okraji). «) (ps.) abyll, a (přetrž.). 
') (ps.). na fwem, m (obtečkováno a přetrž.). 

M ") a trúbu czernu a Sokola czemeho. *•) przydefs. ^') zdaleka trzetij den vzrzel hrad. 

'*) nahoru nepogedu. *') czerny Sokol a czarnu. '*) byl král. '*) ty gyíte. '•) gyíti cžemy. 
") a. ") Wfedl geft. '^ y bod. =•) f fe. »') (bez náp.) »*) k. 
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hrad czzerny, toczzifllo fwe frdcze plno zlého myffleňye. Ale fluhy, genzz B 
wyíTli, gfu liboftý k hrziechu, genzz z frdcze pochazegi, a ty czzlowieka ludye, 
aby f nymy hodowal. ale vtrpenim fwateho pokanye budu przemozzeny a 
pamieti vmuczzenye bozzieho. 



LVI. 
O kra/ne dczerzi Sewerowye}) 

oEuerus kra! kdyzz *) panowafle, kdyzz nayprwe myegieíTe gednu krafnu 5 
dczer [65 a] ku,') gyzzto welmi milowaíTe, Nayprwe proto, zze*) byla nay- 
kraíTie ze wflech panen, Druhé zze *) byla naymudrzieyflie, Trzietie •) zze byla 
welmi dobrotywa. A kdyzz otecz vmrzel, tehdy ta gifta pana we wffeczko 
dyediczftwie fye ') vwazala y kralowa.®; Vflyffaw to geden král, weliky vkrut- 
nyk, przigel k ňy a mnoho gi flibowal, aczz by gemu fkutku tyelefnemu po- lo 
wolila. A ona tak dluho branywíTi fye geho chytrofti newieduczi powolila 
gemu, tak zze f ny fwna wuoli myel a czzeft gegi odgel. A kdyzz fye to ftalo, 
widyewíTi, zze geft w fwe czti zklamaná, yala fye plakati welmi') horzcze, 
ale to gyzz*®) gi nycz neprofpyelo, nebo*) y k tomu od toho gifteho krále 
geft z fweho dyediczftwa wyhnana. A potom v gedne czefty filne fedaffye^*) ib 
a almuzzny od tyech, ktozz tudy íTli nebo geli, profieflye. A kdyzz tak ged- 
noho dne fedyeffe a welmi placzziczi, vda fye gednomu rytierzi tudy gieti. 
Vzrzew krafu gegi zamilowal gi y wece k ňy: O milá pany, powiez mi, kto 
gfi a proczz tu fediís? Tehdy ona wece ge^:*") Dczerka gednoho Cziefarze 
fem, ale fkrze gednoho krále vkrutneho zklamaná fem y czti zbawena, a nad ío 
to y z kralowftwie mého wyhnana. Wece k ňy ten gifty rytierz: Chceff-li 
mye za muzzemyeti? Tehdy ona odpowye: **) Rada, milý Pane! Wece k ňy 
rytierz: Slib mi fwu wieru, aby yzzadneho po mnye nepoyala,**) a ya pogedu 
proti tomu králi vkrutnemu, a boy f ňim wezma twe zemye na ňyem dobudu. 
A przihodilo-li by fye, zze bych sflel w tom bogi, [65 b] ňycz gyneho na 25 
tom ^*) nezzadam, gedno aby odyeňye me krwawe w fwe komnyatye,^®) kdezz 
budefs bydliti, na znameňye milofti powiefila, A przigel-li by kto kdy, a chtie 
tye po me fmrti fobie za zzenu wzieti, wendy do te komnyaty, w ňyezzto 
odyenye me powiefifs,*'') wzhlednucz na ňye na mye zpomenefs. Odpowiezizz 
gemu a rczi: Boh toho neday, bych gineho poyala mymo toho, genzz pro ao 
mu miloft zahynul. Vflyffewffy ona tu rzieczz wece k ňyemu: Pane, flibugiť 
fwu wieru, zze'®) to chczi drzzieti, aczz by fye czo tobye w tom**) bogi przihodilo, 
gehozz buoh oftrziez. A ynhed prziprawyw fye w fwe odyenye a febraw fye, bral 
fye tam w boy proti tomu králi giftemu.*°) Vflyffaw to ten gifty král, zze ten 



*) (za tím ps.) y kto^ (přetrž.), (pak opět) y k tomu. 

LVI. ') O gedne Pannie; (na okr.:) Refurectionis. *) sch. *) dczeru. *) ziey. *) žay. M 
•) Trzcti proto. ') fe diediczftwij. •} kralowala. ») sch. »•) sch. ") fediffe. '«) sch. '») Tedy 
ona wec2». **) nepogymala. '*) tobie. '*) komnietie. '^ powiéíTeno. '*) zet ") sch. ^") gy- 
ftemu kraly. 
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B gifty rytierz chcze f ňym boy myeti, wygel proti nyemu. A kdyzz fye feíTli, 
tehdy ten gifty rytyerz zahubil toho krále, a fam také w tom bogi fmrtedliiye 
ranyen byl, tak zze trzieti den vmrzel, ale to kralowftwie te gifte panye obdrzzal. 
Tehdy ta gifla pany, vwazawíTy fye w fwe dyediczftwie,") geho fmrti czzafto 

B zzelela y plakala, a odyeňye geho krwawe w fwe komnyatye nade dwerzmy 
powiefila, a czzaftokrat na ňye zzaloftywye wzhledala a welmi plakala. Pod 
czzaflem mnozi k ňy gezdili a gi fnubili, flibugicze gy mnohé ^'^j zbozzie 
y panftwye. Ale ona, drzewe nezz k te rzieczzi odpowiedyela, wzzdy prwe 
do komnyaty weíTla a pilňye na odyenye wzhledala *') a k fobye fáma rzekla : 

10 O milý pane, [66 a] Tys pro mu miloft zahuben, a dyediczftwyes my zafie 
dobyl; buoh toho neday, abych za gyneho flla. A rzkucz to tepruw z kom- 
nyaty wyíTla a gim kazzdemu tuto rzieczzi odpowyedala:**) Milý, nemyeyzz 
mi za zle, totť bych rada vczzynyla, ale zze fem bohu flibila wiece muzzie 
nepogymati, Protozz*^) nelzzeť mi geft toho vczziniti. Ony tu rzieczz vfly- 

16 íTyecze ^^) odgeli a w tom gy *') za zle nemyeli. A ona týem byehem azz *®) 
do fmrti w fwem wdowftwi oftala a gemu wieru zdrzzala a bohu milému 
fye«») doftala. 

Díuhownye pak : *•) 

NaymyleyíTiI Tento Cziefarz geft otecz nebefky. dczera geho krafna 
geft duíTe kazzdeho czzlowieka, k obrazu bozziemu ftwuorzena, w nyzzto geft 

20 mocz boha otcze, mudroft buoha fina, dobrota ducha fwateho, na nyžto kra- 
lowftwie bylo fpadlo,^*) to geft panftwie wffeho fwieta,**) aby panowala 
zwierzatom polfkym, rybám morfkym,*') ptakom nebefkym. Ale zlu radu 
y nawodem dyabelfkym ztratila to panftwie a k tomu od nyeho hrzyechem 
zapuzena^*) a fmrti poddaná, yakzz brzo yablka zapowiedyeneho okufila; 

35 potom wyfazena na ceftu obecznu, to geft na tento fwiet, aby almuzzny profila. 
I '*) przihodilo fye, zze geden rytirrz tudy gda, to geft fin czzlowieczzi,**) pan 
nafs gezus kriftus, przigem czzlowieczzenftwie na fye, flitowal fye nad namy, 
a gi od dyabla wykupil a^'') w kralowftwie netoliko zemfke,®®) yako Adama, 
ale w nebefke kralowftwie nawratill. Ale pod takuto^®) vmluwu, aby yzzad 

30 [66 b] něho wyecz kromye ňyeho*®) nemylowala azz do fkonczzehye na 
fwatem krzfftu, kdyzz fye odrziecžil*^) wflech pych y hrdofti y také prziczzin 
dyabelfkych. Vczzyňyw tu vmluwu rytierz, to geft kriftus ten gifty, Wzal na 
fie fwe odyenye a boyowal s dyablem a przemohl geho, A wíTak w to bogi 
ranyen byl azz do fmrťi, y vmrzel podle czzlowieczzenftwie a nam dyediczftwie 

33 zafye dobyli. Protozz kazzda wiema dufle vczzin tak wiemye, yako tato pany: 
Powiefs odyenye w fwem pokogi krwawe,*^) To geft pamatuy vmuczzenye 
fweho milého choti, pana gezukrifta, A zwlafftie kdyby **) tebe kto fnubil. To 
geft fwiet, dyabel, twe tielo, zze by fye o tye pokuffeli,**) ruczze vtecz fye 

M '•) kralowftwij. ^^ mnoho. ") wzhledla. ") odpowiediela. '^) sch. ^'') vílyffewire. ''^) ge. 

■") sch. ""^ bohu fe geft. '") (bez náp.) *') fpadlo bylo. ") sch. '^ morzfky. »0 naprzniena. 
^") sch. ^*) czlowieka. '') sch. ") zemfkem. '*) taku. *•) nieho gyneho. •') odrziczij. 
*^) kr>vawe w fwem pokogy. *') kdyzby. **) pokufyly. 
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k krwawemu odyehy/*) toczzifllo wzpomen na horzku fmrt a vkrutnu a na B 
hoyne prolitie geho fwate krwe, A z bozzi pomoczi wíTech neprzatel prazna 
budefe A naypofledy**) fetrwaíT-li w tom azz do fmrti, wieczzny zzywuot 
budefs mieti.^'') 

LVII. 
Od zzeny a od draka. Ode hva a od morzie rzieczz}) 

ANthonius Czielarzz kdyzz kralowaíTe, za tyech czzaíTow *) ByeíTie w geho 5 
rziňi ňyekteraky rytyerz, gemuzz fye bieffíe*) vdalo gieti k gednomu mieftu 
przes nyekteraku puffť. A kdyzz tak gedieíTe, vzrzel, ano f gedne ftrany 
czefty welmi weliky drak*) lezzi^) A f druhé ftrany lew. Vzrzew chtieíTe fye 
zafie nawratiti. Obratýw fye vzrzi,*) ano morzie za ním, A vzrzi k tomu an- 
gela, an ftogi f wytrzzenym meczzem, máge w gedne ^rucze korunu a w druhé lo 
[67 a] meczz, A takto mluwie : Pohrzey, odolay, potrzi, wyenecz tobie ^) dam. 

Duchownye takto :^) 

N aymileyfli ! Tento rytierz, genzz do miefta przef puft gel, geft kazzdy 
krzieftyan, gézz ma myfliti, aby do miefta gel, to geft do nebefkeho kra- 
lowftwie, alQ przes puffť tohoto fwyeta fkrze mnohé zamutky; kdezzto drak 
v czefty lezzi, to geft ťyelo kazzdeho czzlowieka, genzz ma gye potrzieti, i5 
nedada gemu rozkoíTi k geho wuoli. Ale lew geft dyabel, genzz rzewe®) 
hledage, koho by pozrzel ; tomu ma kazzdy odolati wieru, Jako '®) fwaty Petr 
dye.*) Morze geft tento fwiet, gézz rádi, aby zbozzie dobywal ; týem pohrzey, 
máge odýew a pokrm týelefny na tom dofti myey. Wyklad drzewňye rzieczzi: 
Pohrzey fwyetem, odolay dyablu, potrzi ťyelo, a'^) odplatu za to wezmefs, » 
zzes ftateczznye boyowal. 

LVIII. 
Od dyeweczzky, kterazzto ptakotn rozumy cla, ') 

vjOrdianus *) kdyzz kralowaffe, za tyech cžafow Byeffye w geho kralowftwi 
ňyekteraky ryťierz, genzz myegieffe krafnu zzenu, ale zlu. Przihoďilo fye, zze 
ten gifty rytierzz w gezdu gel. A kdyzz tam gel, tehdy geho zzena zawolala 
k fobye fweho milika, aby f nym fwu krathochwil myela. A myegieffe ta 25 
gifta pany dyewku, genzz ptac^ziemu zpiewaňy y fftyebetu rozumyeffye.') 



*) Jako — dye (červ. podtrž.). 

**) k odienij krwaweniu. *•) napoflcdy. *') ziwot mieti budefs. M 

LVII. *) (bez náp.). *) toho czafu. ') bylo. *) weliky drak welmi. *) leziíTe. •) vzrze. 

^ sch. •) (bez náp.). •) rziwe. *•) yakoz. ") sch. 

LVIII. ') O zle zenie a trzech kohutech ; (na okraji :) Do : *l Adwentus. '^) KOrdyanus. 

') rozumiela y (Ttiebetu. 



T6 

B Ale kdyzz gifty ten*) milik wffel do pokoge k te gifte pani, tak fnad yako 
ku polnoczi yali fye trzie kokoti zpyewati. Prwy kdyzz zazpyewal, Otázala ta 
gifta pany, genzz s fwym mylikem na lozzi lezzieflye a fwu kra [67 b] thochwil 
plodyeczi, te gifte dyewky a rzkucz : Milá, powiez mi, czo ten kokot pyegye 

B a czo týem myeňy? Ona odpowiedie: kokot ten*) prawi w fwem pieňy, zze 
ty weliku krzywdu czzinifs fwemu panu. VflyíTewín to ta gifta pany, wece 
k dyewcze : Gdi ruczze a zabi toho kokota. A tak fye ftalo, ten prwy pryczz. 
Poto w zapieti yal fye druhy kokot pyety. Opiet ta gifta pany otázala fwe 
dyewky, czo by ten druhy kokot •) fwym zpyewanim myeňyl ř Odpowiedie ') 

10 dyewka: Druhy kokot prawi: Towaryfe muoy pro prawdu geft zahuben, a®) 
hotow fem wedle®) nyeho vmrzieti. Wece Pany: Gdi ynhed a zaby také'**) 
y toho kokota. A tak fye ftalo. Potom opiet wfkorze yal fye trzieti") zpye- 
wati. VflyffewíTi **) opiet ta pany otázala dyewky, czo by trzietS kokot fwym 
pyeňym myehyl.*') Wece dýewka: ^*) trzieti kokot takto pyege: ") Slyfe, wiz 

16 a mlczz, aczz chceís pokoy myeti a dluho zzyw býti. 



Diíchawňye: '•) 

iN aymyleyíTi I Tento Cziefarz geft otecz nebef ky. Ale rytyerz geft kriftus. 
zzena toho gifteho ") ryťierze geft kazzda duffie, genzz na fwatem krzíftu geft '®) 
gemu oddaná. Ale milik, genzz gi fwuodi s dobré czefty, ono pychu, ono 
lakomftwim, ono rozkoffi tyela, geft dyabel. Protozz kolikratzzkoly fmrtedlnye 

90 fhrzieífi, tolikrát s dyablem cizolozzi. Ale dyewka te gifte panye geft fwiedomye, 
genzz proti kazzdemu hrzyechu repcze a tefknoft czzlowieku czzyňy a bode 
gey [68 a] k dobrému. Ale prwy kokot geft kriftus, genzz nayprwe lidi 
z hrziechu trefktal.**) Vflyffewfle to zzide zahubili gey, aby prawdy ne- 
zpyewal.*") Takezz y my zahubugem prawdu w fobye, genzz geft kriftus, 

25 kolikrátkoli"*) a kak dluho w libofti hrziecha*'*) ftogime. Skrze druhého kokota 
znamenagi '**) fye fwieti appofftolowe '**) y gyňy fwieti muczzedlňyczi y ty 
wffichňy, gézz pro prawdu fmrt wzeli. Skrze trzietieho kokota, genzz rzekl: 
Slyfs, wiz a mlczz, znamenagi ^^) fye kazatelowe, genzz bogiecze *•) fye netoliko 
zzywuota ztratiti, ale zbozzye a prziezňy") welikych lidi, nefmyegi prawdy 

30 mluwiti, ale radyeyíTie chtie f ňymy fwietfky pokoy mieti. Protozz fnazzme 
fye wflichňy, abycho prawdu netoliko mluwili, ale licutkem wedli, chczeme-li '®) 
krifta, fwrchowane ^®) prawdy y wieczznofti dogiti. amen.®") 



M *) ten gyfty. *) tento. *) Kokot druhy. "O Odpowicdiela. ') a ya. •) podle. *") sch. 

") trzetij w fkorze yal fe. '^) vflyffewfle. ") minii fwym zpiwanim. '*) sch. ") kokot fwym 
pinim minii. '*) Z te rzeczi rozum duchownij geft tento. *') sch. '•) sch. *•) trefktal 
z hrzychu. "^^ neprawil. ") kolykratzkoly, '') a tak dluhu w hrzychu. ") Znamenawagy. 
^*) Appofftolee. '*) Znamenawagy. '^*) bogicz. '^ przyznie. ^') chczme; li (sch.). **) fwrcho- 
waneho. '•*; sch 
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LIX, 
Od Tefarze a od zzeny wieme.^) 

11 awel kdyzz kralowaíTe mudry a welmi moczny, vmyflil fobye, aby B 
fyen krafnu vdyelal. Toho czzafu w geho kralowftwi byeíTe nyekteraky Tefarz, 
gmene Tyrius, welmi miftrny. Zwiedyew to ten gifty král, kázal geho przed 
fye zawolati, aby gey fgednal na to gifte dyelo.*) W tu chwili také*) byeíTye 
nyekteraky rytierz w tom kralowftwi. fpatrzyw mudroft y fflechetnoft toho 5 
gifteho tefarze, fmluwil fye f ním *) pro geho mudroft a íTlechetnoft, a *) dal 
gemu fwu dczeru za zzenu a walnu fwatbu vczzinyl. Potom, kdyzz fye ta 
fwadba f konala, [68 b] zzena toho gifteho Rytierze,*) zawolawflí zety**)*) fweho, 
toho gifteho tefarze, k fobie, wece k nyemu: Poňyawadzs mu dczeru fobie 
za zzenu poyal, Ay tedť dawam tuto koíTili dofti dobru, kterazzto ma '') takuto to 
mocz: budeff-li gye pozzywati azz do fmrťi,®) ňykdy gye nebude trzieba®) 
práti, anyžť *•) fye kdy zderze aňy zetle, dokudzz fpolu wiemye **) w fwem 
ftawu w '*) manzzelf kem f uobu ftranu budeta ") przebywati. Pakli by kto 
z was, gehozz buoh oftrziez, fwe lozzie przeftupil, ynhed fye ta koíTile ÍTpyňy '*) 
a bude potrzebowati pranye, yakozzto y gyne rucho. VflyíTaw to ten gifty i6 
Tefarzz, wdyeczznye tu koflili przyyal a welmye fnazznye podyekowal a rzka : 
Dyekugitt welmi, ma '*) milá matko, zzes mi tu koflila ^*) dala, napomynagiczi 
nas, abychom wiemye w fwem manzzelftwi azz do ímrti dali. Neb *^) yzzadny 
z nas pro tu koíTili nebude fmyeti fweho ftawu przeftupiti, by druhy ne- 
zwiedyel. Po malých dnech ten gifty Tefarz zawolan byl przed krále, aby » 
gemu tu giftu fyeň vdyelal. A on wzem tu giftu koíTili s febu, nechaw zzeny 
doma, bral fye na dyelo. A kdyzz tam dyelaflie wieríiye a wzzdy w te koffili, 
nykdy fye nezafpyňyla, aczz y czzaftokrat welmi gy dyelage '*) potieflíe. 
Mnozi to widucze Welmi fye tomu dywiechu. A mezi tyem prziflel k nyemu 
geden ^•) rytierz a otázal geho a*®) rzka: Milý miftrze, profímť **) tebe, powiez » 
my, kterak geft to, zze tak wzzdy Vftawiczznye w te koíTili dyelafs,"^) a 
czzafto [69 a] krát fye welmi potifs, zze ňykdy fye nezafpyny, aňy gye kdy 
perzefe? Odpowiedye ten gifty Tefarz: Netrzieba gye práti, neb fye nemozz 
zafpyňyti. Tehdy ten gifty Rytierz otaza geho a rzka: Milý, Proczz geft to? 
Odpowiedye Tefarz: Matye zzeny me dala mi gi, genzz ma taku mocz, aby » 
czzifta byla, dokudz bych ya nebo ma zzena fweho lozzie*') neprzieftupil. 
VflyíTaw **) tu mocz ten gifty rytierz, wece k "*) fobie na myfli : Ya tye k tomu 
prziprawim, zze mufifs tu giftu koíTili praťi. A ynhed gel do domu toho gifteho 
TeíTarze bez geho wiedyeňye. A kdyzz tam przigel, tehdy zzena toho gifteho 
Tefarze dofti ochotnye geho przyyala do fweho domu a gey podle ftatku » 



*) (pod tím jiné si. vyškrab.). *>) (rovněž). 

LIX. *) O gednom tefarzy a o geho wierne zienie. ') dilo gyíte. •) sch. *) f ním (sch.). 
*) sch. •) Teíti. ') miela. •) gy az do fmrti poziwati. •) netrzeba. '•) anit. *') wiemie fpolu. 
") sch. »*) budete. »*) zíTpinij. ") sch. '«) koíTili (spr). ") Italy Nebo. ••) welmi dielage 
fc, '•) níekteraky. *•) sch. *') profym. '') dielafs w te koíTily. **) loze niektery z nas. 
*♦) VílyíTewíri. ") ech. 
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B fweho, yakzz na rytierze flufli, cztila. Vzrzew ten gifty rytyerz tu czzeft 
y ochotenftwie od nye*=) k fobye, yal fye gi ynhed freyowati y o fr^y mluwiti, 
aby gi mohl o gegi czzeft prziprawiti. Gemuzz ona wece: Pane, zdas proto*®) 
przigel, aby v mne na fregi byl? Wece rytierz Pany: y owíTem proto fem 

5 przigel, abych twu miloft nalezl. A mezi gynu rzieczzi ^'') mnoho gi flibowafle, 
aczz by geho wuoli^®) naplnyla. Tehdy ona vflyíTewín geho rzyeczz y ten flib, 
wece k nyemu: Raczz fe mnu giti, a czozz na mnye**) zzadafs, to wffeczko 
mieti budeís. A on wftaw f weliku radofti, wffel po ny do gedne prázdné 
komory. A kdyzz tam biefle, ona wyfledfly wen zawrzela po fobie komoru *") 

10 y zámkem zamkla, rz[ek]^)ín**) gemu: [69 bj Tu mne czzakay, dokud ^'''j ya 
fweho czzaflu nevzrzý. A tak zawrzewfli geho chowala a *') f krze gedno okno 
gemu chleba a wuody®*) podawagiczi. A^*) kakzzkoli on profielTe gye, aby 
gey wypuftila,**) ale ona gemu odpowiediefíe a rzkucz: Newyndefs,'") dokudzz 
fye muoy muzz od Cziefarze newrati. Pot6 opiet brzo druhy r> tierz tuzz 

16 otázku k tomu giftemu Tefarzi vczziňil yako prwy o geho koíTili. A takezz '*) 
vflyffaw od Tefarze o te gifte koífili, yal fye myfliti, kterak by geho zzenu 
mohl zklamati. Prziprawyw fye yakozzto prwňy gel k ňy do domu, ochotnye 
y^*) przywitan. Potom po nemudre rzieczzi do druhé komory weden a tu 
zawrzien y zamczzen od te gifte zzeny, yakozzto*®) y prwny. Potom w za- 

90 pieti prziíTel trzieti rytyerz k tomu giftemu Tefarzi, A o te gifte koflUi takuzz 
vczziňil*^) otázku, yako prwny e dwa, y takuzz odpowied flyffal, yako ona dwa. 
nepomeíTkaw ynhed gel k te gifte paiiy, A przigew tam tolikezz obdrzzal, 
yako y prwnye dwa ; takezz w trzieti komorze zawrzien y zamczzen y chowan, 
yakozzto ona dwa. Zatýem o tyech trzyech rytierzich wyíTla welika rzieczz 

f5 v Cziefarzowa dworu, kam by fye dyeli, a kterak by fye gim przihodylo, zze 
by tak dluho przed Cziefarzem nebyli. Potom po mnoho dnech ten gifty 
Tefarz przigel do domu k fwe zzenye. A ona vzrzewffi gey, s weliku radofti 
poczzeftnye gey przjnvitala, a wzhledíTi na k[oíri] ^) li **) Vzrzela, ano **) geíllie 
czzifta, ya [70 a] kozzto y drziewe. I wece: buď pochwalen milý buoh, zze 

30 mezi nama geft prawa miloft y wiera, yakozzto koííyle twa vkazuge. Tehdy 
on k ňy wece: Milá zzeno, powyemť o tom nyeczo: kdyzz fem byl v Czie- 
farzowa dworu, tehdy prziíTli ke mnye trzie rytierzi, geden po druhem, a 
tázaly mne, proczz by fye nemohla víTpynyti.**) A ony po te rzieczzi gewíTye 
kams, a wyecz **) gich newidati. Tehdy ona wece : O tyech giftych rytyerzich 

36 ya tobie chczi powiedieti nyeczo maliczzko. kdyzz kazzdy z ňych, geden po 
druhem, ke mnye bez tebe przigeli a hledali**) na mnye nepodobné wieczi 
krafnu rzieczzi y flibi y dary rozliczznymy : tu fem gich mudrze odbyla, yakzz 
fem vmyela, A potom fem zwlafftye kazzdeho v prázdné komorze *^) zawrzela 



c) (ps.) odnyeho, ho (podtečk. a přetrž.), d) ck (vytrženo poškozením rukopisu). «) oífi 
(vytrženo z rukopisu). 

M *•) o to. ") gynymi rzeczmi. *■) woly geho. '•) mie. '"^ sch. ") rzekífi. •*) dokudz. 

*') sch. **) chleba a wody gemu. '*) sch. **) puftila. *') newyndeís odtud. *•) tez. **) sch. 
*") yakoz. *')sch. ") koCTiIy. *') ana. **) nezaflpinila. *^) ke mífi wicz. ") przygel a hledage. 
*') zwlaíTtie každého w prázdné komorze fem. 
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y do dneflhyeho dne gye drzzim a chowam, dawagiczi gym chleb a wodu, B 
aby potom mudrzi byli a*®) yzzadne cztne panye aby*®) wyecz nepokuflb- 
waly, ale gich *®) czzeft fe wffech ftran ohrazowali, yakozzto na dobře fluflye. 
Také y konye gich gefllye chowam a gim plnu potrzebu dawam. VflylTaw 
to Tefarz, wzradowal fye welmi pro wieru a vftawiczznoft fwe zzeny, A ty ^ 
gifle rytierze propuftil, przigem od nych flib pod wieru, aby wyecz yzzadne 
íTlechetne panye nezatrhali. A tak ten gifty Tefarz s*) fwu wiemu manzzelku 
w prawe wierze y w*^) lafcze azz do fmrti oftal. 

Dnchownye pak Takto eU,^^) 

N aymyleyffy ! Tento Cziefarz geft otecz nebefky, genzz ma fyeň vftawiti, 
to geft [70 b] frdcze czlowieczzie dobrymy nrawy *^) ozdobiti, w nyemžto **) lo 
pan buoh f chuti przebywa, Jakož pifmo prawi o wieczzne mudrofti : Rozkofs 
tna geft przebywati s fyny czzlowieczzymy. Ale rytierz, to geft kriftus, genzz 
ma krafnu dczeru, to geft dufli, kteruzz bieffe dal za teffarze pro geho mu- 
droft, to geft za dobrého krzeftyana, genzz gi poyal yako za manzzelku 
s koflili czziftu, to geft s krzeftyanfku wieru, bez nyezzto nelze fpafenu býti. 15 
A dokudzzto czlowiek dluho**) przebywa w dobrem zzywuotye, tak dluho 
wiery nepoíTkwrny. Trzie rytyerzi, genzz przichazegi, aby te duffe pokuffeli, 
gfu pychá, lakomftwie a fmilftwo. Ty trzi rytierze wiema a mudra duíTe ma 
zawrzieti**) w komorze, to geft w fkruffeňy, w fwate zpowiedi a w dofti 
vczzyňyeůy, a za to odplatu wezme od otcze nebefkeho v wyeczzne radofťy, so 



LX. 
O tom, gejfto myel wefele bez fmutka a gine wiect. ') 

Ozzte fye také o nyekterakem *) czzlowyeku, gmene Gantherus, genzz 
zzadaíTe, aby mohl nalézti myefto, w nyemzz by myel radoft bez fmutku, 
hoynoft bez nedoftatku, fwietlo bez temnofti. Protozz vda fye gemu gednoho 
dne famemu vgiti, yako by gyny víTel za trzi dňy,^) azz y przigide do ged- 
noho kralowftwie, a*) tu málo przed týem král toho kralowftwie vmrzel 25 
byeflie. VzrzewíTie geho knyezzata a*) pany tak zpofobeneho,®) ke wffe'' 
dobrému podobného, za krále gey fobie wolili. Ale on kdyzz bieffie tak 
wolen, welmy [71 a] fye radowaffe. Zatyem nocz przigide, a geho pany do 
gedne komory') s weliku czti prowodili. A kdyzz tam wňyde, vzrze gedno 
lozze krafne, ale w hlawach vzrze Iwa vkrutneho, w nohách draka welikeho, ao 
na prawe ftranye nedwyeda hnyewyweho a na lewe ftraňye mnozftwie ífka- 



s (nadeps.). 

*•) 8ch. *•) sch. *•) gynych. *') sch. ") Rozum te rzeczi. *') mrawy. **) w nizto. M 
**) sch. **) zawierati. 

LX. *) (bez náp). ^) gednom. ') za trzy dni vCfel. *) sch. ^) y. •) zpofobneho. ') do — 
komory (sch.). 
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B rziedych czzrwow.®) I wece ten gifty Gantherus: Czo geft toto, zda tu mam 
fye radowaťy a f tyemy howady') przebywati? Odpowyedyechu gemu pany 
y fluhy : Pane, y owffem ; Nebo gfu gyňy kralowe *•) na tomto lozzi lehali *) 
a od tyechto howad feíTli. Tehdy on wece: wfleczko mi fye gyne dobrze libi, 

5 nezz tohoto lozze a tyechto howad welmi fye ftrachugi, protozz wafe král 
nechczi bytí. A tak odíTed^) od ňych bral fye tak daleko, azz y do gednoho 
kralowftwie prziíTel, kdezzto také král w nowie s ftoho ' ') fwieta síTel byeíTie. 
Vzrzewffe gey pany a^^) zemené toho kralowftwie, králem gey zwolichu.") 
A yakozzto y drzewe wffeczko fye gemu dobrzie **) libilo, a we wíTem welike 

10 myegyeíTye **) vtyeíTenye kromye lozze, na ňyemzto myel odpoczzywati. 
vzrzew,'*) ano plno oftrych brzitew, A mezi brzitwamy hadowe kluzachu, 
I wece, otazaw tyech, ktozz gey byechu w noczi k tomu lozzi przywedli: 
Zdali") ya mam na t6to lozzi odpoczzywati? Wecechu k nyemu: y owííem, 
pane, nebo gyny nafli kralowe na tomto lozzi gfu lehali, azz gfu y zemrzeli. 

15 Tehdy on wece : wfleczko gyne mi fye dobrze libi kromye tohoto lozze pro- 
kletého, a proto král wafs *®) nechczy býti. Na zaytrzie ráno wftaw, y ffel, 
czo by [71 b] mohl za trzi dny giti. A gda tak przigide k gedne ftudnyczi, 
nad ňyzzto fedyeflye nyekteraky ftarziecz, máge huol w fwe rucze. Vzrzew 
gey ten gifty ftarziecz,*®) otaza geho a rzka: Myly, powiez mi, odkud gdeíš 

» a nebo kam gdefs? Odpowiedye Gantherus: Newyedye,"") kam gdu, AwíTak 
wyem, zzt^ trogi wieczi hledám a nemohu nalézti: Nayprwe hoynofty bez 
nedoftatku, Druhé radofti bez fmutku, Trzietie fwietla bez temnofti. Wece 
k nyemu ftarzecz, Podaw gemu holi, kteruzz w rucze drzziefle: Wezmi tuto 
huol, a tuto czeftu gdi, azz y hory wifoke dogdefs, a na poczzatku teto hory 

K vzrzifs geden rzebrzik, an ma gedno fleft wftupnyow. przigda tam wftupizz 
na ten rzebrzik a gďy po nyem azz do flefteho wftupnye.**) A kdyzz na 
flefty wftupen przigdefs, naydefe fyeň welmi krafnu. Przigda k dwerzom vderzizz 
trzikrat, a ynhed wratny przigde ; vkazzizz gemu tuto huol a rczi : Ten, genzz 
geft^*) pan teto holi, przikazuge tobye, aby mye tam puftil; a ynhed tye'*\) 

30 pufty. A kdyzz tam budefs, naydefe ty trzi wieci a mnohem wiecze. Vflyfíaw 
tu rzieczz Gantherus, wzaw tu huol bral fye tam, a tak wfleczko nalezl, 
yakozz gemu ten ftarziecz rzekl a prawil. y "*) doflel te radofti a **) hoynofti 
y fwyetlofti '*•) bez nedoftatku a mnohem wiecze, yakozz zzadal, a tam wfleczky 
fwe^'') dny ztrawil bez zmatku."*) 

Duchawnye: "^ 

35 NAymylejrfly! Tento Gantherus mozz rze [72 a] czzen býti kazzdy 

krzyeíftyan,'^) genzz ma tento fwiet zawrczi a tyechto trzi wieczi zzadati, 



») (naps. dvě) h, (první vyškrab.). ^) (pod) ÍT (vyškrab.) g. 

•) ÍTkaredych cziewow. *) howady fe. '•) kraly. ") vmrzel a s tohoto. ") y. ") wo- 
lychu. '*) sch. '*) sch. '") Vzrze. *") zda. ") wafs král. ") máge — ftarziecz (sch,). *•) Ne- 
widie. »') az y do íTifteho ftupnie. ") sch. "j tie tam. ") A. ") sch. ") y (sch.); fwietla. 
^') sch. ") ftrawil bez zamutka. '*) sch. '•) kazdy dobry krzeftian. 
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toczzifrto hoynofti bez nedoílatku, radofti bez fmiitku a*') fwietla bez tem- B 
nofty. Protozz vczzynyti ma yako Gantherus: Nayprwe aby czeílu síTel trzi 
dny, toczziíílo modlitbu, poftem a almuzznu. A potom ma giti k ftarczowi, 
toczziffto k kriftowi, genzzť *^) da huol fwateho krzizze, to geíl fwate pokaňye. 
ale potom ma wftupiti na rzebrzik, w nyemžto®^) geft íTeft wftupnyow, to 5 
geíl ÍTeílero milofrdenftwie. A po tom rzebrziku bez pochybenye wzeyde^*) 
nahoru do krafne fyeňy, to geft do nebefkeho kralowftwye, w ňyemžto geft 
hoynoft bez nedoftatku, radoft bez fmutku a fwietlo beze wffye temnofti 
wieky wyekoma. Amen.'*) 

LXL 
Od Slawika a od Strzelce}) 

oTrzielecz geden náhodu yal flawika. A kdyzz gey chtyel zadawiti, lo 
Wecze k nyemu flawik : Milý, czo tobye profpyegye, zze my e zahubifs ? wíTak 
fiť mnu nebudefe, aňy fweho brzicha naplnyfs. Ale puftiíT-ly mye, chcziť dáti 
trogi radu, kteruzzto zachowaíT-li pilnye, weliky vzzitek budefs myety. VflyíTaw 
to ten gifty'') ftrzielecz, lekl fye welmi a flibil gemu, zze gey chcze puftyti, 
aczz gemu chce tu trogi radu dáti. Tehdy flawyk wece: Prwnye rada tato 15 
geft, aby nykdy te wieci nefahal, genzz nemuozz rozumem czzlowieczzím 
vftyzzena býti. Druha rada tato geft, aby nykdy te wieczi nezzelel, kterazzto 
nykdy nemuozz nawraczena býti. Trzietíe rada, aby ') [72 b] flowu nepodob- 
nému, geífto k wierzie nenye*) podobno, nykdy newierzil. Toť gfu ty trzi 
rady; zachowaíT-li gye, to wiez, zzetť fye dobrze ftane. Inhed ten gifty*) » 
ftrzielecz, vflyflaw tu radu, puftil geho, aby letyel, kamzz*) chce. A flawik 
lefye od nýeho fladcze wzpyewal.'') A dokonaw tu pyefen rzekl®) tomu 
giftemu ftrzielczi: Byeda tobye, zze gfi tak zlu radu myel, zzes mye puftyll, 
nebos weliky poklad ztratil. Wecze ftrzielecz : Milý flawiku, powiez mi, kterak 
geft to?') Wece flawik :*"j Nebo w fwem brzifte mam drahý kamen, wietczzi ffi 
nezzli pftrofowe'*) waycze. Tehdy on zarmutyw '^) fye wece k Slawikowi: 
Milý flawiku, pod ke mnye, a budu tye dobrze chowati. a mezi ťyem 
hledaffe, by gey mohl lapiti, máge za to, czozz flawyk k nyemu mluwil. 
Vrozumyew tomu flawik, y wece k nyemu : Gyzz gfem tye w blaznowfftwy •) 
feznal, neb ztraczene wieczi a newratytedlne zzelefs.'*) Druhé, zze mne ne- 3o 
možefs **) polapiti fwymy fyetmy. Trzietye, wierzifs y mafs za to, by kamen 
drahý byli v mem brzifle yako pftrofowe waycze, Ponyawadž ya weíTken **) 
negfem tak weliky **) yako pftrofowe waycze. blažen gfi a w blaznowftwi fwem 
oftanefs. A rzek to '^) y zálety e od nyeho. 



*) (ps.) wblahoílawenítwi, (přetrž.) hoílawenltwi, (nadeps. pozdějším písmem a jinou 
rukou) znowíTtwy. 

•') 8ch. ") genz. *) w niiezto. **) wayde. '*) wiekow. Amen (sch.). 

LXI. ') bez náp. ') (tato dvé si. sch ), ptacznik. ') aby nikdy. *) nynij k prawdie. *) sch. 
•) gey aby létal kam. ') zpiwal. ■) flawik rzekL •) to geft '") (tato dvé si. dvakrát). *') Stro- 
fowe. ") zamutiw '^ nenawratitelne zclyfa. '*) nemoz. •*> fam. '•) (tato dvé si. sch.). *') rzekl. 

Ce9U Romanonim. G 
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Dnchawnye :^^^ 

B N Aymyley ffy ! Tento ftrzelecz muozz rzieczzen býti kazzdy krzieílyan, 

w fwatem krzíTtu zmyt ; w nyemzzto prziyal luczzifftye a ftrzely oftre. luczzi- 
íTtye geft wiera, ftrzely oftre gfu gyne cztnofti, kterezzto wiemy krzieftyan 
ma myeti proti dyablu, [73 a] fwietu y tyelu. Slawik geft myly nafs pan '•) 

B gezus kriftus, genzz geho polapi kazzdy, kdyzz fye odrzieczzi dyabla y wíTech 
hrdofti geho. Ale biedny czzlowiek*") tolikrát myeňy flawika zahubiti, kolikrát 
myfli f wuoli hrziech fmrtedlny vczziňiti. Ale on, myly gezus kriftus, proti 
tomu wydal trogi radu: Nayprw^e, aby ňykdy te wieci, kterazz rozumenr czzlo- 
wieczzim fťyzzena nemuozz býti, nefahal, aňy po ňy ftall. Ta wyecz geft fwata 

10 trogicze, w nyzzto fu trzy ofoby, a wflak geden buoh. Druha rada geft, aby 
ztraczene wieci a nenawratitedlne**) ňykdy nezzelel, To geft kdyzz tyeleftne 
zdrawye a nebo**) zbozzie ztratime, kterezz nam buoh odgima na tomto 
fwietie, aby nam potó lepffye dal na onom. Jakozz **) dye Swaty Rziehorz : **) 
Welyka geft k nam miloft bozzie, kdyzz na nas zde przepuíftye zamutky, 

15 zzalofty y***) nedoftatky, aby nas wiecžňye nedal dyablom muczziti, ale 
s angely fye radowati. Trzietie*^) rada geft, aby**) flowu nepodobnému ňykdy 
newyerzill,**) to geft dyablu, czozz flibuge. neb dyabel mnoho flibuge, ale 
málo plny, czozz flibi. Nebo lezz flibuge, yakozz geft toho dowuod*^) na 
otci naíTem Adamowi y*') materzi nafli Ewye, kdyzz gim rzekl: Wyet za- 

ao gifte buoh, kdyzzkolywyek f toho drzyewie*') budete gyefty, budete yako 
bohowe, wieducze dobré y zle. A*°) kdyzz gfu te rzieczzi geho Izzywe**) 
wierzili, ynhed gfu z rage hanebnye wyhnaňy.**) yakozz y dnes mnozi wierzie 
netoliko dyablu, ale y fwietu, k tomu fwemu tyelu; genzz gim flibuge fwiet 
[73 b] mnoho zbozzie, a tyelo gich dluhe zdrawye. Ale flrach geft, kdyzz 

26 fye naywyecz vbezpeczzye, aby gim nebylo rzicczzeno, yako onomu lakomczi, 
kteryzz fwe ftodoly ífyrzil, ITpizzuge fye'') na mnoha léta: Blázne, teto**) 
noczi czzrtye twu dufli z tebe wydru, a to, czozs '*) nachowal, komu fye do- 
ftane? Protozz fnazzme fye, abychme te'*) trogye rady pofluchali, warugicze 
fye hrziechu, dobrzic czzynyecz wieczzne radofty doíTli. Amen.'^ 

LXII. 
O dczersi kraloivye, geffto nechtiela muzse myeti^) 

30 tíyeflye nyckteraky král, genzz dczerku krafnu myegieíTe, kterazz byeíTe 

flibila,*) zze nechce yzzadneho muzzie fobye wzicti, leczz by tyto trzi wieci 



b) Jakozz — Rziehorz (červ. podtrž.). c) radowati Trzietie (poškozeno, opraveno pozdéj- 
Ším inkoustem a jinou rukou). 

'*) sch. ")pan nafs GeziíTkryftus milý. '")hrzyírny czlowiek a bidny. ") nenawratitedlne- 
'^) nebo. "^^ Jako. ^*) zialofti bolefti y. '^) Abychom. '^) newierzily. '') dowod toho. '•) a. 
") kdyzkoly z tohoto drzewa. '") sch. ^') Iziwe geho. ^') wyhnani hanebfte z rage. ") ge. 
'*) sch. **) czos. '•) abychom; te (sch.). *^ sch. 

LXII. ') (bez náp.). ') flibila Bohu. 
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wyedyel y vmyel a^) mohl: Nayprwe, aby wyedyel, na koliko noh fu czztyrzi B 
dementi wz děli, w íTyrzi*) y wz hlubi,*) Druhé, aby vmyel promyeňyty wyetr 
geden w druhy, toczzifs puolnoczni*) v wychodňy, Trzetye, aby mohl neíly 
vhle rzerzywe w fwem lonye przy nahém tyele bez vrazu. král, otecz gegi, 
zwyedyew ten flib, kázal wolati po wíTem kralowílwi, zze ktozz by koli, chudý 5 
nebo bohatý, ty trzi wieczi wiedyel, vmyel y mohl,*) aby geho dczerku za 
zzenu fobye poyal. A kdyzz fye to proneflo, mnozi k tomu dworu gedyechu, 
pokuíTegicze fye o to, ale yzzadny nemohl tomu nycz') vczziniti. P) byeíTe 
w tu chwili ňyekteraky rytierz w dalekých kragynach. kdyzz taku') powieíl 
vflyíTe, ynhed fye bra k tomu dworu, wzem s febu gednoho panofly a geden lo 
koň welmy waíTnywy. a kdyzz tam przigede,*®) ode wflech mýle a poczzeflnye 
przywitan gfa, wece k králi : Ay, ya [74 a] fem, abych twu dczeru za zzenu 
fobye wzal.**) Wece k nyemu ") král: y owflem, vczzynyíT-li tu trogi wyecz, 
kterazz geft prowolana, ma dczi twa zzena bude. Wecze rytierz: hotow fem. 
Tehdy král dýe : *') Nayprwe powiez mi, Na koliko noh wz děli, w flirzi y **) i5 
^vz hlubi gfu czztirzi elemta,") To geft zemye, wuoda a powietrzie y ^•) oheh? 
Vflyffaw to rytierz, zawolaw fweho panoíTye a**) ^') wzem myeru yal fye geho 
myerziti '*) od hlawy azz do pat przefe wíTeczko tyelo. Vczziňyw to y wece 
k'*) králi: Ay, pane, gyzz mafs prwe dowedeno. wyerz mi,*^) zze w dluhofti 
y w flirokofti czztyrz*^) elementow nenye wiecze nezzli fedm noh, A w hlu- » 
bokofti gedwa geft puol druhé nohy. Wece král: Czo ta myera przilezzi ke 
czztyrzem elementom? Odpowiedye rytyerz ge^:'*) kazzdy czzlowiek geft 
flozzen ze czztyrz elemětow.**) Protozz kdyzz fem fweho panofli zmyerzil 
podle wíTech pomyer, y tak fem toho dowedl.**) Wece král: doftys to po- 
dobnye wywedl; gyzz doweď**) druhé, aby wywedl wyetr puolnoczzny ^s 
v wychodňy. Wece gemu*®) rytyerz- Rad. A ynhed zawolaw fweho panoíTi 
y*^ wece k nyemu: Przyweď mi muoy koň waíTnywy a wztekly. A kdyzz 
przyweden byl, tehdy ten gifty rytyerz tomu koňy dal ňyekteraky napuoy, 
a prachu gemu w chrziepye naful, a"') ynhed ten gifty kon ftal krotek yako 
owcze a zdraw byl. A kdyzz fye to ftalo, rytierz toho gifteho konye hlawu » 
na wzchod*®) fluncze obrátil, y wece k kréili: Ay, pane, toť wietr puol- 
noczzny obrátil fem^°) na wfchod^*) fluncze. Wece král gemu:''*) [74 b] 
Czo geft to k wietruř Wece rytyerz gemu:'®) Zda twa miloft toho newye, 
zze zzywot kazzdeho howada nycz gyneho nenye nezzli wyetr? a "'*) dokudzz 
koň muoy'*) wztekloft f waznofty'*) myel, wyetrem puolnoczzny przebywal. 35 
Neb wíTeczko zle zgewuge fye od puolnoczi; ale nynye fkrze tento napuoy 
y fkrze prach vzdrawen geft, a hlawu drzzi na wychod fluncze, a tepruw fye 



a) (druhé) n (nadcps. nad) cz. ^) zawolaw — panoíTye (naps. na vnéjším okraji), a (nadeps.). 

') y. *) zíTirzij. *) whlubij. •) vmiel wiediel a mohl. ') czo. •) sch. •) takowu. 
'^ przygidc. *') dczeru twu fobie za Zienu wzel. ") gemu, k (sch.). '*) wecze. **) wzífirzy a. 
'*) Elementy. *•) a. ^"^ zawolaw — a (sch.). '*) mierzyti toho panoíTe. '•) sch. ^^ Wierzim. 
"») sch. ") sch. «•) gt ze cztirz Elemtuow llozen. ") y—dowedl (sch.). ") wywed. ^^ sch. 
•*) sch, ")nafypal; a (sch.). '») wychod. »") fe. ") wzchod. ") sch. »») sch. ") sch. «) moy 
kon. ") s waílnioítij. 
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B hody beze w(Tye pracze. Wece král gemu : *^ Doftys podobnye druhé zgednal, 
Nemeffkay trzietyeho dokonati. Tehdy on przede wffemy ynhed nabraw 
w fwe meze horuczyeho rzerzyweho vhle y wfipal w fwe lono,'®) a tak po fyeňy 
fem **) y tam chodyl, a geho tyelo ňycz netrpyeflye. Wece král k ňye^ : *®) Po- 

5 wiez mi, kudy to przichody, zze tebe oheň nepali? Odpowiedye gemu rytierz:*') 
Nenye to z me moczi,**) ale zze mam przi fobye v myeffku nyekteraky 
kamen, ktozzkoli gey czziílye v febe nofy, aňy od ohnye ahy od wuody 
muozz vrazzen býti. I vkaza gey králi. A král ynhed f weliku radofty y flaw- 
nofty fwu dožeru gemu dal za zzenu,**) A on máge gy f ny poczzeftnye w mi- 

10 lodi azz do fmrti przebywal. 



Diuhůwhye :^^) 

V\ AymyleyíTy I Tento král geft pan nafs **) myly gezus kriftus. Dczerka 
geho krafna geft dulTe, k uobrazu geho ftwuorzena, genzz bohu na krzzfltu 
flibila a vczzynyla,*®) aby ňykdy yzzadneho gyneho za fweho choty nemyela, 
gedyne ktozz by ty trzi wieczi fwrchu pfane vczziňil: Nayprwe aby zmye- 

15 rzil, na koliko noh gfu [75 a] czztyrzie elementowe,^) w fwem panoíTy, to 
geft aby fwe tyelo vkrotil od hlawy azz do pat, genzz geft ftwuorzeno ze 
czztyrzz elementow. Druhé, aby wyetr puolnoczzny promyeňyl na wychod 
fluncze,*^) To geft aby zly vmyfl promyeňyl w dobry, koň wztekly a waffnywy 
znamenawa kazzdeho hrzieflheho. Protozz mufy gemu daty napuoy fkruíTenye**) 

20 w frdczi, fwatu zpowied w uftech, dofty vczzynyeňye w fkutcze. A to geft 
wyetr promyeňyty, zly zzy wuot w dobry promyeňyty a *®) obrátiti, yako 
S waty yob dye : ^) Pomny, hofpodyne, zze wyetr geft zzywuot muoy. Trzietye, 
abychom vhle rzierzywe**) w fwem lonye przy tyelu nofili, to geft lafku 
k bohu a*®) myloft k fwemu blyzznyemu beze wfleho vrazu, to geft beze 

25 wíTye nechuti frdeczzne. Anebo oheň geft fmilftwuo, lakomftwye**) a pychá, 
genzz czzaftokrat pali duíTy y tyelo. Ale ktozz ma kamen drahý, to geft 
pana gezukrifta, w fwem frdczi, tomu nemuozz ten zly oheň vflTcodyty, aczz 
gey y w lonye *^) przy nahém tyele drzzi. yako Swaty dauid fam o fobye 
dye:^ Ohnyems mne pokufil, a nenye we mnye zloft nalezena. Protozz 

30 kazzdy wierny krzieftyan ftuoy o ten kamen, aby mohl milému bohu czziftu 
duíTi zachowati a f nym fye *^) wyeczznye radowaty. Ame. 



c) (zatím ps.) wíTe (slabě přetrž.), d) (ps. pův.) zkruflenye, (ze) z (oprav.) f. c) yako — 
dye (červ. podtrž.). Q yako — dye (červ. podtrž.). 

'^ sch. ^') hořycziho rzerzewie a w fwe lono wfypal. *") y fem. *•) sch. **) (tato dvé 
si. sch.). ") z moczy me. **^) za zenu dal. **) sch. **) nafs pan. *•) flib vczinila. *^ m 
wychod fluncze promienil. ") (tato dvě si. sch.). **) ručic rzerziewij, *•) sch. **) sch. 
^^) y w lonie (sch.). ^^ fe a w niem, 
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LXIII. 
O pokladu,^) 

ijyeíTye nyekteraky lakomecz fediením podle morze, genzz myegieíTye B 
weliky poklad. A ten gifty [75 b] poklad fchowal byeflye w gednom ryli 
welikem a*) íTpalku. A ten gifty ÍTpalek polozzil v fweho domu, a o tom 
yzzadny') nycz newyedyel. I*) ftalo fye*) gedne noczi, kdyzz lakomecz 
vĎiul, zze •) fpadl weliky przewal, tak zze hrozny potoczi po wfly wfy w kazz- 5 
dem domu byezzyechu, azz ÍTpalek waleffye s febu, gednak za trzi mile od- 
nefla wuoda do gyne wfy. Vzrzew kowarz te wfi weliky ÍTpalek, walil gey do 
fweho domu, a fekyru zrubal y zfftyepal na mnoho kufow, a penyeze nalezl 
a f weliku radofty fchowal. Potom ten gifty lakomecz po mnohých wfech 
ptal toho gifteho ÍTpalka, azz y napofledy prziíTel do te wfy ptage, zdali by lo 
kto ten ÍTpalek przeyal VflyíTaw to kowarz gel k tomu lakomczi a rzekl 
gemu: Aczz boh da, zaytra budefs fe mnu gyefťy, a mezi tyem poptáme 
mezi fufedy, zdali by kto ten ÍTpalek przyeyal. Tu rzyeczz przyyal lakomecz 
a czzakal azz do gitra. Ale kowarz w'') te noczi kázal napeczi trzi pe- 
czencze. V prwny kázal naklafty vmrlczych kófty, w druhy prfty a ®) w trzieti i5 
wlozzill wíTeczky penyeze, kterezz byeíTye wyrubal z ÍTpalka. Na zaytrzie 
zawolaw k fobye lakomcze y rzekl gemu : Ay, totť fem kupil tyto trzi pe- 
czencze k naíTemu obyedu; wyberzizz fobye z tyech trzi, kteryzz®) chcefs, 
a yat fobye druhy*) fchowam, a zzena ma s dyetmy trzieti. Tehdy lako- 
mecz, wzem kazzdy pecznecz zwlaíftye w fwu ruku, yal fye geho wazziti, » 
který by byl z hych wazznyeyíTy, azz y ten wzal, kteryzz byeíTe pln prfti, 
[76 a] naywicczzi z ňych. tak yal fye geho wazzyty, který by byl z nych 
wazznyeyíli, azz y ten wzal, kteryzz byeffye pln prftý, naywieczzi z nych. 
také yal fye geho wazziti ^®) yako prwhych dwu. A kdyzz fye gemu zdal 
nay wazznyeyífi, zwolil gey fobye. I ^ ') wece k ňyemu *^) kowarz : Milý, geíftie 25 
gednu y druhé wyberzz fobye, aby nebyl zklamán. A také '^) zze do trzie- 
ticze wybyeral a wzzdy ten fobie oftawil. Vzrzew to kowarz, zze nemudrze 
wybral, druhy pecznecz s penyezi **) fobye y fwe zzenye s '*) dyetmy za- 
chowal. 

Duchawnye\ *•) 

NAymyleyíTi! Tento lakomecz geft otecz nafs Adam, gemuzz nemohl ao 
ftaczziti weíTken ray, kromye gednoho drzewa máge wíTeczko pod febu. Jako 
dauid dye:^) WíTeczko gfi podwrhl pod nohy geho. Ale nechtye na tom dofti 
mieti, chtyel yako nyekterakym bohem býti, fwe zzenye k libofti, kdyzz yablko 
gedl. Protozz weliky poklad myegyeffye w ÍTpalku, to geft w fwem tyele, 

») (ps.) druhým, m (přetrž, a podtečk.). ^) Jako — dye (červ. podtrž.). 

LXIIL ') bez náp. ') nebo. *) nizadny. *) sch. ^) fe ze. ^) sch. ') sch. *; sch. *) který. M 
'•) kieryby — wazziti (sch.). *') sch. ") gemu, k (sch.). ") tak. '*) (tato dvě si. sch.). *'*) y z. 
") sch. 
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B kdyzz *^ mnoho cztnofti myel w ftawu newynnofti. Ale kdyzz vfnul, to geft 
kdyzz k hrziechu przywolil, prziffla woda pychy y lakomftwie a poyala 
s febu **) ten gifty ÍTpalek y f penyezi, azz y fem y tam w neuftawiczznofty 
plawal z gednoho hrziechu do druhého. Jako Jeremiafs w fwem placzzy dye:*^) 

6 Hrziechu dopuftil fye Gerufalem, proto nevftawiczzen fem vczzynyen. A ne- 
toliko z hrziechu do hrziechu, ale z nefmrtedlnofti do fmrtedlnoíli. Potom 
lakomecz proczytyw hledal ffpalku, to geft Adam w fwem potu chleba do- 
bywage, hledal newynnofti, [76 b] gezz '*j nemohl nalézti Ale kowarz, genzz 
ten gifty fípalek y f penyezi nalezl, geft nafs milý pan gezus kriftus, O nyemzz 

10 dauid dye:**) Ty gfi fkowal dennyczi a fluncze.'^) Ale poklad nalez], když 
nam s*^) fwu fwatu krwi z fweho fwateho tyela nebefke kralowftwie otewrzel. 
Trzye peczenczi mohu*) znamenati trzi rozdiely lidfke: Prwny, w nyemzzto 
byechu vmrlczzie kofty, gfu moczňy tohoto fwyeta, to geft pyíTňy a hrdi, 
genzz kakzzkoli ňyekdy dobré f kůtky czzyňye, a wíTak ti gifty fkutkowe gfu 

13 fulTy, neb nemagi milofti k bohu aňy k fwemu blyzznyemu. Druhy pecznecz, 
w nyemžto prft byeflye, znamenawa mudrcze tohoto *) **) fwieta, genzz gfu plny 
zemye, to geft zemfkych fmyflow. Jako Swaty Pawel prawi.^) -®) Trzieti 
pecznecz, w nyemzzto penyezi byechu, gfu dobrzi krzieftyane, fprofthy a po- 
korný, genzz fye boha bogye, w nychzzto cztnofti przebywagi, yakzz fu fwaty 

20 krzieft przigeli, A nebo potom fwatc pokanye, aczz gfu po krzftu fhrzieflili.''*) 
O nychz fwaty Matyey dye:**) Blahoflaweny gfu**) chudý duchem, nebo gich 
geft nebefke kralowftwie.*®) 

LXIV. 
Od Trubaczow a o fmrti^) ^) 

Jáyeflye nyekteraky král, genzz toliko gednoho fyna myegyefle, gehozz 
welmi milowaffe. Ten gifty fin, vzrzew fwuoy czzas, prziftupyl k uotczi a *) 

25 yal fye profiti, aby gey w gezdu odpuftyl, naywyecz proto, aby fobye przatel 
dobyl. Vflyflaw to^) král wecze gemu:*) Mnyeť fye twuoy vmyfl welmi 
dobrze libi, ale hleday, by darmo nepraczowal. A on*J [77 a] wazzyw fye 
toho gyede przed fye,*) y gezdil po rozliczznych zemyech plných fedm let, 
domow fye newratyw. A kdyzz fye dokonalo fedm let, wratil fye k fwemu 

30 otczi. Vzrzew gey otccz, wzradowal fye welmi, y wece k ňyemu: Milý 
fynu, powiez mi, mnoho-lis prziezňy nabyl a'') mnoho-li przatel mafs? wece 
fm k nyemu: trzi przetele mam: Prwnyeho wiecze nezz fam fye milugi. 



c) Jako — dye (červ. podtrž.). <*; O — dye (červ. podtrž.)* *) (za tím počato písmeno, 
přetrž.). 9 to (nadeps.). g) Jako — prawi (červ. podtrž.). h) O — dye (červ. podtrž.). 
A) (nápis náleží vlastně Číslu násled.). 

M *^kdez. '■) sfebu(sch.), »•) gyz. ") s Slunczem. ^•)sch. ") toho. ") dij. '*) hrzeiniy. 

''•'•) sch. "') kralowftwij nebefke Gehozto nebefkeho etc. 

LXIV. ') O gednom Genz fobie trzy przytele vczinil; (na okraji:) Dnica 2. poít 
Trinith! apud D. Petrům 78. ') y. ^) sch. *) k niemu. ^) (tato dvě si. sch). *) przedcze. 
"*) mnoholis — a (sch.). 
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druhého tolikezz yako fam fye, trzyetyeho menye nezzli fam fye, A málo B 
fem pron vczzyňyl. Wece k nyemu král: Milý fynu, dobře®) geft prza- 
tely myeti, ale przed nuzi gich pokufity. Protozz radim tobye, aby zabigye 
weprz wlozzyzz*) gey v pytel, a wezmi '•) na fye y gdy *') w noczi k tomu, gefflo 
gey wiecze nezzli fye mylugefs, a rczi gemu^") potluka: Przieteli milý! po- 5 
hrzyechu przihodylo mi fye, zze fem czzlowieka zahubil, budu-li przi gyftynye 
popaden, platy muoy zzywuot. Protozz ^^) profím, pomož my z teto nuže a 
zachoway mye przy zzywuotye, a fchoway toto tyelo w fwem domu, atť przy 
nyem lapen nebudu. A potom poznaíš, který z tyech trzi bude przietel twuoy. 
Odpowiedye fm otczi: I owffem, milý pane, ano, to dobra rada. A ynhed 10 
taynye zabyw weprzie wlozzil w pytel, a wzem na fwe plecze ten gifty pytel, 
bral fye k domu w noczi prwhyeho przetele, gehozz wiecze nezzli fye mi- 
lowal. prziffed tam yal fye tluczi. VflyíTaw t«n gifty przetel geho, wftal a '*) 
otázal geho, proczz by prziíTel a czo by chtiel. Tehdy on wecze: pohrziechu 
przihodylo mi fye, zze fem zahubil [77 b] czzlowieka, a ted geho tyelo na 15 
fobye v ^*) pytli nefu. Profím tebe, pomoz mi z teto nuže, a fchoway toto 
tyelo w fwem domu, atť przy zzywotye oftanu. VflyíTaw to przietel nay- 
myleyíTi geho, Wece k ňyemu : Milý, czo na mnye chcefs ? fam gfi geho bez 
mého otazu '•) zahubil, a fam budefe trpyeti ; nebo kdyby gey w mem domu 
nalezli, mufil bych ya fam "j trpieti. Awffak proto zzes mi przetel byl, a mye « 
gfi '*) wiecé milowal nezzli fye, •) na poprawu tye prowuodim a trzi nebo 
czztyrzi lokty platná tobie dam, aby tye obynuli, kdyzz tye budu chtieti od- 
prawiti. Ale ^^) on vflyffaw tu rzieczz, bral fye od nyeho k druhému przieteli, 
gehozz yako fye milowal, a takezz tlukl proffye, aby gemu w nuzi pomohl, 
a tyelo to gifte w fwem domu fchowal. Vflyffaw to druhy przietel wece as 
k ňyemu: Milý, zdali ^') ty mye mnyfs takého blázna, abych ya chtiel za tye 
zzywuot datiř Wflak ty wyefs, zze kdyby v mne to tyelo nalezeno bylo, mufil 
bych za to fwuoy zzywuot dáti. A wffák proto, zzes muoy przetel byli, a mye 
gfi yako fam fye^^) milowal,^') na poprawu tye prowuodim, a yakž budu 
moczi, tak tye tyeíTiti budu. A przef to neftyíTtť fobie, wflak by y tak podle 30 
przirozenye mufil vmrzieti, ponyawadzz wffichny mamě zemrzieti. Vflyffaw tu 
rzieczz, bral fye opiet od nyeho k trzietyemu,**) gehozz menye milowaffe 
nezzli fye, a málo pro nyeho **) czzynyl. Prziffed k geho domu *®) tlukl. Tehdy 
on otaza geho, czo by chtyel a proczz by prziflel. Odpowiedye gemu:^') 
Milý przeteli, fty [78 a] dim fye tebe, nefmyemť prawiti, nebť ^^) gfem pro 36 
tye ňykdy nycz neuczzynyl Awflakt mufim powiedyeti pohrzyechu. Przihodilo 
mi fye, zze fem czzlowyeka zahubil, a ted geho tyelo v pytli nefu.^*) Protozz 
profim tebe, fchoway to tyelo w fwem domu, a zachoway mye przy zzy- 
wuotye, nebo ginak, budu-li lapen f ťyem tyelem, muoy zzywuot platy. Tehdy 
on dye ge^:^®) Day mi fem to tyelo, ya gye chczi miefto tebe na fwu plcczi 40 



•)dobr2c. •) wlozil. *•) wczma. ") flel. ") rzekl k niemu. ") Protozt »*) wftaw y. 
**) vř, '•) potazu. '') fam ya. *■) mftc; gfi (sch.). '*) nezlý fe milowal. '•; sch. ") zda. 
") A wflak zes mne yako fe; (oftatek sch.). ") (za tím:) a moy przytel fy byl. '*) k trze- 
timu przytely. ") proft. ") dworu. ") sch. ") neb. '•) w pytly na fobie nofym. *") wecze, 
gemu (vyn.). 
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B nofiti, a bude-li potrzebye, ya*') za tye y na fmrt chczi giti.*^) A kdyzz ten 
gifty pytel wzal, odwazaw gey nalezl w nyem zabitého weprze, A toho pozzyl 
yako**) przietel naymileyífí. 

Dtuhawňye: '*) 

NAymileyfly! Tento Cziefarz geft otecz nebefky. Ale fin geho geft kazzdy 
B dobry krzieftyan, genzz fedm let w gezdye doby wa **) fobye przatel, To geft 
wfleczky fwe dny, neb fedmi**) dny weffken czzas biezzi. Prwny przetel 
geft tento fwiet, geyzz*') mnohý wiecze miluge, nezzli lam fye. Neb mnoho- 
krát czzlowyek da f)e na fmrt pro zbozzye, aby geho nabyl, yakozzto dowod 
geft*®) na kupczych y na gynych, kto chtye**) przieliís bohatí bytí. Ale ten 

10 przietel y w naywieczzi nuzi czzlowieka opufty, kdyzz gemu k geho fmrti 
nycz wiecze ncda, nezzli trzi neb czztyrzi lokty platná, aby geho týelo obynuli 
a w zemi pochowali. Protozz kto *•) vfa w toho przietele, blažen geft. Druhy 
przietel geft zzena a dyeti a gyny przietele, genzz w nuzi, to geft na fmrti, 
gynym nepomohu, nezz f placzzem k hrobu prowuodye. ale po ma [78 b] 

IB lych dnech zapomenu, a zzena fnad gyneho poyme, a dyety fye zzzenye a 
o fbozzie budu fye*') wadyti, na otczowu dufli ňykdy nezpomenuce/*) Ne- 
trzieba pifmem dowuoditi,**) czozz oczzima wydime a vflyma flyflíme, nebo 
toho wííudy **) pohrziechu dofty. Trzieti przietel, pro nyehozzto málo **) nebo 
nycz czzynyme, geft pan**) kriftus; ten w nafty nuzi, to geft na fmrti, vkazzie 

w fye yakožto wierny przietel, aczz budem zzeleti, czo gfme kdy proti nyemu 
zawynyli, a wdyeczzny budem geho ohawne fmrti, kteruzz geft pro nas pro 
hrzielTne trpyel, aby nas zbawil wieczzne fmrti a dal nam wieczzny zzywot. Ame. 



25 



LXV. 

Vftawenye gednoho krále y) 

[Syekteraky král byl vftawil za zákon, zze kdyzz by koli kto') niyel 
zahuben bytí nebo odprawen, aby dwa trubaczze z famcho gitra przed geho 
dwerzmy trubila, A ten, geíTto myel odprawen bytí, myeP) obleczzen hy\\ 
w czzerne rucho. I ^) Stalo fye geft,*) zze ten gifty král vczzinyl welike hody, 
kázal, aby chudý y *) bohatý zwan byli na ty hody gifte.'') A kdyzz wftichny 
fiti byechu,') podle obyczzege prziffli piíftczi, hudczi *) y herezi f rozliczznymy 
ftrogi, a tu fwe miftrowftwo vkazugicze. To widucze y flyíTiecze wfficzkny 
30 kwaffcne wcliku radoft myegiechu. A kdyzz fye tak radowachu, král fedyeíTye 
fwyefyw hlawu, nycz negeda, A czzaftokrat mezi krmyemy tak fedye pla- 



") y* **) na fnirt gyti; y, chczi (sch.). ") yakozto. '*) sch. •*) gezdtj dobywage. 
**) fedm. '") gehoz. '") toho geft '^) chcze. *•) ktoz. *') fe budu. ") nepomnicze. **) pifem 
dowoditi. **) nebo (sch); Wfíudy toho. *^) proftzto nieczo málo. *■) sch. 

LXV. ') O odprawenem; (na okraji:) Dnica 16 poft Sancte Trinith. ') kdyzby ktoz 
koly. •'') mielby. *) sch. ^) sch. ®) sch. ') gyfte hody. ") byli. •) hudczy Pyftczy. 
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kalTye Vzrzewffe to knyezzata y gyny kwaffene, zamutili fye ^°) welmi, A za- B 
wolawlTe k fobie bra [79 aj tra kralowa, genzz przed ftoly chodyeíTye hoftý 
pobyezegye, rzekli k ňyemu: Milý, czo geíl to, zze nafs pan milý") král 
welmi nas cztyl, ale fam fmuten geft, a newieme, proczz geft to? Profíme 
tebe, zwiez na geho milofti, proczz geft fmuten. Bylo-li by, zze by kto z nas 5 
geho milofti nyeczo nelibého vczzinill, hotowi fme wíTichňy y kazzdy z nas 
geho milofti odbyti podle geho wuole. VflyíTaw tu rzieczz bratr kralow, przifled 
k králi y yal fye geho tázati, proczz by tak welmi w takém kwafu fmuten 
byli. Wece gemu král: Milý bratrzie, Aczz^*) buoh da, zaytra w prwu ho- 
dynu damf tobie odpowied.**) Tehdy na zaytrzie král, kdyzz dňyelo, poflal 10 
dwa trubaczze a rzekl gim: Przikazugi wam pod milofti, abylTte ynhed flli 
przede dwerzi '*) bratra mého a trubili. Ony odíTedfle yali fye trubiti, tak 
yakzz gim král przikazal. VflyíTewíTe dwuorzene kralowy trubaczze, ynhed 
íTedífe tam bratra kralowa w czzeme '*) rucho oblekli a przed krále przy- 
wedli, poftawywffe okolo nyeho czztyrzi muzzie odyene f nahymy meczzi,^*) is 
Gednoho na prawici. Druhého na lewiczi, Trzietyeho na przed a Czztwrteho 
na zad. A kdyzz fye to ftalo, wece k ňyemu král: Bratrze, bud wefel. Od- 
powiedye bratr: O myly pane, kterak mohu wefel býti, máge tolyku hrozu 
okolo febe fe wffech ftran ? wece k nye^ král : Ty fye bogifs czztyrz meczzow, 
a nemožefs wefel býti, A mnyes ") za zle myel, zze gfem ya fmuten byli, 90 
máge okolo febe netoliko czztyrzi, ale *®) tyficz a gefftye wyecze. 

Duchownye:^^) [79 b] 

WAymyleyfly! Tento*) král muozz rzieczzen býti kazzdy wierny'***) 
krzieftyan, genzz ma kralowati nad fwymy fmyfly. Trubaczzi gfu fmrt tyelefna 
a fudny den. Ty na kazzdy den magi trubiti nam przede dwerzmy'^*) frdcze 
naíTeho, yako gfu trubili fwatemu Jeronimowi, yako fam prawi:**) Gem'*^)-li, 25 
pyem **j-li, nebo czozzkoli **) gyneho czzynim, zda mi fye, zze wzzdy w ufych 
mých zny trúba ta, to geft hlas angelfky, kdyzz krziknu: Wftante, mrtwi, a 
podte na fud.**) Také mamě fye obleczi w czzrne rucho, to geft flozziecze 
wffeczky chlipnofty tyelefne y rozkoíTy tohoto Cwieta, myfliti mamě vfta- 
wiczznye*®) na fmrt, zze wzzdy vmrzieti mamě, ale newieme kdy, rano-li, ao 
weczzer-li, dnes-li czzili zaytra. nebo nycz nenye giftíTyeho^^) fmrti, a nycz 
negiftczzieho nezzli hodyna fmrti, A naywyecz proto, zže '*®) newieme, hodny-li 
fme milofty**; czzili ncnawifti bozzie. Také mafs pomnyeti a myeti czztyrzi 
katy na pamyeti, to geft pekelnu horkoft,^®) ftudenoft a czzrw^') wieczzny, 
A naywyecz ma^'^) fye lekati ftrachu dyabelfkeho a profiti milého buoha 35 
f dawidem, aby tye raczzil geho zbawiti, rzka: Hofpodyne, od ftrachu ne- 



■) to (slabounce nadeps.). b) Jeronimowi — prawi (červ. podtrž.). 

*") fu fc. ") milý pan. '*) az. '^ odpowied tobie. '*) przed dwerze. '^) yhned w czierne. 
'•) meczmi. *') mnie fy. '•) Ale y. ") sch. ^") dobry. '') dwrzmi. *^) Gym. ^') pym. ''*) czo 
koly. '^) k fudu podte; a (sch.). **) sch. *') gyftcziho. ") A (sch.); Naywicze proto neb. 
*•) milofti bozij. ") horžkoft. ^') czerw. ^*) mafs. 
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B przyetele wydrzi duíTi mu. Protozz bratr twuoy, to geft tyelefnoft twa, bude-li 
tebe tazaty, Proczz gfi tak fmuten na duffi, wíTeczky tyto hrozi gemu przed 
oczzima poftaw, A* tak bezpeczznye na fmrt y na fud doydefe.*^) 



LXVI. 
Od toho, gejfto fivé* towaryjfi oczzy wylupili^) toivaryjfye geJioS) [80 a] 

Q^y^í^^iUius kdyzz kralowane, byli za zákon vílawU, aby kazzdy flepy 

6 po wffem geho kralowftwi Sto ffylynkow myel a na to fye zzywU. Stalo fye, 
zze trzye nebo Czztyrzie ^) towaryflye przilTli do gednoho miefta k gednomu 
hofpodarzi, a tu welike penyeze vtratUi, A nad to gclTtye welmi fye zdluzzili. 
A kdyzz nemyeli czzim platyty, hofpodarz ten gifty zgimaw gye, wfazel gye 
v wiezenye a przifahl, zze odtud newyndu, gelizz naymenfly dluh zaplatye. 

10 Tehdy geden z nych wece a dal gim radu, aby lofy metali, kteremuzz by 
z ňych oczzi wywrhli, aby ten ffel k králi a profil geho,') by*) gemu tyech 
Sto ÍTylinkow bylo dáno*) podle wyrczzenye kralowa. A kdyzz lofy metali, 
dodalo fye na toho, genzz radu byeíTye wydal. A ynhed towaryffye geho 
ňycz nepomeffkawffe oczzi gemu wywrhli. Potom weden byli k kralowu dworu. 

16 A kdyzz tam prziffel, yal fye tluczi. Zatyem prziffed wratny, pilnye nan 
wzhled y rzekl gemu:*) Milý, zle kralowu zákonu rozumyefs. Zákon kralow 
vflawen gefl pro flepe od przirozenye neb z nemoczi, a nebo také pro ftaroft, 
nebo z'') kterakehozzkoli przepufftyenye bozzieho. Ale ty nedawno myel gfy 
krafne a ®) czziíle oczzi, ale w krczzmyes gye propil. Protozz opatrz fwu wyecz 

20 ginak, neb od krále ňycz nebudefs myeti. 

Dtichownye Takto : •) 

N Aymyleylfi ! Tento král geft pan nafs gezus kriftus, genzz taky zákon 
[80 b] wydal, aby kazzdy flepy z kralowy komory na fwu potrziebu Sto 
íTylynkow myel. To geft kazzdy czzlowyek, genzz porazzen geft nemoczi, 
chudobu nebo protywenftwim, a mýle trpi. Sto ÍTylynkow, to geft wieczzny 

25 zzy wuot ma od pana buoha, wieczzneho zzy wota ***) krále, myeti, Jakozz Swaty 
Jakub dye:**) Blazzeny muzz geft, genzz trpi protywenftwie y gyna pokuffe- 
nye; nebo kdyzz pokuíTen bude a fetrwa, przigme korunu zzy wota wyeczz- 
neho.") Ale towaryffye, genzz do krczzmy wedu, gfu zle towaryftwo, gymzzto'^) 
krczzmarz, to geft dyabel, wyno, to geft fbozzie a rozkofs tohoto fwieta, 

90 flenkuge. Taczi pitelowe a ztrawňyczi dyablowi oflepeňy bywagi hrziechem 



») (pod slovy) towaryífi — wylu (napsáno bylo cosi jiného červené, což vymazáno), 
b) Jakozz — dye (červ. podtrž.). 

M ^^) puogdefs A potom wieczneho ziwota doygdefs. 

LXVI. ') O Slepém; (na okraji:) Ad penitenciam. *; dobrze cztirzy towarziffij. ^) sch, 
*) aby. *) dáno bylo. ^) wzhledl gemu wece. 'O (sch.). *) sch. ') (bez náp.). '") sch. 
*') wieczneho ziwota. '*) Gymz. 
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a fwu ") liboíly, zze boha nemohu widyeti aňy mrzkofti hrzyecha, a proto B 
w fwe flepotye oftanu prawym fudem bozzim, leczz pan buoh z fwe welike 
dobroty dyablu z hrdla gye wytrhne, yako fwatu marzi magdalenu na ho- 
dech ") a lotra na krzizzi, fwateho '*) Matiegye na czle a mnoho gynych 
fwatych.'*) b 

LXVII. 
Od zlatého yablka}) 

A Vrelianus ''*) kdyzz kralowal w rzymye moczny welmi, ten myegyefle 
gednoho fyna, gehozz welmy mylowafle. .Tehdy kdyzz vmrzieti myel, zawolal 
fweho fyna a rzekl gemu : Milý finu,') gedno yablko zlaté mam, welmi drahé, 
a tobye gye dawam pod takuto*) vmluwu, aby ynhed po me fmrti gel 
w gezdu po mnoho*) kralowftwi, po hradech y po myeftech, [81 a] a kdezz lo 
nay wieczzyeho blázna naydefe, day gemu to zlaté yablko. Vf lyíTaw tu rzieczz 
kralowicz mladý, flibil otczi fwu wieru y czzeíl, zze to chcze rad vczzyňyti.' 
Po male chwili král duíTi fwu*) puftill,*) a fin fye w gezdu wyprawil. A^) wy- 
prawyw fye yal fye gezditi po mnohých kraginach y®) myeftech, a®) napo- 
fledy przigell do gednoho kralowftwie, w nyemzzto w nowie krále wolili byechu ib 
s weliku flawnofti. On vzrzew to gye fye tázati, který by obyczzey myeli 
^v tom wuoleny, dyedicze-li po fmrti otczowye czzili gineho, Odpowiedyeli 
gemu rzkuce: Obyczzey tohoto kralowftwie geft, zze na kazzde léto krále 
zemené fobye wuole, koho chtye, A ten ma mocz plnu przikazowati *°) gim, 
yakzz raczzi, A ony geho magi we wíTem pofluchati yakzzto'*) moczneho «> 
krále. Ale ^^) kdyzz fye tak rok fkona, oblupye geho ze wffeho zbozzie, y czti 
geho zbawye, a nahá czziftowa nyti na puíTť poíTli, kdezzto zymu a hladem 
ma hanebnye vmrzieti. VflyíTaw to kralowicz vzrzel krále w nowye wuoleneho, 
an welmy wefel a fmyege fye. yal fye w fwem frdczi myf liti a rzka : Byl fem 
we '*) mnohých kralowftwich, nykdyezz '*) fem newidyel tak przirozeneho » 
blázna, yako tohoto krále, tomu dobrze bude **) moczi toto yablko dáti. A przi- 
flupyw k králi wece: Zzadny kraU! otecz muoy, drzewe nezzli f tohoto fwyeta 
sffel, przikazal mi, abych tobye '*) toto zlaté yablko tobye dal. y podá geho 
králi. I wece král : Milý, powiez mi toho prziczzynu, zze mi kázal [8 1 b] toto 
yablko dáti, kdyzz fem geho neznal, aňy on mne, aňy fem gemu toho za- 30 
fluzzil. Wece kralowicz : Pane y králi, raczz wiedieti, zze tobye geho zwlafftye 
y zegmene *^) nedal. Ale przikazal mi, kde bych na wfíem fwictie nalezl nay- 
wieczzyeho blázna, tomu abych yablko dal. a gyzz geft tomu drahná chwyle, 
gakzz gezdim po rozliczznych kragynach, hradech y myeftech, a mnoho fem 



a) (ps.) duin puítill fwu (naznač, přemfst). 

*») fwu zlu. '*) (tato dvě si. sch.) '*) sch. '•) ach. 

LXVII. ») O gednom bláznu. *) BVrelyanus. ') fynu moy. *) taku. ') w gyzdu po 
mnohých. *) fwu duíTi. ') sch. •) kragynach hradich y. 'j sch. *•) rozkazowati. ' ') yakozto. 
") A. •*) W. '•) Kragynach a kralowftwich nikdez. '^) budu. ■*; sch. '') zgewnie. 
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B blaznow widyel, Ale tak przirozeneho blázna nykdyezz fem newidyel, yako ty 
gfi.'®) A protozz z przikazanye otcze mého dal fem tobye to yablko. I dye**) 
gemu*®) král: Milý, powyez mi, Proczz ty mye mafe tak za przirozeneho 
blázna?^*) Odpowiedye gemu*^) kralowicz: které muozz*^) wietczzie blaz- 

6 nowftwie bytí, nezzli kdy**) ty wiefs, yakzz fye rok dokoná, zze mafs ze 
wíTeho wyweden **) bytí a obnazzen, a k tomu na pulTť poflan mafs býti a tam 
hanebnye vmrzieti. A przef to ty dobrzie wieda to przyyals toto kralowftwie 
a*®) radugefs fye, yako by wiecz myel králem'*^ býti. A proto mam za to, 
zze gfi przirozeny blažen, y dalt fem yablko wedle ^^) przikazanye otcze mého. 

10 Wece král: pozzehnana hodyna ta,*'') w ňyžto gfi ke mnye prziíTel a toto 
yablko mnye*®) dal, nebo mi ftane za wíTeczko'*) kralowftwye me. A ynhed 
y **) potom wyecz toho léta, dokudzz kralowal, na '*) kazzdy den zlato y ftrzie- 
bro, obile y wyno,**) oley y gynu flpizzi na tu puffť fial, yako by mohP*) 
za trzi fta let s fwu fe wffi czzeledi potrziebu myeti. A kdyzz fye rok [82 a] 

15 dokonal a^*) ze wíTeho wyweden byli y obnazzen, Potom poflan na puíTť, 
kdezzto plnu potrzebu nalezl azz do fwe fmrti. 

Duchawnye takto :^'^) 

JNAymyleyfll! Tento král geft otecz nebefky. ale fin geho gedyny geft 
pan nafs gezus kriftus, genzz dawa zlaté yablko naywieczziemu bláznu. To 
gifte yablko*®) znamenawa tento**) okruhli fwiet, kteryzz**) dawa boh nay- 

ao wieczziemu bláznu, to geft czzlowieku. Nebo mezi zwierzaty nenye wiet- 
czzieho blázna nezzli czzlowiek, Jakozz dauid dye:*') Czlowiek, kdyzz we czti 
byeíTye, nechtyel*^) rozumieti, y*') przirownan geft howadom nemudrim, a rowen 
gim vczzynyen geft. Ale zze králem **) bywa wolen, to geft proto, aby zpra- 
wowal fwe tyelo y fwu duíTi. A wye to kazzdy, zze wiecze nemá kralowati, 

25 gedno do roka, To geft malý czzafek a kratky proti wieczznofty. A nad to 
newye, by mohl zzyw býti netoliko do roka, ale za gednu hodinu. Awffak 
wyeda to kazzdy czzlowiek nykdyezz**) neprzieftane praczowati we dne 
y w noczi o zemfkych wyeczech, a wzzdy prziklada hrziech k hrziechu, a ne- 
pomňy na to, zze kdyzz vmrze, wffeho toho bude zbawen, czozz nachowal, 

30 a nah fye do zemye wraty.**) Protozz kazzdy z nas vczzin, yako tento král 
vczzinill : aczz pan buoh komu z nas zlatého yablka poprziege. To geft zbozzie 
tohoto fwieta, pofielay przed febu zlato a ftrziebro,**) dawage almuzzny podle 
rady gezukriftowy, genzz dye :**)*•) Czzinte fobye przately ze zle dobytého*^) 
zbozzie, [82 b] abyíTtc, kdyzz by nemyeli, przigeli was do wyeczznych prze- 



b) Jakozz — dye (červ. pod trž.) <=) (pod) ye (jiné písm. vyškrab.), d) gezu — dyc (červ. 
podtrž.). 

M '») fy ty. '•) Wecze; I (sch.). '*) sch. ^«) tak za przirozeneho blázna mafs. ") sch. 

") kterak moz. ") když. ") wyfazen. »«j I. ") Králem miel. ") podle. ") ta bud. »•) (sch.). 
") wíTeczkno. '*) sch. '^ a na. »*) wino y. ") miel tam. ") a on. »') sch. »») naywie- 
czziemu — yablko (sch.). ") sch. *•) kterez. *') sch. ") králem ze. *^) nikdyz. **) wratiís. 
*^) (tato tři si. sch.). **j (tato dvě si. sch.). *') ze zlého. 
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bytkow. Nebo yakzto *•) wuoda przihaíTuge oheň, takezz almuzzna ftogi proti B 
hrziechom. A blahoflaweňy milofrdňy, nebo ti milofrdenftwie doydu, to geft 
w nebefkem kralowftwi, Gehozzto raczz nam.**) 

Lxvm. 

Od Bozzieho vmtícszenyey) 

DycíTye nyekterake myefto podle morze, genzz od howad gedowatych 
mnoho prziekazz •) myegiefle. Mezi gynymy howady biefle drak welmi vkrutny, 6 
genzz na kazzdy den do miefta prziíTel, a ty gifti myeíftyene na kazzdy den 
gedno zwierze a neb dobytczze mufíli gemu dáti k geho fnyedku. A mezi 
tyem radiU fye w te tefknofti, kterak by mohli fwe miefto od gedowatych 
howad a zwlalftye od toho draka*) wyfwuobodyti, azz tak dluho, zze na- 
pofledy prziíTel k ňym geden z dalekých wlafty a dal gim taku radu, aby lo 
lapyecze Iwa, na wifokem drziewye gey powiefili. Protozz kdyzz gey vzrzela 
ta gifta howada gedowata a zwlaíllye drak, aby^) ynheď) fye prycz odtud 
brali*) a wyecz tfby*^)*) fye zafye newratili.*) VflyffewíTe tu radu myeíTtyene 
náhodu Iwa popadli, a mrtweho przibywffe hrziebiky k wifokemu drzewu, na- 
horu wifoko zdwihli,'') tak zze po wíTem mieftye mohli') dobrzie widyeti. 16 
Tehdy*) drak, prziíTed do miefta, vzrzew Iwa powyelTeneho, ynhed fye bral 
z miefta a wyecz fye tam nepoftal, a gyna howada gedowata za nym. A tak 
to myefto bylo fwobodne po toho gifteho dobrého czzlowyeka radye.*®) 

Duchownye takto :^^) [éS aj 

iNAymileyíTil Toto miefto geft tento fwiet, genzz mnoho let od dya- 
blow mnoho zlého trpyel pro hrziech Adamow, otcze naíTeho.'*) Drak, to » 
geft dyabel, netoliko gedno zwierze, to geft gednu duffi, Ale wíTeczky duíTe 
przied bozzim vmnczzenim do pekla s febu bral, dokudzz lew z pokolenye 
Juda, to geft kriftus, na krzizzi nebyl powieíTen. A yakzz brzo byl powieflen 
a vmrzel, ynhed dyabel moczy nemyel nad dobrymy azz do dneflhyeho 
dne etc.'^) k 

LXX.*) 
Od rytyerzze, gejfto fivemu pacholku nohu vtalS) 

Oyeflye nyekteraky rytierz, weliky zbieh ; a ten myegiefle pacholka wier- 
neho. I*) vdalo fye geden') den, kdyzz przes geden les gedyechu, zze ten 



*) (ps ) drahá, k (pozdéjš. inkoustem nadeps.). ^) aby (červ. nadeps.). ^) a (červ. nadeps.). 
'^) Č. LXIX. není v tomto nikop. ani v rukop. M. 

*•) yakozto. *•) (tato Hň si. sch.). 

LXVIII. ') (bez náp.; na okraji:) Refurcctionis XI. ') przekazy. *) yhned by. *) braly 
odtud. ^) wiczby. •) nenawratily. ') zwedly. •) mohl. •) Pa. '•) po — radye (sch.). ") (bez 
náp.). ") naílieho A. *■) sch. 

LXX. ') O gednom pacholku; na okraji:; Dnica 4. poít s. Trinit apud diua Petrfl 
Ano 78. 'j sch. *) w geden. 
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B gifty rytierz geda naprzied *) ztratil dwadcieti hržywen penyéz. A kdyzz vczzil, 
zze penyez nemá, yal fye fweho pacholka tázati, nalezl-li geft po nyem ty 
penyeze. Tehdy*) pacholek yal fye przifahati, zze ňycz o ňych newye. Ale 
ten gifty rytierz ňycz fye na to neobrátil, ale z domnyenye vtal ®) gemu nohu 

6 prawu. A nechaw geho w lefe gel domow, a pacholek po nyem yal fye wo- 
lati. A ') bliž odtud byeíTye nyekteraky ') puftennyk podle te czefty. Vflyflaw 
hlas czzlowieczzi ynhed tam przibyehl a f ný mluwil a zpowiedal geho. A kdyzz 
vrozumyell, zze geft newynen, nefl gey do fweho pokoge. A wfled do fwe 
Čaply yal fye bohu z toho porokowati, zze geft na toho pacholka przepuftyl, 

10 zze gye') bez wyny nohu ztratil. A kdyzz fye tak tyem déle modleílye, 
prziíTel k ňye^ Angel buozzi '") a rzka : Náhle nemluw proti [83 b] bohu, aňy 
gemu pro tohoto ' *) pacholka przymluway. Zagifte wyez, zze tento czlowiek 
ztratil prawu nohu pro ftary hrziech, nebo gizz geft tomu dawna chwile, yakz 
ten gifty czzlowiek tu giftu nohu materz fwu f wozu *') ftrczzil zloftnye a za 

16 to yzzadneho pokanye neuczzynyl. Protozz mlczz a bohu neprzymluway, Nebo 
wiez to, zze*^) geft fprawedlywy fudcze, Jako**) o nyé Dauid dye:*) Hofpo- 
din geft fprawedlywy fudcze, filny a trpyedly wy, dluho czzaka a wzzdy mylo- 
frdny geft. 

Nujss pak dííchaivnye takto: ") 

WAymileyíTy! Rytyerz tento muozz rzeczzen býti Adam, prwny czzlo- 

» wiek, géz ztratil poklad,^*) to geft ray, z nyehozz wyhnan byli. Sluha geho 

muozz rzieczzeno*') býti wíTeczko pokolenye lidfke, genzz od nyeho poíTlo. 

Adam hledal pokladu a nenalezl, dokudzz kriftus fwu fmrti nas s bohem 

otczem nefmyerzil. Adam fwemu pacholku, to geft wíTemu pokoleny lid- 

fkemu,*^ prawu nohu vtal, kdyzz pro geho hrziech wíTichňy z zzywota 

í6 w hrzyech vpadli. Protozz prawa noha, to geft nefmrtedlnoft, od nas geft od- 

yata fkrze geho hrzyech. Puftennyk geft Czierkew fwata boyowna, kterazzto 

lirzieflheho fkrze fwaty krzeft przigima a dobrymy fkutky krmi. Ale chudý 

nalezl ty penyeze a ten poklad ztraczeny, To geft nafe pan gezus kriftus, 

genzz fye chudye narodyl, nalezl nam ray a '®) otewrzyell fwu fwatu krwi a 

30 mezi nas dyeli, tak yakozz na kom widi, ne pro naíTy zafluhu, ale podle 

fweho milolřdenftwye. 

LXXI. 

O kralaivu Synu?) [84 a] 

UOmicianus w rzymye kralowaíTe mudry welmi, genzz myegieíTye krafnu 
zzenu, a welmi gi milowaffc. I *j Stalo fye, zze Cziefarzowa poczzala a krafneho 



a) Jako — dye (červ. podtrž.). ^) o (nadeps ). 

m *) naprzed geda. *) Ten. *) ale (sch.); z domniwanij vtial. ') sch. •) ntekaky. •) aby; 

gyc (sch.). '•) sch. "j toho. '*) woza (nadeps., pův. ps.) fwa, ") ziet. **) yakoz. '*) (bez 
náp.). '*) poklad ztratil. *^ lidfkemu wíTemu pokolenij. ") sch. 
LXXI. ') Welmie piekna o niekolyka ofobach etc. ') sch. 
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fina porodila, gemuzz gmeno dachu Dioclecianus. A kdyzz to gifte dyetyc B 
bieíTye w fedmi letech,*) matye toho giíleho dyetete roznemozze fye azz na 
fmrt.*) Vzrzewffi, zze gi nelze dluho zzywu býti, kázala k fobie zawolati 
Cziefarze,*) y wece gemu: Pane, z teto nemoczi, to*) wyez, yatť newftanu. 
Protozz za gednu profbu tebe '') profim, aby mye myloftywye vflyíTal, drzewe * 
nezz vmru. Wece Czefarz k ny:®) Pros, zaczz chcefs, hotow fem wíTc na- 
plnytL Wece ona gemu:®) Wyem to dobrze,") zze po me fmrti gynu zzenu 
poymefs. I profim, kdyzz fye to ftane, aby ta gifta zzena nemyela moczi nad 
mym fynem,*^) ale aby ňyekde ginde od nye daleko chowan bylL Odpowiedye 
Cziefarz: Staň fye wuole twa. A ynhed duíTi pudila. Czyefarz potom dluhy w 
czzas gegie fmrti plakaííe a zzeny pogieti nechtyeíTye. Azz tak dluho gednu 
w noczi myfleíTe fam w fobye o fwem fynu, by gey na uczzenye dal. Wftaw 
ráno kázal fwe rady zawolaty a f nymy fye pilnye radyty, kam by fweho 
fyna naymyleylTyeho dal na uczzenye.**) Tehdy ony odpowiedye gemu:") 
Pane, w rzymye geft fedm mudrczow,**) genzz fwu mudrofti wlTeczky mudrczc i* 
tohoto fwyeta przedeíTli. bud geden z nych zawolan a nebo wíTíchny,**) a 
tomu nebo tyem day fweho fyna na uczzenye.'*) Cziefarzz vflylTaw to ^'^) 
ynhed po ty mudrcze poflal, aby ynhed beze wíTeho meffkanye k nycmu 
prziffli. A kdyzz byli przyed [84 b] Cziefarzem,*®) Wece gim Czielarz:'*) 
Wiete-li, proczz fem po was poflal? Tehdy ony odpowiedye:'*) Pane, ne- » 
wyeme. Dye gim Cziefarz:*') Toliko gednoho*') fyna mam, yakozz wam 
geft to dobrzie fwiedomo,'*) gehozz wam chczi dáti na uczzenye,**) aby fkrze 
waíTl radu y wam moAl*) oauczzenye poto dáti y hodný e rziffy zprawowati 
po me fmrti**) I dye prwny:**) Pane, day mi gey w^) nauczzenye,*^) at ya 
geho chowam y vczzim, a yatť gey chczy nauczziti tomu,**) czotť ya fam**) » 
vmyem y wífichny towaryflye mogi, w fedmy letech. A tomu rzickachu Tan- 
tillus,**) yako naymenfly z nych.*') Wece druhy,**) gemuzz rziekachu Iwyk:**) 
Pane, od dawnat fem fluzzil, a nykdy fem od tebe nycz nebral;**; Protozz 
gyneho nycz**) za odplatu neprofím, gedno aby mí fweho fyna dal k cho- 
wany a k nauczzeny ; **) a yatt gey chci nauczziti tomu wflemu, yako lam ** 
vmyem y wflichny mogi towarzilTye gyny, w íTefty letech.*^) A tak wffichny 
towarziíTye y mlftrzi**) kazzdy z nych zwlaíftie proficflie Czieíarzc,**'; aby 
gemu fweho fyna dal k uodchowaňy y k nauczzcíiy.**) A kazzdy gcdcn rok 



*) (čenr. nadcps.). >>) čenr. oadeps). 

*) w fedmi letech biíTe. *} ditiete az na ímrt roznemoze fe. ^; Cze^ze k íobíc zawolati 
kázala. *) ach. ^ ach. *> k ny sch. . *) Ona wecze, gemu tch. . '*) dobrze to wím. ''; nad 
mym Synem moczy nemiela. *\) na vcženíj daJ. "^ weczechu, gemu %c\uj. 'V fedm Mudrczu^/w 
gL **) nebo wífíczkni zawolan. '*t íyna fweho na vezen íj day. *'} to vílyíť^w, '*; ]>fzed 
czyíarzem bylL "^ Czy£uz gym weczc. '•i oni wccechti- *', Czylarz wccze. "; ^'í'í:ft*ho, 
") to dobrze rwiedomo gcít. "i Xa vczcníj Datí chczy. *'•; y waííe na-jc/eníj monl h'xlf.w 
rzyfli po me íinrtí zprawowati; ■* Pnry wece. *\ na rczen;;; w v,h ", t^/mu na»ic/;tí 
chczy. **• czozt £am. *• Tactillus rzykacha *•' z nich r*eyrr.ír..7;;. ** Irt^ň.y iŘt',/^, 
*' gmie Lwik bj-íTe. ** nícz od tebe nebral fem. *' r.:cz s^*.r^ho. •* Syr,a í»eř.'/ k ch'^ 
waníj a k vczenij daL •' tetce w.Tín:a czozt £am yrrÁvr. y i^Stc/AcrÁ ť/Aar/v'.";; mr^j^y 
w flefti letech nauczití cbczv. *•• cAÁrw " cz%^ze pr'>'-.;.'t •• S-na .'»«íKo k c^owar,;; 
y k Danczeniý daL 
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B frazil. Azz tak fedmy miftr rzekl, zze w gednom rocze chcze geho nauczziti 
tomu wffemu, czo fam vmye y wfílczkny towaryíTye geho. Vflyflaw to Czie- 
farz yal fye welmi dyekowati gim^) z toho,*') zze kazzdy z nych zwlaíllie 
zzadaííe, aby geho fyna chowal y vczzil.**j A ony wíTichny dyeky wzdawffye 

6 Czyefarzowi, wzemflye ^) fyna geho s febu,*') k domu fye obrátily. A kdyzz 
domow przigeli, zwlaíTtny ge^ [85 a] pokoy vczziniti kázali a po wíTech 
ftyenach toho giíleho pokoge fedmero vmyeňye, genzz flowe*) swobodne 
vmyenye,**) napfali gfu, aby to giíle dyetye w kazzdy czzas yako na kny- 
hach mohlo fye dobrzie z czzaíleho widyenye vczziti.**) y ty giíly miílrzi 

10 !*•) kazdy') z nych welmi fnazznye na kazzdy den geho vczzyechu vfta- 
wiczznye plných fedm let.*') A kdyzz fye byeffye dokonalo fedm let/®) 
miílrzi mezi febu yali fye mluwiti rzkuce: Dobré geíl, abychom gyzz vczze- 
dlnyka naffeho pokufili, mnoho-li vmye. Wecze prwňy z nych : *•) kterak geho 
chczem pokufitiř*") Wecze druhy:**) kdyzz bude fpati, polozzme pod kazzdy 

16 roh lozzie geho geden lift bukowy.*-) A tak fye ftalo. Ale kdyzz byeíTye pro- 
czitil, oczzi fwe w ftrop toho gifteho pokoge,**) w nyemzz odpoczzywaíTe, 
vprzel byelTye. VzrzewíTye to miftrzi rzekli k nyemu: Pane, proczz tak 
wzdychafs? Odpowiedyel **) gim: Dywim fye, zze nebo roh tohoto pokoge 
sklonyl ^y^ geft, anebo **) zemye pode mnu wyzdwihla fye.**) Vflyffewffe to 

40 miftrzi, rzekli mezi febu:*') Bude-li toto dyetye zzywuo, nyeczo welikeho 
bude. A mezi tyem rada y pany te rziflye rzekli gfu k **) Cziefarzowi : Pane, 
toliko gednoho fyna mafs, a muozz to ftati fye,*®) zze zhyne, hodné geft, by 
twa miloft ozzenyl fye, aby rziflye dyedicze neztratila. Wece Cziefarz k nim:®°) 
Ponyewadzz geft to tak, pohledayte my dyewky panny krafne,*') atť gi fobye 

«5 za zzenu wezmu. Tehdy ony ynhed yali fye hledati, azz y nalezli gednoho 
krále dczerku.*^) A kdyzz f ňy [85 bj przebywafíe, wflechna zzaloft prwnye 
zzeny od nyeho odftupila. tak®*) v welike kratochwili fpolu przebywachu, 
gedine zze Cziefarzowa nemohla plodu gmieti.**) z toho weliku zzaloft na 
fwem frdczi myegieffye.**) A kdyzz bieffye vflyflala, zze Cziefarz toliko gednoho 

30 fyna w daleké wlafty myegyeflye, yala fye myfliti, kterak by geho mohla®*) 
zahubiti. I*') Stalo fye gedne noczi, kdyzz fpolu odpoczzywachu, wece Czie- 
farzowa : Pane, profím tebe, vflyfs mye w male prof bie. Tehdy on gi dye : *®) 
W které ?*•) Tehdy ona wece: Wiefs dobrze, milý pane,'*) zze geíftie fem 



c) (červ., naps. na vnitřn. okraji), d) (m. druh.) f (ps. pův.) k. «) (za tím ps.) s (přetrž.). 
f) (ps. pfiv.) kazda, (z druh.) a (oprav.) y. 

M ^') tomu wflemu czoz íam vmij y wíltczkni towarziífíj geho naucziti chcze Czefarz 

to vflyíTew z toho fe welmie diekowati 3ral. *^) aby Syna geho chowal a vczil zadaíTe. 
*^) wlTiczkni Czefary diky wzdawfle Syna geho s febu wzewfle. **) vmienij fwobodne 
flowe. *^) dobrze fe z cziafteho widienij mohlo vcziti. **) sch. *') vítawicznie plných 
fedm let vczichu. *•) vij. let dokonalo. *') Prwnij z nich wecze. *•) pokufyti chczem. 
^') Druhy wecze. *^) fpati bude pod kazdy roh loze geho geden Bukowy lyft položme. 
*') pokoge gyfteho. **) Odpowiedie. ") nebo. ") wyzdwihla fe pode mnu ft. *') mezy 
febu rzekly. ") sch. ") moz fe to ftati. «") k nim Czefarz. •') to tak geft Diewky panny 
krafne mi pohledayte. *^) gednoho krále Dczeru nalezly. *^) A tak. **) plodu mieti nemohla. 
**) zialoloft (om.) miegyfíe na fwem frdczy. *•) mohla geho. *') sch. **) wecze; gi (sch.). 
*') W (sch.); kteray. '*) Pane mily dobrze wifs, 
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nepoczzala, a proto fem welmi") zarmuczena. ale llyňim, zze mafs gednoho B 
fyna w daleké wlafti,^*) A toho gfy poruczzil fedmi miftrom.''') Profim tebe, 
poHli mi poň, atť afpoň fe gemu budu tieffíti, dokudzz buoh mne nenawfllye- 
wi.''*) Wece gi Cziefarzz : '*) Stan fye wuole twa, neb fem geho dawno ne- 
widyel. A ynhed na zaytrzie pfal tyem giftym miflrom,'®) aby, yakzz brzo 5 
lifty vzrzye, ynhed fyna geho k nyemu przywedli, aczz chtye geho'^) za- 
chowati a przy fwych zzywotech '*) oftati. A kdyzz''*) miflrzi lifty przieczztli 
byechu, yali íye toho weczzera®®) na hwiezdy patrziti, hodne-li by bylo podle 
przikazanye Cziefarzowa w tu myeru gemu fyna®^) dowefti. A tak widyeli 
zgewnye,®^) zze neprzy wedu-li geho, wffichny miftrzi bez hlaw ®*) budu ; Pakli lo 
przywedu, tehdy ^*) ten gifty mladenecz zahuben bude. VzrzewíTe to zarmutili 
fu fye welmi.®*) A w tu myeru vda fye tomu giftemu mladenczi '*; z pokoge 
wyňyti. Vzrzew gye yal fye gich tázati, [86 a] Procz by tak fmutny byli. 
Wecechu gemu: Pane, pofel przigel, abychom tyek®^)twemu otczi dowedli; 
a**®) na to fme hwiezdy opatrowali, na nychž fme yafnye widyeli, Dame-li ,i6 
tye otczi twe^ w ten czzas, Jakozz on chce, ku prwnyemu flowu, kterezz pro- 
mluwifs, vmrzefs; Pakli toho neuczzyhyme, fwe zzywuoty ztratymc. Wece 
k nim ten gifty mladenecz: Druhu nocz ya chci hwiezdy opatrziti. A tak®') 
kdyzz opatrzil, widyel na hwyezdach, zze miftrzi prawdu prawyechu. Ale 
kdyzz fye yal pilnye hledyeti, Widyel w gyne male hwyezdye,'") zze bude-li «o 
za fedm dny mlczzeti vftawiczzňye, kdyzz k fwemu otczi przigde,'*) a miftrzi 
geho budu fye fnazznye zaň®*) przymluwati, kakzzkoli na kazzdy den na 
fmrt'*) weden bude, zzyw oftane. Vzrzew to zawolal fwych miftrow, y*)**) 
yal fye gý vkazowati a rzka: Ay, tato hwiezda malá zgewnye vkazuge, zze 
budu-li mlczzeti, a waffi fnazznu przymluwu budu-li**) myeti, zzyw oftanu. ts 
Nebo was geft fedm, a kazzdy was*®) geden den muozz mye od fmrti wy- 
fwoboditi fwu mudrofti •^) A kdyzz miftrzi na te hwiezdye tezz fhledachu, 
w geden hlas wecechu: Pochwalen bud buoh,*®) zze mudroft vczzedlnyka 
naíTeho przemaha nas w naíTem vmycny.*®) I wece k nyemu prwy miftr:'°°) 
Pane, fnazet bych hrdlo fwe ztratil, nezz bych prwy den tebe newyfwobodyl. so 
A tak wíTichňy gyňy prawyechu.'"') A kdyzz tu rzicczz dokonachu, s welikym 
zaftupem brali fie k Cziefarzowi.'"'^) A kdyzz Cziefarz to zwyedye, wygcl 
proti nyemu.'**') A kdyzz fye fgyedechu, Cziefarz fyna przytulyw poczclowal 
geho'"*) [86 b] a rzka: O kterak fem tebe dawno newidyell ale on toliko 



K) (nadeps.). 

") Protož welmie fem. ") ze gednoho Syna w daleké wlafti mafs. '*) fedmi Mudrczom M 
poruczil. '*) afy gemu dokudz Buoh mie nenawílltiwij tieffíti fe budu. '*) Czyíarz wecze; 
gi (ech.). '•) tiem gyftym mudrczom pfal. ") geho myloít. '*) s fwymi ziwoty. ") Kdy; 
A (sch.). ••) Toho weczera yaly fe. •') fyna gemu. '^j zgewnie widiely. ") hlawy. •*) sch. 
•*) welmi fu fe zarmutily. ••) tomu gyftemu mladenczy vda fe. ■') sch. ■'•) sch. ■•) sch. 
•*) w gedne male hwiezdie widiel. ••) když k otczy przygede mlczeti vftawicznie. '^) zan 
fnaznie. »») (tato dvé si. sch.). »♦) sch. ") buduli (sch.) «*) zwas. »') fwu mudroftij geden 
den od fmrti moz mie wyfwoboditi. •*) Bud Buoh pochwalen. '^ nas w naffem vmienij 
przemaha. *"•) Y prwnij miftr k niemu wecze. '•') gynij Wfficzkni prawichu. "'j k czyfa- 
rzowi fe brachu. "") A kdy to czyfarz zwiediel proti niemu wygel. '®*) geho poczelowal. 

Gesta Romanornin. 7 
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B hlawy gemu pokloňyl a nycz nemluwil. Tomu fye Czicfarzz welmi dyvfiette. 
A kdyzz na fyeň prziffli byecliu, Cziefarzowa w krafne prziprawie s fwymy 
pannamy gyey przywitala, A ynhed potom '"*) do fweho pokoge wedla, a 
wíTem wen giti kázala. A toho mladencze wzemíll, podle febe gey pofadila a 

5 rzkucz gemu : O milý Dyocleciane, wyez to, zzeť fem ya po tye poflati twemu 
otczi '°^) kázala, abych fye s tebu radowala, a nad to fwe fem panenílwye 
tobye zachowala, aby ty geho pozzywal. Protozz mluw fe mnu, abychwa 
fpolu wefela byla. Ale mladenecz gednoho flowa neodpowiedye. VzrzewíTi to 
ta gifla Gsiefarzowa, wece opiet k nyemu:*"') O milý Dyocleciane, wiez to, 

10 gedyne leczz tebe tyelefnye nepoznám, zzywuot za to dáti mufim. A rzekíTi 
to, przytulywffi gey, chtyela gey poczelowati. Ale on fwu twarz od nye obrátil. 
Opiet ona wece gemu: *®') O milý fynu, proczz tak czzynyfs? Ay, wíTak nas 
yzzadny newidy, poznaywa fye tyelefnye. Ale on wzzdy od nye hlawu *®') 
odtahowaíTe. AwíTak przief to ona fwe prfi obnazzywfíl gemu vkazowaíTe 

15 rzkucz: Ay, kterak rozkoíTne tyelo mam,'*") a tobye gfem gye zachowala. 
Ale*^ ) on wzzdy od nye fye trhaííye, A yzzadny znamením gi fwe milofti 
k gegi libofti neukaza. Vzrzewffi ona to, dawffi gemu dfku "'*) wece: NechceíT-Ii 
fe mnu mluwiti, ale pifs mi a zgew mi **^) fwu woli. Tehdy on yal fye pfati 
a rzka: Buoh toho neday, pany myla, bych íTtyepnyczi otcze [87 a] fweho 

« poruíTil a fhrzieffil, y vpadl bych w zlorzeczzenftwie otczowo. Protozz ňykdy 
k takému f kůtku mne nepopuzey.*") WzemíTi ona to gifte pifmo, yala fye 
geho czzifti a zuby kufati. A rucho fwe azz do pafu roztrlila, a twarz fwu do 
krwe nehty*'*; zedrala, A wíTeczky ruchy y s fczzepczem z'**) fwe hlawy 
fmetala, a yala fye krziczzeti a'**) rzkucz: Pomozte mi pro buoh, dokudz ' *®) 

45 mne tento dyabel nepodawi. Vflyffaw to'**} Cziefarz — nebo byeíTye na 
fyeny *^®) krzik, — k Cziefarzowe prudkým byehem wňyde do komory, a 
czzcled geho po nyem. I wece k ny Cziefarz: Myla, czotť geft? Tehdy ona 
dye gemu:*'^') Milý pane, fmiluy fye nade mnu a zbaw mye tohoto dyabla; 
nebotť "^) nenye twuoy fm, ale geft dyabel,'*^) kdyzz mye k hrziechu ze 

30 wffie fwe fyly chtyel prziprawiti. A zze gfem gemu nechtyela przywoliti, chtiel 
mye nafilim podawiti. *'-**) P^*) ukázala gemu rucho y twarz. Vzrzew to Czie- 
farz, rozhnyewal fye a '**) kázal gey fwym fluzzcbnykom odprawyty.**'') We- 
cechu k ňyemu knyczzata: Pane, toliko gednoho**®) fyna mafs. nebylo by 
dobrze,*"^) by gyey tak *^") fnadnye odprawil, dokudzz prawye *^*) neodfudifs, 

3Ď aby ncrzekli: ay, král bez fudu w fwe nahlofti gedynkeho fyna fweho kázal 
zahubiti. Vflyffaw to kázal gey w zzalarz wfaditi, A na zaytrzie kázal przed 
febu fud ofaditi. A tak fye ftalo, zze na zaytrzie ten gifty mladenecz fuzen 
byl y odfuzen. A kdyzz na poprawu wedcn byeíTye f trubaczzi podle wlafkeho 



M "**) potom yhned. '"*') twemu otczy poílati. '®') opiet k niemu wece. '••) sch. 

'•*) hlawy. '"») sch. '") A. "') To ona vzrzewín Dczku gemu dawfli. "») sch. "♦) Protož 
potom nikdy mne k takowemu fkutku nepopuzuoy. "') nehty az do krwe, *'*) s Czcp- 
czem s. "'j sch. "*; dokadz. "•) to (ps. přetrž.). "•) na Syeni bifle. '^') wecze; gemu 
(sch,). '^*) Nebo. '•''; ale — dyabel (sch.). '**) powoliti nechtiela Nafylim mie podawiti 
chtiel. »") A. •'«; sch. ''^j yhned odprawiti. •") gedineho. '") dobře. '*•) sch. '*») prwe. 
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obyczz^e,*^*) Ay, weliky krzik ftal fye od lidu:"') Bud toho bohu zzell, B 
zze [87 b] gedynkeho fyna Cziefarzowa na fmrt wedul A kdyzz gey tak 
wedyechu, Ay, prwy miílr proti ňym gdyeíTe. a*'*) vzrzew gey mladenecz, 
hlawy gemu poklonyl, yako by rzekl : Pomňy na mye, kdyzz przigdefs przed 
otcze mého; ay ''*) totť mye na poprawu wedu. Vzrzew gey ten gifty miílr, b 
wece k tomu,**) kteryzz '*•) gey na poprawu^-'') wedyeíTye: Nekwapte f nym ; 
Nadyegi fye f bozzi pomoczi, zze gey dnes od fmrti zproftim. Wecechu 
wíTichny : O milý miftrzie, pofpiefs a zproft od fmrti vczzedlnyka fweho ! Przi- 
ÍTed ten miílr przed Cziefarze, poklek "*) pozdrawyl geho. I wece k nyemu ^•'*') 
Cziefarz: Zda fem ya tobye y twym towaryíTom dal fweho .fyna,"®) an lo 
mluwy,'*') a gyzz nyem geíl. A nad to gefftie horzie fye ílalo, zze on mu 
zzenu podawity chtyel. Protozz ma dnes vmrzieti, a wy wíTichny zlu fmrti 
mate fňyty. I wece miílr: ku prwemu odpowiedam: To buoh wye, zze w naíTem 
towaryílwi azz do teto chwile dobrzie geíl '*') mluwil. Ale proczz by nynye 
nemluwil, wye to buoh "*) dobrze, gemuzz wíTeczko fwyedomo geíl. O druhem, is 
toczztíš o Cziefarzowe, to buoh wye, zze tyech plných fedm let, czozz f namy 
przebywal, nycz gfme takoweho nan newidyeli.'^^) Ale, myly pane, gedno 
zagiíle chci powiedieti. ZahubiíT-li fweho fyna gedyneho pro rzieczz fwe zzeny, 
horzyeť fye przihody, nezzli onomu rytierzi, genzz wyzzelcze fweho naylep- 
líyeho^"**) przelifs milého zahubil pro flowuo zzeny fwe,'**) gehozz poto welmi to 
zzelel f hrozným placzzem.'*'') Wece Czye [88 a] farz k nyemu: '**) Miílrze,**') 
powiez mi, kterak '*•) fye to ílalo ř Dye gemu miílr:***) Pane,'*'*) nebuduť 
prawiti. Neb drzyewe, nezzli bych dokonal, mohl by mladenecz **') odprawen 
býti, A ten prziklad za nycz by neílal. Ale chczeíT-li, atť budu pwity,***) kazz 
nawratiti zafie fyna fyyeho ***) a do zzalarze wfaditi,'**) zatyem budu prawiti. » 
Tehdy Czyefarz kázal ynhed fweho fyna nawratiti a do zzalarze wfaditi azz 
do zaytrzie.'*^) A ynhed **®) ten gifty miftr yal fye '*®) prawiti a rzka: ByelTye 
nyekteraky ryťierz vdatny, genzz gednoho fyna myegieflfe, yako twa miloft. 
A tak gey welmi milowal, azz gemu trzi chowaczzky zgednal byeíTye: Prwa 
aby geho krmila. Druha aby gey myla, Trzyetyc aby gey powygiela. k tomu ao 
také myegieífie gednoho wyzzelcze a gednoho Sokola, genzz také gye welmi 
milowaíTe. Ale ten gifty wyzzlecz takuto cztnoft ^*") do febe myegieffye, zze 
kdyzz kteru *) zwierz vhonýl, drzzal gi bez íTkody,'*') azz y geho pan prziíTcl. 
Druhé, kdyzz pan geho myel kam na woynu gyeti a myel pobitye obdrzzeti, 
tehdy ten gifty wyzzlecz przed fwym panem, kdyzz chtiel na koň wfefti, 35 



*>) (ps.) knycmu (červ. přetrž.), k tomu (nadeps). ») (za tím ps.) z (přetrž,). 

**') s Trubaczi podle wlafkeho obyczege weden biíTe. '") od lidu ítal fe. "*) proti M 
němu gdiíTe; a (sch.). '**) przed otcze mého przygdefs Ey. "*) k niemu genz. '*') (tato 
dvě sL sch.). *") poklekl. "•) Wecze gemu. *•") towarzyíTom fweho fyna dal. **') mluwijl. 
*") sch. ***) tot Buoh wij. '") newiediely. '") sch. ***) pro flowo zeny fwe zahubil. 
'") mnoho s hrozným placzem želel. * ■) Cyfarz wece; k Ayemu (sch.). '*•) sch. **•) mi 
to kerak. *") Myíír wecze; gemu (sch.). '**) sch. '*'} Mladenecz mohlby. '**) pra- 
witi budu. '**) kaz fyna fweho zafe nawratiti. '**) az do zaytrzy wfaditi. '*') zatyem — 
zaytrzie (sch.). '") A yhned když fe to ítalo. '**) sch. *") taku mocz. '•') bez ílkody 
gy drzial. 

7* 
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B vczziňil trzi nebo '•*) Czztyrzi fkoky na znamenye, zze panu geho dobrzie fye 

zwede. Pakli '*') myelo fye gemu zlcJ) wzweíli, tehdy ten gifty wyzzlecz, 

kdyzz pan geho chtiel '•*) na koň wfiefti, chopye fye oczafu konfkeho, yal 

fye wyti. A tak fkrze tye dwye znameňy ten gifly rytyerz *•*) wyedyel, kdy 

6 ma na woynu gyeti a kdy nycz. I***) ftalo fye, zze ten gifty rytyerz gel 

k turnyegi, ofta [88 b] wyw toho wyzzelcze doma. Potom w geden czzas przi- 

hodylo fye, zze ony trzi chowaczzky wylTly z domu,^*') a dyetyete famcho 

na fyeňy '®®) nechali, A toho gifteho wyzzelcze podle kolébky lezzyecze 

odeíTli; a Sokol na bidle ffedyeíTe. W tu chwili wíTel '*•) had na fyeň a 

10 vprzyemo chtyeffye k kolebcze, aby dyetye zahubil. A ''*•) vzrzew to Sokol, 

ynhed fye vderziP") na pfa, yako by rzekl: Wftaň, nefpi, pomoz dyetieti. 

a ynhed pes wztyczzyw fye yal fye s Sokolem fpolu na hada biti. Ale had 

welmi toho gifteho pfa vkufil, zze mnoho z nyeho krwe wyfílo okolo wííye 

kolébky po zemi. a '''^) dotud byli fye, zze wzzdy wyzzlecz hada zahubil, a 

16 kolébku mezi týem tepucze fye przyewratye.''^) Ale yakzz boh raczzil, dyetieti 

fye hycz ííkodneho neftalo. Vczzynyw to pes, fíed k ftyenye lehl a fwe raný 

lyzal. Potom brzo prziíTli ty gifte chowaczzky. vzrzewflye, ano kolébka prze- 

wraczena, a krcw okolo kolébky, a pfa krwaweho widucz,^''*) mnyeli, by 

dyetye zahubeno bylo. Neopatrzywfle, kterak by fye ftalo, dali fye na bych. 

20 A kdyzz wen byezzyechu,"*) pany gye potkala,"®) y dye "^ gim: I *'^®) czo 

czzynyte, kam chcete? Odpowyedyechu gi: O milá Pany, byeda na y tobyc! 

ten pes, yakozz geho pan mylugc, dyetye twe zahubil, a wfleczka zemye we 

krwi geft okolo kolébky.''®) VílyíTewffy to pany, lekffi fye padla k zemi,'®") 

placzziczi a krziczzcczi: Byeda mnye, byeda mnye, czo fobye vczzynim, 

25 zbawena fem gedynkcho fyna mého!'®') W tu chwili .pan gegi rytyerzz do 

[89 a] mow przigel. A kdyzz pany wzzdy vftawiczznye krziczzieíTe, otázal 

gye pan,'®'^) Proczz by tak welmi '®^) plakala? Tehdy ona dye gemu:***) 

O milý pane, byeda nam! Neb'®*) twuoy pes miloftny naffeho fina milého 

a gcdynkeho zahubyll, a hyn v ftyeny lezzi, naflopaw fye krwe fyna na- 

90 ffehol '®®) VflyíTaw to ten gifty rytyerz od '®'') fwe zzeny, vnahlil fye, a wíTed 

na fyeň, vzrew pfa fweho miloftneho, an naň fkaczze, yako drzewe obyczzey 

myel, wytrh '**) fwuoy meczz, gednu ránu gemu hlawu ftal. Vczzynyw to 

ffel k kolebcze '^•) y s fwu zzenu a'®®) chtye wiedyeti,'*') kterak by fye 

ftalo. Pozdwih kolébky vzrzi,'®') ano dyetieti ňycz nenye, Ale hada welikeho 

£5 zabitého podle kolébky naydu. A tak po tyech znamenych roztika, zze by 

pes branye dyetete toho hada zahubil, y '®^) . gme fye weliký krzikem '•*) 



j) (oprav.) zl (z jiného písmene). 

1^ '**) a nebo. ***') Paklyby. '**) miel. •*^) ten gyfty Rytirz fkrze tie dwie znamenij. 

'«^ sch. '«^ zdomuwyíTly. '") doma na fyeni. '•'») wyíTed. »'•) sch. "') Trhl fe y vderzyl. 
'"*) A az. ''^ przewratily. •'«) sch. '") wybizechu. •^*') strzetla. "•) wece. '^«) sch. 
''®) zemie okolo kolébky we krwi geít. "") k zemi padla. "*') fweho fyna gedinkeho. 
'**) sch. '■^) vftawicznie welmi. '■^) wecze; gemu (sch.). '■^) sch. '*®) krwe fyna naffeho 
fe naleptaw, •"') Ten gyfty rytirz to vflyffew ot. '**) Wytrhl. '»») k kolebcze ffel. '»•) sch. 
"•) widieti. •«') Vzrzew. ••^) sch. '»♦) hlafem. 
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krziczzeti, zedraw na fobye rucho ^®*) a rzka: Byeda mnye, zze pro rzieczz B 
zzeny fwe pfa miloftneho fweho ^'^j bez wyny fem zahubil 1 A ynhed fwe 
kopye na tre przerazil, a potom k bozziemu hrobu bofu nohu ÍTel, a tam 
w dobrem fwuoy zzywuot fkonal.^*') — Dokonavv tu rzieczz miftr wece 
k Cziefarzowi: SlyíTal-lis, Cziefarzi, kam fye ta rzieczz chyli? Wece '''®) Cziefarz 5 
gemu : ^®*) Welmi dobrze. Dobrys mi prziklad dal, pronzzs muoy fyn dnes 
nevmrze. A tak na kazzdy den kazzdy miftr fwu mudrofti od fmrti gemu 
pomohl, A ofmy den yal fye ten gifty mladenecz mluwiti, a***®) fwe miftry 
wywadyl, a maczechu kázal vpality. Chwala bohu.^)*"^) 

Duchownye pak takto :^^^) [89 b] 

WAymileyíTil Skrze tohoto Cziefarze mamě znamenati kazzdcho krzie- lo 
ílyana, genž ma gednoho fina, to geft fwu duffi naymyleyffi. Tu ma dáti fedmi 
mudrczom, to geft fedmeru milofrdenftwi, laczzneho nakrmiti, zzeznyweho na- 
pogiti, poczeftneho do domu^"®) przigieti, nemoczneho nawíftyewiti, zzalarz- 
neho \'tieíriti, mrtweho k hrobu prziprawiti.''°*) Ale Maczecha, to geft '**'*) tyelo, 
profi, aby dyetie domow fye wratilo, Nebo tielo wzzdy proti duíTi zzada. Ale i5 
duffe ma mlczzenim, to geft neprzyewalenim,^**®) przemoczi f pomoczi fíeftera *®'') 
milofrdenftwie, genzz k bohu fye^"®) zaň przymluwa, a to za fedm dny, to- 
czzifs dokud ^"•) przebywa w tomto zzywotie azz do fmrti. A*'**) ofmy den, 
to geft w radoftý,^*') ma promluwiti a^*'') boha s angely na wyeky chwaliti. 
Amen. i «) 

LXXII. 
O paftyrzi a o weprzyy) 

JDyeffye nyekteraky Cziefarzz, genzz myegyeííe geden hay, W nyemžto 
byeíTe dywuoky weprz; a ten mnoho lidi zahubil^) byeffye. Cziefarz toho 
weliku tefknoft ®) myegieffe. I kázal byeffye wolati, ktozz by koli toho gifteho 
weprze zahubil, fwu dczeru fe*) wfTim kralowftwim po fwe fmrti chtiel by 
gemu*) dáti. I*) bieíTye w tu chwili nyekteraky^ paftyrz; ten chtieffye®) 25 
weprzye zabiti. A kdyzz') w hay wfíel geft,'®) weprz y**) poczzal drzewo 
kufati, zze zdaíTye fye paftyrzowi, zze '^) by myel brzo vpadnuti. A '^) na 
drzyewie byeffye dobré owocze, kterezzto ' *) owocze tomu * ?) weprzi metaffe. 
Tehdy weprz gedl *•*) to owo [90 a] cze a naficzen gfa *^) poczzal fpati. 
Vzrzew to paftyrz taynye nozz wynyal a geho zabil, a dczeru Czefarzowu za ao 
zzenu poyal. 



k) (tato dvě si. červ. podtrž.). 

'•5) ruchu. »••) sch. '•") Dokonal "^) Y wece. »") sch. "") sch. "') (tato dvé si, M 
sch.). "') (bez náp.). '") w fwoy duom. "♦) przeprawiti nahého odieti. "^) gefti. "«) ne- 
przywolenim. '•') fedmero. "") sch. "») dokudz. '") sch. '") w radofti nebefke. «'') sch. 

LXXII. ') O gednom weprzy. (na okr.:) De paftore R. t. ^) zhubil. ') weliku tefknoft 
toho. *) y fe. ^) po fway fmrti gemu chtielby. *) sch. "') niekaky. *) chtie. ^ sch. *") wíTel 
w hay; geft (sch.). ") sch. '^) sch. ") sch. '•) a toho. •*) sch. '«) Weprz gedl geft. ") byl a. 
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Duchowňye:^^) 

B NAymileylTy! Tento Cziefarz *') geft pan nafs gezus kriftus. Hay geft 

fwiet, a*®) weprz geft dyabel. Weprzz tento mnohé zbil przed Narozením 
bozzim a") s febu do pekla vwedl. Paftyrzz geft fin bozzi, genzz tyelo 
z blahoflawene panny maryge^*) przyyal geft, kdyzz on rzekl geft:**) Ja 

5 fem paftyrz dobry. I wzal geft huol, kdyzz na drzewo fwateho krzizze wftupil, 
fkrze kterezzto on dyabla zabil. Owocze drzewa toho gifteho**) zagifte geft 
krew pana nafleho*^) gezukrifta,*'j fkrze kteruzzto krew dyabel vtekl geft. 
A on kriftus dczeru krále, toczziflto dufl'i fwatu, bohu prziprawil geft, a do 
wyecžneho przebytku wedl geft.*'') 



LXXIII. 
Prawenye,^) 

10 Dyeftye nyekteraky wladarz rzyma,') kteryzzto w zahradye fwe myel 

pynu,') toczzifs to drziewuo rozkoflhe, kterezzto owuocze gednak kazzdeho 
léta protý rozliczznym ncmoczem roftlo geft. 

Duchownye:^) 

NAymileyíTi! Tento burgéfis muozz nazwan*) býti wflelikaky*) czzlo- 
wyek, kteryzz ma zahradu, toczzifllo frdcze fkrze krzieft vmyto, w kteremzzto 

16 buoh ma býti. Drzewo rozkoflhe plno owocze, owuocze') lafky, wiery a na- 
dyegye. Anebo gynak: Burgenfis tento muoz rzieczzen®) býti Adam, kteryzz 
ma zahradu [90 b] pyeknu, toczzifs ray, W kteréžto zahradye bylo geft 
drzewuo rozkoffne, toczzifs drzyewuo vmyenye a owuocze rozkoflhe. Ale dyewka 
roftuczi bylo geft lakomftwie prwnye,') kterazz geft zzadala, aby byla druhy 

» boh. zahradnyk v podobenftwi hadowem, toczziflto w ^®) dyabelfkem, fkrze 
kterezzto ztazowanye **) moczi, kterezzto prwny nafs otecz myel geft y")**) 
ztratil y geho fwobodu ") zruflll.**) Ale dyewka przifl"la**) roftucz pod**) 
drzewem geft kazzdy, kteryzz myeny wieru krzieftyanfku zkaziti. Czzafto taczi 
myewagi przately *®) y obrancze, a ") tytť fu mnozi zlorzieczzeňy Adamowe. 



») (nadeps.). b) (za tím naps.). geft (podtečkov. a přetrž.). 

M *') sch. ••) Czylarz tento. ") sch. ^') (sch.). *^ sch. **) sch. *«) sch. ") (tato dvě 

si. sch.) *•) Gezukryítowa. *') sch. 

LXXIII. ') (bez náp.). ') z Rzytna. *) pynny. *) sch. *) rzeczen. •) wffeliky. ') sch. 
') moz nazwan. •) prwnij zeny. *") totiž; w (sch.). ") zarcžowanij. '*) sch. ") sch. 
**) zru (Til zwlaíftie. '*) roftuczy geft przed. '•) przytely. '^ sch. 
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LXXIV. 
O rytiersi a o czizolozzne zzenye^) 

jL ^) Dawna byeffye w gednom mieftye Rytyerz ftary, kteryzz myel gednu B 
zzenu mladiczzku, yako ty, Cziefarzi, mafs,') kteruzz geíl wclmi milowal. A ten 
na kazzdu nocz dwerze domu fweho zawycral fam*) a kliczze pod hlawu 
podkládal W tom myeftye byeíTye przikazanye, kdyzz w geden zwon bylo 
zwuonyeno, a *) kdyzz kto po tom zwonyeny chodil w noczi, od ílrazznych *) 5 
yat m)el býti, a •) byl-li geíl '') gat, aby czelu nocz w zzalarzi fedyel,®) a na 
zaytrzie') na pranerz myel '") wfazen býti.'') Rytyerz tento zzeny nemozzyeffie 
vtieffiti, czozz fye gi libilo k zzadoíly tyela, a protozz geíl gyneho milowala. 
A na kazzdu nocz, kdyzz geíl muzz vfnul, klyczze ^^) wzala a dwerzie ote- 
wrzela a k fregerzi ÍTla, a taynye fye k muzzi wratjla. A ona [91 a] kdyzz *^) lo 
gednu nocz wílala geíl a k mylownyku ÍTla taynye a brzcze, A potom rytierz 
ze fna probudil fye, a zzeny geíl nenalezl, y **) wílal geíl a dwerze domowe 
y komorné **) otewrzeny nalezl geíl. Tehdy *•) dwerze zawrzyel geíl '') a na 
zzelerz *®) domu wílupyw *•) w uoknye fedyel geíl.***) Potom od puolnoczi 
prziíTla zzena a tlukla. P*) rzekl rytyerz: O zlorzieczzena zzeno,. gyzz doffel I6 
fem, zzes Czizolozílwye vczzyňyla. Zagiíle prawi tobye, zze wnye oílanefs, 
azz na tye^'^) ílrazzny przigdu a**) tye w zzalarz wfadye. I dye ona gemu:^') 
O pane, proczz to czzynyfs? ya prawdu prawim tobye: kdyzz gfem byla 
f tebu na lozzi, prziffla dyewka od materzie me, abych gi bez meíTkanye 
nawfftyewila, y ^^) nechtyela fem tebe ze fna probuditi, a protozz fem taynye » 
od tebe««) wyíTla.^^) 

Dtichownye takto :^^) 

NAymyleyíTil Rytyerz tento geíl pan nafs gezus kriílus, kteryzz duíTi 
nafíi w chot fobye wzaP') a gi tak welmi milowal, zze gi na fwe lozzie po- 
kládal. A protozz w Cantikach prawi:*') RozkofTi me gfu byti^^j s fyny czzlo- 
wieczzymy. Rytierz dwerze zawiera a kliczze pod hlawu podkládá.^') A tak 25 
kriílus dwerzie naíTie zawiera y otwiera, kdyzz nam pro lafku fwu dwerze 
nebefkeho kralowílwie ®^) otwyera. ale pohrzyechu czzaíTto hrzieíTny kliczze 
vkrada, kdyzz proti bozzemu przikazany czzyny, y przikazanye bozfke^^) 
ruíTí a z hrziechu do hrziechu chodi. Zákon gefl vílawen, aby w zwon bylo 
zwo [91 b] nyeno, po kteremzzto **) zwonyeny aczz by kto w noczi chodyl, 30 
w zzalarz by byl wfazen. Zwon ňycz gíneho nenye, gedine chowati bozzieho 



•) (za tím ps,) bylby (červ. přetrž.). *>) Cantikach prawi (červ. podtrž.). 

LXXIV. •) (bez náp.; na okr.:) MD. ») O. ») yako — mafs (sch ). *) fam zawiral. *) a (sch.). M 
•) yat — býti a (sch.). ')by; geít (sch.). »)byl. •) azaytra. '•jsch. »')sch. '^)klicže odde dwerzy. 
'»)8ch. '«)8ch. •^) domu y komory. '*) sch. ") sch. '•) zolerz. '») wftupil a. ") sch. »»)sch. 
") (tato dvé si. ach.). ^») at. •*) sch. ") sch. *«) (tato dvé si. sch.). ^') (za tím červené:) 
Ale to kurwa cziftie felha. ") (bez náp.)- **) przyial. ") fu me byly. ") pokládá. ") kra- 
lowftwij nebefkeho. '^ bozfka. '*) po kterémž. 



104 



B przikazanye. A ktozz proti tomu czzyňy flowe nebo flcutkem, a zewnytrz 
dwerzi domowytych,^*) toczziffto z Czierkwe fwate, nalezen bude fkrze ftrazze, 
toczziíTto dyably, ty *•) duffi geho popadnucz do zzalarze pekelného vwedu. 



LXXV. 

O Rytierzi, kteremuzs v iviezzi fin hlawu ftal*) *) 

ZíDawna bielTye v mieftie rzimfkem nyektcraky rytierz, kteryzzto dwie 

5 dczerzi ^) a gednoho fyna myel geft.**) ^) I *) bielTye czalTu toho Cziefarz Octa- 
uianus tak rzieczzeny, kteryzz na gedne wiezzi weliky poklad myegieíTye. 
a ^) Rytierz drzcwcrzeczzcny k welikc chudobic przilTel geft, tak zze *) wíTeczko 
diediczftwic fwe prodal geft. I rzekl k finu fwemu: Ay, Cziefarz ma weliky 
poklad na one wiezzi. Vczzynme w noczi dyeru') do wiezzie a wezmeme 

10 zlata,®) czozz budeme chtieti. Tehdy ®) oba w noczy wftala a *°) dyeru íTyroku 
vczzinila a do wiezze oba welTla, A tak weliky poklad wzala, zze oba nefti 
nemohla. Ale ten*') Rytyerz yako prwe yal fye nezrziezenye vtraczowati. 
Tehdy *^) ftrazzny wiezzie, kdyzz weliky poklad widyel *') odnefen, powiedyel 
Cziefarzowi. Tehdy Cziefarz rzekl: Zdali fem tebe neuftawil ftrazzneho **) po- 

15 kladu mehoř ty'*) mnye o zlatu powiefs.**) Tehdy ten ftrazzny * "O do wiezze 
wíTel a podle dyery kotel naplnyw '®) [92 a] fmoly poftawil, '•) geftli zze 
by kto ***) wiecze wffel do dyery, aby w kotel vpadl a wftati nemohl. Vczzynyw 
to wen wyftel a wiezzi po fobie zawrzel.'*') Pak*^) fkoro potom rytierz opiet 
poczzal chůd býti; a*®) przilTed k fynu fwemu'*) rzekl: O Syne,**) vtratil 

20 fem wíTeczko, a gyzz fem chůd. I rzekl gemu *•) fin : Podme do wiezzie yako 
prwe, a zlata hoynoft wezmeme.*') A tak *®) w noczi wftali gfu a do wiezzie 
welTli. Otecz prwe wffel, a azz do hrdla w kotel vpadl, a welikim hlafem 
zwolal geft: Syne míly, nerod fye prziblizziti, nebo vteczi nebudefe moczi.*') 
A on odpowiedyel gemu:^®) Zagiftet tobye^') pomohu. I rzekl gemu**) otecz: 

25 Bozzie toho^*) neday, aby**) kto zwiedyel, kteraký fem ya. Ale**) ynhed 
wyňmi meczz fwuoy a fetny hlawu mu, a tak yzzadny znamofti me nebude 
mieti, A tak ty y dczery me vgdu hanby fwietfke. A ynhed hlawu otczi 
ftal a w ňyekteraku *•) yamu vwrhl*'') a feftram fwym o fmrti otcze fweho 
zwieftowal.*®) A kdyzz gfu vflyffeli plakanye a wzdychanye bratrowo feftry, 



«) (naps. červ.) flomyl (přetrž, a černé nadeps.) ftal. b) (za tím si psáno:) Rytierz tento 
wíTeczko fwe vtratill (červ. přetrž.). 

M ") domowych. '•) sch. 

LXXV. ') (bez náp.; na okr.) LRe. ') dczery. ') (Za tím si.) Rytirz tento wfleczko 
fwe vtratil. *) sch. *) sch. *) Az. ') W noczy diru vczinime. ') zlata wezmeme. •) sch. 
'") sch. ") (tato dvě si. sch.). '*) sch. '^) když widiel ze weliky poklad gt otnefen. 
**) ftrazneho neuftawil. '*) sch. '*) otpowifs. *') On geft; Tehdy (sch.). '*) naplnil. *')sch.). 
'•) Aczby kto. '') wiezi zawrzel a wen wyflel. ^') sch. **) sch. *•) sch.**) Synu. *•) rzekl; 
gemu (sch.). '^) w hoynofti wezmem. '*) (tato dvé si. sch.). ^•) nemozefs. '") gemu rzekl. 
»») Zagyfte tobiet. ") sch. ") sch. **) by. ^^) sch. '«) niekaku. ") wrhl. ") zwieftowal 
o fmrti Otczowie. 
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tezz '*) plakanye a wzdychanye wypuftili gfu. A kdyzz potom ílrazzny *^) do B 
wiezze wffel, a tyelo czzlowieczye bez hlawy nalezl,'^) dywil fye geft a Czie- 
farzowi to powiedyel. Tehdy*') Cziefarz fluzzebnykom fwym*') rzekl: Tyelo 
toto*^) k uoczafom konfkym przywiezzte **) a po vlicziech wleczzte**) azz 
k ÍTybenyczi. A w kteremzz domu placzz a krzik vflyíTite, tohoť**) domu s 
pan geft tento; a ty wíTeczky wezmucz*^ na flibenyci obieíTte.*®) [92 b] 
Tehdy**) Strazzňy to vczzinili. A*°) kdyzz tak po vliczyech wlaczzen**) geft 
a*^) przed duom toho rytierzie**) przilTli gfu, tehdy**) dczery geho, kdyzz 
fu**) to widieli, w domu krzik weliky gfu wypuftili**) rzkuce: Byeda nam! 
Ale fin porozumyew Cziefarzowu rozkázaný a krzik feftr,*') fam fye fekyru lo 
w ledwie potal, azz **) krew welmi tekla geft. Tehdy fluzzebnyczi Cziefarzowi, 
kdyzz gfu wolanye vflyfleli, opuftywlTe tyelo w duom gfu wefl"li a prziczzyny 
wolanye tázali fu. Tehdy fm dye gim : **) Seftry me wolagi, zze przihodu 
tyezzcze fem fye w ledwie potal. Podte a wizte ránu mu. A'®) fluzzebnyczi, 
kdyzz fu ránu widyeli, rzieczzi fu wierzili geho.**) a tak oklamaný gfucz odtud •') i6 
wylTli gfu, a tyelo rytyerzowo na íTibenyczi obiefili gfu. 



LXXVI. 
O myeftyenynu a o zzenye geho mladé etc}) 

DOhatecz nyekteraky byeffie w mieftye rzimfkem, kteryzzto myegieíTie 
ftraku, gelTto dobrze mluwieíTie to, czozz geft flyíTala nebo*) widyela. Ten 
také ^) myegielTe zzenu mladu, yako ^) ty, Cziefarzi, mafs, ale muzze fweho 
nemylowala, nebo dluhu tyelefneho gi nawraťiti nemozzieíTe, kolikratzz*) geft 9o 
chtiela zzena. A tak*) ona geft gyneho mylowala.*) A kdyzz muzzie doma 
nebyeflye, neb po fwe potrziebye gézdielTe, ona na kazzdu nocz po mylow- 
nyka fweho poflaíTye, aby fny fpal. Tehdy') Straka, kdyzz geft to vflylTala, 
wffeczko panu fwemu powiedyela, a**) muzz gi czzafto trefktaíTe. A') ona 
[93 a] wzzdy*") zaprzela a rzekla:**) Ty wierzifs ftracze fwe zlorzieczzene. i5 
I rzekl gi") on: 'Straka ma ta") nevmye lháti. P*) ftalo fye geft, zze muzz 
do kragin dalekých gel geft. A ona k mylowňyku fwemu poflala geft. A on 
w noczi przifled y^^) rzekl geft ku pany: Straka ta zlorzieczze* obzzaluge 
nas. A kdyzz fkrze fyeň gdyeíTie, tu kdezz ftraka byeíTye, ftraka geho flyflala 
geft mluwiecze tuto rzieczz : O milá pany, wiecze nezz wierziti mozzefe, ftraky ao 



c) (pa.) nazezl, (z prvn.) z (oprav.) L 
a) (ps.) nemylowala, ne (slabé přetrž.)* 

••) plakanye — tezz (sch.). *•) Strazny potom ; a kdyzz (sch.). *')*-- Tehdy (sch.). M 
") (tato dvé bI. sch.). ") Toto tielo. **) przywiez. **) wlacz. **) vflyffifs toho. *') wezmi a. 
") obiefs. *•) sch. '•) vczinil; A (ach ). *') wleczen. ") Az. ") dom geho. *♦) sch. ") sch. 
*•) wypuítily fu. 'T Syn když vflyffal ot Seítr krzyk. ") potil Ze. "j sch. ") sch. •») sch. 
") (tato dvě si. sch.). 

LXXVI. *) O Stracze a newierne zienie. ^) flylTela a. ') sch. *) yakoz. *) kolykrat 
•) (tato dvé sL sch.). ') sch. ») sch. •) A (sch.). ••) sch. ") rzekla geft. '») sch. '») sch. 
'•) sch. '*) przyíTel a. 
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B fye one *•) bogifs. Odpowiedyela Straka : Aczz tebe newidým, ale *') hlas 
twuoy flyíTim. WlTak wzzdy nefprawedlywie czzynyfs, zze s zzenu pana mého 
chcefs fpati. Wiez to, zzetť wfleczko panu mému *^) powyem. A to *•) pany 
flyffewíTi **)**) rzekla: Nerod fye bati. Nebo teto noczi**) budem pomíTtyeny 

5 nad ftraku. A tak'*) od puolnoczi pany wílala geft a dyewky zawolala a 
rzekla: Wezmyeme rzebrzik a na duom wftupme,'**) í wílupili gfu na tu 
fkryíTy, tu kdezz ílraka byeflye, dyeru fobye vdyelawíTye,'*) kamenyczzko 
male a^*) pyefek a wodu, to troge przes czelu nocz na flraku gfu metali, 
A^*) tak zze gednak Straka*") vmrzyela geft. Druhy den prziíTel geft pan a 

10 rzekl geft: O Straka,*®) kterak geft tobie? A ona dye: Pany twa opyet f gynym 
Ipala w gezdu twu, A nykdy lem tak zle**) nemyela, yako tuto nocz, nebo 
gednak fem vmrzela. Nebo krupy, fnye^®) a deíTť przefs czelu nocz na mye 
padali gíu, A gednak odpolu fem [93 b] vmrzela. Pany, kdyzz to \flylTe, 
rzekla: Przes czely rok nebylo noczi tak tyche, yako tato. Ale*') muzz od 

16 Sufedow ztazowalTe,**) kterzyzz gfu tezz rzekli yako pany.'*) Tehdy pany 
rzekla muzzi: Dofti zgewnye rozumyeti mozzefs, zze Straka felhala geft. 
Tehdy**) hofpodarz (Tel k ftracze y rzekl: Proczz gfy ty zzenu mu fkrze 
Izzi^*) pohanyela? Odpowie gemu'*) Straka: Buoh to wye,*') zze ya lháti 
neumyem. I dye hofpodarz k ny:*®) A zdalif my nerzekla, zze tuto nocz 

« byli krupy, fnye a deíTť ř *') ale Sufede wíTeczko mi gynak rzekli. A tak ftraku 
zabil- A '■°) kdyzz Straku zabyl geft, wezrzew na wifokoft domu y vzrzel dyeru 
a rzebrzik. A ynhed po tom rzyebrziku * *) nahoru geft wíTel, a na ftrzieíTe 
fud plny wody a male kamenyczzko a pyefíek nalezl geft. A tu ynhed left 
fwe zzeny poznal,"**) a hlafem welikym wolaíTe a rzka: Byeda mnye, zze 

» fkrze flowo zzeny fwe**) mu mylu Straku zabil fem,^*) gelTto geft bylo**) 
me vtieíTenye. A ynhed do gyne zemye gel, a wiecz fye zafie*®) k fwe zze- 
nye newratill. 

LXXVII. 
O Rytierzi a o zzeny e}) 

Kytyerz nyekteraky ftary, ale fprawedlywy, pannu mladu a pyeknu 
fobie za zzenu poyal. I *) Stalo fye geft, zze trzi léta fpolu byli a yzzadneho *) 
30 plodu nemycli. Tehdy geden den ftalo fye geft,*) kdyzz tato mlada pany do 
koftela ffla geft, a *) matye gegye gi potkala a rzekla gi : O myla dczi, kterak 
geft tobie? A ona odpowiedye: [94 a] Zle. Tolikezz by mi fye libilo podle 
ÍTpalku lezzeti,') yako podle muzze mého; nebo yzzadneho wefele nemam 



b) (pod) f (ps.) v. 

M »•) oncno. ") sch. '") fwemu. ") Ale. «•) sch. *') Nebo (sch.); Noczy teto. ") (tato 
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od^) nyeho; a protozz gincho chczi milowati. I dye gi matye: O milá dczi, B 
ya y otecz twuoy dluhe fme czzafí **) fpolu bydlili, ®) a nýkdy takého blaznow- 
llwie fem fye nedopuftila. A dczi odpowiedie : Nebyl geft dyw, neb gfta byla 
oba mlada. Ale gyne geft o muzzi mem, zze geft ftary, ftudeny a nemoczny. 
Odpowiedye matye: Powiez mi, koho chcefs milowati? Ona odpowie:^") Za- 6 
gifte knyeze tohoto miefta, neb ten") tagemftwie mého zgewiti nefmye. Ale 
kdyzz bych gineho mylowala, ten*) by towaryflbm powiedyel, A tak by '*) my 
fye pofmyewali. A protozz chci knyeze milowati. Odpowye'')gi matye: Po- 
fluchay rady me. Starzitť gfu welmi vkrutňy, kdyzz fye hnyewati poczznu. 
Pokus muzze fweho nayprwe, a bude-litť **) to moczi progiti, knyeze tehdy lo 
teprw **) miluy. A ona odpowye: '•) Pro tye to chczi vczzinyti. ale powiez ^^) 
mi, na czzem geho pokufim? A ona odpowye: '*) Drzewo, kterezz on w nowie 
fltyepowal, podrub gye a w uoheň '•) wlozz. A dczi dye: Yat to vczzynym.*®) 
Potom rytyerz na low gel, a **) pany rzekla zahradlnykom : **) Ay, pan muoy, 
kdyzz przigede, bude ftuden. Podme do zahrady, a nyektere*^) drzewo fetny i6 
a oheň vczziň, aby fye pan muoy mohl zhrzieti. Zahradnyk fekeru wzal, 
y zde y onde hledage w zahradye. a '*) na kratcze ona fekeru wzala a drzewuo 
frubila a w oheň wlozzila.**) Druhy den opiet matye gi*®) potkala, y dye 
[94 b] k materzi : O milá matko, mylowaťiť chci. Nebť gfem vczzynyla, yakzz 
gfi*^) kázala. I dye gi*') matye: O myla dczil**) GelTtie pro lafku otcze » 
fweho***) gednu geho pokufsl A ona odpowiedye:^*) Na czzem geho mam 
pokufitiř A ona odpowie:**) Malého pfika ma, kterehozz welmi miluge; toho 
gemu zaby, A budeíT-li pak vgiti geho hnyewu *') moczi, tehdy knyeze myluy. 
A * *) kdyzz fycř nocz prziblizzi, a lozze zlatohlawem a hedwabim okraffleno 
byeíTye, Tehdy pfik do komory wgide a na lozze wfkoczzi, yakozz geft byli » 
przywikl. a •**) pany geho gey '•) za nohy zadnye wzala a o ftyenu gim vderzila, 
azz geft*') vmrzel. Rytierz to vzrzew rzekl geft: O neíTlechetna zzeno, proczs 
pfika przede mnu zabila? A ona odpowie gemu:*®) Dobrze widifs, zze lozze 
nafle geft drahým ruchem *•) okrafl"leno, a^®) pfik z blata prziffed*') rucho 
wffeczko *^) zblatil. a tak ■**) pocžzala plakati. A **) Rytierz dye **) gi : Przieftaň » 
plakati,**) neboť tobie*'') nynye odpuftim.^®) Trzietie przilTla k materzi a**) 
rzkuczi: O mila**^) matko, mnye geft muka welika przes tak dluhy czzas 
bez knyeze my býti; nebs mi rzekla a*') f Ubila, zze mne wiece nebudefe 
trefktati. Powiez mi, na czzem bich geho trzietie pokufila?**) A ona gi**) 
dye : W nedyeli chcze myeti muzz twuoy **) hody, a mnoho wladyk fzowe,**) 36 



«) (za tím ps.) by my (přetrž, a podteČk.). 
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B muzzow y zzen ; a **) budem tu wíTichny. A kdyzz wfílchny tu budem zfazeny, 
a ftuol pln bude*') krmi a pitye, Tehdy taynye kliczz fwuoy na konczí 
vbrufa") przywiezz a rczi tato*®) flowa: Ay, [95 a] kterak zle pamyeti ya 
fem; nozze fwcho w komorze fem nechala. A tak*®) z ílolicze fwe chutnye 

6 wftaň a vbrus fe wfíemy krmyemy y f pitim dolow ftrhňy. A kdyzz pak tu *^) 
bitye vgdefs, tepruw knyeze nebo kterehozz kolywiek chčefs, myluy. Tehy*") ^^) 
kdyzz wíTichny za ftolem pofazeňy byechu, a krmye y wyna byla gfu na ftuol 
poftawcna,*^) ona brzo wftala geft**) a wfleczko na zemi ftrhla, koflíky zlate 
y ftrzyebrne y gyne nadobye na zemi lezzalo geft y krmye. Tehdy **') rytierz 

10 giftie wiecze zamutil fye geft,*') nezz by rzieczi mohl, a hanbu weliku trpiel 
geft. A ynhed nowy vbrus a*®') gyne wíTeczko nowe kázal przinefti, a f *^) we- 
liku radofti wíTeczky obwefelil geft a prolTye,*®) aby krmye ÍTtyedrzie brali 
a pili. A tak wffichhy byli íu wcfcli a wfílchny naficzeny gfu.'®) A dokonawfíye 
ty hody tomu rytierzi wfílchny dyeky"; wzdaly gfu. A'*) kdyzz bylo ráno, 

16 pobyw v mfle domow fí"el a zawolati kázal fobie ^) holiczze, y^)'*) rzekl gemu: 
Pod po mňye ! '*) a do komory wfíel a k lozzi, kdezz pany lezzieflie,'*) przi- 
ftupil a rzekl geft: Wftaň brzo! A ona dye k nyemu:'') Nenye hodyny 
trzietie, pane, k czzemu wftati mam } A on odpowiedye gi : Chczi,'^) aby krew 
puftyela f uobu pazzdi. A ona odpowie gemu : '®) Pane, nykdy fem nepuflitiela. 

» A on dye : Prawda geft. A protozz blazňycze gfi. A zdali nepomnyfe, czos 
mi*®) vczzynyla? Nayprwe drzewuo gfi**') mi frubila, Druhé gfi mi®'*) pfa 
zabila, a wczzerayffyeho dne na hanbu gfi®''') mi vbrus s ftolu ftrhla.®*) A po- 
czatek to ®*) geft po [95 b] rufíeťiye krwe twe. A protozz to poruflenye wy- 
puftiti chczi, aby ahy®*) mne aňy febe potom nepohanyela. Tehdy®') ona 

í5 placzzicz wftala geft®®) a rucze zdwihnucz rzekla: Pane, fmyluy fye nade 
mnu. A^®) on odpowie gi:®®) Nerod milofrdenftwie profiti, gedno pazzdi 
fpiefíle®*) zdwihny, atť®^) krew frdcze tweho budu myeti. Ona kdyzz**) ®^) 
pazzdi zdwihla, a •*) Rytierz dye lazebňykowi : Vderz dofti hluboko. A tak ®*) 
on weliku ránu gi dal, zze barwa twarnofty ®®) promyenyla fye gy geft®') pro 

33 mnozftwie krwe. A to vczzyňyw, rytyerz rzekl geft:®®) Vwiezz pazzdi. I dye 
opiet®®) k ny: Wzdwihny druhu pazzdy. A ona opiet dye: O pane, fmyluy 
fye nade mnu, ay gyzz vmru. A on dye gi : ^®®j To gfi pomnyeti myela, 
kdyzzs to zle vczzynyla. Ona druhu pazzdy zwedla,^®*) a on *®^) druhé vderzil, 
A krew wyffla, zze gednak *®^) napoly mrtwa bicfíie.'®*) A on'®*) pazzdy 

35 gi io«j vwazati kázal, A *®') rzekl : do lozze fweho gdi, a potom pomny fye 
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polepíTiti. A tak '°®) ona po materz fwu poflala A kdyzz geft *®®) vflyíTala, B 
radowala fye geft matye ' *®) a prziffla ke dczerzi. A"')dczera, kdyzz vzrzela 
materz, rzekla geft:"*) O matko myla, gednak fem vmrziela. Tehdy rzekla 
gi ''*) matíe gegie: Rzekla fem tobie, zze ftarzi gfu vkrutny. Nykdy potom 
nechtyey milowati knyeze. A ona odpowye gi:*'*) Potom yzzadneho "^) ne- 5 
budu milowati, gedno pana mého etcJ'*) 



LXXVIIL 
O gedne wiezzi f uobrasyy) 

CJCtauianus kralowal *) bohatý welmi, awíTak fkupy, kteryzz zlata nade 
wíTeczky*) gyne zzadaíTe. W ten czzas byeffye [96 a] w mieftie Rzimfkem 
miftr Virgilius, dokonaný w umyeňy czzarow. I profili gfu gyeho myelTtyene,*) 
aby nyeczo flozzil, kterak by od neprzatel mohli wyftrziezzeny býti. Tehdy lo 
on fwu chytrofti*) wiezzi vftawil na wifokofty,*) a okolo nye tolik obrazow 
vczzynyl, kolikozz geft bylo mudrofti'') na fwietie. A w proftrziedku vczzinill 
obraz, kteryzz yablko zlaté w ruku®) drzzieíTye. a®) kazzdy obraz twarz fwu 
k '®) kragynye gemu dané obraczowafle. A kdyzzkolywiek která kragyna proti 
mieftu Rzimfke^ ") protywiti fye chtiela, tehdy obraz kragynye te daný w zwon 15 
zwoňyla a wlTiczkny "'^j gyny rzymenc to flyíliecze '^) wíTichňy gfu fye przi- 
prawili a f welikym mnozftwim '*) k te kragynye geli. A tak yzzadna **) 
kragina nemohla tak '*) fkryta býti, by fye nad rzymany mohla mftiti, aby ") 
fkrze obraz kragyny te nebyla zrazena. Potom miftr Virgilius k utielTeňy 
chudým vczzynyl oheň weliky na nyekterakem mieftye, aby chudi mohli fye ao 
fhrzicti. A podle toho ohnye gednu wuodu z nyekterake ftudňyce wycha- 
zegiczi, aby wffichfty chudi tu wodu *) *®) zziezen vhafili, a nebo aby fye myli. 
podle toho ohnyc A te *®) wuody vczzynyl geft*") obraz ftoyaty gedcn,*') 
A na czzele gcho bielTie pfano: kto mye biti bude,**) pomftu brzku nad 
nym wezmu.*^) Ten obraz za mnoha léta tu geft ftal. Tehdy prziíTel geden, 25 
a napiš gye czzetl: ktozz mye biti bude,**) pomftu brzku nad nym wezmu. 
Ten geft myflil: kterak fye budefs mftyti ty? llepe by wierzeno bylo, bych 
ya tobye dali [9G b] policzzek, abych pod twyma nohama w zemi poklad 
nalezl. A protozz ty býti neroď ten,*^j by tye kto vderzil. Zzak tehdy **) ten 
policzzek gemu dal, azz obraz na zemi padl a vhafil oheň, a zahynula wuoda, 30 
a yzzadneho pokladu nenalezl. A *') chudi pro pad obraza zamutili fu fye 
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B welmi rzkucze: Zabyft ten, ktozz geft obraz pro fwu fkupoft zkazil a nas 
welikeho vtyefíenye zbawil. Potom feíTli gfu fye*®) trzie králi, kterymzz gfu 
rzymene mnoho newiery vczzinyli, a mezi febu rzekli: kterak bychom fye 
mohli pomftiti nad rzymany?**) I rzekli fu: nadarmo praczugeme; dokudzz 

5 wiezzie f tyemy obrazi ftogi, nycz proti nym nebudem moczi vczziniti. Tehdy 
wftali gfu trzie rytyerzi a rzekli fu: Czo nam bude dáno, abycho wiezzi 
f uobrazi zruífili? králi gfu rzekli: Czo a mnoholi zzadate? A ony gfu rzekli: 
Czztyrzi kádi plné zlata. A ony gfu rzekli gim:'*) Bud wole waffie. Tito 
trzie králi ^') penyeze gfu vzeli, toczziíTto Czztyrzi kádi plné zlata, a k rzymu 

10 gfu geli. ku prwe branye zewnytrz hluboku gfu yamu vczzynyli ^'^) a gednu 
kad plnu zlata tu zakopali A potom k druhé branye druhu kad. vczzynywfíe 
to dofty taynye do miefta gfu weíTli. A ynhed Cziefarz fye f nymy potkal 
a gye pozdrawil rzka: Odkud gfte? A ony gemu rzekh: Z daleké zemye 
gfme,*^) a hadaczzi nazwaňy fme,**) a nycz gyneho hádati nevmyeme, gedine 

15 kde'*) zlato f kryto geft. A flylTeli fme o walTi fílechetnofti, A protozz gfme 
k wam przigeli, zdali naíTie fluzzby zzadate. [97 a] A on dye: zkufim was. 
A ony gfu rzekli : Nicz gineho neprofime za odplatu, gedyne puol ftrany na- 
lezzene. A on gim dye:*') Dobrze prawitc. A íTli gfu po Cziefarzowi azz do 
fyeny. A*^) po weczzerzi rzekli gfu k*®) králi: Pane, aczzt fye libi, my budeme 

» fpati, A nayftarffi z nas který fen bude myeti tuto nocz, zaytra wam po- 
wyeme. A on geft rzekl : Gdyete we gmeno *•) bozzic, day wam buoh dobry 
fen. A ony gfu ÍTli a nocz tu f radofti a fmyechem*®) gfu prziefpaly. A pak*') 
ráno gfu k králi prziíTli, y dye nayftarííi: Pane, fen gfem myel, zze przied 
prwny bránu *^) miefta geft yama pod zemi, w kterezzto geft kad plna zlata 

«6 f kryta. I rzekl krall k nim : **) Podme w noczí a vzrzime, geft-li prawda, czozz 
prawite. A**; kdyzz gfu k branye prziíTli, kad, kteruzz gfu byli**) wlozzili, 
wynyeli fu. král, kdyzz to vzrzel, radowal fye welmi, a polowiczi gim zlata 
dal. I rzekl geft druhy: Ya fen tuto nocz*') budu myeti. A kdyzz *^ ráno 
bylo,*®) dye: Snylo mi fye v druhé braný o kádi plné zlata. Také trzieti 

30 Rytierz rzekl : Trzieti nocz bude mi fye *') dyeti o trzieti branye. A Czztwrty 
o czztwrte. A v kazzde braný gednu kad zlata plnu nalezli fu, neb gfu gye 
tu byli polozzili. A***) tehdy wíTichňy trzie byli**) rzekli: Pane, noczi teto 
bude fye nam wíTem fnyti, A nadyegeme fye wiecze zlata naleznuti. I rzekl 
gim**) král: Buoh day wam dobry fen a vzziteczzny. A pak*') ráno králi 

35 fu**) rzekli: O pane, o dobrem fme fny myeli. I rzek**) král gim:**) Po- 
wiezte mil I rzekli fu ge^: [97 b| Nam fye geft*') wíTem fnylo, zze pod zá- 
kladem wyezzie, tu kdezz gfu obrazowe, tak mnoho lezzi zlata czzifteho, zze 
wffichňy kóny twuogi nevwezli by. I dye král k ním : *®) Buoh toho *•) neday. 
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bych wiezzi zruffil pro zlato f uobrazi, fkrze které od neprzatel naíTich gfme B 
wíTychny wyílrzezzeny. A ony rzekli gfu gemu:**) My w rucze wezmeme 
zaklad wiezze tak mudrze, zze kopagicze**) wiezzye mocznyegye •*) ílane, a 
zlato wííeczko budeme •^) myeti. Ale mufi to w noczi bytí, aby lide nam ne- 
prziekazzeli. I rzekl gim •*) král : Gdyete wc gmeno bozzie, a zaytra f wyecze 6 
konmy k wam przigedu. A ony fu ffli, radugicze fye. A w noczi poczzeli 
gfu kopaty, dokudzz geft nebyla hotowa padnuti, tak zze •*) od myeíla gedwa 
fu ••) byli v mili, azz wiezzye f uobrazi geft •') padla. A tak gfu obrazowe 
zrufleny.®**) A pak®***) ráno gfu prziíTli myefftyene rzimlTti, a wiezzi f uobrazi 
zruíTenu vzrzeli fu. wiecze nezz muozz wyerzeno býti, a''") zzeleli fu a králi to 
rzekli gfu.'') A on weííken vmyfl gim o onyech trzyech rytyerzich ''*) po- 
wyedyel. A myeftyenc gfu rzekli: Skrze twu fkupoft zbaweňy fme wiezzie 
y obrazow. A protozz twa fkupoft na tobye fye fweze. A ynhed fu geho 
wzeli, a vfta geho zlata gfu '^) naplnili, a geho zzyweho gfu ''*) w zemi pokopali. 



Diíchoivnye: '*) 

NAymyleyffil Cziefarz tento muozz nazwan býti kazzdy czzlowiek, fkrze 15 
krzeft omyty, kteryzz ma nade wíTeczko zdrawye duíTie fwe zzadati, A wiezzi, 
toczziíTto frdcze fkruflene, k bohu pozdwi hnuti, a obrazy, [98 a] toczziífto 
vzzytky fmyfiow fwych, k bozzi fluzzbye prziprawiti. Obraz proftrzied wyezzye 
geft duíTie, kterazz ma drzzieti yablko zlaté w rucze, toczziffto lafku w pro- 
tywnych wiečech.''®) Také kazzdy obraz ma zwon myeti") k zwuonyeny 20 
proti neprzatelom, Toczziffto kazzdy tiech pyet fmyfiow ma pozdwihnuti fkrze 
przikazanye bozzie proti hrozam neprzatelfkym a dyabelfkym fkrze zwon 
zwonyenye. A tak budem wyftrziezzeny proti neprzatelom, toczziffto dyablom, 
tyela y fwieta. A '*) virgilius miftr vczzynyl obraz, na kteremzzto pfano bylo : 
ktozz mye bude biti etc Obraz tento muozz rzieczzen býti Adam, kteryzz 25 
myel ftudnyczi milofrdenftwie a oheň milofti. Nebo tak ranyen bieffye fkrze 
dyabla, zze ňudnycze milofrdenftwie^*) y miloft nefmrtedlnofti gemu odyata 
byeflle, kdyzz wffeczko pokolenye lidfke poruffil.*®) Skrze trzi rytierze zna- 
menawa fye trogye wiecz, toczziffto pychá, zzadoft oczzi a zzadoft tyela, fkrze 
kteréžto czzlowiek czzafto oklamán bywa. Prwny pokládá kad w braný e. kady 30 
fu frdcze bohatých neb mocznych w zemi fkryta, kdyzz pychá gich zhyne 
a feyde. A protozz hráli gfu, gedli gfu, pili gfu, a zemrzeli gfu, a do pekel 
ftupili gfu.®*) Druha kad geft lakomftwye, kterezz fkryto geft w lakomých, 
kterzizz pak mnoho zzadagi, zze tak fami fye zrazugi, Jakozz geft vkazano na 
Adamowi a na luciperowi. Trzietie kad geft lakota. A protozz taczi czozz- 35 



*•) fu rzekly; gemu (sch.). *') kopagycze ze. **) pewniegy. *') wíTeczkno budem. 
**) sch. •*) (tato dvé í-l. sch.). ") Gedwa fu od mifta. «') sch. «") padli zniffeni. ••) (tato 
dvě si. sch. ''•) muz wierzyti; a (sch.). ^') fu rzekly. ''^) o oniech trzyech rytirzych gym. 
'^ sch. •*) fu ziweho. '*) sch. ") protiwnych a w fwatych; wiecech (sch.). '^ zwon ten 
mieti ma k zwonienij. ^*) sch. '*) a — milofrdenftwie (sch). »") zruíTil. "') fu ftupily. 
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B kolywiek dobudu, [08 b] wíTeczko v brzicho vpulfye. A protozz AppoíTtol 
Swaty dye:**j®^) Gich buoh brzicho.® ) Cztwrta kad geft fmilftwo, fkrze kte- 
réžto ^) zahynugi filny, bohati y fmilny. Skrze tyto Czztirzi kady mnozi zahynu 
y^*) zahynuli gfu. 

LXXIX. 
O gednom fluze a o zzenye gyeho^) 

5 Ivral nyekteraky byeflye dywnym obyczzegem nadut, a ten myfleíTye 

tyela fwatych Petra a Pawla z rzima moczi odnefti. A pohan bieíTye. kdyzz 
na cieftye odpoczzywal w gednom micílie, I rzekl geft f luzzebnykowi fwemu : 
Nalezny mi pyeknu zze^ atť fe mnu fpi tuto nocz, A czozz bude chtieti, dam 
gi. Sluzzebnyk to vflyíTaw, vfkupil fye geft na penyeze, a zzcnu fwu proti 

10 wuoli geho w noczi na lozze kralowo wedl geft.^) A ráno geft rzekl fluzzeb- 
nykowi fwemu : Otewrzi okno, att opatrzim krafu twarzi ^) zzeny teto, a tepnx' 
dafs gi Tificz zlatých. A*) kdyzz geft král vzrzel, zze zzena fluzzebnykowa ^) 
byla geft, I rzekl geft : O nelTlechetny, proczz pro taky penyez zzenu gfi fwu 
pohanycl ? nebs mi gi dal bez mého wyedyenye.*) Wygdi brzo z kralowftwie 

15 mého, nebo budelT-li déle przebywati za mnu,^) fmrti ohawnu zatratim tye. 
A®) on vflyflaw to z kralowftwie geft wyflel. K^) král, dokudz geft byl zzyw,'") 
zzenu geho w czzeft myel geft*') a f radofti gi drzzal geft.*^) Potom drzewe- 
rzyecžzeny král weliky zaftup febral a rzim oblehl tak dluho, zze rzimene 
chtieli gfu ge^ dáti tyela fwatych Petra a Pawla, aby odgel od miefta. I") 

20 bicíTe toho czzafu v myeftye Rzimfkem fedm mudrczow. y **) prziffli gfu 
[99 a] mieíítyene k nim, I rzekli gfu: Czo vczzynyme? miefto geft w ne- 
bezpeczznem ztraczeňy, ale mufime gim tyela wydati. I '*) rzekl geft gim'*) 
prwny mudrziecz: Zachowam miefto y tyela za geden den wafíle.") Rzekl 
také *®) druhy mudrziecz : také ya zachowam druhy den. A tak wíTichňy 

25 rzekli gfu porzad. král poczzina fye mieftu protywiti. Prwny miftr poczzal 
o pokogi mluwiti, A tak mudrzie poczzal mluwiti o pokogi, tak '•) zze král*'') 
ten den opuftil boy. A tak kazzdy'') geden po druhem geden den zachowal 
gim,'^'^) azz na poflednyeho przifflo. Tehdy prziffli gfu mieftyene k tomu 
giftemu mudrczi rzkuczc : O milý miftrze, král przifahl, zze zaytra chcze miefto 

30 mieti, nebo wfficzkny zcmrzeme. zproff nas, yakozz gfu twogi towarziffye 
vczzinili. A on geft rzekl :*^) Nerodte fye bati. Zaytrzyeyfti den vczzynim, 
zze král f fwym zaftupem vteczze. Tehdy *"*) miftr nyekteraku fukny nalezl 
welmi dywnu, magye na fukny perzye pawye^^) a male zwoneczzky a gyne 



b) AppoíHol — dye (červ. podtrž,). c) (m.) z (ps.) 1 (oprav.). 

*') Swaty (sch); prawij. ") Brzycho geft. **) zahynugy a. 

LXXIX. ') (bez náp.). ^) gt wedl. ^) krafu gegy twarznofti. *) sch. *) Ouzebnika. «) wic- 
domij. ') (tato dvě si. sch.). «) sch. «) sch. '") ziw byl. ") gt w czieft micl. ") sch. 
'•^ sch. •*) sch. »*) wydati gym; I (sch.). '«) sch. ") sch. »«) sch. '») o pokogy mluwiti; 
tak (sch.). ") sch. '') kazdy den. *') geden — gim (sch.) ") rzekl geft. '»*) sch. «) pawowe. 
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perzie ptakow gynych a oczafi fwynfke. A tak^®) fe dwiema meczzoma B 
czziftyma na naywyíll wiezzi miefta wftupil, tu kdezz král fe wfíím fwym-^ 
zaftupem geho widieti mohl. I **) poczzal y fem y tam fye *') hýbati, a dywnym 
obyczzegem ftkwieffye fye perzie, a dwa meczze w uftech drzzel. A-'**) nye- 
kterzi to z zaílupu**) kralowa vzrzewlTe*) rzekli gfu k kralowi:^^) O králi, 5 
zdali ^^) newidite na wifokofti wiezze gednu dywnu wiecz? A on odpowye 
gim : **) Dobrzie wizi, ale czo by bylo, [99 b] zagifte newyem. A ony gfu 
rzekli k králi:®*) Boh krzieftyanfky geft, kteryzz geft f nebe ITtupill, kteryzz 
tyema dwiema meczzoma nas wíTeczky ztepe, budeme-li zde déle. A^®) král 
vflyfíew to,®^ bal fye geft®®) a rzekl goft: Czo vczzynyme? A ony odpo- lo 
wiedieli gemu:®') Nenyet nalTeho gednoho dne zde odpoczzynutie,*") gedno 
wíTichny f tohoto miefta odgedme, aby buoh gich nas wíTech nezabil tyemato 
dwiema meczzoma. A tak**) král fe wffim fwym zaftupem odgel geft. A**) 
rzymene to vzrzewííie a prziprawywfle fye geli gfu po nych a krále gfu za- 
bili y mnohé gyne. A tak fkrze chytroft mudrczow král ten*®) przemozzen geft. i5 

Duchownye takto :^^) 

W Aymileylíí ! král tento naduty geft dyabel, kteryzz pro pychu f nebes 
ftrczzen geft a**) bohu fye nechtyel*®) pokorziti, a welmi mnoho, zze da 
zzcnu, toczziffto duíTy ku podobenftwi bozfkemu ftworzenu.*'') a duíTe mnoho 
nenawidi hroz. Ale dyabel fkrze zaftup mnohý,*®) w kterých fye czzlowiek 
kochá, yakozzto geft pychá, lakomftwie, lakota, fmilftwuo. A f tyem zaftupem ao 
chcze odgieti tiela fwatych petra a pawla, toczziffto frdce dobrých lidi, aby 
w^ lonu fwem fpali. Czo ma czzlowiek vczziniti? zawolati fedm mudrczow, 
toczziffto fedm fkutkow milofrdnych, fkrze kterezzto czzlowiek muozz geho 
przyemoczi. A proto geden*') mudrziecz, tocziffto almuzzna, obleczze fye 
w rucho, toczziffto*") f poftem a f**) modlitbu, a wezme*'^) dwa meczze » 
ftkwuczie. Skrze tyto meczze znamenay miloft buozzi a [100 a] blizznyeho 
fweho, fkrze které dyabel odehnán by wa.*®) A mamě také *^) wifoko wftupiti, 
toczziffto fkrze cztnoft, A mamy fye hýbati y **) fem y tam, toczziffto z gedne 
cztnofti do druhé. A tak zzywuot wieczzny budem myeti. 

LXXX. 

O fedmy mudrcsyck}) 

Wyekteraky Cziefarz Rzimfky kralowal geft, kteryzzto^) s febu myel ao 
fedm mudrczow, fkrze kterezzto wffeczko Cziefarzftwye zprawowano geft. 



•) (ps.) vzrzcwíTe kralowa (naznač, přemístění). 

'*) také. *') sch. ^•) sch. ^•) poczial fe y fem y tam. '") sch. ") Niektery to z zaftupa. 
•^) kraly; k (sch.) *') y zdaly. *•) odpowiedie; gim (sch.). ''') (tato dvě si, sch.). ^*) sch. 
»^) sch. ") sch. *») sch. *'0 Odpoczinucze. *') (tato dvě si. sch.). '') sch. •') sch. **) sch. 
**) a pro pychu. **) nechcze fe Bohu. *") ftworzenych. *") muzfky. *•) protož ft. ^*) totiž. 
*') sch. **) (tato dvě si. sch.). *') sch. **) sch. ") sch. 

LXXX. ') O fedmi mudrczych a o dietieti. '') kteryz. 

Gesta Romanorum. 8 
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B A tyech^) fedm mudrczow fkrze czzary zgednali gfu, zze Cziefarz w fieňy 
yafnye a dobrze widieti mohl, A zewnytrzz fieny aby nycz newidicl, neb**) 
flcp byli gcft.^) A tycch*) fcdm mudrczow zgednali gfu vftawenye pod po- 
kutu/) aby ktozzkolywick fen by widyel, aby k ňym f hrzywnu zlata prziííel 

5 a wylozzenye fna od nych abych obdrzzal.**) A tak na te czeftye wieczzi 
hoynoft myeli gfu nezzli Cziefarz. Tehdy geden den Cziefarz s Cziefarzowu 
za ftolem fedyel geft a plakal geíl vkrutnye. I dye Cziefarzowa gemu : O Czic- 
farzi, pro kteru wiecz zamutila fye geft duíTe twa? A on gi rzekl: O pany, 
a^) zdali mi nenye tyezzka potrzieba a*") prziczzina, zze gedne") w fieny 

10 widycti ''^) mohu a ginde nycz?'*) A ona rzekla gemu:**) O Cziefarzi, fedm 
mudrczow w fwem kralowftwi mafs, fkrze kterezzto wíTeczko kralowftwie fye 
zprawuge. Protozz '^) poííli po nye a nemocz fwu gim powiez, przikazze 
gim pod pokutu fmrti,'*) aby mudroft fwu przilozzili, aby zewnytrz fyeny 
tak yafnye widyel yako wnytrz. A tak, yakozz mi fye zda, zze zrak fwuoy 

15 budcfs myeti. A on ynhcd po fedm mudrczow poflal, A ony fu [100 b] 
ynhcd prziíTIi. I") rzekl gim Cziefarz: Swyedomo wam geft, zze wnytrz 
w '*) fyeny dobrze wydim, ale zewnytrz flep fem. A protozz gdyete pod 
vlozzenim fmrti zzywota waíTeho, abych zrak fwuoy zewnytrz fyeny ya mohl 
myety, a nebo fmrti ohawnu was potupim. A ony gfu rzekli : Pane, nefnadne 

20 wieczi zzadafs, A wffak za defet dny day nam '^) prodlen ye, a den defaty 
tobic^") odpowicme. A on rzckl k nym:*') Dobrze mi fye to libí. A tak**) 
ony fami w fobie myflili gfu, A nykterak gfu nemohli **) wymyf liti, aby kra! 
mohl widycti zewnytrz fyeny. Po czefarzftwi gfu poczzeli **) choditi zde y onde, 
zda by koho mohli naleznuti, kto by gim tomu poraditi mohl neb**) vmyel. 

ai I *") ftalo fye geft, zze do *^) niekterakcho miefta prziíTli gfu, A dyeti na vliczi 
fcdycczc***) a hragicze widycli*®) fu, zze czzlowiek nyekteraky f hrzywnu 
zlata k mudrczom prziflcl geft a rzekl: O mili miftrzil Tuto nocz fen gfem 
mycl,'*°) a ten mi wylozzte, a wam zlata wedle^*) vftawenye dam. A tak^*) 
nycktcrakc dyetie, kdyzz geft to vflyífalo, rzeklo gemu : Nerod gim zlata dáti, 

30 Ale powiez mi fen, a yať gey tobie wylozzim. A on geft rzekl: Tuto nocz 
widyel fem, zze vproftrzed fadu mcho ftudnycze fye vkazala, od kterezzto 
toliko potokow teklo geft, zze wen"ken fad muoy byl geft pln wuody. Rzeklo 
gemu dyetie: Gdi do domu fweho a wezmi motyku, a na tom mieftye giftem'') 
kopay, a tak weliky poklad naleznefs, zze ty y wen*ken rod twuoy bohati bu- 

35 dctc. A tak ^*) on domow geft fíel, a poklad welmi weliky nalezl geft,*) tak **) 
zze on y wffichny [101 a] geho przietele byli gfu bohati. A on dyetieti 

») (za tím ps.) zz (přetrž.). 

M *) gt zprawowano A tiechto. *) Ale. ^) gt byl. •) Tiechto; A (sch.). ^ pod pokutu 

vftawenij. *) przyflel s hrzywnu zlata a z wykladu fnu od nich obdrzial. *) sch. '^ (tato 
dvě si. sch.). ") gedno. '^) wiedieti. '^) a — nycz (sch). '*) sch. **) fe zprawuge kralow- 
ftwij; Protozz (sch.). '*) pod pokuty fmrti gym przykaze. ") sch. ••) sch. ") day nam Za. 
defet dnij. '•) defaty den; tobie (sch.). *') (tato dvě si. sch.). "') sch. ") nemohly fu, »*) Pa- 
cziely fu. •') (tato dvě si. sch.). ") sch. ^•) v. ") ftogicze. «*) nalezly fu a widiely. '•) Sen 
tuto nocz miel fem. ^') podle. »^) (tato dvě si. sch.). ") gyftem miftie. »•) (tato dvé si. 
sch.^. *") On geft domow gel a tak welmi welyky poklad nalezl ze. 
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hrzywnu zlata dal geft. A on rzekl gcíl: Bozze ncday toho,^") bych pcnycze B 
wzal. Gdi a profs boha za mye. A^'') mudrczi, kdyzz gfu to vflyffeli, rzckU 
gfu dyetieti: O mile dyetyatko, které gieft gmeno twc? A on^^j geft rzeklo: 
MertHn mi dyegi. A ony rzku gcmu:^®) Dobrze fme widicli, zzc wclika inudroft 
geft w tobie, y rádi bycho tobie gedno propowiedyeli,*®) by nam mohlo r> 
prawdu powiedyeti. A ono gim dye:*^) Propowiezte! Pan nafs Cziefarz, do- 
kudzz *^) w fieňy bydli, dobrze widi, ale zewnytrz fyeny f lep geft. By wiedyel 
prziczzynu teto flepoty powiedyeti a lekarzftwie przilozziti, odplatu podobnu 
dali bychom*^) tobie. A on rzekl gim:**) Oboge wiem dobrzie. A tak gfu 
geho k Cziefarzowi**) przywedli. 1***) rzekl geft*'') Cziefarz dyetycti: VmyeíT-li lo 
ty mnye lekarzftwie me flepoty dáti? A on rzekl: y owffem, pane. I rzekl 
geft *®) k Cziefarzowi : Taynye do komory weydyeme, pane,*®) ty a ya a Czie- 
farzowa, a wam powycm, czo mate vczziňiti. A tak***) w komoru fu weffli> 
a mudrczi zewnytrz fyeny oftachu. A^') kdyzz dyetíe lozze Cziefarzowo 
vzrzelo geft, zawolalo geft fluzzebnykow a rzeklo geft k ním: Brzo wffeczko ir> 
lozze **) odnefte a dywne vzrzite. A *^) kdyzz lozzie bylo geft odnefeno, pod 
lozzem byla geft nyekteraka ftudnycze,**) magiczi fedm pramenow wruczich. 
I dye k Cziefarzowi:*^) Ay, kterak dluho tato ftudnycze pod lozzem waffím 
bude, dotud**) zraku fweho zewnytrz fyeny nykdy nebudefs [101 b] mycti. 
Tehdy '^'') Cziefarz dywil fye geft dyetyeti a rzekl geft k nyemu:*®) Czzim 20 
tato ftudnycze zatraczena muozz **) býti ? A on rzekl k Cziefarzowi : ^°) Toliko 
fkrze gednu wiecz, a gynak nycz. I®') rzekl geft*'^) Cziefarz: Powiez mi, kterým 
obyczzegem? Rzeklo dyetie k nyemu:**)*^) Sedm pramenow wruczich ty*'*) 
nemohu ginak vhafleny býti, gedno gednyem **) obyczzegem a chytrofti tyeclito 
fedmi *®) mudrczow, kterezz mate. ktcrzizzto ^'^) zlým obyczzegem, chytrofti 25 
a czzary fwymy *®) was zewnytrz fyenye gfu vczzinyli flepa, a lekarftwie przi- 
lozziti nevmyegi. A chczete-li *') vhafiti prameny, kazzte ftyeti hlawu prwnyemu 
Miftrowi a vzrzite, zze prwňy pramen bude vhaííen. Potom druhého miftra, 
A*=) azz''*') wíTeczky poržad hlawy gich '') budu ftaťy, tehdy vzrzite, zzc 
wffichny^-) pramenowe fye zkazic, a ftudnycze zhyne. I rzeklo dyetie, kdyzz ,to 
gfu to wíTye vczzynyli, k Cziefarzowi : '^) Gyzz na kon wfedte a wcn z fyeny 
wygedemy. A '*) kdyzz gfu wcn wygycli, czzifty geft zrak Cziefarz "*) myel, a '^^) 
radowal fye geft o '^) dyetyeti, a '^) dczeru fwu gemu '^) za zzenu dal za to.®") 



b) kny (slabě přetrž., nadeps.) y. c) (nadeps.). 

••) sch. ") Rch. '■) ono. *') rzekly; gemu (sch.). ") Gedno bychom tobie rádi powie- M 
dicly. *') rzeklo; gim (sch.). *^) dokadz. *^ bychme. **) sch. *•') A geho fu k czyfarzy. 
««) sch. *•) sch. ") sch. ♦») sch. *^ (tato dvě si. sch.). ^') ftachu; A (sch). -'O lozie wíTe. 
czko. ") sch. **) ftudnicze niekterakka. ^^) I Cziefarzowi (sch.). ^") sch. ^•) sch. '■') (tato 
dvě si. sch.). *•) moz zatraczena. ***) (tato dvě si sch.). ^'') sch. ^^) sch. *^) (tato dvé si. 
sch.). •*) sch. '^j gedne gedinym. ^^) fedm. ''; Tyto. ^^) a chytroftij czary; fwymi (sch.). 
*•) Acz chczetc. •") Az tak. '') Az wíTeczky gych hlawy. '*) Když to vczinite wíficzkni. 
'^) (Místo) I rzeklo — k Cziefarzowi: A když fe to ftalo Rzeklo ditie. '*) sch. '^) sch. ••'; sch. 
") A. '») sch. '») sch. *") (tato dvě si. sch ). 
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Nuzz pak duchoivnye takto :^^) 

B IN AymilcyíTi ! Skrze tyto mudrcze mozzem®-) znamenati *'•'') fedm hrzye- 

chow fmrtedlnych,® ') kterzizz oflepugi czzlowieka y ®^) pohanyegi kralowftwie 
tak tyeleftnye, yakozz®**') duchownye. Czo pak®^) ma vczzynyti czzlowiek? 
ma plakati, yakozz**) geft vczzynyl Cziefarz, y také ma®**) zzeleti. A yakozto 

B Mertlin*^ tak rzieczzeny gemu zrak nawra [102 a] til, Takezz rozumný zpo- 
wiedlnyk, kteryzz ma wňyti w komoru frdcze tweho, A lozze zzywota zlcho 
fkrze pokanye odehnati. Tak*') nalezne ftudňyczi, toczzilTto dyabla, s fedmi 
prameny'**) wruczymy, toczziíTto fmrtedlnymy**) hrziechy przebywi^czyeho, 
Czozz ma vczzynyeno býti? Zagifte ftyeti hlawu prwnyemu miftrowi, toczziíTto 

10 hlawu pychy fkrze meczz pokory, hlawu fmilftwie fkrze meczz czziftoty, Potom 
hlawu lakomftwie fkrze meczz almuzzny. A tak o gynych hrzieíTyech. A*^) 
kdyzz to vczzinifs, bez pochybenye ftudnycze s fedmi prameny zahyne. A tak 
zrak'^) budefs myeti a wezmcfs zzywot wieczzny. 



LXXXL 

O gednom Csie/arzi.^) 

Dyl ^) nyekteraky Cziefarz, kteryzz vftawil za zákon, zze ktozz by koly- 

15 wick chtiel ^) gemu fluzziti, myel by trzi raný na fyenne dwerze dáti,*) a geho 

by Cziefarz w fluzzbu przyyal. P) prziffel nyekteraky Abibas tak rzieczzeny 

ke dwerzom fyenňym, a trzi raný vczinil. a*) wratny geho puílil,') kteryzz 

geft od Czicfarze fluzzby profil. I dye gemu*) Cziefarzz: Czzim ty mi fluzziti 

vmyefs? A on rzekl geft: Pane, pieti fluzzbamy. Prwny, zze vmyem bdieti, 

20 kdyzz gyny fpyc ; Druhu,') zze vmyem poznati dobré pitie ; Trzieti,*) zzetf ***) 

vmyem lidi pozwati na hody; Czztwrtu,**) zze vmyem oheň vczzyň>ti bez 

dýmu ; Patu, zzeťť '^) vmyem lidy nauczziti, zze bez ftrachu puoydu do ze 

[102 b] mye fwate a zafie'^) fye wratye. I '*) rzekl geft **) Cziefarz: Titoř ^^) 

gfu dobré fluzzby, ty oftanefs fe mnu. I *') vftawil geho wladarzem fweho 

25 wffeho '®) kralowftwie. A on letye, kdyzz gfu gyny fpali a odpoczzywali, on 

geft wzzdy dyelal. A ^'j czozzkolywiek potrzebie ^^) bylo w zymye, kdyzz 

gfu gyny dyelali, a on odpoczzywal.^*) Cziefarz to vzrzew zawolall gednoho 



d) (na poč. začato jakési pfsmeno, pi^trž.). 
■) (ps.) Trzietie, e (přetrž). 

M ■') (bez náp.). •^) sch. •*) znamenay. **) sch. **) a. ") tielefnie yako. •') 8ch ••) (tato 

dvě si. sch.). *') Také. •') f prameny fedmi. •') s fedmi fmrtedlnymi. ") sch. •') yafny zrak. 

LXXXL ') O gednom Sluze; (na okraji:) Trinytatis v S^ petra fem kázal 78. ') BII 
gt. ') ktoz kolywiek chtielby. *) vderziti. '^) poyal neb przyial; I (sch.). *) sch. ') puftil 
geho. *) Wecze; I gemu (sch.). »; Druhat gt. '") Trzetij gt Ze. ") A cztwte. •») Pate gt ze. 
'=») sch. •*) wratij fe; I (sch.). ' ') sch. »•») Tot. ••) sch. '*; sch. '») kdyzz - A (sch.). '•) czoz- 
koly potrzbij. ^') gynij fpaly a otpocziwaly wzdy dielal A czozkoly potrzebij bylo w zymie 
když fu gynij dielaly On odpocziwal. 
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z komomykow fwych a rzekl : Wezmi koílik muoy a wli wen oczta, wyna a B 
mílu, a day gemu piti, a vzrzime,^^) czotť dye. A *^) kdyzz geft okufil, rzekl : 
bylo geft dobře, geft dobré a bude dobré, To geft, dobry oczet czzafu fweho 
byl geft, Ale wlno geft welmi dobré, a **) meft bude welmi ^*) dobry. Tehdy *") 
Cziefarz rzekl: Gdi, pozowefs mnohé przately naflie, atf nynye tuto Nedidi 6 
budu f namy giefti. A on geft pak ^') pozwal neprzatel Cziefarzowych, a na- 
plnyena geft gich*®) fen; aczz^)*'j glu nebyli vhlawny neprzietele, ale wíTak 
gfu wzzdyczky Czyefarzowi *") vtrhali a nebyli fu hotowi w flužbu gemu. 
A kdyzz Cziefarz vzrzel, rozhnyewal fye geft a zawolal Abibam a rzekl gemu : 
A zdalis ty mi nerzekl, zze by vmyel hofti zwati na hody? A ted*') fem lo 
tobye rzekl,^^) aby pozwal przatel, a ty pak pozwal gfi mých neprzatel.^^) 
A on odpowie:**) Pane, na kazzdy den przietele waffi k wam przigedu, ale 
neprzietele ne tak.**) A protozz fem gich**) pozwal pro dobré hody twe, 
nebo*^) [103 a] z neprzatel twych budu przietele twuogy. A tak fye ftalo, 
zze '") kterzizz gfu tu byli, potom we wíTem králi hotowi byli.*') I rzekl Czie- i5 
farz k nyemu:*®) Naplň czztwrtu fluzzbu. A on dye gemu:**) Hotow fem. 
I **) myegieíTe drwa flunczem fuflena, tak zze **) kterak brzo oheň nalozzil, 
tak ynhed **) yafny oheň byl **) a bez dýmu. Tak zze Cziefarz fye f hrzyel **) 
f fluzzebnyky fwymy y f przately. Potom rzekl Abibas : kteryzzkolywiek chczc 
giti *^) do zemye fwate, naíleduyte mye k brziehu morzf kemu. a tak *^) mnozi «> 
gfu geho nafledowali. A kdyzz gfu k morzi prziffli, rzekl geft k lidu: Nay- 
myleyíTiI widite-li, czo ya widim? A ony rzku ge^:*') Newidime. A on gim 
rzekl: Ay, dyera welika w uonom brzieze geft, w kteremzzto pták wzzdy*") 
odpoczzywa w hnyezdye fwem. A*') przirozenye toho ptáka**) geft, zze do- 
kawadzz fedi w hnyezdye, wíTeczko morze geft v pokogy, tak zze **) kazzdy ^s 
mozz gyeti**) przef morze bezpeczznye. Ale kdyzz pták onen wen**) wyleti, 
wíTeczko morzie zamuti fye.**) A ony fu rzekli k nyemu: '') kkterak budem 
moczi wyedyeti,**) kdyzz pták geft w hnyezdye, nebo wen z hnyezda? A on* 
geft gim rzekl: Pták, kteryzz geft neprzetel geho,*') kteryzz czzafto*®) na- 
neczzifti hňyezdo geho; A kdyzz tento pták**) vzrzi hnyezdo neczzifte,*^'^) ^ 
z hnyezda wyleti. A ony gfu rzekli : kterak mozzem toho ptáka branyti ? A on 
dye gim : *•*) Neprzatelfky pták ten *^) waruget fye beranko we krwe. A kdyzz 
hnyezdo pokropeno bude krwi berankowu,*=) [103 b] a*') kterak dluho geft 
w hnyezdye gedna kropye, neprzatelfky pták nefmye nykdy prziftupiti. A tak 



b) (naps. pflv.) AwíTak (přetrž.), aczz (nadeps.). c) (za tím ps) do (Červ. přetrž.). 

'^ vzrzymct '*) sch. **) Ale. ") sch. »•) sch. «') gedinc. *«) sch. »») A wíTak. »•) Ale M 
czyfarzowi fu wrdyczky. '*) sch. *') rzekl fem; tobic (sch.). '^) a ty — neprzatel (sch.). 
**) rzekl. **) Ne tak o neprzyatelech wafllch. '*) ge. *') sch. '*) sch. '•) kralowj byly 
hotowi. *•) (tato tři si. sch.). ♦') gemu rzekl. **) sch. **) sch. **) naložil byl; tak ynhed 
(sch.). **) byl gt. *«) dobrze Se zhrzel. *") chtij geti. ♦") (tato dvě si. sch.). *») rzekly; 
gemu (sch.). *•) wzdyczky. *•) sch. ^^) ptáka toho. *') Tedy. **) moz gyti. **) (tato dvé si. 
sch.). **) sch. ^') (tato dvě si. sch.). ^*) widíeti. ") neprzytel tohoto. ") (tato dvě si. sch.). 
•*) (tato dvě si. sch.). *') neczifte hnizdo vzrzy. *^) sch. •*; sch.; waruge. *^) sch. 
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B ony^''^) ^(u to*^^) vc/.zinili a*^**) bezpcczzny ffli gfu do zemie l\vate®^j y zafie*'') 
fyc \vratili.**j A kdyzz Cziefarz '-) geho "^) vzrzel, vczžynyl gcho rytyerzem * ') 
na fwem dworzc.*\) 

IN AymilcyíTi ! Tento Czicfarz geíl otecz nebefky, kteryzz geft tento zákon 

5 vftawil, zze ktozzkolywick k wratom prziflel a trzikrat vderzil, toczziíTto mo- 
dlitwu*') a puoft a almuzznii kto by czzynyl a vftawiczznye tyem bohu zze 
by fluzzil,"^j molil by w kralowílwie bozzye wnyti.^') Ale tento chudý Abibas 
tak rzicczzcny geft czzlowiek, nahý wyíTly ^^) na tento fwiet, kteryzz na krzfftu 
llibil bohu pyct fluzzcb. Nayprwnye®') geft bdyeti w dobrých fkutcziech, kdyzz 

10 gyny fpyé w hrzieffycch. Jakozz czztenyc dyei^j Bdyete, nebo newiete, w kteru 
hodynu ctc. Ale fpati mamc, toczziffto od hrziechow przieftati, kdyzz gyny 
bdyc vve zlých fkutcziech, yakozzto zlodiegi, lotrzi, fmylnyczi. Druha fluzba 
geft pokufiti dobrého pitic, to"-) geft pokanye fwate. Nebo dobrzie®^) geft 
tyem, kterzizz gfu zde czzynyli pokanye za které hrziechy, gyzz w nebefyech 

15 radugi fye y kralugi. A dobré geft,**') zze kterak dluho fme w tomto zzy- 
wotic, mamě czzyňyti pokanye, fkrze kterezzto mohli bycho przigiti do krá- 
lowftwic nebefkeho. Nebo dobrzc"') bude, kdyzz fielo w den fudny bude 
oflaweno y f duffí. Trzietie flužba geft ***) zwati lidi, to geft dáti ®'j dobry przi- 
klad a^^) vczziti a karati a****) [104 a] nutiti k dobrému zzywotu. Cztwrta 

20 fluzzba vczziniti oheň bez dýmu, To geft lafka, kteruzz kazzdy czzlowiek 
dluzzen geft drzzeti bez dýmu hnyewu, aby nerzekl w uftech: Milugi fweho 
blizznyeho, ale w frdczi lezzi hňyew.^^) Pata fluzzba geft vkazowati czeftu do 
zcmye fwate, toczzifs do przebytku nebefkeho. Morzie geft fwiet.") Nebo 
yakzzto ^^j morzc wzzdyczky geft w hnuti, takezz fwiet tento gednak bohatý, 

s!5 gednak chudý, gednak zdrawy, gednak neduzzywy.®^) Brzicho'*) geft tyelo 

•czzlowieczzic. Ale hnyczdo geft frdcze czzlowieczzie. Pták na hnyezdye geft 

duch fwaty, ktcrehozzs na krzíTtu wzal. Nebo kterak dluho duch fwaty f tebu 

przebywa, bezpcczznye mozzefs do zzywota wyeczzneho dogiti.®^) Ale pták, 

kteryzz geft neprzctel, geft dyabel, kteryzz po wffe czzafy myfli naprznyti 

30 hňyezdo, to geft®®) frdcze, fkrze zla myíTlenye myfli a vczzynku. Tehdy pták, 
toczziffto duch fwaty, zewhytrž hnyezda frdcze tweho wyleti. Czzozz®^) geft 
pak vczzynyti? zagifte pokropiti hnyezda frdcze tweho krwi berankowu, to- 
czziffto aby wzzdy vmuczzenye bozzie a**^) fwaty krzizz myel na pamyett. 
A tak poto nykdy dyabel nebude moczi przigiti k tobie. A tak przidefe do 

36 zzywota wieczzneho, do kterehozz on nas dowede, genzz kraluge na wieky 
wiekow. Ame.®'**) 

d) kozz — dye (červ. podtrž.). 

M •") (tato dvč si. sch.). ^') to fu. ^'') A tak. "'•') do -fwate (sch.). '"^ sch. "; wratily fe. 

"') Czyfarz když; A (sch.). •^) sch, '*j geho Rytirzem vczinil. "j (tato tři si. sch.). **) sch. 
•') modlydby. '*') kto by — íluzzil ísch.). ^'') wniti vftawicznie fluziti. *") wyfled. *') fluzb 
Nayprvve. ***') sch. '*'') Nebo (sch.); dobře. ***) sch. *^) Nebo (sch.); Dobret. **) (tato dvé si. 
sch.'. **') sch. **; sch. *') kázati y. •") hniew lezy. *") fwiet tento. •') y^^kozto. *'j nezdrawy. 
•^•) Brzeh. ^') przygyti. "") (tato dvč si. sch.). '•'•) Czo '") y. »') genz — Ama (sch.). 
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LXXXII. 
O gednom Chudém,^) 

Nyekteraky chudý byli w gedne wfi, kteryzz chodil rozliczzne dny po B 
drzyewye do gednoho lefa we [104 b] likeho. A tak fye ftalo, zze wíTel 
v weliku huíTť toho lefu a vpadl w gednu hluboku yamu a íTyroku, z kterczz 
ňykoli nemohl wygiti. A w te yamye przi gedne ftranye byl geíl hrozny had, 
a f boku ftrany druhé byli gfu mnozi hadowe. A na kazzdy den hadowe ft 
w gednu yamu feíTli gfu fye*) k gednomu kameny, kteryzz geft byli v pro- 
ftrziedcze *) te yamy. A tak geden po druhem kamen lizali gfu, a potom wen 
wyíTli gfu*) porzad. Potom ten*) had lizaíTe kamen, a tak przef czely den 
odpoczzy wal geft. Tehdy •) chudý, kdyzz to widiel geft,^) myflil geft a rzka : 
Ya giefti aňy piti nemam czo, a tak fnad *j vmru. Poydu také ližat ^) kamene lo 
tohoto, y**) ITel k **j kameny a poczzal lyzati a nalezl wíTeczku chut, kteruzz 
geíl zzadal. A tak pofilil fye, yako by wífech krmi byl naficzen. Trzieti pak **j 
den flyíTel geft **) hrzymanye welike a hrozne, tak zze wíTichňy hadowe 
z yamy wyíTli gíu. A drak po nych z yamy*) letyeíTye.**) ") Chudý to wida 
chytil fye oczafu drakowa. A tak tento drak geho z yamy wynefl a geho ib 
z welike nefnaze wywrhl. I poczzal ten chudý '*) wolati, k kteremuzzto wolany 
lide prziíTli gfu a geho z lefu wywedli fuJ**) 



Duchownye : *') 

[N AymyleylTy ! Tento chudý czzlowiek nah geft **) wyffel z brzicha 
materze fwe a wíTel *^) w les, toczzilTto na tento fwiet, a vpadne [105 a] w dol hlu- 
t>oky, kterak brzo vczzyňy hrzyech fmrtedlny, kdezz lezzi v weHke ftrafti a nebo 20 
^N moczi dyabelfke. Ale hadowe, genzz f namy lezzye, toczziífto wíTichny 
naíll fmyflowe gedowe hrziechu. Ale drak geft bozzie mocz, geíTto*") obra- 
nuge hrzielTneho czzlowieka, aby dyablowe geho nemucz2ili. Jakozz prawi 
Swaty Dauid: S ňym fem w zamutcze. Ale lezzi kamen w proftrziedcze, to 
geft kriftus, na kteremzz wíTeczka wonye y fladkoft nalezena bywa, kdyzz 25 
czzafu zamuczeneho a fmutneho vtoczziíTtye mamě myeti k kameny tomuto, 
toczzifs k kriftowi, a toho lízati, toczziíTto * ') nazywati f dobru a f nabozznu 
modlitbu. Ale hrzymanye geft zpowied czzifta a plna przed knyezem, ktere- 
liozzto hrzymanye, toczziíTto **) zpowiedanye, wíTichňy hadowe trzafu fye, to- 
czziíTto''*) wffichny dyablowe fye**j warugi, a nafll wíTichny ''^*) fmyflowe 30 



») (za tím ps.) wyflcl a (Červ. přetrž). *>) (ps.) letyfeflye, fe (přetrž.) e (nadeps.) 

LXXXII. ') (bez náp.) *) feíTly fu fe w gednu yamu. ^ vproftrzed. *) fu tedy fu wen M 
wyiriy. *) sch. •) sch. "') sch. •) sch. •) lyzati. '") toho; y (sch.). ") sch. '*) sch. '^) sch. 
»*) letial geft. **) (tato dvé si. sch.). '•) sch. ") sch. '*) geft czlowiek gfiz nah. "*) (tato 
dvě si. sch.). '•) gto. «•) totiž. «') (sch.i. ") Totiž. ^*J sch. ") wflíchni naíTi; a (sch.). 
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B z proftrzicdka fmrtcdlneho hrziechu wywodye. A drak, toczziffto mocznofl 
bozzie, nas trhá zewnytrz dolu, toczziffto **) fmrtedlncho hrziecha. A ^'} tehdy 
prelatowe koílc!ny wywedu tye z lefa, toczziíTto *^**) vwedu tye do wyeczzneho 
zzywota. 

LXXXIIL 
O gednom hagi}) 

5 OycíTye nyekteraky Cziefarz, genzz myegielTe geden hay, W kteremzzto 

byeíTye gednorozzecz, k kteremuzzto zzadny *) nefmyel fye prziblizziti. Vflyfíaw 
to Cziefarz, na przirozenye gednorozzczowuo fye tazaflye.^j A ony gemu rzekh 
Zagifte zze gednorozzecz nahé panny a czzifte welmi miluge a w zpyewany 
gich welmi fye wefeli. [105 b] A tak*) Cziefarz kázal ynhed*) liledati dwu 

10 pannu pyeknu, kterezz by w Cziefarzílwy nalézti mohli. Tehdy nalezenye 
gňa dwye naypyeknyeyíTye pannye, a obye w hay weffle, dokoncze gfucz*) 
obnazzene, Gedna medenyczi, a druha mecz w ruku fwych') magicze.®) 
y poczzele®) fladcze zpyewati po hagy. VflyíTaw to gednorozzecz prziíTel 
k nyma a poczzal pďi gich fati. Tehdy *®) tye pannye toliko odpoczzywachu, 

li azz y **) gednorozzecz odpoczzjrwal na lonye gedne pannye, kterazz medenyczi 
nefla. Ale panna druha, widuczi gednorozzcze fpyecze, meczzem geho zabila. 
Ale druha dyeweczzka krew geho na medenyczi wzala, A te krwe král puftill 
na zlatohlawowe rucho fwe.'^) 



Diichoivnye: '^) 

WAymileyíTil Tento Cziefarz geft otecz nebefky, gednorozzecz geíl pan 
•20 nafs gezus kriílus, kteryzz byeffe przed Narozenim bozzim '*) welmi vkrutny. 
Dwie pannye Ewa a Panna '*) Maria, kterezz obye byeffta naze *") ode wffeho 
hrziechu, Ewa na poczzatku, Maria w zzywotie byla geíl fwata. Ewa meczz 
nefla, toczziíTto hrziech, fkrze kteryzzto kriílus vmrzel geíl. Ale Maria drzzala 
geíl medenyczi, toczziíTto ''j zzywotek, W kteremzzto geíl poczzat kriílus, a 
25 czzlowieczzie przirozenye przyyal geíl. Gednorozzecz, toczziíTto kriílus, fal geíl 
gych prfi. Skrze prfi mamě znamenati zákon ílary a nowy, kterezzto '®) kriílus 
fal, toczziffto naplnyl, kdyzz ***) kriflus prolil fwu'^") krew, [106 a] kteruzzto 
krwi''*) dulTie naíTye vczzynyeny gfu czziíle yakozzto zlatohlaw *'^) k zzywotu 
wieczzne''. 



1^ '^ totiž z. ^') sch. '*j totiž, 

■ 

LXXXIIL ') O gednorozczy. *) Kterémuž yzadny; k (sch.). ') tazaíTe fe. *) A tak (sch.)- 
•') yhned kázal. *') sch. ^) (tato tři si. sch.). •) magycz. •) A pocziely. ") sch. ") sch. '^ na 
purpuru také rucho. '*^) sch. '*) fwym. '*) sch. '*) biíTta obie nahé. '') totiž '*) sch. ") sch. 
^") sch. ") z kteréžto krwe. ") purpura. 
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LXXXIV. 

O danyeloivi, geffto zvidicl /lup, ') 

Jjaniel wydyel flup, kterehozzto hlawa zlata') czziíleho, prfi a ramye B 
z ílrziebra,*) brzicho a ledwie myedyene, czzeíTky*) zzelezne, noh gcdna*) 
flrana flozzena. Daniel tento flup widiel, y odyat geíl kamen bez ruku, a 
zbil*) flup na nohách zzeleznych a flozzenych, a potrzel geíl gye a weffken 
flup zlámal. 5 



Duchownye : ') 

WAymileyíTil Tento flup znamenawa lidi zle a krzywe tohoto fwieta, 
w rozliczznych ftawyech pofazcne. Hlawa flupu byla geft zlata dobrého, fkrze 
ktcrezzto znamenay pylTna knyezzata a przately tohoto fwieta. Skrze prfi a 
ramye*) znamenay pokrytcze a pochlebňyky. Také fkrze prfi mozzť') fye 
znamenati czzlowieczzenftwie nebo fwiedomye czzlowieczzie. Skrze ramye 10 
fkutkowe pokrytífti, nebo magi prfi a ramye z ílrzebra. Neboť wolagi a kazzi 
a chlubye fye myeti f kůtky dobré a fwate, ano w nych yzzadneho '") nenye. 
Skrze brzicho a ledwye znamenay lidi poddané lakotye a fmylílwi, gichzz 
brzicho buoh ' *) geft. Taczif magi brzichy myedyene, kterzizz gedvva nyekda *') 
nebo nykdy gfu naficzeny w fwych neczziílotach. Skrze czzefky '^) zzelezne 15 
znamenay twrde, fkupe a lakomé, przemozzene w chudobye. Bohatczi **) na- 
zwaňy gfu czzeífky,") nebo yakozzto prawye flup nowy myel [lOG b] by 
chudé zakládati. Ale oňytt gfu zzelezny a welmi twrdi fkrze fkupoft a lakom- 
ftwie. Skrze ftrany noh zzeleznych a ílranu flozzenych znamenay zle preláty 
a zle kazatele. Nebo noha geft pofledny vd czzlowieczzi, A protozz znamenawa « 
czzlowieczzeftwye. Noha také znamenawa '®) miloft, A protozz noha ma geft 
miloft,") A protozz Ikrze nohy znamenawagi '®) fye Prelatowe a kazateli,**-') 
kterzizz nad gyne lidi magi myeti znamenye milofti a pokory gynym vkazu- 
gicze. Rameno bez ruky f hory prziefekanc geft'®) kriftus, z blahoflawene 
panny narozeny bez femene muzfkeho. Neboř'*) on také") ztcpc y zkazi ?5 
w den fudny fmrt '^) wieczznu. A Protozz vczzme fye f weliku fnazznofti ode 
wffeho fkutku zlého hrziechu warowati fye, aby kamen tento nas nezkazil a 
neporazil fmrti wyeczznu. 



LXXXIV. ') (bez náp.) *) z zlata. ') ftrzybrna. *) czeczyky. '') Noha gedne. *) az byl. M 
') sch. ") a ramye (sch). ') moze. '") nižádného. •') Buoh brzycho. '•') a. '^) czeczyky. 
'•) Bohatij. **) czeczky. "') czzlowieczzenftwye — znamenawa (sch.). '^) (sch.) A protozz — 
miloft '") znamenawagyt. '") kazatele. '®) kamen s hory bez ruky przefekany géz gt. 
•') Nebo. ") takowe. *^) fmrtij. 
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LXXXV. 

O gednom kraliy gejfto vftawil za sakonS) 

B JVftinus*) w mieftye rzimfkem kralowal*) geft}")^) kteryzz vftawil za 

zákon, ktozz by kolywiek kteru pannu polapyll, a kdyzz by kto gi z ruku 
nafilnyka toho*) zproftil, aby gi fobye*) za zzenu poyal, aczz by mu fye 
libilo. !•) ftalo fye geft, zze nyekteraky nafilnyk lapil gednu pannu, a wedl 

5 gi do gednoho hagye a gy poruíTil. A') vczzynyw to chtyel gi zabiti. Ale 
ona wifokim hlafem zwolala. Ale®) rytyerz náhodu fkrze drzewe rzieczzeny 
hay gedyeflye, a hlas dyewky vflylTaw k ny fye przyblyzzyw, [107 a] ^ef) 
czo by bylo,') tázal. A ona rzekla: O milý pane, pro miloft**) bozzi pomoz mi. 
Tento mýe polapyw, nafíle mi vczzynyP") a geíTtie horzie chce") vczziňiti, 

K) neb '*) mye vmyflil zabiti. I") rzekl ten draczzka: Pane, zzena ma geft, a ode 
mne vtekla pro Czizolozzftwuo,**) a protozz gi zabiti chci. A ynhed gfta 
w boy wftupila, a welike raný fobye dawala. Ale rytierz wifiezftwie obdrzzal, 
a wflak fam **) welmi ranyen. A '•j obdrzzaw rytierz wityezftwie rzekl '^ 
zzenye: Uibi-li fye tobie,*®) abych tye za zzenu pogel, yatf *•) tye f welikym 

13 wefelim puoymu. A ona rzekla gemu:*®) I toti, Pane. Na to fwu wieru'') 
wam flibugi. A^) daw gi Rytierz také wieru fwu rzekl k ťiy:**) Na mem 
hrady e ^) nyekoliko dny budefs przebywati. Nebo ya k fwym przatelo pogedu 
a wíTeczky potrzieby k fwatbye **) opatrzim. kterazzto rzekla geft k nyemu : '*) 
Hotowat gfem k wuoli twe na wíTem pofluchati. A tak**) R3rtyerz gý po- 

ao zzehnal, a ona na hrad geho gyela. A*^ kdyzz geft Rytyerze nebylo, po 
przately geho poflala geft, aby hody prziprawila. Tehdy *®) vkrutnyk k hradu 
Rytyerzowu prziftupil, na kteremzz dyewka byla,**) a potlukl. A ona puftiti 
geho nechtyela. Pak*®) vkrutnyk poczzal gi mnoho flibowati, a gy za zzenu 
zze chcze*') poczzeftnye pogieti. A ona rzieczzi geho') vwierzila a na hrad 

25 geho puftila, a tu nocz fpolu oba**) fpala. Ale*^) Rytyerz po gednom mie- 
fieczi nawratil fye od przatel *^) a na wrata hradu potlukl. Ale **) dyewka 
ge^ ňycz*®) neodpowyedie [107 b] la. Ale*') on vzrzew to podywil fye tomu*®) 
a rzekl: O myla dyewko, otewrzi a vkazz mi twarz fwu. A ona geft**) ote- 
wrzela gedno okno a rzekla: Ay, ted ya*®) fem. Protozz*') powiez mi, czoť 

ao fye libi. Ale* ) rytierz rzekl k ňy:*^) Dywim fye tobye, zze nepomnyfe, czo 
a kterak fem mnoho pro tye**) vczzinil, kdyzz**) fem raný mnohé ^•) pro 



«) (červ. podtrž.). *>) (červ. na okraji naps.). «) e (červ. nadeps ). <*) (pod) f (jiná pfsm. 
vyškrab.). «) A (červ. na okraji vnějším přips.). *) h (oprav, z jiného písmene). 

M LXXXV. ') O gednom Rytirzy o newierne Fannie etc. *) BVÍtynus. ") sch, *J sch- 

*) sch. •) sch. '*) sch. •) sch. •) przybližil a pržycžinu wolanij od diewky. *•) mi naíyle 
vczinil mne polapiw. *') chcze huorze. ") sch. ") zabiti zamyflyl; I (sch.) **) czyzoloz- 
ítwij. **) sch. **) (sch.). •') wytiezítwij rzekl rytirz. '") zdaly fe tobie libij. ") poyal A. 
^") sch. ") wiru fwu. '*) Dawíll ruku rzekl Rytirz. '') Na hradie mem za **) ku przatelom 
fwym pogedu A o wífech potrzebach fwatby. '*) Kteraz; gcít k niemu (sch.). *•) (tato 
dvé si. sch.). ") sch. ") sch. ") biíTe. »•) nechtie; Pak (sch.). *') iz^ chcze (sch.). »^ A oba 
tu nocz fpolu. '') sch. '*) (tato dvé si. sch.). '*) sch. »«) sch. '^) sch. ") sch. ••) sch, 
••) yat; ted (sch.). ♦') gyz. *') sch. ") k řiy (sch.). **) pro tie mnoho. •*) ze kdyz- *•) mc. 
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tye przyyal. A riicho z febe *') flozzyw rzekl geft : ***) Ay, wyž,**') naymyleyflye, B 
ty*®) raný rozliczzne, kterezzto**) za zzywot twuoy przyyal fem. A protozz 
otewrzi mi wrata, abych tye fobye wzal za zzenu. Ale *^) ona geft twarz fwu 
od nyeho odchýlila *') a wrat gemu **) neotewrzela. Ale **) Rytyerz, kdyzz to 
vznamenal,**) Rychtarzowi geft zzalowal, a zákon vftaweny wypowyedyel a *'j 5 
rzka: Vchwacz*nu zproíTtyenu ***) poyal gfem fobie tiito*^') za zzenu, aczz 
chcze ona ; neb ^^) gfem gi zproftil z ruku draczzowu. A protozz ** ) profini 
gi fobie *') za zzenu. Richtarz to vflyflaw po zsefiu^) ''•'') a po draczze poflaL 
A kdyzz gfu prziíTli, rzekl Richtarz draczzowi:***) Mily, proczs tuto zzenu 
poyal, a tento Rytyerz z twu ruku •*) gi zproftil ? A on odpowie : •*) I owíTem,®') lo 
pane, podle®*) zákona geho zzena geft.*'^) I dye Richtarz k nyemu:*") Proczs 
fye pak'') w zzenu cizi'*) vwazal, kdyzzs w hrad w geho wíTel? A on geft 
onyemyel. A obraty w lye Richtarz k zzenye rzekl: O ty, dyewko, Prawem 
dwuogim gfi geho'') zzena byla, Prwe zze tye z ruku lapkowu'*) zproftil, 
druhé zzes gemu wieru flibila. A protozz proczs gemu wrat hradowych ne- 15 
otewrzicla? [108 a] Ale'^) ona k tomu'*) nemohla odpowiedyeti. A tak'*) 
Richtarz gim odfuzenye dal, aby oba, y draczz y zzena,'^) odiuzena na ffibe- 
nyczi byla, a na ňy obyelTena aby byla.") A tak fye ftalo, zze®") wfílchny 
Richtarze chwalechu, kteryzz také odfuzenye fprawedlywe®') wydal. 

Duchawnye:^') 

IN Aymileyfli ! Tento Cziefarz geft fam buoh, kteryzz tento zákon vftawill. áo 
Zzena yata geft duíTiczzka, lapka geft dyabel, kteryzzto netoliko gi fkrze 
hrziech porufly, ale také wieczznye gi zabiti chcze. Ale ona wolaíTe, kdyzz 
olege milofrdenftwie geft proAla, rzkuczi: Wypuffť nam, pane, pana z zemye. 
kterezzto wolanye vflyffal nyekteraky rytierz vrozeny, toczzilTto fin bozzi, kdyzz 
geft gel na koňy czzlowieczzenftwie. Tento fin bozzi wftupil w hay tohoto ;6 
fwieta, a boy proti dyablu za pokolenye lidfke przyyal. W kterémžto bogi 
raný rozliczzne przyyal, od kterých vmrzcl geft podle czzlowieczzenftwie. 
A tak®^) oba bieífta ranyena, toczziííto kriftus na tyele, a*») w moczi dyabel,®^) 
Jakozz dye yzaiafs : *) Silný vderzil ^^) na filneho, a oba fpadla. A tak ^^) kriftus 
vftawil fwatbu®') fkrze krzieft a wieru, na kterezzto®®) dawa duffi fwu®') wieru, 3o 
kdyzz fye dyabla odrzieczzi a pychy geho, a**") aby fye boha przidrzzala*') 
fkrze gyne cztnofty, kterezz wzala na krzíílu, z kterýchžto cztnofti®'*) bywa 



K) (ps.) rytierze (Červ. přetrž.), zzenu (Červ. nadeps.). *») (za tím ps.) bob (podčárkov. 
a červ. přetrž.). ») Jakozz — yzaiafs (červ. podtrž.). 

♦') z febe (scb.). ") sch. *») sch. *•) scb. ^') kterez. ") sch. ") odwratila. *•) sch. M 
^^) sch. "jvnyíTal. *') sch. ") zproftiw tu. *») (tato tři si. sch.). *") ona (sch.); yat. ••) sch. 
*•) sch. «') Rytirze. •*) scb. "j z ruku twu. ««) dij. «') Taket. "} A protož wedle. «») Geft 
zena ge<». ^•) (Místo) I — k niemu fjen) A. ") sch. ^') w czyzy zenu. '') Z prawa dwo- 
gyho geho fy. '*) z ruku lapkowu tie. ''^) A. ") k tomu (scb.). "j A tak (sch.). '*) y draczz 
y zzena (sch.). '*) na ÍTybeniczy odfuzena byla a obieflena. *") scb. *') (sch.); dal. *') scb. 
■*) A tak (scb.). **) diabel w moczy. ") scb. **) A tak (sch.). *^ czierkew fwatu. *•) na 
ktěychzto. *"; a. ^•) odrzycze a geho pychy; a (sch.). '") drzyela. •^) scb. 
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B hrad proti dyablu. A potom boh wílupil na nebe ku przipraweňy fwatby 
nam, abychom w chwale wieczzne gemu fpogili fye,'*) Podle one rzieczzi:^) 
Gdu przipra [108 b] wowat wam myefta. Ale kdyzz fme w hradu tyela zde, 
Tehdy lapka, toczzilTto dyabel, k zzenye, toczziíTto k duíli, prziftupi, kdyzzto 

5 gi fkrze mamoft fwieta przelfti a k ňy fye nawraty. Ale kriilus wyftupi,*"*) 
aczz ne tyelcfnye, ale duchownye, rzka : •*) Ay, ya ftogim ^•) v dwerzi a tluka, 
ale czzafto dufle geho nepoznawa. A protož vkazuge tobie raný na krzizzi, 
aby fye hnulo frdcze twe. ale kterzizz newdyeczzňy gfu, titt negfu'^) hodný 
fyna bozzieho na duffi przigieti. A protozz fudcze nebefky w den fudny da 

10 proťi tyem odfuzenye wieczzne. 



' LXXXVI. 

O oddy cleny dwu bratraiv}) 

1 Rawi, zze zákon byl, aby bratr ílaríTi dyelil a mlazíTi wolil.') které- 
hozzto rozumu byeíTie, zze wietíTie mudroíli geíl ^) dyeliti nezzli woliti, Neb *) 
ílaríTi ma mudrzieyíTi býti. Gyny zákon byl, zze flufly na fyna z dyewky 
dyediczílwye wzieti, yakozz finowe vrozeny. I*) przihodilo fye dwiema bra- 
lo troma, gednomu z vrozené a druhému z zzenymy neb z dyewky, dyediczftwie, 
Tak zze ftaríTi"; dyelil, z gednoho diediczílwie ftranu wíliczku dyediczílwye 
polozzy w,') A f druhé ílrany ®) materz bratra fweho. A •) bratr mlazífi ***) 
wolil materz a ' ') dyediczftwie opuftil, doufage fobie z íTlechetnofti bratra 
fweho nyeczo myeti od nycho, a *^) nycz neobdrzzal. A prziftupyw ") k Ri- 
20 chtarzowi na bratra zalowal, zze geho od dyediczftwie odluczzil. Odpowiedyel 
bratr geho k tomu **) a rzekl, zze geft geho neodluczzil. Ale zze on geft **) 
tak fobye zwuolyll. [109 a] 

Duchaivnye: *®) 

NAymyleyffi! Tento otecz geft buoh otecz, kteryzz ma dwa fyny, 
gednoho z vrozené a druhého z dyewky. Z vrozené ma krifta, kteryzz geft 

45 z '') tezz podftaty, gemu podobny a wieczzny. Ale z dyewky czzlowieka, nebo 
gelikozzto k tyelu z zemye geft poííel. A tento geft mlazfly, Nebo geft '•) 
poíTel od otcze.*') Ale kriftus geft ftarfl"i a dyediczftwie dyelil. Y kterak? za- 
gifte materz, toczziíTto zemi a zemfke, polozzil f gedne ftrany a f druhé ftrany 
dyediczftwie nebefke, a zwolenye czzlowieku dali geft, zze kdyzz by *®) materz 

30 zwuolil, aby dyediczftwie nemyel. Ale zagifte fhrzeíTyw fmrtedlnye dyedicz- 
ftwim nebefkym zhrzel, aňy na kryfta bude moczi zawolati.*') wiz,**) kterak 



k) Podle — rzieczzi (červ. podtrž.). 

M •«) fe fpogyly. »•) sch. ^^) rzyka. »«) ftogym ya. *') titt (sch.); Neyfut. 

LXXXVI. ') (bez náp.) ') zwolyl. ») geft mudrofti. *) zwolyti ; Neb (sch.). **) sch. •) Starffij 
tak; zze (sch.). •) položil. *) sch. •) sch. '*) sch.; zwolyl. ") sch. •') sch. •*) A (sch.); 
Prziftupil. '♦) k tomu (sch.). '^) sch. »«) sch. *•) sch. '«) on gt. ''O (tato dvě si. sch.) '•) sch. 
^') moczy bude zialowati. *') sch. 
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popifuge, zze ^^) ne ten, geffto dyeli, ale kteryzz wuoli.**) A protozz z toho ^^) B 
zgewno geft, zze w fmrtedlnem hrziechu gfa, zzywot wieczzny aňy z prawa 
ahy z miloili bozzie fobie**) muozz*^) obdrzzieti. A protozz radim, abychS 
materze nezwolili, toczziíTto íwieta,**) Ale zzadayme, abychom z "*} zzywotem 
wyeczznym wladly. 5 

Lxxxvn. 

O mieftye obleszenem^) 

Nyekterake knyezze bylo,*) gmenem Deomius^) tak rzieczzeny, gehozz 
lid w gednom mieftye ') zawrzen byl a obfazen.*) Ten ®; chtie taynye poraditi 
lidu fwemu, czo by gim bylo vzziteczznyegye, przikazal, aby geden z ry- 
tierzow geho k tomu oblezzeňy prziftupil, kterýs) by obleczzenczom dal a 
zgednall to,®) [109 b] zze na flypyech geho*) a na kopy geho'") bylo chy- lo 
trže ") pfano: Pofilte **) fye v bože a budte wierny w uoblezzeny, fkoro k vam 
przígedu '*) a oblezzeňy e od was **) odeymu. 

Duchownye: **) 

NAymyleyflyl knyezze toto kryfta znamená, lid oblezzeňy a^®) miefto 
hrzieíTny lid na tomto fwietie, kteryzz od dyabla obkliczzen geft, kteremuzz") '') 
duchownye neodola-li '®) dufle naíTye, zabigc gi. '*) Rytyerz poflany znamená ib 
kazatele. A protozz Appofftol k Thymoteowi **) dye: Praczuy yakozzto***) 
dobry rytyerz kriftow. kopye a ftrziela, daway*') oftra flowa**) gednak proti 
fmylftwi, gednak proti lakomftwi. 

LXXXVIIL 
O Otrmveny Csie/arzmvye^) 

1 Rawi Swaty Auguftin,*) zze obyczzey byl za ftarych lidi, zze frdcze 
Cziefarzfka po fmrti byla gfu fpalena, a wlafy w czziftem myeftye polozzili gfu. £o 
I*) Stalo fye geft, zze nyekteraky Cziefarz vmrzel, a') geho frdcze kdyzz 
gfu na oheň wlozzili, nemohlo fhorzieti, tak zze*) mnozi fye tomu dywicchu. 
A protozz wlfeczky mudrcze y miftry *) fezwali fu te kragyny a gich fu otázali. 



») (ps.) kterymzz, (nadeps.) e (a) u. *>) A — Thy (červ. podtrž.). 
») (červ. podtrž.). 

*') popifuge zzt (sch.). *•) zwolij popifuge. **) z toho (sch.). *•) sch. '^ bude moczy. M 
«0 fwiet. ") sch. 

LXXXVII. *) bez náp. *) Nlekteraky Knieže byl. *) Deonyus. *) w mieftie gednom. 
*) obíkzeny; a (sch.). •) sch. *) ktcryz. •) sch. •) sch. '") na kopich; geho (sch.). ") chy- 
trzc bylo. •') Pofylnte. ") przygdu. '*) od was (sch.). '*) sch. '*) sch. ") kterýmž "*) li 
(sch.). ") zabigiegy. '") yako. ") kopij ftřala; daway (sch.). '^) flowa oftra; gednak proti 
lakotie (pHdáno). 

LXXXVIIL •) bez náp. ') sch. ') scTi. *) tak zze (sch.). *) y miftry (sch.). 
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B Tehdy ony fu ®) rzekli, zze Cziefarz byli gieft trawen, a pro ged geho frdczc 
nemohlo') fhorzieti. Tehdy wynyemfle frdcze z ohnye,**) dryakem odehnali 
gfu ged od frdcze. A opiet frdcze na oheň wlozzili, A ynhed frdcze w popel 
obrátilo fye geft. 

Diuhawnye takto :^) 

5 IN Aymyleyflyl Takezz duchownyc o lidech gedem^)') fmrtedlneho hrzie- 

chu otra [110 a] wenych; nepodobno geft frdcze gich oheň ducha fwateho 
zapáliti) Gedyne fkrze zpowicd leczz prwe '") bude poffkwrna hrzyechu fhla- 
zena.^') 

LXXXIX. 
O sptawowany tyela a dujfye:^) 

Kralowa nyekteraka poczzela fyna z fluhy hlupeho w Czizolozzftwi, 

10 kteryzzto fm potom hlupye fye myel przed králem. A*) král zagifte zna- 

menaw hlupoft geho myf lil, zze by nebyl fm geho. A tak *) pilnye od kralowc 

ztazowaíTe, zdali by fin geho byli, a*) flibyl a przifahal kralowe, zze by fye 

na ny *) nechtyell hnyewati, a geft-li wynna czzim,*) aby fye poto ') warowala. 

A tak ®) ona powiedyela,®) zze by nebyl fin geho. A wíTak král nechtye geho 

15 zbawiti kralowftwie, po fmrti gemu kralowftwie dal. Ale tak zgednal,'**) zze 

rucho geho,**) kterak dluho zzyw bude, aby gemu vczzynyeno bylo z roz- 

liczzncho fukna a z rozliczznych barew, to geft polowiczi ffkaredeho fukna **) 

a polowiczi z drahého fukna; Aby kdyzz by na ffkarede fukno wezrzel,'^) aby 

tyem '*) z pychy a z hrziechu kterehozzkolywiek wytrzzen byli, A kdyzz by 

20 na fukno drahé wezrzel, aby fye neprzelifs pokořen czzynyl. kdežto pifmo '*) 

prawi: Bud pokořen proftrzednye a przeliíTnofti ^) fye waruy. Neb ktozz 

przelifs geft pokořen, ten za blázna gmyen byvva. 

Duchenvňye: '') 

N Aymileyflll Takezz tielo naíTe fkrze obyczzey zzeny tyelefne pyíTnye **) 

chcze nas zdrzzieti, abychom *•) neprziíTli do zemye flibene. Ale ^") rucho 

26 mamě [110 b] myeti z mrzkého fukna, nebo fynowe gfme hlupi, toczziíTto-') 

z zemye. Gedna ftrana") fukna geft tyelo nalTie mrzuté, kdyzz znamenáme 

geho mrzkofti. Druha ftrana fukna drahého to geft duffie, kdyzz'*) myfliti 



i>) (za tím počato) di (přetrž.), c) em (podeps). 
a) (za tím ps.) geít (přetrž, a podtečk.). 

M ^) Tedy fu oni. "') nemohlo gt Srdcze geho. *) (bez náp.). ') ged o lidech. '•) lecz prwe 

(sch.). ") f hlazena bude. 

LXXXIX. ') (bez náp.) ') sch. ') sch. *) sch. *) nic. *) a — czzim (sch.). ') A ona 
potom aby fe. *J Potom. ') powiediela geft. '") zporzydil. *') fwe. ") a z — fukna (sch.). 
'^) wzezrzel. •*) sch. ^^) sch. '«) přzlyS. •') sch. '*) pyíTne,. ") abychme. "•) sch. ") totiž. 
") sch. 
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mamě gegye íTlechetnofti a nebýti przelifs pokorným, Toczziffto abychom fye B 
nepoddali hrziechom. A protozz toto'*) dwe podle przirozenye fweho chtie- 
li-li**) bychom zachowati, abychó przebytku nebefkeho mohli dogiti.^**) kte- 
rehozz nas dowed otecz, fm y duch.**) 



XC 

Czste fye o gedrío muzzi}) 

C-íZzte fye o gednom muzzi, gducze w geden hay, zze ') widyel gednoho 5 
hada, vwazaneho za oczas k drziewu. kteryzzto flitowal fye nad nym a gelio 
odwazall a w lono fwe *) wIozziL Tehdy kdyzz fye fhrzel w lonye, poczzal 
miizze toho*) fllipati. A*) on dye k nyemu:*) Czo czzynyfs? Proczz zle za 
dobře wraczugeís? Y dye had: Czozz'') przirozenye dalo geft, yzzadny odgieti 
nemozze,*) toczziffto odwefti,*) Protozz ya *®) podle przirozenye czzyním. to 
A tak * ') ynhed tento czzlowyek ffel k gednomu mudremu czzlowieku a ge^ 
weffken ^*) vmyfl powiedyel. kteryzz rzekl gemu: '*) O te przi fkrze flyffenye 
nevmyem powiedyeti,**) ale chczi, aby had byl vwazan yako drzewe, A te- 
pniw fud dam. A tak geft vczzynyeno. Tehdy dye mudrzecz : Had, mozze-li 
vgiti, vgdi. A ty, milý Przeteli, neroď potom vfilowati,'*) aby hada zproftil, ij 
neb wzzdyczky czzyny, czozz gemu'*) przi [111 a] rozenye dalo. 



Duchmvnye pak takto czsti: '^ 

WAymileyffi! Tento czzlowiek muozz rzicczzen býti kazzdy krzieftyan, 
kteryzz nalezl dyabla fwazaneho proti nyemu tak dluho,'^) dokad '®) przebywa 
w czziftotye zzywuota.* ') Ale dyabla tehdy -*) zproftil, kterak brzko --) k hrzie- 
chu powolil, a tak dluho **) w lono frdcze fweho wlozzil, kterak dluho w hrzieffc «j 
fmrtedlnem geft. A ten tak lezze duffi tyezzcze'*) kufa. Czo geft pak-*) 
vczzyňyti? Zagifte giti k mudremu, toczziffto k rozumnému zpowiedlňyku, 
kteryzz da tobie duchowňy radu, zze fkrze vczzynky milofrdne dyabel opiet 
fwazan bude, any potom fkrze hrziech rozwazan bude. Nebo^®) geho przi- 
rozenye zle czzyny duffi. A*') kdyzz tak budefs oddyelen, nerod fye zafye 25 
nawratiti. Nebo yakozz fye czzte, zze ^■) hrzieffny, kteryzz fye na\\Taczuge na 
czefty fwe zle, yakozzto pes geft, kteryzz *•) fye nawTaczugye *®) k ztraczeňy 
fwemu. 



•*) to. ••) li (ach.). **) a przybytku nebefkeho nemohly bychom dogiti Do. **) Otecz M 
y fyn y duch fwaty Amen. 

XC O (bez náp.) *) sch. *) sch. *) sch. *) sch. •) (tato dvé si. sch.). ') Czo. •) otgyti 
nemoz. •) odwedefs. '•) A protož; ya (sch.). ") A tak (sch.) ") wíTeczken. ") sch. '*) fuditi. 
'*) Yfylowati potom. '•) sch, '^) (bez náp.). '") (sch.). '•) kterak dluho. ^•) w ziwotie 
cziftoty. ") sch. ") brzo. »») a tak dluho (sch.)- 'O Tento lezte tak tak ticzcze duíTi. *'•) sch 
'•) Nebo ot. '') duíTy czinij; A (sch.). '") sch. '*) geft kteryzz (sch). *•) nawraczuge fe. 
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XCI. 
O gednom ivratncm a o bohatém nnizzy,^^ 

B Nyekteraky*) pan byl geft,^) kteryzz myel gednoho wratneho, kteryzz 

pana fweho profil, aby w mieílye fwem, kterezz ma, wratneho vczzynyl*) 
gcdcn mycfiecz, tak zze od kazzdeho hrbowateho, gednookeho a *) praflywelio 
a®) ruku a víTi nemagiczc') aby geden halcrz myel. Pan gemu toho®} po- 

6 wuolil a peczzet przilozzil. A tak **) kdyzz vrzad przyyal, ftal v branye micft- 
fkc, aby widyell gducze a geducze, aby zifk vrzadu fweho [111 b] mohl myeti. 
Tehdy vda fye, zze geden hrbowaty dobrze okukleny w bránu wflel.*) A *") 
wratny prziffed,**) przikazanim panye toho mieíla zzadal od nyeho záplaty.'*) 
Ale ten '^) hrbowaty gemu dáti '*) nechíiel. A '*) wratny geho ruku '*J vdcrzil 

10 a kuklu gemu drhnouti chtiel.**) nalezl geho y ") gednookeho. a **) ynhed 
ten **) wratny dwu halerzi pozzadál ód nyeho. A on gemu *") dáti nechticl 
a*') vteczi f tyem**) chtiel Tehdy wratny gemu kuklu ftrhl, A on praffyw 
oílal. A wratny ynhed na nyem trzi halerzow*^) pozzadál. A**) praflywy 
poczzal fye gemu protywiti a f nahu hlawu ftal, A také y **) vfli nemyel. 

iB A ^^) wratny opiet *^ czztyrz halerzow pozzadál. A *®) kdyzz fye dáti gemu *^ 
branyl, kuklu a plaíTf gemu wzal, A ten také ^®) gedne ruky nemyel. A on ' ") 
piet halerzow od nyeho mieti chtiel.**) A tak fye ftalo, kteryzz gednoho ha- 
lerze nechtiel dáti, pyet bezdyeky mufill poto*'*^) daty. 

Pak duchownye iakto:^^) 

NAymyleyffi! Pan tento geft pan nafs gezus kriftus. Wratny geft mudry 
20 zpowiedlnyk, gcnzz**) ma ftati,*^} toczziffto kázati v wratech miefta lidem,**) 
w ktcrcmzzto '^) geft pyet oken, fkrze kterazzto*®) fmrt wchodý. Ale fkrze 
tohoto hrbowateho, praffyweho, bezokeho*'} etc. mamě rozumyeti czzlowieka 
plna hrziechow, kteryzz fedmi fmrtedlnymy hrziechy*") geft obalen, genzz 
za kazzdy dluzzen geft, aczz by*') chtiel nebo nechtiel, dáti halerze, toczziííto 
2ó czzyňyti"*^) pokanye, Aczz zzada obdrzzeti [112 a] radoft wieczznu, do kterezz 
nas dowcde."**) 

XCII. 
O fliipye a obrazu etc}) 

L^zzte fye w ífkolnye polozzeny, zzo^ w gerufalemye byl geft ňyekteraky 
flup myedyeny, na gehozzto wifokofti byeffie obraz fpafitele, máge podolky 



a) w (nadeps.). ^) (za tím ps.) y ftrh kuklu (přetrž.) c) (ps.) oftati, o (vyškrabáno). 

M XCI. ') O Wratnem. ^) Nyekaky. ^) sch. *) gey vczinil. *) sch. *) sch. ') nemagyczeo. 

•) sch. '; A tak (sch.). "j sch. '*) prziflel, A. '') když ot nieho ziadal záplaty Panie toho 
miefta przykazanim. ") sch. '*) dáti gemu. ^^) sch. '*) rukuu geho. '*) sch. '*) sch. ") sch. 
") sch. '') Ale. ") f tyem (sch.). "j Wratny ot nieho trzy halerzuow. «*) sch. ") sch. 
") sch. ^*) sch. ") sch. ") dáti gemu (sch.). »•) sch. »') A on (sch.). »') chtiel od nieho 
mieti. ") sch. ^*) (bez náp.). ") t^tz, ") lidy. ^') w ktcmz. ") ktézto. »«0 sch. *•) w fedm 
fmrtedlnych hrzychow. *') aby. *') vcziniti. ♦'') dowecf Otecz Syn y duch fwaty Amen. 
XCII. ') (bez náp.) 
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obyczzeyow zzidowfkych. A od nohy flupu nyekteraky korzen roftyeffe,*) B 
kteryzz wifoko *) fye zdwihl tak welmi, zze obrazu fye dotykaflye. kterýchžto 
podQlkow ktozz fye dotekl,*) kazzde^)*) nemoczi byl geft prázden.*) 

Duchownye:^ 

WAymileyffi! Skrze ten') flup mamě znamenati kazzdeho wiemeho 
czlowieka Podle toho,®) yakozz dye pifmo:'^) Dal fem tye w (lup. Obraz b 
toho*) flupu na wifokoíli, máge podolky, geíl fin buozzi wfieleny nebo na- 
rozeny.'®) Podolek geft dolnye ftrana ruchá, fkrze kteryzzto*') znamenawa 
fye czzlowieczzenftwie na kriftu, kterezz geft nyzflie bozftwie. Nebo podle 
czzlowieczzéftwie vkrzizzowan byl na fwatem krzizzi. Tento obraz poftawen 
byl wrch ftrany flupu. A protozz kriftowo vmuczzenye wzzdy na pamietí lo 
mamě myeti. Ale noha toho flupu geft miloft lidfka. Skrze korzen, kteryzz 
geíl vkrutny, ma fye *') znamenati f kruflenye czzlowieczzye nebo boleft za 
hrziechy.'*) Tehdy korzen f nohy flupu wyíTel, kdyzz z horlywe lafky, kteruzz 
ma czzlowiek myeti k bohu, wftane boleft frdcze hrzieíTneho,**) a tak fye 
rozmnozzi a zrofte, kterak **) dluho k milofrdenftwi naklonye fye dotkne fye i5 
geho.**) A tak proti wífem boleftem hrziechu dye *') Swaty Rziehorz:**) Czztyrzi 
wieczi gfu, kterezzto w ^®) czzlowieku fkruíTenye czzynye: [112 b] Prwe, zle 
fwe ^') zpomynage myfli, kde geft byli. Druhé, fud buozzi znamenage, kde 
bude. Trzietie, s dobrim fwrchnyeho zzywota*®) zdychage placzze opatrzie,**) 
kdezz nenye. Czztwrte, f zlým buduczieho zzywuota flyíTe znamenage, kde » 
gyzz geft. A**) kdyby czzlowiek frozumyel przirozeny, fkruflenye by nalezl. 



XCIII. 
Znamenay dobrze}) 

rivbeny czzlowiek gfi, hled poczzatku fweho, proftrziedka a fkonanye. 
A tak naleznefs^ zze pln gfi zlofti a biedy a pfoty, Jakozz dye Swaty") Job: 
Czzlowiek narodyw fye z zzeny etc. Aczz hledifs poczzatku, vzrzifs fye chudá 
a nedoftateczzna; kdyzz proftrziednyeho, naleznefs fye byedneho a fmutneho » 
neb truchleho. A kdyzz konecz, tehdy*) w zemi tye przyyateho. A protozz 
fye czzte, Zze nyekteraky král hledal wíTech otázek. A gednomu miftrowi 
Pohádku toho dal. A toho*) prwa otázka byla: Czo geft czzlowiek? Druha 



a) (ps.) roztyeíle, (ze) z (oprav.) f. b) (ps.) kazzdy, (z) y (oprav.) e. c) yakozz — pifmo 
(červ. podtrž.). <*) (tato dvé slova červ. podtrž.). 

') ze wyfok. ») kterýchžto — dotekl (sch.). *) A kazdy. *) lek. •) sch. ') tento. •) to- M 
hoto; yakozz — pifmo (sch). •) tohoto. '■) (tato dvé si. sch.). ") kteréžto. '*) sch. '*) za 
hrziechy (sch.). '*) frdecz hrzyflhych. '*) ze kterak. '*) dotkne fe geho miloírdenítwij 
naklonie fe. *') Dal dij. ") sch. '•) Swe zlee. "j žiwota fwrchniho s dobrým. ^') a patrze 
kde. ") sch. 

XCIII. *) Wypis czlowieka. ^) sch. ') sch. *) Pohádku — toho (sch.) 
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B otázka*) byla: komu podoben geft czzlowiekř Trzietie, kde**) geft czzlowiek, 
Czztwrta f který my*) towaryíTy geft czzlowiek? Tehdy odpowie*) miftr ku 
prwny otazcze, toczziffto Czo geft czzlowiek: Rukotrzznye fmrti, hofpodarz 
miefta, poczzeftny gda. Rukotrzznye •*) fmrti rzieczzeno geft, Nebo fmrti ruky*) 

B vgiti nemuozz. Nebo fmrt wíTeczko vfile geho y dny popadá. A podle toho, 
yakzz geft zafluzzil, bude myeti odplatu nebo pokutu.'') Také czzlowyek geft 
hofpodarz®) miefta. Nebo brzo k zapomenuti dan bude. Opyet poczzeftny 
gda, nebo fpye nebo bdye, nebo gyeda nebo czo gyne [113 aj ho czzy- 
nye •) wzzdyczky k fmrti táhne A protozz mamě fobie *") opatrziti o krmi, 

10 vdyelane*') fkrze czeftu vczzynkow *•) milofrdnych. Druha otázka geft:'*) 
k komu podoben geft czzlowiek? Odpowieda **) miftr: ledu, kteryzz fkrze 
horko brzo rozpufti fye. Takezz **) czzlowiek z zemie a z zzywlow fpogeny *•) 
fkrze horkoft ncmoczi brzo fye rozpufti a poruíTen bude. Trzietie otazanye : *) 
kde geft czzlowiek? Odpowieda "j miftr: f*®j sedmy towaryíTy, kterzizz geho 

15 vftawiczznye hledagi,^') Toczziffto hlad, zzeznywoft, horko, zyma, peczzlywuoft, 
nemocz a') fmrtf. A protozz twa duffe proti dyablu, proti fwietu a proti tielu, 
kterazzto *®) pokuffenye gfu rozliczzna, k rozliczznym**) wieczem ma fye przi- 
prawiti,*^) aby gim mohla odolati. ^^i Tyelo nas pokuffye fkrze wuoli fmil- 
ftwa,**) Swiet fkrze zbozzie marnofti, dyabel fkrze pychu mrzkofti. A protozz 

«o kdyzz tebe tyelo pokuffye, tento przilozz lek: Myey na pamyeti, zze tyelo, 
kterezz tye zbuzuge k hrziechu, obrati fye w popel dne y czzafu newido- 
meho,**; a duffye twa pro geho opufftyenye w muku wyeczznu vwrzzena**) 
bude. A protozz fye piffye w knyhach mudrofti: Vhaffeno geft fpieffie*') 
frdcze naffie. a zagifte yzzadny nebude^®) myeti ^^j vczzynkow naffich any 

«5 fkutkow. Druhé aczz fwiet nas pokuffye *®) fkrze mamoft, przilozz tento lek : 
Znamenay pilnye newdyeczzenftwie a falefs nafs Tak newdyeczzen geft fwiet, 
aby wffim'*) zzywotem gemu fluzzil, a nycz s febu zze*^) neponefefs, gedno 
hrziech. Trzietye, kdyzz dyabel tebe pokuffye, tento przilozz lek: myey na 
pamyeti geho vmuczzenye, fkrze kterezzto hrdý [113 b] dyabel*^) vpadl 

30 geft, A budefs myeti mocz nad nym,^*) Jakozz dye Appofftol: Obleczte fye 
w uodyenye bozzie. Také prawi Solinus o dywiech Swieta:*^) kdyzz Allexander 
myel nyekteraky koň, kterehozz byeffe taky obyczzey, zze kdyzz byl odyen 
a prziprawen k bogi, yakozz koňy przipraweny bywagi k bogi, tehdy yzzad- 
nemu nedal na fye wfiefti, gedno Allexandrowi. Pakli naň **j wfedl kto gyny, 

36 ynhed gey dolow fwrhl. A^**) tyzz koň, kdyzz nebyli odyen neb przikryt, 
tehdy Rynerzom odpuftil na fe wfefti. Takezz czzlowiek odyeňim, bozzim 



») Czo — otázka (Černě podtrž., pozd. inkoustem). ^) Trzietie kde (Černé podtrí.;. 
«) Czztwrta f kterymy (Černé podtrž.). ^) (za tím ps.) miefta (podtečkov. a přetrž.) «) (tato 
dvé slova černé podtrž.). O a (nadeps.). g) Také — Swieta (červ. podtrž). 

H *) odpowiedie. •) sch. ') pokuty. *) hofpodarz gt. •) czinie gyneho. *•) sch. '*) sch. 

") z vczinkow. ") geo gt. '*; Otpowie. '^) Také. '*; ftworzeny. '') Odpowij. '•) sch. 
*•) hniewagy. '•') kteraz. "'; A protož k rozlicznym. ") przyprawiti fe ma dufle. *^ odolala. 
'*) fmilftwo wole. ^^) newiedomcho. ") wržena. ^'j fpieíTnie. "j bude. '•) micti pamiet. 
••Ó pokuílíj nas. »') wíTem. ") sch ") sch. **) nad ftym (sch). ") naft kdy. «) sch. 
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vmuczzenf^) gfa odyen, yzzadneho '^) newezme w frdcze fwe, gedno •■) Czie- B 
farze» toczziflto boha. A *•) kdyzz které pokuíTenye dyabelfke na frdcze geho *®) 
wfiefti chcze, ynhed ma mocz vmuczzenim**) bozzim fwrczi gye. A kdyzz 
czzlowiek nemá **) tohoto odyenye, ynhed przihotowan geft ke wlTemu zlému 
myffleny a ku pokuffeny wzieti.**) 6 

XCIV, 
O Orliczi a o hadu rziecsz pyeknay) 

1 rawi miílr*) Plyníus, zz^ Orlicze na wifokofti fye hnyezdi, gegymzz 
dyetem hrozi had. kteryzz wida, zze fye nemuozz k dyetem gegim prziblizziti 
pro wifokoft, tehdy v powietrze gedu napufty, aby powietrzim *) gye zmorzil. 
Ale Orlicze to widuczi przynefe kamen, geíTlto flowe Achates, y *) wlozzi gey *) 
w hnyezdo, A ten kamen fwu moczi •) odzzene powietrzie a wyetr napuíTtyeny lo 
gedu a") toho hada,^ aby fye k dyetem neprziblizzill. A tak vzdraweny gfu 
dyeti, aby nebyli ztraweny. 

Ducji(nvny€\^) 

NAymyleyflí! Skrze Orliczi, kteraz wifoko lecze') a geft oftreho zra 
[114 a] ku, czzlowieka znamená,*®) kterehozzto zzywot a zzadoft ma od 15 
zemfkych wieczi zdwihnuti. A protozz dye Appoflftol:^) Naflíe obczowanye 
w nebefiech geft. W tom obczowany te wifofti mamě znamenati dyeti, to- 
czziííto fkutky naflie dobré polozziti. Ale had ftary, toczzifllo dyabel, myfli 
gye zbiti fkrze dopuíTtienye nyektereho ") fmrtedlneho hrziechu. Ale on fnad 
bezpeczznye polozzenye fweho nemuozz naplniti. Tehdy gde dyabel a po- » 
kuffie *') fye, chtie gye zbiti gedem pychy tehdy, kdyzz chwalu fwietfku gim 
omluwa, kterazz czzafto przichazie dobrým muzzom,*') zze pro zzadoft chwaly 
czzynye dobré fkutky,*^) a tak **) vmyeragi yako *•) dyeti k zafluzzeny. 
A protozz wezmyeme opuku, toczziíTto kryfta, a polozzme gi mezi fkutky 
naíTymy*^) a gedem mamě chwaly, toczzifllo abychom poflali fkutky dobré 26 
k bohu, a bude nam odplata welyka. 

XCV. 

O dwu Bratm,^) 

C>»zzte fye w kronykach rzymfkych, zze mezi dwyema bratroma byli 
tak weliky fwar, zze gednak geden wíTeczky zemye zkazil. Vflyflaw to Julius 

^) (za tím ps. na vnitř, okr.) ne (podtečkov. a přetrž.). 
») (nadeps.). *>) protozz — Appoíftol (červ. podtrž.). 
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') gfa odyen (sch.); nižádného. **j gedine. '•) sch. ") na frdcz (nedops.) geho dia- M 
belfke. •') vmientm. ") nemá czlowiek. •*) a pokuífenij k wzetij. 

XCIV. *)(beznáp.) *) sch. ') sch. *) Achytes a. *) sch. •) moczy fwu. ')a(sch.); hada 
toho. ■) sch. •) sch. *•) znamenawa. ") niekterakeho. '') pokufy. ") muzom dobrým. '*) dobré 
fkutky czinj. ") sch. '•) .yakozto. ") naííe. 

XCV. 'y (bez náp.). 

9* 
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B Czieíarz, tyezzcze boyowal proti bratru tomu *) a vtrhaczzi, tak zze byli Cziefarz 
w tom bogi vrazzen.') A vflyffaw to ten bratr vtrhaczz, zze Cziefarz geft 
vrazzen/) prziffel k bratru fwemu, kteremuzzto mnoho zlého vczzinil geft,*) 
a proflye milofrdenftwie od nyeho, A •) nayprwe aby mezi nym a Cziefarzem ") 

6 aby pokoy vczzynyl. Ale ®) okoloftogyecze rzekli gfu: Nezafluzzil geft*) toho, 
ale vtrpenye za to myel by myeti.*") kte [114 b] rymzz bratr odpowiedyel: 
Nemá mylowano býti knyezzie, kterezz v bogi pokorné geft yako *') beranek. 
Ale w nepokogi vkrutne yako lew. A **) aczz bratr muoy ") proti mnye 
nezafluzzil toho,**) AwíTak ya '*) geho fmyerzim s Cziefarzem,**) budu-li moczi. 

10 Nebo protywéftwye, kterezz mi geft vczzinil, dofti geft pomfftyeno nad nim. 
A tak Cziefarze y fam fye a*)*') bratra fmyerzil a pokoy gemu nawratil. 

Duchawnye:^^) 

NAymyleyfTi! Tato dwa bratry gfta fm bozzi a czzlowiek, mezi kterymy 
ftawa fye czzafto welika nefnaz.'*) Nebo kdyzz'") czzlowiek dopufti fye fmrtedl- 
neho hrziechu, tehdy proty wi fye fynu bozziemu, bratru fwemu, Nebo kdyzz ^ ') 

iB czzlowiek czzyny to, proczz geft kriftus fmrt przyyal, czozz w nyem geft nebo 
na nyem, k fmrti fyna bozzieho dawa. A tehdy vrazzen bywa naywyfly 
Cziefarz, otecz nebefky. A protozz prziftupme k bratru naffemu, toczziíTto 
k kriftowi, a proffme milofrdéftwie od nyeho s*'*) fkruíTenym frdczem, A on 
to s^*) zzadofti vczzynyenye przigme, a nam naíTi wynu odpufti, a pokoy 

10 mezi namy vczzyny a s otczem nebefkym myloftywye fmyerzi. A protozz 
bogiff-li ty fye geho fprawedlnofti, Vtecz fye k '*) geho mylofrdéftwy, kterezz 
wyetczzie geft nezzli nafty hrzicffi.^*) A protozz dauid dye:**) Smilowanye 
geho nade wffechny f kůtky geho. A tyzz dye : ^) **) Milofrdenftwie bozzie na 
wieky budu chwaliti. 

XCVI. 
O Cziefarsawy^) 

25 C^Ofdras Cziefarz boyowny proti neprzatelom fwym [115 a] na boy 

prziftel. I radyl ^) fye s Appolonem tak rzieczzenym ; kteremuzz odpowiedyeno 
geft, zze ginak neprzemuozze neprzatel *) ^) fwych, gedine *) leczz by on prwe 
od meczze neprzatelfkeho sffel. Neprzietele to vflyftewftc rzekli gfu, aby 
yzzadny z nych vrazzen nebyl gyny,*) gedyne král Cozdras. A*) kdyzz tomu 



*) (nadeps.). *>) A — - dye (červ. podtrž.). c) A — dye (červ. podtrž.)* 
a) (pAvodné naps.) nepřátel, z (přips. za) r. 

M *) sch. *) tak — vrazzen (sch). *) Aon vrazenij czyfarzowo vflyflew. *) bifle; a (sch.). 

•) sch. ') a mezy czyíarzem. ■) sch. •) sch. '•) za to — myeti (sch.). ") yakzto. '*) sch. 
•*) sch. '♦) sch. '*) sch. »«) s Cziefarzem (sch.). '^ sch. »') sch. ") nefnaz welyka. ^") kdy. 
'») kdy. ") s (sch). ") sch. '♦) sch. ") hrzychowe. ''<) sch. 

XCVI. *) (bez náp. ; na okraji:) Refurectionis Christi. *) Radij; I (sch.). ') neprze- 
moze neprzytel. *) gedno. *) sch. *) tielo krále kozdraCa ; A (sch.). 
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Cozdras frozumyell, promyenyw kralowfky odyew wzal odyenye a zaílup B 
przemohl. Vzrzew to geden z Rytierzow, geho kopim poklal azz do frdcze. 
A tak fkrze fmrt fwu') lid fwuoy z ruku neprzatelfku zproftilh 

Duckownye takto :^) 

NAymyleyíTiI Takezz nafs milý gezus') krift^'®) porady w fye f bohem 
otczem, prziffel, chtie boyowati proti dyablu. A ^') zwiedyew, zze by byl po- 6 
znán,**) promyeňyl odyew fwuoy, przirozenye czzlowieczzie przyyal. Nebo 
kdyby **) ho byli zzide poznali, nykdy by geho byli **) neukrzizzowali. A pro- 
tozz kdyzz geft den neftawal k bogi, geden z rytierzow ftoge podle krzizze, 
kopím gey azz do frdcze proklál. A **) tak fkrze fmrt fwu wffeczko pokolenye 
lidfke od fmrti wieczzne wykupil. lo 

XCVII. 
O gednom cszlowteku.^) 

ijyeíTye nyekteraky czzlowiek, kteryzz myel *) giti z gednoho kralowílwie 
do druhého. I') przifíel k gednomu moftu, przes kteryzzto giti myell. Ale 
przed febu vzrzel geft f prawe ftrany Iwa vkrutneho, Vzrzel také *) s druhé 
flrany lewe draka a morze. A^) kdyzz gye*) tuto trogi wyecz widyel,') ne- 
fmyel dále giti, y chtyel [115 b] fye domow wratiti. A®) ay, angel bozzij i5 
ftaíTe proti nyemu na ceftie, máge meczz a korunu w ruku fwu, y rzekl 
k nyemu:') Zhrzey, odolay, odplatu tobye dam bez pochybenye. SftyelTtie 
morze, Hnyew zwierzi, left hadowa hubenye czzynye. A*®) ynhed, yakzz*') 
geft czzlowiek angela widyel a tyto wffeczky wieczi vczzinil,**) nebezpeczznofti 
vtekl geft,") Nebo geft Iwa a dyabla zabil a korunu od angela obdrzzall. » 

Nuzs pak duchownye :^^) 

v\ Aymileyífi I Skrze tohoto czzlowieka mamě znamenati kazzdeho z nas, 
kteryzz ma na kazzdy den giti k nebefke kragynye przes moft. Moft geft 
tento zzywot, kteryzz geft welmi krziechky. Ale bez pochybenye lew geft 
dyabel. Drak, toczziffto tyelo, morzie, toczziffto fwiet, nam prziekazzegi, czozz 
mohu. Ale flyffte, nechczete-li proti tiemto boyowati, Buoh drzzi meczz, 16 
toczziffto mocz fwu, a **) tyetf zabige wieczznye. Ale budeff-li dobrze boyowati, 
tehdy **) korunu zz3rwota wieczzneho obdrzzifs. A *^ wiedyeti mafs, kterak 
mafs boyowati. Zagifte wiz, kterak geft *®) angel rzekl: Zhrzey, toczziffto fwiet, 
odolay dyablu, vkrot tielo, a *') odplatu, toczziffto korunu, dat tobie pan boh, 
aczz to naplnifs, k kterezzto korunye dowed nas buoh*®) otecz, fm y duch so 
fwaty. Amen. 



') fwu fmrt ") (bez náp.) ») sch. '") kryftus Gez. ") sch. '^) poznán byl. '*) Nez kdyzby. M 
»*) sch. "^) sch. 

XCVII. *) (bez náp.). ') miegyfle. ') sch. *) sch. *) sch. •) gt, ') wiecz trogy vzrzel. 
») sch. ^) k niemu (sch.). "O sch. ") když. ") sch. >') sch. »*) (bez náp.). »^) sch. >«) sch. 
*') sch. ••) sch. '•) sch. '•) dopomahay nam Buoh (ostatek sch.). 
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XCVIII. 
O dwu Stiidnycziy) 

B lAkozz Ifiodorus'^) prawi w knyhach ethycoru tak rzieczzenych,*) zze 

w Siczilij^) gfta dwye ftudnyczi, který chzz [116 a] gedna yalowe plodi, Druha 
druhu yalowu czzyny. Skrze prwu ma znamenati krifta, kteryzz czzyny yalo- 
wcho, toczzilTto hrzieíTneho, plodného fkrze fkutky dobré. Druha íludnycze 

6 geft dyabel, kteryzz protywne wieczi czzyny, Nebo czzaílo dobrého czzlowielca 
k zlému konczi przy wuody. W ytalij **) gieíl ftudnycze, kterazz fwietloft nebo 
zrak oczzi vzdrawuge. We dne fye ftkwi a w noczi horzi. Takezz kríflus 
hrzieflhych raný vzdrawuge. We dne fye ílkwi, toczziíTto w zziwuotie tomto 
fkutky dobré*) vkazuge a milofrdne,*) Ale w noczi prawye, by horzela, 

ío toczziíTto vv*) fwiedomy proti hrziechu. W efiru*^) geft ftudnycze, kterazz 
horuczie *) pochodnye vhaíTuge a vhaíTene zapaluge. Takezz kriftus horuczie *) 
pochodnye, toczziíTto mudrcze fwieta a pany, vhaíTyie a vhaíTene, toczziíTto 
chudé, kterzizz gfu vhaíTehy na fwietie, zapaluge. W Idumey**)') gieft ftudnycze, 
kterazz w rocze czztyrzi barwy myeny a ***) za trzi miefiecze czzifta. Tato 

16 ftudnycze krifta znamenawa, kteryzz netoliko gednu, ale czzafto *') za po- 
kolenye lid f ke trpiel geft, a podobenftwie geho promyenylo fye geft. W na- 
rozeny fwem narodil fye geft w ftudenofti, obrziezan ofmy den, plakal na 
krzizzi. V Boecij *) **) gfta dwie ftudnyczi : Gedna czzyny czzlowieka wtypneho 
a dobře pamyeti, Druha czzyny czzlowieka nepametlyweho. Prwnye ftud 

«o [IIG b] nycze znamenawa kryfta, kteryzz dawa czzlowieku cztnofti, Druha geft 
dyabel, kteryzz czzlowieka czzyny nepametlyweho wíTech dobrých fkutkow, 
kterezz^) geft od boha wzal. W Campanij '^) gfta dwie ftudnyczi, gedna muzfke 
nezdrawie odgima. Druha yalowoft zzenfku odgyma. Prwnye znamenawa 
kryfta, kterazz **) nezdrawye hrziechow odgima. Druha geft nabozzna modlitba. 
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XCDC. 
O hawranu rzieczz}^ 

iRawi mudrzyiecz w knyhach o zwierzi: BudeíT-li chtieti vczzynyti, zz^ 
hawran, kdyzz fye bude hnyezditi na drzyewie, aby nykdy z wagecz fwych *) 
nemohl ptaczzat wywefti a wyfedyeti, Polozz popel fklenyczzny mezi drzewo 
a koru.^j A dokawadzz tu popel bude, nykdy dyeti nebude moczi wyfe- 
dyeti.*) 



*) lAkozz — rzieczzcnych (červ. podtrž.). *>) w ytalij (červ. podtrž.). «) Wefiru (červ. 
podtrž.). ^) W Idumey (červ. podtrž.). «) V Boecij (červ. podtrž.). *) (první) e (oprav, z) o. 

M XCVIII. '; (bez náp.). *) prawij Isyodonis. *) w fyliczy. *) sch. *) milofrdne vkazuge. 

*) sch. ') hořyczy. *) horzyczy. •) In ydumea. *") cztirzkrat w Rocze barwu mienij ; a (sch.). 
") cziaftokrat. ") In Boecia. '*) W kampany. '*) kteryz. 

XCIX. 'j (bez náp.). '*) sch. ') drzewem a kuoru. *) wyweíti a wyfedíeti. 
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Duchownye:^) 

NAymileyíTt! Hawran tento znamenawa dyabla, Hnyezdo geft przeby- B 
wanye w frdczi fkrze porny íTlenye hrziechu. Skrze ílklenyczi, kterazz w roz- 
liczznych barwach nalezena •) bywa, tyelo czzlowieczzie znamená fye. Skrze 
popel ftklenny pamyet fmrti, nebo ílklo z popela bywa a w popel fye na- 
wraczuge. Takezz prawie czzlowiek popel geft a w popel fye obrati. A protozz 6 
polozz"') pamyet fmrty mezi drzewo a koru, a®) mezi duíTi a tyelo. Tyelo 
geft przikrytie duffe. a tak dyabel nykdy newida vzzitku z febe, toczziíTto') 
kniziete*®) neczzifte pamyetí newyfedy.^*) 

C 
O gedno hagi}) [117 a] 

1 lynius nyekteraky míftr prawy, zze wyíTel w myefiecz Mayg, chtie giti 
w geden hay. W kteremzzto ftalo geft fedm drzyew, plných liftie a libého lo 
dywanye, a toliko ratolefti febral geft, zze nefti nemohl. I*) prziffli fu trzie 
muzzie, a geho gfu z hage wywedli.') Ale kdyzz gfu wychazeli z hage,*) vpadl 
geft ten gifty*) w yamu a pro tyezzkoft brzemene vtopil fye.*) 

Duchcwnye : ') 

NAymileyíTil Tento hay geft tento fwiet, plny rozliczzný drzewim przi- 
kryt. A protozz w tomto hagi, toczziíTto w tomto fwietie, geft fedm drzew, 16 
kterazz znamenagi fedm fmrtedlnych hrziechow, z kterychzzto ®) czzlowiek 
zbiera zle czzyny, brzyemye,*) zze ho ***) nefty nemuozz any zdwihnuti, toczziíTto 
zze^') k milofti bozzi nemuozz^'*) przigiti, dokawadzz w hrziechu przebywa. 
Ale ay, przigdu trzie muzzie ftrazzňy ^') hagye, kterzizzto fu trzie neprzietele, 
toczziílto fwiet, tyelo a dyabel, a ty **) pomahagi czzlowieku rozliczznymy ao 
hrziechy ofidlanim ^*) azz do wychodu duffe z tyela. A tehdy vtopen bywa 
w hlubokofti pekelné pro mnozftwie hrziechow fwych. 

CI. 
Tuto fye dye o trsy ech fynech^) 

v\ yekteraky král myel trzi fyny a geden kamen ^) drahý, a ') ty fynowe 
k fobie podobny gfu byli.*) Ale král*) gednoho fyna wiecze*) milowal nad 
gyna dwa.'') I vczzinyl geft®) trzi prfteny rowne a dwa kameny ftkelna, po- 25 



') sch. •)8ch. ') sch. *) sch. ") z febe toczrillto (sch.). *") nebo kurze. ") sch. M 

C ') (bez náp.). ') sch. *) z hage wywedli gfu. *) z hage wychazely. *) (tato tři si. 

sch.). *) a vtopil fe pro tiezkoft brzemene. '') sch. ■) V každého. •; czinij a zbiera brzymie. 

•«) sch. '») sch. •») sch. ") ftrany. »*) sch. •*) ofydlami. 

CI. ') (bez náp.). *) kamen geden. ^) sch. *) raezy febu gyftily fu. *) sch. *) sch. 

^ nad gyne; dwa sch. *) A protož vczinil; geít (sch.). 
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B dobna^j k drahému kameny k tomu.'**) A rozliczznym gynym*') prftenom 
rozliczzne kamenye kázal polozziti, aby nebyli oklamán. I ^*) kázal zawolati 
fynow fwych przed fye [117 b] a kazzdemu prften dal. A tomu") fynu, 
kterehozz mylowal, dal gemu naylepíTi. Potom kdyzz otecz odflel, kazzdemu 

B fye zdalo, by prften naylepfTi z drahým kamenem myel.**j Vflyííaw to nye- 
kteraky ") mudrziecz, rzekl: Mufime vgiftiti,") který prften naydrazfli geft. 
A kteryzz prften **) wyhnati mozz nemoczi,*®) ten naydrazíTi geft. I *') vczzi- 
nili tak, zze *®) dwa prfteny nycz neuczzynyla, ale trzieti nemoczi vzdrawowah 
A'*') protozz zgewnye**) miftr*^) pokládá, kterehozz otecz naywiecze milowall. 

Duckownye pak takto rosn^,^^) 

10 iNAymyleyín! Tito trzie bratrzie Geft troy lid, toczziíTto fynowe bozzi 

fkrze ftwuorzenye, toczziíTto krzieftyane, zzide a pohane. A protozz wflak 
zgewno geft, zze otecz buoh nebef ky '*) naywiecze lid krzieftyanfky *•) my- 
luge. A protozz gemu naylepíTi prften '*'') oftawil, kteryzz flepe ofwyeczuge, 
neduzzywe'*) vzdrawuge, mrtwe zkrzefluge.**) Ale w ncwyerziczych nebywa 

16 znameny any moczi. A protozz Dauid dye:*) Znameny naffich newidieli gfme. 

CIL 

O Czizolozznycziy) 

1 Rawi Walerius miftr') w knyhach patych, zze nyekteraky wolagiczi*) 
nebo byrzicz gednu wladyku *) popadl w Czizolozzftwi, a *) vhlawnym fudem 
odfudil gi a do zzalarze dal; a*) tu geft hladem morzena. kterezzto zzeny 
zzalarzny ^) ne ynhed zahubil. Ale mylofrdenftwim gfa hnuť, dogitye a wchodu 

40 dczerzi®) gegye, zzenye fwe') fnubene, dopuftil*) geft,'") Tak aby nycz pokrmu 
materzi fwe nedala any nefla,^') nezz **) aby tu **) liladem vmrzela. Po mno- 
hých pak**) dnech [118 a] byrzicz dywil fye tomu,'*) odkud by ta *•) zzena 
w zzalarzi tak dluho *'') zzywa byla. I *®) frozumyel geft, zze dczera materz 
fwu *•) mlékem fwych prfi^'') od fmrti^') fdrzzela geft. kterehozzto**) *') po- 

25 trziebye wiery neflychane fudcze w tom w hnyewie k mylofti naklonyen gfa, 
te zzenye ^^) miloft obdrzzal. 



*) A — dye (červ. podtrž.) 

*) (za tím ps.) por (přetrž.), b) (pg.) kterezzto, hoz (nadeps.). 

•) íticlena podobné. '•) k tomu (sch.). *')sch. •*) sch. **) sch. **) kazdy fe mniel mieti 
naylepíTí prften s kamenem drahým. '*) niektery. **) Vgyítiti chczeme. ") naydrazíH — 
prften (sch.). ") nemocz A. "O sch. "^ sch. '•) A (sch.). ") zgewniegy. '») sch. «*) (bez 
náp.). **) otecz — nebefky (sch.). '*) lyd krzeftianfky wicze. *') prften gemu; naylepíH 
(sch). *') ofwyeczuge neduzzywe (sch.). *") wzkrzeíTuge neduziwe vzdrawuge. 

CIL ') (sch. ; na okraji :) Dnica 12 Trinith. apud diufl petrum 78. *) sch. *) wolagycz. 
*) Wladyku gednu. ^) sch. *) sch. ') zialarznie. •) dczery. ') zeny; fwe (sch.). '") poziczil a. 
") neneíla ani dala. '*) sch. '») tak. '*) sch. '*) sch. '«) sch. ^^ tak dluho (sch.). '•) sch. 
'•) sch. *®) fwych prfy mlékem. ^') sch. '*) kterez. ") potrzebie fwrchniho wira neufly- 
ffana w hniewé Sudcze k milofrdenftwij naklonien fa A te zeny. 



137 

Díichaivnye : **) 

WAymyleyffi! Tento wolagiczi gefl; otecz nebefky, kteryzz potupil lidf ke ^ 
pokolenye pro hrziech a zzalarzi pekelnému odfudyl, aby tu zahynulo a 
tyezzkymy mukamy trefktano bylo. Ale*^) zzalarzny, toczziíTto pan nafs gezus 
kriftus, hnuť gfa milofti przepuftil dczeru, toczziíTto milofrdenftwie fwe, k lid- 
fkemu pokoleny dogiti, a gemu micko fweho vmuczzenye dal, aby wyeczznyc 6 
nevmrzelo. A tak otcze narozením fwym, a**) hnyew geho vkrotill a gemu 
hrziechy odpuftyll. 

cm. 

O Cziefarsi ffrydryehoivy}^ 

rRydraych^) Cziefarz druhy gednu bránu mramorowu vftawil, na kteruzz 
íludnyczi wuody tekuczie*) wedl. Na kterezzto^) branye Cziefarz wyryt byli 
w moczi fwe fe dwyema wlaílnyma fudczoma. A w *) proílrzed okríTlka hlawy lo 
s **) *) prawe ruky ^^ •) fudcze tu byli werfs napfan : Wchodte bezpcczznye, kterzizz 
chtie zzywi býti prawye. A'') w proílrziedcze okríTlka hlawy f®) lewe ruky 
fudcze tu byl werfs napfan: Zawiftywy boy fye odwrzzen býti, a boy fyc 
w zzalarzi ') drzzen býti. V proftrřed okríTlku '*) hlawy Cziefarzowy werfs byli 
napfan: kterak hubené czzynym, kterezz promyenyty vmyem. A ") w pro- i5 
ílrzed okríTlka nad bránu napfan werfs byli: Czicfarzowym przikazanym kra- 
lowftwie ftrazze potwrzzugi. 

Diichmufiye : ^^) [118 b] 

NAymyleyffíl Tento Cziefarz gefl pan nafs gezus kriílus. Ale braná 
mramorowa geíl fwata Czierkew, fkrze kteružto bránu my mamc wnyti do 
nebefkeho kralowílwie. A ten flup nad moftem wuody tekuczie, kteryzzto 20 
geíl wzzdyczky w hnuti, yakožto wuoda tekuczie. Nad kteruzzto bránu wyryt 
gefl obraz pana naíTeho gezukrifta fe dwiema zwlafftnyma,'^) toczziíTto fe 
pannu marygi a s fwatym Janem; fkrze kterezzto mamě znamenati geho 
milofrdenftwie a fprawedlnoft. Tehdy napfan geft werfs : ^) Wchodte bezpeczz- 
nye, krzieftyane, zzide, pohane,'*) kterzizz profye, toczziffto ^^) kterzizz zzadagi.25 
zzywy býti czziftye, toczziís czzifti od hrziechu yakozzto newynny. Druhy 
werfs:®) Zawiftywy boý fye odwrzzen býti, toczziíTto hrzieíTnyk w hrzeíTie '•) 
gfa, boy fye odluczzen býti od koftela wytyezugiczieho, a tak w zzalarz pe- 
kelný vwrzzen ") bytí boy fye.*®) Nad hlawu pfano biefrie:^ kterak hubené 



c) e (oprav, a) a. 

*) (za tím ps.) vftawill (červ. přetrž, a podtečk.). b) (nadeps.). c) y (oprav, z) u. d) (tato 
dvé si. červ. podtrž.). «) (tato dvě si. červ. podtrž.). O (tato dvé si. červ. podtrž.). 

«*) sch. ") sch. 

cm. ') (bez náp.). ») FRydrych. ») na kteray. ♦) sch. *) sch. ^ ruku. ') sch. •) sch. 
•) otyatu býti boy fe neb zialarzem. "^ proítrzedku. ") sch. '*) sch. ^^) wlaftnima. '*) po- 
hanee zidee. **) totiž. '•) hrzyíTny w hrzyíTe. *') vwrzena. '*) boy fye (sch.). 



M 
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B czzynim, toczzifíto ^') kterak hubeny gfu, kterzizz fye odchylugi od czefty**) 
rprawedlnoíli Opiet gyny werfe:*) Cziefarzowym przikazaný, toczziffto przi- 
kazanim naffeho pana gezukriňa, bude przikazanye a duom nafe wieczzny, 
aczz dobrzie a fwatye^*) fluzziti budem.*') 



CIV. 
O ir stech ochcchuleck}) 

5 C^zzte fye, zze trzi ochechule na gednom oftrowie byli gfu, a fladke 

zpyewanye rozliczznymy obyczzegi zpyewali gfu. Gedna zpyewala hlaíTem 
czzlowieczzim, Druha na piíTtyalku, Trzyetye na ftrzmen hudla geft. Ty gifte 
myegyechu [119 a] twarzi zzenfke, krzidla a nehty ptaczzie, wflechny lodye 
ztopili gfu a wíTechny obtyezzene fnem wztrhali*) fu. Tehdy wuodcze tak^) 

10 rzieczzeny vlixes potrziebie myel wefli fye, y*) kázal fye k zle lodi przi- 
prawiti nebo *) przywazati, a víTl geho dobrzie •) vtwrditi, a tak ^) bez íTkody 
fe wffemy fwymy vflel geft,") A ty gifle ochechule wlnamy ztopili. 

Dtuhďivnye :^^ 

INAymyleyíTi! Skrze ochechule morfke fwiet tento znamená fye, kter>'zz 
vftawiczznym zamuczenim wlnamy hyba fye.*®) Trzi ochechule, kterezz ") 

15 fladkym zpyewanim plawiecze fye a *'^) obrny ekczugicze myfli lidfke *^) w fyeň '*) 
czzlowieka vwuodye, gfu trzi rozkoíTí, kterezz w hrziech czzlowieka prziprawugi 
a frdcze lidfka w fyen ^*) fmrti vwuodye. Prwnye,*) '•) kterazz zpyewala ") 
czzlowieczzim hlafem, geft lakomftwie, kterezz fwym pofluchaczzo tohoto fwieta 
zpyewa zpyewanye mnohé, kterymzzto '®) zlým zpyewanim frdcze lakomého 

90 oklamáno bywa, azz geho fmrt zayde. Druha**) *•) tyelo geho roztrhá, kterazz 
zpyewa na piíTtyalku. Pifftyalka geft chluba, kterazzto*®) fwym wydawa toto 
zpyewanye: Mladý gfi a krafny, mafs fye kraílle wlTem vkazati, yzzadnemu"') 
neodpufftiege, ale wffeczky potlaczz, kterezz przemoczi mozzefs. kdyzz za- 
bigefs nyekoho, dyegitť, zze gfi dobry rytierz, a'*) tehdy budefs poczztywy, 

25 a ode wffech budefs chwalen, a^^) dobrým nazwan budefs.**) Trzietie^j**) 
ochechule, kterazz**) zpyewa na ftrzmen, geft fmilftwuo,*') kterezz fwym na- 
fledugi [119 b] czim také wydawa zpyewanye: Mladecz gfi filny, f dyeweczz- 

«) Opiet — werfs (červ. podtrž.). 

») Prw (červ. podtrž,). *>) (Červ. podtrž.). c) (červ. podtrž.). 

M "•)^otiz. *•) czeft. '') a fwaty Acz dobrze. ") fluzily fme. 

CIV. ') (bez náp.). ') ztrhaly. ') (sch.). *) tudy wzeti; fye y (sch.). *) prziprawiti nebo 
(sch.). •) owffem *) sch. ■) s fwymi wíTel; wflemy (sch.); geft (sch.). •) sch, *•) wlhnami 
fe hyba. •') kleryz. ''; sch. '*) (tato dvé >\. sch). '*) w fen. '^j w fen. '*) (sch.). *') zpíwala 
gt. '*) mnohé mufyfs febrati abychom mohly cztnoft twe© gmena rozífirzyti Takým. 
") A tedy. *•) kteraz. ") krafen wíTem vkazati yziadneo. •') a (sch.). ") budefs — a (sch.). 
-•) dobry budefs nazwan. *') sch. '•) Kteraz ochechule. *') Strzmen ta hudba gt fmilíVwo. 
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kamy hray, Potom w ílarofti budefs trefktany zzeny.'**) Nebo nycz wiecze B 
vmyfl czzlowieczzi od boha newzdaluge,^*) nezz miloft zzenfka. A ty wfíeczky 
ochechule'®) krzidla myeli gfu ptaczzie, nebo wzzdyczky gfu w neuftawiczz- 
noíli zzadoíli fwyetfke. Nehty také myegyechu ptaczzye, kterezzto") k hrziechu 
przitrhugi a ku'*) pekelnim mukám popadugi. Vlixes geft mudry czzlowiek, ^ 
kteryzz geft'') czzifty na tomto fwietie a'*) plawi fye bazny bozfku k drzyewu 
koncze lodye prziprawuge fye,'*) toczzifs k krzizzi kryftowu, a víTy od hrzie- 
chow odwazuge,'*) aby gedyne kralowftwie ") nebefkeho zzadal. Tehdy oche- 
chule potopeny budu. Nebo zzadofti zle'®) fkrze ducha fwateho od nyeho 
odluczzeny gfu,") A tak vchazegi nebezpeczzenftwie, a po wityezftwi docha- to 
zegi radofti wieczzne, kterezz nas dowed*®) buoh otecz, fm y duch fwaty. 



CV. 
O mursenynu.^) 

V--izzte fye w zzywotech fwatych otczow, zze nyekteraky puftennyk*) 
widyel geft murzenyna w nyekterakem lefe drwa podtynagicze, a' fwazanych ') 
pokufíel zdwihnuti. A *) kdyzz geft widyel, zze gfu byla tyezzka, tehdy *) roz- 
wazal gye •) a wiecze przilozzil. A kdyzz ') wiecze byla wazzna, gelTtye wiecze 15 
przilozzil, a vczzynyl geft®) gye tak tyezzka, zze nykakezz gich pozdwihnuti 
nemohl. A tak fye fam brzemene zabil. A ten puftennyk *^) dále flel, y ^") widyel 
gednoho,^*) zze w [120 a] nyekteraky**) fud dyerawy *') wuodu z ftudnyczc 
lei, a wuoda wzzdy z nyeho wen tekla,**) nebo pln dyer byelTye.*^) A wffak 
on toho *•) nalewanye neprzieftal geft. Potom *') dále geft ÍTel, a *®j ay, dwa 40 
muzzie k branye miefta fye prziblyzzowachu, kterazzto drzcwo dluhe przed 
febu gfta nefla,**) a geden druhému nechtiel poftupiti, a tak zze gfta oba 
wnye oftala. 

Duchownye : *") 

ÍN Aymyleyffi ! Murzenyn, kteryzz rozmáhá brziemye drew, geft kazzdy 
czzlowyek, kteryzz wzzdy rozmáhá brziemye hrzycchow, a koneczznye tyczz- 25 
kofti hrziechow ftiíTtyen bywa k fmrti wieczzne, a w zufcJftwye vpadna 
pokanye neplný. Ten také,**) kteryzz wodu w fud dyerawy wlewa,**) geft 
ten, kteryzz almuzznu nebo gine dobré fkutky czzyňy pro chlubu fwietfku, 
a ty fkutky dobře*') tak ztrati. A protozz pfano geft: Shromáždil penyeze 



*■) treílctati zieny. *•) newzdaluge od Boha. *") A ty — ochechule (ach.). **) Neb 
kterez. **) przyprawugy nebo przytrhugy k. '*) sch. '*) sch. '*) konczy lodij przywazuge. 
••) otwraczuge. ") sch. •*) sch. '*) sch. •"; (za tím jen) etc. 

CV. ') (bez náp ; na okr. :) Dnica 6 poít S. Trinith. *) sch. ^) fwazaw. *) sch. ■) sch. 
•) sch. ^ sch. •) sch. ") on gt. ••) sch. **) sch. '^j w (sch.) niekaky. »') sch. '*) a nalyt 
ze dna tekla. '*) fud gt byl pln dier. '«) sch. »•) sch. »») flel ft; a (sch.). '«) nefla fu. 
*•) sch. '*) sch. '*) wleewa wodu; w fud dyerawy (sch). '*) sch. 
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B a puftil gye w pytel dyerawy . Ten fhromazzdyuge,^'*) kteryzz dobře *) fkutky 
czzyny, a potom zlymy fkutky poíTkwrny. Ale ta dwa, gelTto gfu nefli drzewo 
przed febu, Ty gfu, kterzizz nefu tyezzke***) brziemye pychy, kterzizz geden 
druhému vftupiti nechcze, a tak**) w bránu miefta*^) wnyti nemohu. 



CVI. 
O Pompeyoivy Csyefarsy}^ 

5 1 Ompeius vftawil za zákon, zze kazzdy rytyerz po fmrti fwe aby 

w uodyeny fwem fchowan byl. A ktozzkolywiek by f mrtweho odnyeho^J 
fwlekll, aby fmrti vmrzel. P) fialo fye geft, zze nyekterake mieílo dobře od 
nyekterakeho krále vkrutneho bylo gefl oblezzeno. A okolo [120 b] mieíla 
lezziechu ftrazze mnohé, kterezz polozzil geíl fkrze mnohý lid,*) zze miello 

10 to bylo geíl w nebezpeczzenftwi k ztraczeny. A*) myeftyene gfu fye welmi 
báli, zze oftati nemohli, kdyzz tak w nebezpeczznoíli przebywachu. Tehdy*) 
nyekteraky*) rytierz ílateczzny a fmyely wíTel geft do miefta^ a miefta 
y myeíTtyan welmi zzelel, proto zze geft gye v welike nebezpeczznofti widyel. 
A®) myefftyene kdyzz gfu gcho ftatcczzneho vzrzeli, k nyemu gfu prziftupili 

16 a rzekli: Pane, pomoz nam! Ay, widifs, w kterakém nebezpeczzenftwi gfmc. 
A on gim dye: Naymyleyfíy! od te nebezpeczznofti nemozzete zprofltyeňy 
býti, gedine fkrze rucze mocžne. Obkliczzeny gfte neprzately fwymy,*) a ya, 
yakozz widyte, odyenye nemam, a proti neprzatelom waffim mnye geíl ne- 
podobno bez odyenye boyowati.^®) A protozz nemohut wam fpomoczi. Tehdy") 

M geden mudrziecz to vflyíTaw, rzekl gemu taynye:'*) Pane, w malých dnech 
nyekteraky rytyerz vrozeny w hrobye gednom *') polozzen geft a pochowan, 
a w dobrem odyeňy. A ^*) kdyzz by odyenye geho wzal,**) fnymy by boyo- 
wati mohl, a nas by '•) od fmrti mohl '') zproftiti. On to vflylTaw gel geíl 
k hrobu mrtweho,*®) a odyenye geho wzal a oblekl fye.'*j A vczzynjrw to**) 

25 fam k bogi gel, a wityezftwie obdrzzal, a neprzately odehnal, a myefto ode 
wííye nebezpeczznofti zproftil.*^) A vczzynyw to nawratill odyenye mrtweho, 
odkudzz byli [121 a] wzal.*'*) Neprzietele w ncnawift gfu hnutý, zze tak 
ftatcczznye boyowal geft, a tak gfu geho '^^) k fudczi obzzalowali, zze proti 
zákonu geft fhrzicíTil, kdyzz geft mrtweho z uodyenye oblupil. Tehdy'*) 

30 fudcze geho zawolal a gemu geft rzekl, zze gfi *^) proti zákonu vczzinyl, nebs 



a) (ps.) dobry, (z) y (oprav.) c. 

*) (ps.) nyekteraby, (z) b (oprav.) k. 

m '*) Ten (vynech.); Shromazdij ge. '^) tiezku. ^®) a tak (sch.). ") miefta nebefkeho. 

CVI. ') O gednom Rytirzy; (na okr.) Hendrycy. ^) odienij. *) sch. *) mnohé ítrazc 
lezichu fkrze mnohý lid položil gt. *) w nebezpeczienftwij k zatraczenij bylo ft; A (sch). 
•) w nebezpeczenftwij przebywchu; Tehdy (sch.). ') do miefta wflel. ■) sch. •) Neprzyately 
fwymi obklyczeni fte. '") boyowati bez odienij mfte nepodobno ft. ") sch. '*) vílyCTew 
taynie gemu rzekl. '') sch. '*) sch. '*) wzel A. '*) sch. '^ sch. '•) vflyflew k hrobu mrtweho 
gel. '•) wzel a fe oblekl. ^") To vcziniw; A (sch). ") wyzproftil. *') To vcziniw odienij 
mrtweho odkudž wzel nawratil. '') a tak (sch.); Geho fu. '*) sch. '*) gt. 
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mrtwemu odyenye wzal.'**) A on wece k fudczi : *') Pane, mam odpowiedieti, B 
ze dwogeho *®) zlého ale *•) meníTie zle ma zwoliti. Zle geíl bylo proti zákonu 
vczziniti, A wíTak wietczzie zle bylo geft miefto ztratiti a f krze nyeho od meczze 
zahynuti Ja'*) netak fproftnye mrtweho odyenye zbawil fem, bych fobie 
wzal,**) ale abych mieftu pomohl.*') A*') vczzynyw wityezftwie na temzz 5 
myeftýe odyenye fem polozzil. A kdyzz bych mrtweho myenyl oblupiti,**) 
odyenye bych zafye nepolozzil. A protozz totť geft znamenye widome,'*) zze 
fem to pro obeczne dobře vczzinyl a ne pro ff kódu mrtweho. I rzekl fudče : ^^) 
Odpowied tato myefta nemá. A tato*'') geft prziczzina: Zlodyey gda k kra- 
dezzi a podkopá duom ; *®) fnad gemu prziekazzeno bude, aby nycz neodnefl. lo 
A zdali podkopanye nenye zle? Ale on rzekl: Y toti, podkopanye také geft 
czzafto dobré. Nebo tehdy pan tomu muozz widyeti tu, kdezz fkryta geft 
nebezpeczznoft geho. A to vzrzie y oprawi. Opiet dofti zgewnye widame, zze 
kdyzz geft geden duom w mieftie zapálen, lepe geft a bezpeczznyegye, aby **) 
ten weíTken duom byl zkazzen, nezzli by gyňy domowe fkrze [121 b] ten i5 
oheň fl'kodu wzeli, a wíTeczko miefto bylo by fpaleno. A protozz tymzz oby- 
czzegem meníTye zle geft a*^) dobré, abych ya odyenye mrtweho wzal a 
miefto abych obranyl, nezzli by miefto f lidem bylo zkazzeno, a aby wfllchňy 
hrobowe mrtwych oblupeňy byli. Sudcze to vflyffaw rzekl gim, kterzizz gfu 
naň zzalowali: Ja yzzadne wynny naň nenalézám k fmrti. Czo fye wam zda? to 
A oňy rzekli gfu: Wynen geft fmrti, brzo z zemie fhlazen bud. A ynhed 
przikazal, aby ymrzel. Pro kteruzz fmrt ftal fye geft placzz weliky v myeftye. 

Duc/iawnye: 

NAymileyfíi! Tento Cziefarz geft otecz nebefky. myefto oblezzene geft 
fwiet, kteryzz dawnymy czzafy obkliczzen geft byl dyably. A okolo nyeho 
byli gfu mnozi hrziefly, pro kterezz czzlowiek byl geft w moczi dyabelfke. 25 
Rytierz filny a pyekny, kteryzz wíTel do miefta, zagifte geft pan nafs gezus 
kriftus, kteryzz welmi pokolenye lidf keho zzelel geft, byl geft pyekny a przie- 
krafiie twarzi nad fyny czzlowieczzye. Ten b} 1 geft filny, neb nenye gyneho, 
kto by boyowal za nas, gedyne ty, pane nafs. Rytyerz tento, toczzifs gezus 
kriftus, vzrzew, zze myefto, toczziíš fwiet, nemozzieíTye zprolTtyen býti od ao 
moczi dyabelfke, gedyne fkrze boy, Sfel k hrobu, toczziffto w zzywot blaho- 
flawene panny marie, A tu odyenye rytyerze mrtweho, toczziffto Adama na- 
lezl, geho^) czzlowieczzéftwie, w kterezz fye oblekl, kdyzz pro nas byli geft 
[122 a] czzlowiekem, toczzilTto w tomto odyeny wffeho czzafu zdrawie fweho 
proti dyablu za nas boyowal, a wytyezftwie obdrzzal, a wíTeczko pokolenye ss 



*>) (psáno pův.) nezzby, nezz (přetrž.) a (nadeps.). c) (nadeps.). d) (za tím ps.) zlorzie- 
czzenítwie (červ. a Černě přetrž.). 
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*•) oblupiti minii. '^) znamenij wiedome ^. **) Sudcze rzekl; I (sch.). '') to. ^\) dom 
podkopá. — Scházejí dva listy. 
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B lidfke od fmrti wyeczzne zproftýll. Ale zzyde nefflechetny zawifti hnuti gfiícz 
geho fu na mnohých wiečech obzzalowali, a tak aby fmrti vmrzel, kdyzz gfu 
rzekli : Vkrzizzuy, vkrzizzuy geho 1 Ale fudcze pilat przyczzyny fmrti na nyem 
nemohl nalézti, a wíTak fmrti ohawnu geho odfudil. On geft odyenye zafye 

6 polozzill, kdyzz geft tyelo fwe za trzi dny odpoczzywati w zemi nechal 
A protozz vzziteczzno geft bylo pokoleny lidfke^, aby on pokolenye naffeho 
odyenye przyyal, nezzli by wffeczko pokolenye lidfke wieczznye zahynuti 
myelo. A protozz dye Cayphafe: Potrziebye geft wam, aby geden czzlowyek 
vmrzel za lid. A protozz vczzme fye zzywoty fwe oprawowati. 



cvn. 

O Newdyeczznem rzieczz, 

to LEnucius kralowalTe moczny welmi. kdyzz geft gednu po Cziefarzftwi 

gezdil, geden chudý geho potkal, dofti zpofobene krafy, a wíTak almuzzny 
profyeflye. I Rzekl gemu Cziefarz : Powiez mi, odkud gfi, a které geft gmeno 
tweř Aon rzekl: Aczzkoli nehodný fem, awflak czzlowiek wafe fem, a w zemi 
waíTi narozen y odchowan fem, a gmeno me geft newdyeczzny. I rzekl Cziefarz : 
15 Bych wyedyel, zze by dobřím czzlowiekem byl, tobyet bych pomohl. A on 
dye: Pane, tobie to pod fwu przifahugi flibugL A tak [122 b] Cziefarz hnul 
fye k mylofrdenftwi, a geho geft s febu domow poyal, a przi fobye geho 
drzzall. A protozz w krátkém czzafye tak dobrzie a mudrzie fye v dwuora 
Czyefarzowa myegyeflye, a bohatého geho vczzinil, A poto fkoro geho Mar- 
io ÍTalkem wffeho Cziefarzftwye vczzynyl. A kdyzz tak powyíTen byeíTye, po- 
wyfleno geft frdcze geho, zze wffem chudý nafile czzynyeflye, a yzzadneho 
k nim mylofrdenftwye nemyegyeíTye. Pak podle dworu Cziefarzowa v pólu 
milý byelTye nyekteraky les, pln zwierzi. A Cziefarz zgednal byli, zze w tom 
lefe byechu mnohé yamy vdyelany a hluboké, a ty byechu korzenim przikryte. 
tt I ftalo fye geft, zze MaríTalek gednu progezdyefle fye, a fam do lefa gell, a 
frdcze geho pozdwyzzeno geft, tak zze on naywietczzi byl by po Cziefarzowi. 
A tak na kóny fem y tam byehagye, zze do gedne hluboké yamy vpadl, a 
z te nykakezz nemohl wygiti. I Stalo fye, zze také ten den geden weliky had 
w tuzz yamu vpadl geft, a z te nemohl také wen wygiti. Tehdy MaríTalek 
30 ten zwolal welykym*) hlafem, ale nycz gemu to profpyellho nebylo, neb ho 
yzzadny neflyíTal, neb od lidi daleko byeíTye. I Stalo fye geft, zz^ ten den 
také geden chudý, gmenem Gydo, do lefa flel s uoflem, chtye drwa brati, 
a MaríTalek vflyffaw geho y zawolal a rzka: O naymyleyíTy, kto fy ty? Pod 
fem a pomoz mi z teto nuže [123 a] a z teto yamy, A ya tobie k fbozzi 
35 pomohu. Gido to vflyffaw rzekl geft: kto gfi ty, zze tak welmi wolafsř Aon 
rzekl: Ya fem Marffalek Czicfarzow, a przihodu fem w yamu vpadl. A had 
weliky také po mnye w yamu vpadl, kterehozz fye welmi bogim. A nay- 
myleyffi, flibugi tobye, zze kdyzz mi pomozzefs z yamy, tehdy zaytra k ta- 

») (pod) yk (vyškrab, kaňka). 
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kemut fbozzi pomohu, zze po wffe czzafy bohať budefs. Chudý to vflyflaw, B 
wzradowal fye geft welmye, Y dye: Ay, prowazek dluhy mam, ten tobye 
fpuftim, ten tobie fpuftim a tyé fye opafs, ať tye nahoru wytahnu. A tak 
prowazek dolow fpuftil, a had, kdyzz prowazek vzrzel, geho fye fkoczzyw 
przichyťill. Ale chudý mnyel, by marííalka táhl, y wytahl hada z yamy. b 
a had gemu fye poklonyw pryczz odlezl. Potom Marfíalek wolaffe: O nay- 
myleyffi, gyzz gfem hada zprofftyen, prowazek opiet dolow profím fpuíTť 
mi. A kdyzz to vczzinil, maríTalek fye opafal, a Gido geho nahoru wytahl. 
A potom po tu dwu tak wytazzenu, MaríTalek ynhed na koň wfedl a zafye 
do Cziefarzowy fyeny gel, a toho, czo fye bylo ftalo, yzzadnemu nepowiedyel, w 
ale zatagill. A kdyzz ráno bylo, Gydo wftaw k Cziefarzowu dworu flel a 
na wrata potlukl. Tehdy wratny prziíTed otázal geho, czo by chtiel? A on 
dye gemu: Pro buoh rczi panu Marflalkowi, zze ten chudý v wrat [123 b] 
ftogi, kteryzz geft wczzera f tebu mluwil, a twe milofti czzaka. Tehdy 
wratny flel a marflalkowi powiedyel, zwieftuge gemu o geho prziíTti. A on is 
odpowie: Gdi a rczi gemu ode mne, atť brzo pryczz gde. A wratny przi- 
íTed, wíTeczka gemu flowa MaríTalkowa powiedyel. A Gido to vflyíTaw, za- 
mutyl fye welmi a pryczz domow ÍTel. Ale zzena geho tyeíTila gey a rzekla 
gemu: Pokořen bud, a fnad pan nenye prázden. Ale zaytra opiet pokufs a 
gdi k nyerau. A gido ráno wftaw y ÍTel ke dworu, a yako drzewe na wratneho «o 
tlukl, aby potrziebye fwe zgednal yako prwe. A wratny milofrdenftwý gfa 
hnut, k Marflalkowi prziftupyw y dye gemu: Pane milý, ten chudý v wrat 
ftogi wolage, kteryzz geft wczzera zde byl, a profy, aby f nym mluwil. A on 
dye k nye^: Gdi a rczi gemu, atť brzo gde pryczz, a przigde-litť po trzietie, 
zzett geho tak ztepu, azz gedwa choditi bude. Wratny to vflyíTaw wíTeczko » 
Gidowi powiedyel, A on fmuten gfa domow íTel. Ale zzena yakzz mohucz 
tak geho pofilowafle a dye gemu : Geíftie geho po trzietie pokufs, zdaliť gemu 
buoh lepíTi miloft k tobye da Ta fye rzieczz Gidowi flibila. A tak opiet ráno 
wílal, a yako drzyewe wratneho profil, aby potrziebye geho MaríTalkowy po- 
wiedyel. A MaríTalek dye wratnemu: Milý, kteraká mi flowa nofifs? wíTakt ao 
fem wczzera rzekl: Yakzz trzietie przigde, tak ho nenechá. [124 a] A tak 
fa hnyewu naplnyen wyffel wen a geho zbil, zze gednak geho mrtwa lezzeti 
nechal. Zzena geho to vflyffewíTi, prziíTla s oflem a geho domow wzala. A tak 
nemoczen gfa gednak dwa myefiecze lezzal. A *) potom gyzz zdraw gfa ÍTel 
s oflem do lefa drzyewye fbyerat yako drzyewe. A had ten, kterehozz byl 35 
z yamy wytahl, w ceftu gemu ffel, w uftech nefa kamenek malý, trogi barwu 
okrafTleny: S gedne ftrany bieíTye byely, a s druhé czzerny, a^) f trzietye 
czzrweny,^) a przed Gidem gey polozzil. Tehdy *) Gido kamen wzal, a newyeda 
geho moczi ÍTel k gednomu mudrczi, kteryzz moczi kamenye znal, y *) otázal 
geho, aby gemu mocz kamene •) powiedyel. A on kdyzz kamen vzrzel, rzekl 40 
geft: Ya^) tobie za kamen dam®) fto zlatých. Ale^j on nechtiel kamene 
prodati. I dye ge^ mudrziecz : ktozzkolywiek kamen tento '") ma, trogi wyecz 



CVII. ') Lezial tedy. ') biíTe czerny z druhé bily; a (sch.). ') cžerweny. *) sch. ^) sch. M 
*J kamene toho. ') sch. ■) dam za kamen. *j A. '") tento kamen. 
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B obdrzzi a przebohaty bude, A**)*^) aczz kamen prodá za menflie penyeze, 
nezzli ^^) ftogi, kamen fye k nyemu nawrati, a rozmuozzie ") fye w f bozzy a 
we czti, a wzaczny bude bohu y lidem. Gido to vflyffaw radowal fye, a na 
kratcze mocz kamene zemye, wladarzílwie a mnoho dobrého dobude, A potom 

5 rytierzem vczzynyen **) byl, a bohatyeyflyeho '*) w tom ^•) kralowftwi nebylo. 
Tehdy ^'') Cziefarz, kdyzz geft tomu frozumyel, zze tak fkrze mocz gednoho 
kamene obohatyel geft, poflal *®) k nyemu, aby '•) przigel. A kdyzz przigel, 
rzekl gemu Cziefarz: Moy milý, ÍTlyíTal fem, [124 b] zze draky *=) kamen mafe, 
profím tebe,^®) aby mi gey prodal. A on dye gemu:**) Bozze toho**) neday, 

10 bych ya to vczzynyl, nebo fkrze nyey *^) bohat fem. Tehdy **) Cziefarz wece 
gemu : **) Zwuol fobye *•) ze dwu gedno : nebo mi proday ten *') kamen, a 
nebo tye z Cziefarzftwie wyzzenu, Gido to vflyffaw rzekl geft : *®) Pane, kdyzz 
tak geft, yať*') tobie kamen*®) prodám. Ale totť tobie**) powiem: ncdaff-li 
mi toho, zaczz**) kamen ftogy, kamen fye ke mnye zafye'*) nawrati. Tehdy'*) 

16 Cziefarz rzekl geft:^) kdyzz tak geft, Trzidceti Tificzow zlatých tobie dam.'*^) 
Tehdy*') gido penyeze wzal a Cziefarzowi kamen dali.*®) Pak**) geden den 
Cziefarz Gidowi tayn>e rzekl geft: Milý, powiez mi,*®) kdes kamen tento 
wzal? A on gemu zafye dye: A**) kde geft kamen, kteryzz fem tobie") 
prodal? I**) rzekl Cziefarz gemu:**) ya**) fem ten**) fchowal a**) polozzyl 

M fem gey *®) podle pokladu mého *®) drahého w me f krziffy w dobře zawrzie- 
ne.*") Gido gemu**) rzekl: Nenye tak. Ay, yat fem tobye^)") powiedyel, 
zze**) fye ke mnye zafye**) nawrati, kdyzz bych geho dobrze**) zaplaczena 
nemyel; a tak fye geft ke mnye**) zafye*') nawratil, a dnes fem gey*^) 
w fwe*') truhle nalezl. A ay, ya gyey wam**) dawam, nycz wiecze zan**J 

tó nezzadagye, A tak kamen v was oftane, a ginak nycz. I poczzal Cziefarzowi 
prawiti wffeczko, kterak fye geft •*) ftalo, od poczzatku azz do koncze, kterak 
Marffalek do yamy vpadl f hadem, A kterak geho welmi býti kázal, a zze 
od [125 a] hada za mzdu kamen wzal. Cziefarz kdyzz to vfl3rffal, zamuťOa 
fye**) wffeczka trzyewa geho proti Marffalkowi, I rzekl k nyemu: Ay,**) 

30 flyffiff-li, czo Gido o tobie prawi? A on przieti nemohl. I rzekl Cziefarz 
gemu:**) O nefflechetny, dobrzie nafledugefe fwe gmeno**) newdyeczzny, 
kdyzzs*') byl newdyeczzen tohoto dobrodienye. Ay, kteraká geft wdyeczz- 
noft**) tobie myela býti, kdyzz geft*') tye také'*) byedy a") fmrti zproftil, 
a tys'^) pak'-*) geho za to'*) byl gednak azz do fmrti. Hubenczze, ay'*) 
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zawrzeneo w me fkryfll. *') sch.. *^) wam. *') zet. '*) (sch.); wrati. **) sch. *•) ke mňe 
fe; geft fsch.). ^') sch. ") A gey fem dnes. *') sch, ••) ya (sch.); wam gey. *') sch. 
«') sch. "^j fu fe. '^*) k niemu Ay (sch.) «») sch. ««) gmena tweo. •') A tys. ") tohoto 
dobrodienye (sch.); Wdiecznoft gt. «') tobie byla Kdyzt ") z. '») sch. '*) ty. ") fy 
'♦) za to (sch ). '••) A. 
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zwierze nerozumné, toczziffto had, gemu hodnu za to''®) odplatu dali, a ty B 
pak'^ gfa rozumný, za dobře gemu fy zle nawratill.''®) A protozz twe wíTe- 
czko") dobře, nábytky y®®) vrzad twuoy, dnes dawam®*) Gidowi, a Mar- 
ITalkem geho®*) miefto tebe czzyný,®*) a tye dnes obycfiti®"*) kazzi. A tak 
fye geíl®*) ftalo, zze wíTlchny lide Cziefarzftwie toho, vrozeny y nevrozeny, 6 
vflyíTewíTie ten fud, welmi fye gim dobrzie®®; libilo. Atén®') Gido tehdy**®) 
welmi mudrzie Cziefarzftwie zpravvowal, a ode wffcch mylowan byli, atak ®®) 
zzywot fwuoy v pokogy dokonali. 

Duchozvnye : ®®) 

WAymileyffy! Tento Cziefarz gieft buoh, kteryzz wffechno widi. Ale 
chudý tento newdyeczzny geft czzlowyek, z zcmyc ftworzcny, kteryzz^*) nycz lo 
od febe fam^^) nemá, Jakozz dye Job:*) Nah wyffel fem z zemye.'*^) Ale 
buoh tohoto chudého zwolil, a geho pana ragye y fwieta vftawil geft,***) aby 
wffeczko geho pofluchalo. Jakozz da** die: ^ [125 b] Wffcczko podlozzil gfi 
pod nohy geho. les znamenawa'*) tento fwiet, kteryzz geft pln yam, toczziffto 
byed. Ale czzlowiek powyffowal fye geft,**) a protozz w dol vpadl, kdyzz 15 
proti przikazany bozziemu yablka okufil, A dobrze mozz rzicczzen býti ne- 
wdieczzny. Had také, geffto*') w yamu vpadl, znamenawa®^) mudreho zpo- 
wiedlnyka pro dwogi wiecz. Nebo had nefe na yaziku dráhu maft proti gedu. 
Takezz**) zpowiedlnyk nefe w uftech flowo bozzie, hrzieffneho czzlowieka 
vczzye*®*) a k dobrému ftawu dowuodye.^) W oczafe had'"*) nefe ged po- » 
kanye. Takezz zpowiedlnyk ged pokanye ma '®^) dáti hrzieíTnemu. Nebo po- 
kanye ňyekterý lidem zda fye ged, kterezz tyelu vtrpenye czziny, ale duffi 
yafnu vczzyny. Ale Gido, toczziíTto kriftus, wytrhl marffalka z yaniy, kdyzz 
frdcze geho vmuczzenye pamatuge. ale hubeny czzlowiek newdyeczzcn geft 
panu naíTemu gezukriftowi tehdy, *®^) kdyzz zákon bozzi zruffuge. Gido byl 25 
byt, takezz krift^ bit bywa, kdyzz czzlowiek fmrtcdlnye fhrzeffi, nebo tclidy 
opiet krifta krzizzuge. Had dal kamen trogi barwu okraffleny, toczziffto dobry 
kazatel nebo zpowiedlnyk cztny ^***) fkrze dobré nauczzenye fwateho pifma 
dawa kamen, toczzifíto krifta, czzlowieku.^***) Nebo yakozzto kamen trogi 
barwu myegieflie, takezz kriftus nayprwe byl bycli a pyckny, Jakozz dauid 3^ 
dye:**) Prziekrafne twarzi nad fyny czzlowicczzic ; Opiet czzrny fkrze vmu 
[126 a] czenye, Jakozzto fye piffe:*) Widieli fme gyeho ncmagiče twarnofti. *"*') 
Opiet kriftus byl czzrweny, a to pro krwe prolityc?. A protozz ktozzkolywick 



e) Jakozz — Job (červ. podtrž.). ' ) Jakozz — die (červ. podtrž ). e) do (nadeps.). h) (ps.) 
Jakozz — dye (červ. podtrž.). ») Jakozzto — piíTe (Červ. podtrž ). 

*•) hodnu za to (sch.). '') sch. ") gemu proti dobrému zle fy zaplatil a nawratil. M 
'*) wíTeczko twe. ^^ y nábytky a. *'j dam; dnes (sch.). *0 ge° MaríTalkem. *'} vczinim. 
'♦) na ffibeniczy obiefyti. **; sch. **) sch. *') (tato dvé si. sch.). *"; sch. "j sch. '"j sch. 
•') sch. •') sch. '*) 2 zemye (sch.). ^*) vczinil; geft (sch.). ®^) znamená. ^^) sch. ") sch. 
•») A znamená. •') Takc. '••*) naucze ""j sch. '"^; koneczne ma '"^^ A to. ^^*j sch. 
*•*) czlowieka. '•*) twarznofti. 

Gesta Romanorum. 10 
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B kamen tento w frdczi czziílem nofiti bude, ten ^®'j bude wzaczcn przed angely 
y przed bohem, ^®®) a flawu y cztnofti korunowan bude, a wieczzny zzywot 
bude myeti.^*®) Ale tento kamen, toczziíTto kryfta, yzzadny**®) nemuozz pro- 
dati fam od febe, dokudzz prziebywa w dobrem zzywotye. A protozz, ktozz 

5 bude chtieti Gidow zzywot nafledowaty, nefkonane dobré nalezne. Ale nc- 
wdycczzny a nefflechetny na fllbenyczi w pekle obyelTen bude. Pane bozzic, 
zbaw nas toho zlého. ^*^) 

CVIIÍ. 
O kupczy^) 

JDOmicianus kralowal mudry welmi, we wíTem fprawedlywy, yzzadnemu 
neodpufftyelTye. I *) ftalo fye gefl:,') kdyzz v ílolu fedyeíTe,*) przifíel geden 

10 czzlowiek^) k branyc a potlukl. Tehdy*) wratny prziflel a otázal geho,') kto 
by byl? Rzekl ten gifty:®) kupccz fem, a nyektere wieczy®) mam prodati 
k Cziefarzowyc potrzicbye."**) Wratny to vflyíTaw, geho puftil ke dworu. 
I") rzekl gemu Cziefarz: Míly, czo mafs prodati k uzzitku mému? A on 
odpowie :'''') Pane, trzi mudrofti. y dye ") Cziefarz: kterak") mi kazzdu mu- 

15 droft dafs? A on wece k nyeT: kazzdu dam ^*) za trzi fta zlatých. Tehdy 
Cziefarz dye gemu:*®) A nebudu-U mi mudrofti pak*'') proíTpiefíhy, tehdy'®) 
penyeze ztratim. I *') dye kupecz : Pane, v waffem kralowftwi wzzdy prze- 
bywam; aczz fye me mudrofti wam ne [126 b] budu hoditi,*®) wratte mi 
mudrofti me, a ya wam penyeze wratim waffie.**) Cziefarz dye geT:**) Dobrze 

20 prawifs.*) Protozz*^) powiez mi, které gfu to mudrofti, kterezz mi prodati 
chccfs? A on dye: Pane, prwnye mudroft**) geft **) tato: Czozz*^) czzynyfs, 
mudrzie czzin a hleday fkonanye. Druha mudroft geft tato: Nikdy nefchod 
f prawe*=) czefty pro ftezku, aczz milugefs zzywot fwuoy. Trzietie geft**) tato: 
Nikdy noczlchem') nebyway w tom domu, kdezz geft hofpodarz ftary a mlada 

26 zzena. Tyto trzi^) wieczi myey na pamyeti, a dobrzie fye tobie ftane. A tak-^) 
Cziefarz dal gemu za kazzdu mudroft trzi fta zlatých. A prwny mudroft,^) 
toczziffto : *^) Czo czzynyfs, mudrze czzyn a hled *®) fkonanye, kázal *®) wíTady 
pfati, w fyeňy, w komorzie y po ftyenach y na vbrufyech^") y na ruííye, 
latynye y obecznu rzieczzi. Potom pro geho fprawedlnoft*') mnozi fu fye 



») (za tím ps.) A on wece (přetrž.). *>) Pane — mudroft (pozdějším vyrudlým inkou- 
stem podtrž.). c) Druha — fpra (též černě podtrž.). d) Trzietie geft (Černě podtrž.). «) Nikdy 
noczlehem (Černě podtrž.). O (t^^o ^^ě si. černě podtrž.), s) A — mudroft (černě podtrř.)- 

M ••') sch. '") przed Bohem y przed Angely. *"') mieti bude. *••) nizadny. •*') Pane — 

zleho (sch.). 

CVIII. ') O gednom kupczy. ') sch. ') sch. *) fediel. *) sch. •) sch. ') czoby chtiel a. 
*) sch. ') sch. '•} prodati kupeczftwij ku potrzebie czyfarzowie. '*) ke dvoru I (sch.). '^ od- 
powiedie. •') Wecze. '*) A kterak. '*) k nyemu — dam (sch.). '•) sch. *') sch. '•) sch. 
*•) sch. "*) tobie nehodij. *') sch. ") wecze; gemu (sch.). *^ A wece. '*) gt mudroft. 
") Czo. "j A tak (sch ). '•) (tato dvě si. sch.). '') hleday. '') tu mudroft kázal. ") po 
vbrufczych; y (sch.). *') fprawedlywoft. 
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fmluwali, aby ho taynye zabili. Tehdy s gcdnyem holyczzem gfu vmluwili na B 
penyczich, zze kdyzz by bradu geho holil, aby gemu hrdlo frzezal. A on**) 
wzaw penyeze to vczziniti'*) flibil. P') ílalo fye, kdyzz holiti fye chtyel,-**) 
prziflel holiczz, vmyl bradu Cziefarzowi a'*) poczzal holiti; y*') vzrzel na 
vbrufe *®) napfano : Czozzkolywiek czzynyfs, mudrzye czzin a hleday f konczze- 5 
nye,-''') a byli to holiczz^") litterat. y myflil: Aczz geho zabigi, konecz muoy 
bude vkrutny, neb fmrti ohawnu potupen budu. A protozz dobře [127 a] geft, 
abych toho koncze hledyel**) a od zlcho vczzýku przieílal. A tak ftal geft 
lek fye,*^) zze gemu brzitwa z ruku vpadla. Tehdy**) Cziefarz wece: Milý, 
czo gye tobye? A on odpowiedye: O pane, fmyluy fye nade mnu! y**) lo 
poczzal gemu wíTeczko porzad prawiti. I rzekl gemu**) Cziefarz: Bud potom**) 
wyeren, yatt tobie toto*') odpufftyem. l*^) zpomenul, zze prwnye mudroíl 
gemu zzywuot zachowala.*®) A potom ten Cziefarz*") mnohé zradcze na 
ffibcnyczi obiefill. Opiet gyny Cziefarzowi**) neprzietele gemu zawidyeli a 
myflili gfu, kterak by**) geho zahubili. A wefpolek rzekli gfu: Tohoto*-) ib 
dne pogede do takého myeíla; fchowaymezz fye w lefe, przef kteryzz on 
pogede ílczku, a tu**) geho taynye zabieme. Ale**) Cziefarz ten den przi- 
prawil fye,') aby gyel do toho miefta. Tehdy**) kdyzz**) geft gel przes geden 
les *^ obecznu a íTyroku ceftu, rzekli gfu nyekterzi fluzzebnyczi f nym geducze 
gemu:**) Pane, dobret geft ftezku gieti, nebo blizzfye *") geft czefta. tehdy*") ^ 
Cziefarz fam w fobye myflil: Druha mudroft geft, zze czcfty prawe pro ftezku 
nenechám, Ale czeftu íTyroku pogedu; a wy, kteryzz**) chcete, proto •^) ftezku 
gedte a wíTezko prziprawte nam,**) nebť ya**) brzo przigedu. Tehdy ti, 
geffto **) gfu ftezku geli, gfu od tyech zbiti, geíTto Cziefarzowi hrozili, neb fu 
mnyeli, by tu také Cziefarz •*) byli mezi nymy. Cziefarz, kdyzz to vflylTe,*') ^ 
myflil geft a rzekl: Ay, tof geft mudroft druha, kterazz geft zzywuot muoy 
zachowala.***) Ti gifti wydyewftle^) fye zklamaný, fmluwili fu fye, kterak by 
[127 b] geho zahubili.**) Tehdy rzekl geden z ňych: Tento den bude noczo- 
wati '*) w tom mieftie w gedne hofpodye, w kterezz wffichny moczny noczugi. 
Vmluwme s hofpodarzem, atř s geho*')''') zzenu za penyeze lehne. A kdyzz ^ 
Cziefarz fpati bude, aby geho zabili a rytyerze, kterzi w komorze f nim '^) 
fpati budu, také '*). Tehdy kdyzz Cziefarz do miefta przigel a w hofpodye te 
fye ftawil, tehdy '*) neprzietele geho fmluwili gfu f hofpodarzem y s zzenu 
geho, kdyzz by Cziefarz fpal, aby geho zahubili; a weliky gim penyez flibili 
dáti. Tehdy Cziefarz kázal k fobie zawolati hofpodarze toho domu. A kdyzz 35 



í>) Opiet — Czieía (černé podtrž.). ») (za tím ps ) A kdyzz (Červ. přetrž), i) Ti — wy- 
dycw (černé podtrž.). k) (nadeps.). 

**) A on (sch.). **) to vczziniti (sch.). **) sch. ") fe holiti miel. ") Cziefarzowi a 
(sch.). 'O sch. ") vbrufczy. ") fkonanij. «•) to holiczz (sch.). *') hleďal. «') fe tak. **) ze 
brzytwa gev vpadla z rukuu; Tehdy (sch.). ••) A. *^) sch. **) Potom bud. *') tobiet to. 
*•) A. *•) Ziwot moy fpafyla. ") (tato dvě si. sch.). *') aby. ") Toho. "; sch. ") sch. 
**) aby— -Tehdy (sch). ") A když. *^ przes geden les (sch.). *'•'*) ge^ f nim geducze; 
gemu (sch.). *•) blyže. ") sch. •') wy pro toto ktéyz. •*; sch. «*) sch. •*) yat. «) ti 
ktéyz; Tehdy (sch.). ") král. «^) vílyíTel. ««) fpafyla. «») zabily. '•) noczowawati. ") z; 
geho (sch.). '*) ktéiz f nim w komorze. '^) sch. ''*) sch. 

10* 



14S 

B prziffcl,*^^) Rzckl gemu Cziefarz: Y^*) zdali mafs zzenu? neb fye gemu ftar 
zdal.'') A on odpowye:'®) Y owíTem, pane! y rzeld Cziefarz k nyemu:'*) 
Vkazz mi gi! A kdyzz geft gi®®) Cziefarz opatrzil, y®^) zdala fye gemu mlada, 
magicz let fedmnaczet. Tehdy®*) Cziefarz po weczzerzi zawolal k fobie*^) 

5 komornyka fweho a rzekl gemu: Gdi a®*) brzo ginde przipraw mi taynye 
poftcli, nebo zde nykakczz nelehnu. A tak Cziefarz taynye **) do gyne hofpody 
ffel a tu fpal. A fedm rytyerzow w komorzie lezzalo geft, a hofpodarz y zzena 
newiedycli gfu, by Cziefarz wen wyílel, ale mnyeli fu, by f rytierzi w komorze 
fpal. A***) o puol noczi neprzietele gfu w komoru weffli a fedm rytyerzow 

10 fu zabili. A kdyzz ráno bylo, Cziefarz po r>'tyerze poflal a do te hofpody 
prziffcl, kdezz gfu rytierzi fpali. Tehdy®') Starzecz rzekl: Pane, dawno®®) fu 
rytyerzi 1 128 a] wftali a k wam ®^) gfu geli. A kdyzz geft to hofpodarz vzrzel, 
dywil fye geft,'**") nebo geft®') mnycl Cziefarze^*) zabita. Tehdy ^*) fye Czie- 
farz?^) na Rytyerze tázal. A kdyzz geft gye zbity nalezl, zamutil fye wclmi 

15 a fam w fobie myflil: Gyzz trzietie mudroft zachowala '^*) zzywot muoy. 
Y rzekl:®*) Dobra hodyna byla ta, w kteruzz fem dal penyeze me*'j za 
tyto mudrofti. A ynhed ftarcze toho s zzenu y fe wíTi czzeledi na íTybenyczy 
kázal obiefiti.*®) A tak ®') Cziefarz dluho zzy w byl, a tyto **•") trzi mudrofti 
s febu chowal, a zzywot fwuoy w dobrem fkonal.'®') 

Duchawnye eU.:^^^) 

20 N Aymileyffí 1 Cziefarz tento muozz nazwan býti kazzdy krzieftyan, kteryzz 

ma Czicfarzftwie frdcze fweho zprawowati y dulTe fwe. Wratny v branye geft 
dobrowolna wuole, kupecz, kteryzz przifíel k wratom, geft pan nafs gezus 
kriftus, podle one rzieczzi : Ay, ya ftogim v wrat ^"^) frdcze tweho a tluku, 
ktcryzzto ^°*) prziffel gcft,^®*^) chtye trzi mudrofti prodati za trzi fta zlatých, 

25 toczziffto za duffi twu. Nebo zlafiť'®**) fu cztnofti duffe twe. Prwnye mudroft 
geft: Czozzkolywiek czzynyfs, mudrze czzin a hled ^°') koncze. To geft, czozz- 
kolywiek dobrzc '*^®J czzinifs, mudrze czzin a hled koncze; To geft, czozz- 
kolywiek dobrého czzinifs,^*^®) to prwe a zwlafítye ma býti pro buoh a ke 
czti geho; a wc wíTem f kůtku twem znamenay konecz podle one rzieczzi: 

30 Rozpomynay fye na buduczye twe, a na wieky nefhrziefllfs. Druha mudroft:') 
[128 b] Nerod czcfty obeczne opuftiti."") Czefta obeczna geft Czefta defatera 
bozzieho przikazanyc, kterezz mafs wzzdyczky chowati azz do fmrti, a nykdy 
po™) ftezcze zlého zzywota nechoditi, yakozz to czzynye kaczierzi; nebo tu 
byvvagi lotrzi, toczzifs ^**) mnohé nebezpeczzenftwye, kterazz gfu proti duífi *^^) 



í) (Tato dvě si. černě podtrž.). »») (ps ) poczeftye, czeftye (červ. přetrž, a podtcčk.). 

M ") byl zawolan I zdal fe gemu ftar. '«) sch. ") neb — zdal (sch.). ") wece, '») Cz>'íarr 

rzekl; y - kniemu (sch.). ") gy gt. "•) y (sch.). •') sch. ") k fobie (sch.). ") Gdi a 
(sch.). *') taynie czyfarz. «'^) sch. '^') sch. *») dawnot. «») kams. ••) sch. •') sch. ") geho. 
»') sch. •♦) Czyfarz fe. ^^) fpafyla. **) (tato dvě si. sch.). »') peniz moy dal fem. •») obiefyL 
»«) A tak (sch.). '") ty. »•') fkonal etc. '• ) sch. '") k wratom. '•*) ktéyz. '") sch. 
'•'^) zlatij. "»') hleday. '"; dobrého, ""•'j a hleď — czzinifs (sch.). "") pro ftezku opuftiti. 
•") totizto. "O duíTe. 
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fpafcriy. Trzietie mudioll") jjcíl: Ncinafs odpocz/.yvvati w domu ílareho. A*^^) B 
ftarccz geíl tento fwiet, kteryzz ma mladu zzenu, toczziffto "*) marnoíl. Nebo 
biidelT-li w fwictie odpoczzywati, mafs fye bati fmrti. Nebo yzzadny nemozz 
bohu a fwietu fluzziti. Neprzetele, ktcrzizz fye proti Cziefarzi fmluwagi, to- 
czziíTto*'*) kryftu,*'*) gfu dyabli, kterzizz vvzzdyczky czzlowieka myenye za- 5 
biti, a nemohu-li fami,°) ale"'') naymii holiczze brady, toczziíTto tielo. Nebo 
yakozzto holiczz holi wlafy, takezz tyclo twe odgyma od tebe wlTeczky 
cztnofti, kterezzsP) na krzzílu wzal. Ale kdyzz by myflil o fkonczzeny, to- 
czzifs * *®) o fmrti, Nebo newieme, kdy nebo kterak neb kteru fmrti mamě 
fnyti, A kdyzz by czzlowiek tak myflil, odeffli by od ňyeho wíTichňy zlí lo 
f kutkowe. A protozz vczzme fye tyechto trzi mudrofli chowati : Prwe, abychom 
we wíTech fkutcziech naíTich konecz wzali, Druhé, abychme po czeílye zgewnye 
chodili, to geft**') defatera bozzieho j rzikazanye, Trzietie, abycho w fwietie 
mamofti nepowolowaH. * -*') A vczzynyme-li tak, zzywuot nafs w dobré konczi 
dokonáme. [129 aj i5 

CIX. 
O Adryanowi.^) 

ADrianus w rzymye kralowafíe '^j bohatý welmi, kteryzz fobie pokoy 
vftawil. A pod krumfeffté kopagicze nalezli gfu zlaty hrob, trzmy obruczzmy 
zlatýmy obkliczzen. A taketo na nye bylo^) napfanye: Vtratil*) fem, dal fem, 
fchowal fem, myel fem, mam, ztratil fem. Czozz fem vtratil,-'*) myel fem; 
czozz*) fem dal, to mam. A ten hrob f tyem napfanim Cziefarz gefl: wzal.') 20 

Diíchownye:^) 

NAymileyffi! Tento Czefarz muozz nazwan býti kazzdy dobry krzieílyan, 
kteryzz ma vflawiti duom, toczziffto frdcze bohu prziprawiti,*^) aby geho wuoli 
wzzdyczky plnyl, A kopati fkrze czeňu skruíTenye; A tak nalézti budefs 
moczi hrob zlaty, toczziíTto frdcze plné cztnofti fkrze bozfku miloft, fe trzmy 
okrlTlky '**) zlatymy, toczzifs f wieru, nadiegi a lafku. A") tu byeffe pfano: 2:5 
Vtratil *''*; fem. Povviez mi, Czos \ tratil *^) nebo dal ? Odpowiez dobry krzicftyan : 
Tyelo y duffi w fluzzbie bozzi. Druhé bylo geft pfano : Zachowal fem. Powiez 
mi, czos zachowal ? Odpowiez : duffi fwu w dobrých fkutcziech. Foto piffe fye : 
dal fem. Czos dal ř Odpowiez : '*) miloft bohu a blizznyemu fwemu. Nebo 
w tyechto wieczech zalczzi weffken zákon y proroczi. Poto piffe fye: Myel 30 
fem. Powiez mi, Czos myel ? Odpowyez : ^*) hubeny zzy wot, nebo w hrziechu 



n) (tato dvě sL černě podtrž.). «) (naps.) taynye, fami (nadeps.). p) s (nadeps ). 

"«) A (sch.). *'*) totiž. "*) czyfarzowi fmluwugy totiž. »'«) proti kryftu. '") taynie; M 
ale (sch.). "•) totizto. "») to geft (sch.). '") nepovvolyly. 

CIX. ') O gednom hrobu. '^) kralowal ') A takezto biíTe; na nyem (sch.). *) Wratii. 
')Czo fem wratii. •) czo. ^ wzel etc. ») sch. ») przyprawene. '") obruczi. ") sch. •') Wratii. 
''; czozs wrafil. '*) sch. '*) Odpowiediel. 
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B fem pííczzat. Potó piíTc fyc: Mam. Czo mafs? Zagifte vczzynycn fcm [12*.> Ij] 
ryticrz bozzi, a prwc fcm byl fluha dyablow. Potom piíTe fyc: Ztratil fem. 
Czos ztratil? Zagifte fkrze zpowied wíTeczky hrziechy fwe. Potom fye pifíe: 
trpim, toczziíTto vtrpenye mam fkrze pokanye za fwe hrziechy, a protywen- 

5 ftwie rad trpim zde nebo w uoczifczy. Potom piíTe fye: Czo fem vtratil,*®; 
to*) mam, toczzifs czo fem vtratil *') w dobrých fkutcziech, toho íem fam od 
febe ncmyel, ale od boha mého, kteryzz mye wykupil, mam.**) Potom fye 
pinč:**) Czozz fcm dal, to^) mam,**) toczzifs czo^") fem w tomto zzywotie 
dal fkrze fkutky milofrdne, gyzz w nebefkem kralowftwi mam radoft wieczznu 

10 po tomto zzywuotie.^*) A tak frdcze nafle f tyemto pifmem bude-li moczi 
nalezeno býti, zzywuot wyeczzny wezme. 



CX. 
O gednotn Rytyerzi^) 

I Tolomeus w rzymye kralowal bohatý welmi, w gehozzto kralowftwi 
byl ^j geden Rytierz nabozzny a welmi milofrdny,*) kteryzz myegiefíie pyeknu 
zzenu,*) ale cizolozzieffye a nechtieíTie oftati ona toho.*) Rytierz to vznamenaw 

16 zamutil fye welmi,®) y zamyflil do zemye fwate giti,'') aby zzena geho fwuoy 
zzywoť) w lepíTi promycťiyla. I rzekl k ny: Ma naymyleyílie ! ■) do zemic 
fwate giti myenym ; fáma ") fye opatrný, a íTlechetnoft twu tobye poruczzyem. 
A kdyzz geft na put íTel, pany gyneho dobrzie vczzeneho mylowala a f nym 
cizolozzila. I rzekla ona k nyemu,*") to geft k fwemu mylownyku: **) kdyzz 

40 by gednu wiecz mohl [130 a] vczzynyti, mye by za zzenu myel fe wflini 
mym zbozzym. **) A on geft ") rzekl k ny : **) Milá, czo geft to, gelfto bych 
myel vczziniti? Ale ona rzekla ge^: Muzz muoy do zemye fwate íTel, kteryzz 
mne newelmi miluge. kdyzz by geho fkrze kteru mudroft zabiti mohl w gyne 
zemy, tye bych za muzze pogela. A on rzekl gi : **) To ya dobrze vczzinym, 

25 chczeíT-li ma zzena býti.**) kterazz rzekla gemu:") To ya*®) vplnye flibugi 
tobye. Tehdy**)*') on nyekteraky obraz rytyerzowym gmene vczzynyl a 
yakozzto ^*') ftyenu przed oczzyma fwyma vftawil, a za trzi dny fwu chytrofti 
a czzary •') obraz '^^) zaklel, kteryzzto tyelo rytyerzowuo wffeczko zle zdrzzalo. 
Tehdy Rytyerz^) nyekaku^*) vliczi ÍTel. Y potkal gey miftr virgilius,'*) kteiyzz 

30 naň pilnye patrzil a rzekl k nyemu:^*) Milý pane,'^®) tagemftwie myel bych*') 



•) (nadeps). b) (za tím ps.:) dal fem czozz mam (červ. přetrž.) c) to (červ. nadeps.). 
«) I — nay (čemé podtrž.). b) Tehdy (černě podtrž.). c) Tehdy Rytyerz (černé podtri.). 

M '*) wratii; to (sch). '') wratil. '•) sch. '•) dal fem czoz mam. '•) czoz, ") mam 

po tom ziwotie radoft wiecznu. 

CX. ') O gedne arczybezecztne zienie etc. ^) sch. ') milofrdny byl. *) ktéyz pieknu 
zenu miegyíTe. *) Ale czyzolozftwij oftati nechtiíTe. •) welmi fe zamutil. ^) do zemie fwate 
gyti zamyílyl. •) ziwot fwoy. ') a fáma. '•) Ona k niemu rzekla. ") to — mylownyku (sch.). 
'•j fe wífim mym zbožím miel. "') sch. **) k ny (sch.). **) Míla - gi (sch). '•) tedy žena 
ma budefs. ") sch. '*) Tot; ya (sch.). '•) tobie flybugy A; '•) yakzto. *') czarow; a (sch). 
') sch. '') niektáku. ^*) Myftr Wirgilyus gey potkal. ") k niemu rzekl. "j sch. '') mam. 



Trs 
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tobie powicdyeti. A on rzekl : Miílrze, powiez nii,-^) czo fyc tobyc libi. A on B 
dye gcmu:'^®) Dnes hanebnu fnirti vmrzefs, nebudefí-li ode mne fpomoczi ^**) 
myeti. Protozz wiez,*') zze twa zzena kurwa** geíl, '*'■') a o fmrti twe s czizzo- 
lozznykem geft o tobye^^) vlozzila ^"'j Rytyerz to vílyfíew, zze o geho zzc- 
nye^*) prawdu powiedyel, ynhed fye geho przychopil ^'*) a rzckl: O mily 5 
niiflrzie, zachoway^*) zzywuot muoy, a mzdu^®) tobye vrczzenu dam. kte- 
ryzzto^®) dye gemu:"***) Rad to vczzynim.**) Tehdy miftr laznu z wuody^^j 
horké v welike kádi gemu*^) prziprawyty kázal. A kdyzz to prziprawiU,^"*) 
kázal fye gemu fwleczi a w laznu**) wňyti, a zrczadlo gemu w rucze dal. 
1 rzekl gemu: Hled [130 b] Hled*) pilnye^) w zrczadlo a vzrzifs dywne."**) 10 
A kdyzz rytierz*^) w zrczadlo hlcdycl, tehdy *'^) miftr virgilius w laznye*®) 
w czzarziech czzetl. I rzekl k Rytierzowi : *"; Mily, powiez mi, czo widifs? 
A on rzekl: Nyekterakeho muzze widim w domu mem,**) kteryzz polozzil 
obraz z wofku na ftyenye ke mnye podobny.**) Ale*^) on dye: Czo pak 
czzyny? Gyzz geft wzal luczzifftye, a wklada ftrzelu oftru,**) a chcze na obraz 15 
ílrzieliti.**) Tehdy dye Virgilius : **) Ty aczz fvvuoy zzywot *') milugefs, kdyzz 
vzrzifs ftrzelu letieti k obrazu,*®) wíTeczko tyelo fwe v wuodye fchoway 
dotud,**) dokudzz tobye nepowiem. Tehdy Rytyerz, kdyzz vzrzel geho, an 
luczziíTtie napyna,®") wffeczko tyelo fwe fchowal pod wuodu.®*) I rzekl®*) 
gemu miftr: Zdwihny^j hlawu fwu a wezrzi w zrczadlo. A*^^) kdyzz to vczzy- 20 
ňyl, rzekl k nyemu miftr:®*) Czo gyzz w zrczadle widifs? A on dye: Obrazu 
geft nezaftrzelil, ale ftrzela w ftranu ffla, a protozz toho wclmi zzcle. I dye 
miftr k n\emu:®*) Gyzz wezrzi w zrczadlo,®®) czo czzyny. A on dye: Gyzz 
blizze k obrazu®"') gde a ftrzelu na luczzifftye nakládá, a chtye vderziti 
k obrazu.®®) I dye miftr gemu : ®®) Vczzin yako prwe, aczz fwoy zzywot '®) 26 
milugefs. Tehdy ^') rytyerz, kdyzz vzrzel cizolozznyka ^') luczzifftye táhnuti, 
wíTeczko řyelo fwe v wuodye'^) potopil. 1 rzekl gemu miftr:'*) Hled, czo 
nynye widifs. A kdyzz '*) vzrzel, zze fye opiet obraza chybyl,'®) rzekl miftro- 
wi:'')WeImi przelifs zzele, zze fye obraza chybil,'®) A rzekl geft zzenye:'*) 
[131 a] kdyzz po trzietie obraza nevhodim, fmrti vmru.®®) A gyzz gde welmi ao 



d) Protozz — kurwa (černé podtrž.). c) (dvakrát). O e (nadeps). g) I — zdwihny 
(černě podtrž.). 

'*) sch. '•; wece; gemu (sch.). *•; Dnes fyn fmrti fy gedno acz fpomocz ode mne budefs M 
mieti. *'J (tato dvě si. sch.). ^*) Žena twa gt kurwa; zze (sch.). *^j o tobie (sch.). '*) zpuo- 
íobila. **j o ženíc geho. **) przydrziel. '*') fpas. ^'*) mzdut **) ktéyz. ") sch. *') tie vzdra- 
wim; Tehdy (sch). ") ge^ laznu z wody. *^') sch. **) vczinil. *') w lázni. **) Pilnie 
w zrczadlo hled a diwne wieczy vzrzyfs. *^) Rytirz když. **) sch. **) w lázni, ^"j a k Ry- 
tirzy rzekl, *•) w domu mem widim. ^') ktéyz obraz z wofku ke mfie podobny na ftienie 
položil. **) A. '*) A on wecze Gyz lucziíTtie wzel a ftrzelu Oftru wklada. *^) ftrzelety. 
") Wirgylyus dij. *') Acz ty ziwot fwoy. '^*) k obrazu letieti. *®) sch. ®°) když ge^ lu- 
cziftie tahnucze vzrzel. *') pod wodu fchowal. ^"^J Kzek; I (sch.). '^) Swu hlawu zdwihni 
a w zrczadlo wezrzy; A (sch.). **) Miftr k niemu rzekl. ®^) k niemu (sch.). *") w zrcadlo 
wezrzy. *') k obrazu bliže. **) k obrazu vderziti. ^') sch. '") ziwot fwoy. ") sch. "^) czyzo- 
loznika vzrzel. ''j (tato dvě si. sch.). '*) Miftr gemu rzekl. ^^') Kdy; A (sch.). '''^) zze — 
chybyl (sch.). '^ miftrowi rzekl. '") Diwnym obyczegem želye ze obraza neuhodil. '•) A zenie 
rzekl. •") fyn fmrti fem. 
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B blizko k obrazu,***) tak my fye zda, zze by fye ncmyel chybiti,®^) kdyzzt 
vdcrzy na obraz.^**) Ale®*) miftr dyc: Skry fye yako drzewe, dokudzz tubíe 
ncpowyem. I ftalo fye, kdyzz®*) rytycrz w zrczadlo wezrzel, widyel, zze 
cizolozznyk w uobraz*'*) nevhodyl, ale ftrzyela nawratywlli fye®') gcho mezi 

5 plicze a zzaliidek vhodyla,®®) a ynhed geft vmrzel. A zzena ma pod lozzem 
mym gemu yamu vczzynyla a tu geho pochowala. Tehdy dye miftr gemu:**)®^ 
Wílaň brzo, a oblecz fye w rucho fwe, a pros za mye boha, a gyne*®) od- 
platy od tebe nechczi, A potom waruy fye zle zzeny.®*) A on bohu dyeky 
wzdaw,^*) do fwe fye wlafty®^) wratil. Tehdy kdyzz domow prziíTel, zzena 

10 geho ochotnye gey przywitala, A on gi**) to wlTeczko po nyekoliko dnech 
obnowil. Potom po otcze a po gyne przately poflal, a mezi wlTemy dye: 
Na>'mileyfn przetele,*^) tatof gefl: prziczzyna,'®) procz fem po was poflal. Ay, 
zzena ma fmill^wie czzallo plodila®"^) geft, a geíTtye horze, zze geft fmrti me 
hledala. Ale'®) ona pod przifahu przela geft. Tehdy*') Rytyerz wefllcen 

13 vczzinek fmylftwa prawil geft gim a rzekl: *"") Newierzite-H mi, podte a wiezte 
miefto, kde*"*) geft ten pochowan. A tak***'^) ony fu do komory weíTli a pod 
lozzem pochowaneho nalezli. A ynhed fudcze geft '"*) zawuolan, a odfuzenye 
na ňy '"*) dal, aby '"*) vpalena byla. A tak fye geft *"•) ftalo, a wíTeczky kofti 
[131 b] gcgye ohnyem *°') gfu na prach*®*) fpaleny, A prach zlorzieczzeny 

20 v powietrzie geft wfipan.*®') A rytyerz poczzeftnu pannu za zzenu fobye'*®) 
poyal, a w dobrých fkutcziech zzywot fwuoy dokonal. 

Duchoivnye .***') 

NAymyleyfíl! Cziefarz tento geft pan nafs gezus kriftus. Rytyerz geft 
kazzdy czzlowiek, zzena geft tielo twe zwlalTtye,"*) kterezz tolikrát hrzieffy, 
kolikrát fmrtedlny hrziech vczzyny. A*") czzlowiek to wida*'*) ma*) giti do 

25 fwatc zcmyc, toczziftto do nebe, fkrze fkutky fwate.*'*) A na czeftye^) '"^ 
tye potka miftr Virgilius, toczziftto ft"lechetny zpowiedlnyk, kteryzz hrziefíhe 
ma nauczziti. Ale cizolozznyk^) geft dyabel. ten pozdwihuge obrazu, toczziíTto 
duffe, fkrze fwietfku pychu a*) '") berzie luczzifítie, toczziftto fwiet.") Strziela 
oftra geft lakomftwic, pychá, fkrze kteruzzto ftrzielu mnozi zbiti bywagi, 

:o Yakozzto geft vkazano na luciperowi, kdyzz to *'®) ftrziela k nyemu fye geft "•) 
obrátila a geho zabila. Obraz duffe mozz") dobrze býti z wofku. Neb yakozzto 
wuoflc rozpufftie fye od horkofti ohnye, takezz hrzyeffny od obliczzege bozzieho 



^) Tehdy — gemu (černé podtrž.). >) A — ma (černé podtrž.). J) A — ceftye (rovnéž). 
^) Ale cizolozznyk (též), i) a (nadeps.). ") (ps.) fwiet toczziHto (naznač, přemísténí (//). 
°) Obraz — mozz (černě podtrž.). 

M *') A gyz welmi blizko k obrazu gde. •') oklamati, "j na obraz vderzy. ••) sch. 

**) A když fe ftalo. **) obrazu. *') fe nawratiwfli. ■*) Vderzyia. "*) sch. ••) gynet. •') zlee 
ženy fe waruoy. 'O wzdal a. '') zemie. '*) sch. •*) sch. •*) przyczina ft. •') czinila. ••) Tedy. 
") A. '»") gym ft prawil a rzka. "") mifto wizte kdež. '*^) sch. "^ sch. »•*) na hy (sch.). 
'"^) aby ona "'*^) sch. '»"j sch. '") na prach fu. ''»'>) rozfypan. '*•) sch. "») sch. "*) wlaftnij. 
"*) Ktéz kolykrat hrzych fmrtelny cžinij tolykrat czyzolozij; A (sch.). ***) wieda. *'*) fkrze 
fkutky dobře do nebe. ""j czeftiet. "") sch. "*) sch. "^) sch. 
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fkrze hrzicch. A protozz czozz geft vczzynyeno,**) aby nas dyal;cl nczaflrzelil ř B 
Zíij^iíle wcndem do lazny.'-") Tato lazna*'^') geíl zpowied prawa, fkrze kteruzz 
ma oczziíTtyen býti ode wffye '*^) mrzkoíli hrziechu. Ale dluzznyP) fme drzzeti 
zrczadlo w rucze, toczziíTto fwate pifmo a flowa bozzie vftawena,**'*) a tak 
ílrzely [132 a] dyablowy vgdem. tehdy kdyzz luczzifftye'j dyablowuo nebo 6 
fwiet proti duíTi twe fhybano bude, a •)'*^) tehdy ílrziela pychy nebo lakom- 
ílwie nebo fmilftwie myne tye.*^"') A tehdy wíTeczko fwe tielo wlozz w lazny 
zpowiedy, a wíTeczko zle '**J zhyne, a nykdy neurazi obrazu duíTe twe. 
A kdyzz tak budefs') oczziílyen, tehdy cizolozznyk, toczzifílo dyabel, zahyne. 
a oblecz lye w rucho, toczziíTto w cztnoíli, kterezz gfi na krzfftu przyyal, lo 
A gdi do domu frdcze tweho, a wytahny tielo cizolozznyka pokopaneho, 
toczziíTto zle zzadoíli. Poto zzenu fwu fpal, toczziffto tyelo, ohnyem pokanyc, 
aby koíli zpopcleli, toczziffto zaftarali hrzieíTy zahynuli. A tak fkrze nahly 
Nvietr z frdcze horkoíli wyzzen. Poto poymy pannu, toczzifs tielo od hrziechow 
vczziílyene, z kterezzto plodu, '^■^) toczziíTto cztnofly nowych "**) dobudefs. is 
A tak wieczzny zzywot budefs myeti. 



CXI. 

O fivaíem Eu/tac/iiaffmvt, ') 

tjyeíTie gedcn Rytyerz, gmene libezny, dofti porzadny, kteryzz zzenu 
krafnu myegieffe a dwa fyny. I ^) przihodylo fye gednu, zze na low gel. vzrzel 
z daleka gelena welikeho, a mezi rohy geho krzizz zlaty.*) A gelcn obratyw 
fye k nyemu rzekl : Czo mi fye proty wifs ? ya fem kriftus, na krzizzi pro tye » 
vkrzizzowany. A on to vflyíTaw ynhed f konye sfedl, a na zemi kolenoma 
klekl, a miloíli profil. I rzekl gelen:*) Wyberz fobie gedno [132 b] ze dweho:*) 
nebo w mladoíli a nebo *) w ílaroíli mnoha protywenflwie mufis pro mye 
trpieti a pro gmeno me.'') kkteryzzto®) dye: Pane, w mladoíli buď wuole 
t wa. A to rzek •) gelen zmifal. A '°) libezny domow gel. A ynhed s fwu zzenu íb 
a fe dwiema fynoma krzeíl geft^*) przyyal a Euílachius nazwan ^^) geíl. To 
vczzynyw wíTeczko geft opuftil,**) a zzebrat ffli, a dyeti s febu wzcli.'*) 
A k przyewuozu v nyektcrake wuody prziíTli. A kdyzz przeffli,^^) prziewoznyk 
od nych zaplatye *®) chtiel, a on, czzym by zaplatil, nemyel. Przyewoznyk 
rzekl gemu:''') Zagifte tobie prawim, zaplatyzz miJ®) A on poczzal geho 30 



o) A — v.^zzy (černé podtrž.). p) Ale dluzz (černé podtrž). ') kdyzz luczziíftye (černé 
podtrž.). a) a (nadeps.). *) A — budefs (černé podtrž.) 

'*•) waydiem do iaznie. '*•) laznie. ''') wíTech. **') ílowo bozij vltawene. ***) fhybano 
bude proti duíTi twe; A (sch) '**) wlozena bude. '^*) sch. **') toczzifs — plodu (sch.). 
•'•) tielo nowych cztnoftij 

CXI. ') O dwu wiemych w manzelítwij. ') sch. ') A zdaleka welykeho Gelena a mezy 

rohy krzyz zlaty vzrzel. *) Gelen rzekl. *) Gedno ze dweho fobie wyberz. •) nebo. ^) pro 

gmeno me mufyfs mnoha protiwenftwij tq)ieti. ") Ktéyz. •) To rzekl; A (sch). '•) sch. 

*') sch. ") rzeczen. ^"^ opuftil ft. '*) neíly. "') przyíTly. "^ za przywoz zaplatye. '^ sch. 

") Zaplatiz mi zagyftet dim. 
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B profiti, aby [^cmíi pro buoh odpudil. Ale przcwoznyk gemu odpuditi nc- 
chticl.**) Tehdy rzckl Eudachius : *") Ay, dwie dyctatcze mogi,*') z ticch 
gedno wezmi fobie.^'*) Prziewoznyk rzckl : yzzadneho dyctcte nechczi vvzieti,^^) 
Ale zzeny mi zde nccliafs, kterazz dodi pyekna gcd. Eudachius, aczz nerad, 

5 zzeny ged tu^') nechal a dyeti s febu wzal, gedno pod pazzdy a druhé na 
pleczzi,'^'') a tak fmuten odffel. A opiet k wclike wuodye przifíel, przes kteruzz 
myel giti,"®) a pro hlubokod wuody gednoho dyetiete tu na brzyehu nechal, 
a druhé nefl przes wuodu na onu dranu.-^) A kdyzz fye nawratil, aby druhc 
przenefl, A *®) kdyzz na '^®) prodrzied wuody byedye,'") llew przifícd to dyetye 

10 wzal, drzewe nezzh gcd k nyemu przigiti mohh Ale**) on welmi [133 aj 
fmuten gfa k druhému dyetieti ffel. Ale drzewe nezzli k nyemu prziflel, med- 
wied**) gye polapyw do lefa byezzal. A**) rytyerz welmi plakal a rzckl: 
Byeda mnyel Nefftyadny ten den, w**) kteryzz fem fye narodil; fwu zzenu 
mylu*^) a dwa mladencze ztratil fem. Wdal placzze a welmi ^®) fmuten gfa, 

15 a ffel czedu trzi dny, azz do nyekterakeho kralowdwie przifíel, kterehozzto 
král vdawiczznu walku myegieffe proti ginemu králi. A*') vzrzew král Eufta- 
chia dateczzneho rytierze, f nym fmluwil, aby f nymy**) odal. Tehdy*') on 
bogye drogiede a ke wffemu ged hotow byl, tak zze dateczznod geho wíTudy 
fye rozmáhala. Tehdy král vzrzew geho dateczznod,*") haytmanem neb midrem 

20 nade wffim zadupe geho vczzinil,"*') a on fye we wdech wiecéch welmi ^*) 
opatrnye myel. I ***) przihodylo fye, zze gednu do gednoho **) mieda s fwym 
zadupem gel,'**'*) w ktercmzzto odpoczzynutie myel. Ay, nyekteraka zzcna 
z kragin dalelcych w tcmzz ***) miedie w gcdnom domu odpoczzywafíe, A po 
ňy dwa mladencze náhodu przidla, a w tcmzz domye hofpodu byla, a yzzadny 

25 gcdcn druhého neznal gcd. A*^) kdyzz fu fpolu v wefeli fedyeli,**) tehdy 
tato dwa mladencze '^^j mezi febu o mnohých wieczech mluwila, tak zze gcden 
druhého tazal, odkud by byll.^**) A on odpowiedyel: z daleké zemye fem, 
yakozz mi fye zda, zze*') malý fem byli, kdyzz fem do teto [133 b] zemye 
prziflel, Awffak^*'') tobye gedno powyé, zze otecz muoy byP*) Rytierzem, 

30 kteryzz lodi nayal, na kterczz on y matye ma y ya ^*) f bratrem **) byli fmc 
Ale tak gcd chudý byl, zze materz mu od przycwozu dal w zakladye, neb 
nemyel, czzym by zaplatil. Pot5*®) otecz muoy mye a bratra mého s febu 
wzal. A kdyzz k gcdne wuodye prziffcl, mne na brzehu nechal, aby bratra 
mého mlazffycho przenefl. A kdyzz gcd geho na one dranye pofadyl a na- 

35 wratil fye, aby myc také przenefl przes wodu, A drzewe nezz ged ke mnye 
prziffcl,''*) Icw myc gcd polapil a do lefa fe mnu byezzal.*®) Padyrzi to 



M '^ nemiel. ^") Tedy Euftachyus rzekl ^') moge. ") fobie wezmi. '') wzeti nechczy. 

'*) tu gt. '^) s febu gedno pod paži druhé na pleczy wzel. **) giti miel. '^) przes wodu 
na druhu ftranu neQ. ") Ale. ") v. ^») wody byl. =»') A. ^') Nedwied. ") A (sch.). »*) w ne- 
zciaftny den; ten w (sch). *^') sch. ^^') sch. '') proti gynemu Kraly miegyíTe; A (sch.). 
•'■) fnim. *^) A. *") Tehdy (sch.); Král ge© ftatecznoft vzrzew. *')geynade wfíím zaftupera 
vczinil. *') dofti. *') sch. **) gedno. *'") gel fe wíTim zaftupem. *^) w tem. *') sch. •») tato 
dwa mladencze fediela. *"; tehdy — mladencze (sch.). *") odkudby byl tazal. *') yakoz mi 
se zda fem; zze (sch.). ") wíTel A wflakt. *') moy byl gt. '•*) y ya (sch.). **) s bratrem 
mym. **) Protož, "^'j przeflel. **) fe mnu (sch.); biezew. 
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vzrzewíTe fe \){\ fu Iwa horiyli, a on niyc z uíl [)0\vrhl. A (jd toho czzafu B 
w tomto micftie chowan fem. Wiccze*^®) tobie prawiti ncvmyem o fvvcin po- 
koleny. Ale*^") zzena ta neznáma, geffto také do toho myeíla byla prziffla,**) 
tu geíl hofpodu byla, ale®^) matye gich geíl byla a zzena Euílachyowa; 
kterazzto kdyzz geíl vflyffala tuto rzieczz, f wcliku fnazznolli geíl gi *^) tagila, 5 
dokawadzz by druhého mladencze ncvflyffela mluwiti.®*) Poto druhy mlade- 
necz poczzal mkiwiti k towaryffi fwemu:*^) Milý, taks mi powiedycl o przi- 
hodye fwe, A czo *•) fye geíl ílalo o otczi a o materzi me ®^) a o bratru mem 
gedyne. kdyzz geíl otecz muoy mye przes wuodu przenefl, a k bratru mému 
fye gell nawratil, geho geíl Icw wzal. A kdyzz fye geíl [134 a] ke mnye lo 
wratil, drzewe nezz geíl prziffel, medwied mye geíl lapil, a paílyrzi fu za mnu *®) 
byezzcli, a medwied mye geíl®') z uíl vvypuílil, a w teto vliczi a w tomto 
domye'") fem odchowan. Czo''^) fye geíl ílalo o otczi a o materzi me, o tom 
o \ví]em nycz newyem. Tehdy '*) matye, kdyzz geft to vflyíTala, zawuolala 
gich a rzekla: Mogi mili, ya fem ta zzena, we mzdye plawczziemu *') oíla- is 
wena, a wy gfte fynowe '*) mogi. y padla geíl k hrdlom gich, a przytulywíTi 
gye rzekla: O fynowe milý, ay, fmutnu mye zzenu buoh nawfftyewil, zze was 
widim; a kdyzz by pan buoh byl tak miloflywy, abychom otcze waíTeho 
mohli naleznuti. Protozz podte po mnye a nafleduyte mne, zdalif milý pan 
buoh f namy vczzyny miloíl fwu A tak welmi ráno wflali fu, a matku fwu *o 
po mieflie nafledowali fu. Ay, Euílachius knyezze rytyerzfke f welikym za- 
ílupem potka gye. A ona, kdyzz geíl geho vzrzela, na czzelo geho wezrzela. 
Vzrzewffi geho znamenye, to ktcrezz drzewe wzzdy nofil, Rzekla fáma k fobie: 
Wierzim bohu, zze toto geíl pan muoy Euílachius. A ynhed geíl byezzela 
k ňyc'' a rzekla: O pane, flyfs mye, raczzi-li fflcchetnofl twa. Profim, povvicz *5 
mi, které gefl gmeno twe. A on rzekl gi: Euflachius. k te rzieczzi na zemi 
padla geíl. Tehdy Ry tierz gye pozdwihl a rzekl : Pany, pany, czo gefl tobye ? 
kterazz čij^e gemu:*) O pane, ya fem zzena twa, zezrzi na mye. A kdyzz 
gcft na ny zezrzel, przede wffim gi lidem poczelowal a rzka: [134 b] O pany 
myla, powiez mi, kterak gfi z ruku plawczowu wyffla. Odpowiedyela geíl: 30 
kdyzz gfi ode mne odffel fe dwiema mladenczoma, zdwihlo fye powictrzie 
welmi welike, zze lodi y plawczzi w nebezpeczznoíli byli fu, a ya fem fáma 
vtekla. A od toho dne mi buoh dal hoynoll w gedle a w uodyewu. A opiet 
poczelowal gi geíl a rzka: O pane bozze, ty, genzz czzynyfs dywne wieczi, 
bych také mohl fwe fyny widyeti a gye myeti. kterazzto rzekla gemu : Powiez ^ 
mi, kterak fye geíl ílalo fynom naffím. A on gi geíl poczzal prawiti a rzekl 
gefl, zze lew gednoho wzal a medwied druhého. A ona rzekla gemu : Synowe 
tytť gfu, tezz prawili, yako ty, pane, prawifs. y vkazala gemu fyny. Tehdy 
on od krále od^iufftycnye wzal, a odplatu podobnu od nycho wzal, a do fweho 
kragye gel s fwu zzenu y s fyny fwymy, a zzywot fwoy v pokogi dokonali. ^ 



■) dye gey (červeně na vnitřním okraji naps.j. 

") Wiczet. «") sch. *") pryíTla gt. •^') sch. *^^; gy ^t. ''*) mluwiti neílyfrela, «'') k to- M 
warzyíTi fwemu mluwiti poczial rzka. ^ ) tez. ^') sch. ''"j nim. ''*i sch. •") w tomto micíti^ 
a domie. ") A czo. "; sch. ''^) Plawczy. '*j 2 listy vytrženy. 
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Dttchownyc iaklo: 

B rJ Aymileyffi ! Tento rytyerz muozz nazwan býti kazzdy czzlowiek fwiet- 

fky. Ale kdyzz by wezrzel, mohl by widieti Ivva, toczziíTto boha mezi rohy,**) 
toczziíTto mezi dwycma zakonoma, kteryzz obratyl fye k nyemu a rzekl: 
Nawrat fye, nawrat f\'e, toczziíTto duíTe hrziclTna nawrať fye, a yatf tye k fobye 

B przigmu. A protozz vczzin ty, yakozzť geft vczzynyl rytyerz: fed f konye 
pychy, a bud hotow ku pokany. A tehdy przigde oheň duchowny, a wíTeczky 
hrziechy twe fpali. Alena cellye tohoto [135 a] zzywuota mufifs przes morze 
giti, toczziíTto fwieta. llodi tato geíl zzywuot dobry. Plawecz geíl prelát. Zzena 
gefl duíTe, fpogena tielu. Dwa mladencze gfu miloíl buozzie a blizznyeho. Ale 

10 czzaílo miloíl bozzye odyata bywa od frdcze czzlowicczzieho, Skrze Iwa, 
toczziffto fkrze dyabla, a miloft blizznyeho flcrze medwieda, toczziíTto fkrze 
fwiet, yakozz widime, zze ňyekterzi wiecze fwiet milugi. zze gefl fin fmrti 
otczowy, znamená, zdali by wíTim dyediczílwim wladl. A tak miloíl blyzznyeho 
wíTeczka odyata gefl. Potom Rytyerz, toczziíTto dobry krzieílyan, ma boyowati 

iB muzfky, aby odplatu wyeczznu wzal. A tak fkrze paílyrze, toczzifs kazatele, 
mali dowedeny gfu k milofli bozzi a k blyzznyeho. A w gednom mieílye, 
toczziíTto w Czierkwi fwate, obraczugi fye. Ale kterak zzena, toczziíTto duíTe, 
muzze poznawa? zagiílc fkrze znamenye na czzele, toczziíllo aby fye czzlo- 
wiek k bohu obratyl, a za wíTeczky hrziechy miloíli profil. A tak do krage 

« pogedu, toczziíTto do wyeczzneho zzywuota. Amen. 

CXII. 
O králi IValeryawL 

UAIerius kralowal w rzymye moczny welmi, kteryzz gedynku dczeru 
myel, kteruzz tak welmi mylowal, zze piet Rytyerzow zgednal, aby gye oílrzie- 
hali. A nad tycmy pieti Rytyerzi ílrazzneho gednoho vflawil, Aczz by ktcry 
z tycchto pieti Rytyerzow pochybil, [135 b] aby fkrze ftrazzneho nad tyem 

25 bylo pomfílicno. Potom w gedne fyeny gednoho pfa myegieíTe przywazaneho 
we dne, a w noczi byl odwazan, aby dworu oflrzichal. I ílalo fye geíl, kdyzz 
Cziefarz do zcmye fwate gel, zawolal k fobic marffalka a rzekl k nyemu: Do 
zemye fwate mycnym gicti, tobie dczeru fwu poruczzyem, aby na wíTcch 
wieczcch íTtycdrze opatrzil a wyernye, tycmto pieti rytycrzom we wffech 

30 potrzebach, tak aby yzzadneho nedoílatku nemycli, abych w fwem nawraczeny 
zzalob na tye ncflyíTal. Také pfa tohoto dobrze oílrzyehay, a czozzkolywyek 
z tyechto ze wíTech vczzynyfs, zrady flrazzneho rytierzow bud pilen. A vczzi- 
niíT-li dobrze, w nawTaczeňy mem odplatu dobru wezmefs. Rzek to wíTech 
pozzehnal a do zcmye fwate gel. MaríTalck wíTeczky tyto wieczi za malý 

35 czzas wiernye naplnyl. Poto fkoro potrzeby wíTeczky, kterezz gfu byli k dyewcze 
y k rytyerzom, odyal Telidy flrazzny od Rytierzow geíl czzaflo trefktan, ale 
nycz geíl nedbal. Ale pfa rozkoffnye geíl chowal, tak zze rzietiezi ztrhal a 



b) (ps.) mezi roky, (z) k (oprav.) h. 
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byehall, kudy chtyel, a mnoho zlého vczzynyll. A protozz dyewka pro weHky B 
nedoftatek od mnohých geíl poznaná, kterzizz gfu gi chowali. Ale Rytierzi 
pro nedoftatek mnohé kupcze lupili a kradezze czzinili gfu. Ale pfa bez 
vwazanye dobrze chowal [136 a] a oftrziehal. P) Stalo fye geft, zze rzieczzi 
przilTli,') zze Cziefarz fye ma nawratiti. MaríTalek to vflyíTaw, welmi fye lekl, 5 
a myflyw y*) rzekl: Nemuozz býti, bych ya nebyli obzzalowan ku panu 
mému od dczery geho**) a od*) rytyerzow o mnohem mem*) przeftupeny, 
kterezz fcm vczzynyl. llepe gcft mnye famemu przedftupiťi a na fye zzalowati 
a milofti profiti. fwlek '') fam febe ®) wííeczko rucho fwe kromye koíTile a 
nifcze byeleho, a v prawu ruku trzi prowazky •) wzal, a Cziefarzowi w czeftu lo 
ÍTel. Tehdy '*) Cziefarz, kdyzz geho z daleka vzrzcl, dywil fye, proczz w ta- 
kowem odyewu^') proti nyc^ wyffel. Ale kdyzz fye prziblízzil, klek *^) na 
kolenu Czicfarze przywital. I '*) rzekl k nye^ Cziefarz : Milý, proczz gfi w takém 
odyewu '*) proti mnye wyfíelř Powiez mi, czo geft to?**) A on rzekl: Pane, 
nemohuf wam prwe powiedieti, gedno prwc wafs vmyfl zwicm. A nade wfíeczko ib 
gyne prwe milofti profím. Nebo pro milofrdenftwie gfem fcm prziíTel **) a 
praczowal pod tyemto podobenftwim. A Cziefarz dye gemu:'^) Proczz nefefs 
tyto prowazky ? '®) A on odpowiedy cl : Prwny pro waz k fwazany mých ruku 
a noh, dokawadzz krew newynde.") Druhy prowaz k tazzeny mne k uoczafu 
konfkemu, dokudzz maíTo od kofti neodftupi. Trzieti prowaz k uobyeíTeňy » 
mne na ITibenyczi tak dluho, dokawadž ptaczftwuo nebefke neprzigde, a 
mozkem [136 b] hlawy me dokud nebudu'***) pofileňy. P') rzekl Cziefarz: 
tak pokomye mluwifs a tak fye hubeného vkazugefs, tobyet odpuíRyem, 
czozz gfi kolywiek proti mnye vczzinil. A protozz powiez bezpeczznye, czo ^^) 
mafs powiedyeti. Pane, dczeru waíTi gedynu, kteruzz k uoftrziehany a k cho- íb 
wany*') mému mnyefs poruczzil, pro nedoftatek muoy chleb geft'-**) od 
gynych zzebrala. Také rytyerzom, kterymzz z walTeho fbozzie myel fem dáti 
potrziebu, gim fem nedal, tak zze zlodyeyftwye a kradezz fu czzinili,**) 
chtyecze potrzebu myeti. Ale pfa pržedobrzc fcm chowal, tak zze rzietiezi 
czzafto ztrhal a mnoho zlého vczzinil. Cziefarz, kdyzz geft tyto rzieczzi vflyíTal, » 
hnula gfu fye w nyem wíTeczka trziewa**) geho. P') rzekl: O nefflechetny, 
bych to byl prwe zwiedyel, fmrti ohawnu byl bych tye zatratil.^®) Ale proto 
zze fem tobye odpuftil, nevmrzefs, ale pofpyefíhye *') gdi, a dczeru mu f ry- 
tyerzi przywed ke mnye. MaríTalek brzo fíel a dczeru w dobré rucho ^°) 
oblekl, a gi k Cziefarzowi przywedl, a pokoy s rytierzi vczzinil, A czozzkoly- 36 
wiek ffkody gyny**) myeli fkrze nyeho, azz do naymenlTyeho wffeczko gim 
nawratil. Czyefarz potom dczeru Marfíalkowi **) za zzenu dal, a Rytierze 
k fbozzi a ke czti prziprawil. A tak MaríTalek po przeftupeny s zzenu zzyw 
dobrze**) byl, a oba gfta zzywot w dobrem dokonala. 



CXII. ') sch. •) ze przyílly fu rzeczi. *) a (sch.); myílyl a. •) sch. *) sch. *) a o mnohé 
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Duchownye eU.:^*) 

B NAymyleyffil Cziefarz tento") geft pan nafs ge [137 a] zus krifta^i. 

Ale dczera tak ^®) pyekna geft duíTye, k *') podobcnftwi bozzemu ftwuorzena, 
kterezz boh za ílrazz dal *®) pyet rytyerzow, toczzifs ^^) piet fmyf low. Strazze 
tyechto^*') pycti fmyflow geft rozum, ktcryzz ma gye zprawowati. Ale pes 

5 geft tyelo zwlafítye.*') Marffalck geft czzlowiek, kteremuzz buoh wffeczko 
dal k uoftrzichahy/^J kdyzz gieft gel do zemye fwatc, toczzifs **) do ncbcfkcho 
kralowftwyc. Ale czzlovvyck czzafto przepufftye dyewcze, toczziffto duíTi, zze- 
brati, To gcft^^) z gednoho hrziechu do druhého vpadnuti, tak zze wíTech 
cztnorti oblupena geft, které gye**) na krzfftu wzala. Rytierzi také, toczziffto 

10 pyet fmyflow, pro nedoílat(*k ftrazzi y fflechetnofty *") vczzynyeňy gfu lotrowc, 
toczziffto widyenye widye, czo gye ff kudly we, Slyffye nefflechetne a flowa 
Izzywa, nepoczzeftna a vtrhawa, A tak o gynych. Ale pfa, toczzifs"*') tyelo, 
o kteremzz buoh mcnye dba, to dobrzie krmi, kdezzto od '®) fmrti, toczzilTto 
w temnollecli tohoto fwieta, ode wffech hrziechow myeli by zproftyeny býti, 

15 aby mohli proti hrziechom czzafto fftyekati we dne, toczziíTto*) marnofti*') 
tohoto fwieta vknniti. Ale czzafto fwazanye fwe, toczziíTto bozzie przikazanye, 
zruffye, k(ílikratzz finrtedlny hrzycch vczzynye. Ale nynye tak to*®) geft: kdyzz 
Cziefarz prziffti geft k fudu, Ale aczz mudrzi budeme, mamě vczziniti tak, 
yakozz*') geft vczzynyl Marffalek: flozziti wffechno rucho, toczziíTto ftary 

ío zzywot, kromye koffile, toczziffto wiery, nadyegye a lafky, [137 b] A trzi 
prowazi s febu ^) wzieti *'^) a f ťiym fye potkati.*^) A neuczzynyme-li toho, 
zagifte naffi protywnyczi, toczzifí"to hrziechowe a dyabel a tyelo,***) na nas 
zzalugi z wlafftim ^'*) fwiedíjmim. A protozz potkayme gey,*®) kterak gfme 
dluho na tomto fwietie, fe trzmy prowazy. Prwny prowaz k nam przyAvazan 

25 geft ťkruffenye, kterezz ma frdcze naíTe przywazati y progiti, zze krew, 
toczziffto hrziech, fe wffcích ftran wynde. A protozz fkrufícnye prawe f vmyflem 
dofti vczzynyenye weffken hrzyech fhlady. Druhy prowaz*'') k wytrzzeny 
nas ***) geft zpowied, kterazz ma nas wytrhnuti od poczzatku zzywuota naíTeho 
azz do tyela tolik, zze maíTo zzadofti rozdyeli fye od kofti, toczziíTto**) od 

30 nas. Trzieti prowaz k uobyeffený mne®") na íTibenyczi tak dluho, doloidzz 
ptaczzi nebeffczzy neprzigdu a mozku hlawy nebudu nafyczeny, toczziíTto 
dofti vczzynyenye. Jakozz dye Appofftol : *^) Obyeffenye zwolila duíTe ma, 
toczziffto dofti vczzynyenye za hrziechy,®') dokudzz ptaczi ncbeíTti, toczziíTto*') 
angele, budu namy naficzeny. Swaty ®^) Mathufs fwiedczzi:**) Radoft geft angelom 



») (za tím ps.) proti (podtečkov. a podtrž.) ^) (za tím ps.) wezmi (podtcČkov. a přetrž.) 
c) Jakozz — AppoíTtol (červ. podtrž.). ^) Swaty — fwiedczzi (červ. podtrž.). 

M '*) (bez nap.). ^'') Tento Czyfarz. ^«) ta. =»") ku. ") Buh dal za ftraz. *•) totizto. 

*'0 sch. ♦') zwlaíltnij. *') dal wffeczko k oftrzehanij. *') totizto. **) to geít (sch.). **) ktéz 
ft. *^ neíTlechetnoftij. *') totizto. **) o. «») proti marnoftem. ^*) takto. *') yako. ") wezmi. 
") potkay. **j a tyelo (sch.). *''') wlaíltnim. '''•) gay. *'} Prowaz druhy. *•) sch. ") totiž 
"•) k obielTenij nas. •''; nebellczzy — za hrziechy (sch.). *'; totiž, "'^j Yakoz fwaty. 
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bozzim etc. To **) geíl nakrmiti, toczziffto fwrchowanye *•''*) fye radowati. A®®) B 
aczz tak vczzynyme, buoh nam hnycw fwuoy odpuíli. A tehdy mozzem dczeru 
pogieti, toczziíTto*') duffi k fpafeny, A obleczi fye w naylepíTye rucho, to- 
czzilTto*"*) w dobře cztnofti, A Rytyerze, toczziíTto **®) pyet fmyflow, fkrze 
pokanye odwuolati. Ale pfa, toczziffto '") tyelo, myeyme [138 a] wzzdyczky 5 
pod metlu. A kdyzz to vczzynyme, zzywuot wyeczzny obdrzzyme. k kterc- 
muzz nas dowed buoh otccz y fyn y duch fwaty, wffye gedcn hofpodin.' *) 
Amen. Bud bohu czzeft y chivala na wicky wyekazv, Ainen.''^) 

•*) Tot. ") totiz fwrchowanij. ") sch. «^) totiž. ") totiž. ") totiž. ") totiž, "jwírye— M 
hofpodin (sch.). ''''^) Bud — Amen (sch.). 



I.') 

U hrzyíTye, ten lezy w zalarzy dyablowem. Ale otecz chce, bychom praczowali a gemu 

z wyezeníe pomohli, zagifte ktozkoli vzitecznye kaze flowo bozy, zyflczye bratra fweho a 
wykupiti w bratru Crifta, genž geft otecz naíT. Alle maty, totizto fwyet, nedá czlowyeku 
gity po kriftowi w chudobye. neb ílibuge mnoho a prawi : bez tebe nemohu ziw bytí. acz 

5 kdy zwolifs fobye pokaný czeftu, aby flel po kriftowi, tehdy maty twa flepa, Totizto fwyet, 
dye: Oftan fe mnu, zagifte ya gfem tobye blyzni; vzywaymy zbozy, kterak geft, y pozí- 
waymy ftwor/eny za fwe mladofti, a to bez meíTkany. Ale, naymileyíTi, gfy-li ty fyn dobr\' 
y wdyeczny otcze fweho, odpowyez te materzi, totizto bludnému a ílepev fwyetu: wíTak 
kazkzkoli f gedne ftrany, to geft tyelě, gfem z zemye, wíTak po prwnyeyíTi y víllechtilcyfli 

10 ftranye, to geft po duíTi, gfem od ihefu criíla, gemuz fem powynnyeyífi wiecze nezlí fwietu. 
Protož neczekanye ftarofti a (lepofti, Nebo taká obyet neny wzacznyeyíTt geft Bohu nezlý 
prawa. A protož fnazmy fe, abychom fpyeflnye fwoy zywot oprawily, w nyemz bychom 
mohly wyeczneho zywota dogity. 

II. 

O gorgoniuffe czyejfarzy, [1] 

CjOrgoniús czyeflarz kralowal w Rzymfkem myeftye, genz fobye zenu krafnu 

15 poyal byeíTe, kderazto gemu fyna porodila, roftlo dyetíe y ode wíTech milowano bylo. ale 
když defet let tomu giftemu fynu dokonalo fye, vmrzela geft czyeflarzowna, máti geho, a 
poczeftnye pochowana geft, yakoz na ten rzad zalezy. Potom 8 obecznu radu czyefarz 
gynu zenu poyal, kterážto fyna drzewnye zeny nemilowaíTe, Ale mnoha protywenftwr gemu 
czynyíTe. CzyeíTarz zwyedyew to, chtye fye zenye llibity, fyna wen z fwe rzyíTe na vezeny 

«) poílal, a kdežto w lekarzítwi fye vczyl a tak w nyem profpyel, ze vczinyen geft naylcpífie 
lekarz. Poto Czyefarz vflyíTaw, ze fyn geho w vezeny welmi pfpyel, zradowal fe geft 
welmi, a wlTak vpadl w tyezku nemocz. lifty podal po fyna, aby, czymz nayfpyeíTc mocz>' 
bude, pizygel a gey od nemoczy zleczyl. Tehdy fyn, když wuoli otczowye frozumycl, 
k uotczy przygel a gey welmi dobrze vzdrawil. Protož powyeft geho po wíTem kralowftwye 

25 byeíTe, ze by mífterny lekarz [2] byl a mnohým od gich nemoczy pomáhal. Potom také 
Czyefarzowna, maczecha ge^, az na fmrt nemoczna byeíTe, a mnozy lekarzy byechu przy- 
wedeny, genz o gegie zdrawie byechu zufali. VflyíTaw to Tifarz, Syna fweho profyl, aby 
gy vzdrawil. alle on k geho ff bye nechtiel prziwoliti. gemuz Cziefarz rzckl : když tak 
czýnyfl, wen z mého kralowftwye tye wyženu. Odpowiedye fyn: vcziniíT-li tak, ncfprawc- 

30 dliwye fe mnu vczinifs. wíTak ty wyeíT, ze wen z fweho kralowftwie f gegim nawodě byls 
mye wyfadil. Protož otomnoft ma nebo neliboft byla geft prziczyna bolefty twey, Tymz 
byehem przitomnoft ma geft prziczyna bolefty maczechy mey. a protož nechczy gi Ickarz- 
ftwi dáti. nebo bych ruku fwu na ny wlozyl a nycz neprofpyel, mnye by porokowali. 
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y wecze otecz: Tyz neduh ma, yakoz fcm ya myel. Odpowyedye fyn: Otcze, kakz koli U 
geft taz nemocz, ale ne tez przirozeny w tobye a w nýe. nebo czoz koli fem ya tobye 
vczinil, za wdyeks to prziyal. a když fem wíTel do twey fynye, znamenitye polepílils fie. 
alle když mye maczecha vzrzý, pohoríTy fe. Budu-ly f ny mluwiti, w bo [3j lefti fe zazze. 
dotknu*li fe gy, bez ny bude. A protož nycz lepe neprofpyewa nemocznym, nez leczenu 5 
od toho býti, gehoz mýlugi a geho zadagi. A tak takými duowody odbyl nechuti otczowy, 
a vmrzela ft maczecha geho. 

Naymilcyífi! tento Czyefarz muoz rzeczen hyti adam, prwny otecz, genz rzyfli 
gmyegine, totizto ray. w nyězto myel chwalu y czeft, a pana wíTeho fwyeta gyey vftawil 
hofpodín wedle dawydowa pyfma: Chwalu y czty koronowal fy gyeg, hofpodyne, a vftawil 10 
fy gey na dyela ruku twych. Ten Czyefarz poyal fobye pyeknu zenu, totizto duffi k obrazy 
boziemu ftworzenu, f nyzto porodil fyna, totizto pana naíTeho ihQ crifta, z fweho tiela wy- 
wedeneho, totizto k czlowyeczftwie k uobrazu boziemu ftworzene^. ale zena, totfzto duíle, 
vmrze fproftnye mluwiecze pro hrzich, gehoz fe dopuftil. ynhed gynu za zenu fobye pogal, 
totizto zloft, fkrze kteruz z Rage wywrzen geft a na fwyetie tomto byednym pofazen, 15 
kdežto w potu a w praczy zywot wedl. A fyn buozy, genz byeíTe fyn geho wedle tyelefen 
[4] ftwye, z rzyfle nebefkc pro geho zloft ftupil, f nebe, genz vczýnyen geft fwrchny lekarz 
nafs; ten lekarz wíleczkny nemoczy naííe vzdrawil tak welmy, že powyeft geho do nebe 
y do zemye az y do pekla byezyííye. Ale otecz adam tyezce nemoczen byeíTe fkrze 
hrzichu dopuíTczenye, na tyele y na duíH. Na tyele, nebo ztratil ray, w nyemz by prze- 20 
bywal a nykdy nicz zlého nečzyl; Na duíTi, nebo od boha byeíTe oddyelen. ale Criftus 
naylepe y také dokonale gey fwym vmucženym vzdrawil. Ale maczecha, genz adam fobye 
vfnubil byeíTe, totiž dyabla s zlofti, gemuz poddán byeíTe y fpogen, nykdy zdrawye ne- 
chtyel. alle powyez mi, procz? a ponyewadz oba tuz nemocz myela, neb fta oba fkrze 
hrzich nemoczna byla, geden vzdrawen a druhy nycz? k tomu fe takto odpowieda: kakz 26 
koli oba fhrzeflila, awíTak gyn^ a gyný obyczegem. nebo dyabel fhrzeíTil bez pokuffenye 
y bez ponuczeni gineho. a ptoz neny tez w nich przirozenýe. nebo po hrzyechu dyablowu 
wíTyczkny giny dyablowe, genz gfu f nym vpadly, proti hofpodynu zatwrzeny gfu, tak ze 
fweho hrzicha vzywati ') nechtye. Ale czlowyek fkrze dyabla nawodem geho padl, a z hlyny 
krzehky ftworzen olegye [5] miloírdenftwie profyl. Protož pan nafs íefus xpůs nas vzdrawil, 30 
ale ne maczechu, totiž dyabla Maczecha tato, totiž dyabel, genž z rzyíTe lidfke wyhany fyna, 
totiž iefu xpa — nebo przitomnoft bozi w frdczich naíTich geft prziczyna zmaty dyablowy — 
Protož vfyhige, yakz naywiecze muoz, od nas gey wyhnaty. Protož fnazmy fe, acz by 
fkrze který hrzich byl wyhnan od nas, aby fkrze f kůtky milofrdne odwolan k uzdraweníe 
nas od každého hrzichu y nemoci duíTe. fkrze nyez bychom fobye obdrželi wyeczny 35 
zywot etc. 

III. 

^Domas bohatý welmy kralowal, genz turney y kolbu welmi milowaíTe. Protož 
geden turney kázal prowolati, A ktoz by koli w tom tumem ftatecznye fe vkazal, odplatu 
hodnu od Czyefarze obdrzal by. Protož k to^ mnozy turnemu przygeli. alle Czyefarz zrzye- 
dyl, aby rytierzy rozdyelený byli, Tak ze f gedne ílrany ftatecznyeyffi zrzidil a z druhé 40 
ftrany') neítatecznyeyfli. a ty, genz prwe zrzyzeny byli, wíTeczky ffczyty [(>] fwe na gedné 
myeftye oddaně porzad zwieíTeli. a když fe to ftalo, Czyefarz przikazal, ze kdož koli f gedney 
ftrany íTczitu f prwnye ftrany czehoz koli fwem dotekl by fe, ynhed ten, gehoz byeíTe 
íTczitu duotczeno, w turney wftupiti myel. a gedna pána k tomu wywolena geho w odyenie 
obleczy myela, a f tym aby hrál proti tomu, genz fe geho fcžyta dotekl byeffe. a prze- 45 
mohl-li by gey w tey ghrze, ten den w kralowu korunu myel korunowan byty, a vedle 
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U boku kralowa za ftolem pofazen byly. Rytyerz nyekderaky, vflyCfaw to fnaznye a wíTeczky 
CTczyty opatrziw, gednoho fcŽytu, proti nyemuzto chtyel hraty, dotekl fe. Zwyedyew to ten 
Rityrz, gehoz ÍTčzitu dotczeno bíeíTe, ynhed fe fkrze dyeweczku kázal przipwity ftupyw, 
a proty nyemu yal fe hraty. w kteréžto hrzye hlawu geho ftal, gcnz fczytu geho fmycl Ic 

5 duotknuti. Potom odplatu hodnu a wypowyedyenu od Czyeíarze obdrzal geít 

NaymileyíTiI tento Czyefarz geít buoh otecz, genz tumey míluge, kderyz proty dyablu 
boyowal. nebo ftal fe geít w neby boy, totiž mezy boh6 a mezy dyablem. A protož íwaty 
míchal y Angelowe boyowali gfu f dyablem. A drak [7] také boyowaíTe y angelowe geho 
a przemozeny gfu. ale buoh trzy fczyty nebo znamenýe, totizto mocz, genz gcít [czyt 

10 fynow, dobrota, genz geít fczyt ducha fwateho, tyto trzi íTczity nebo tato trzy znamený 
polozy boh w gednom myeítye k tomu oddanému, totiž w czlowyeczf kem przirozeni, kdyžto 
ílworzy czlowyeka k obrazu y ku podobenftwi fwemu. prwy czlowyek panowal wffiem 
howaduom: ay mocz, genz geft íTczit otczuow; Opyet prwy czlowyek ítworzen geít, genz 
ge(t myel vmyeni o wíTech wyeczech: ay mudroít, genz geít fcžyt fynuow; Opyet prwy 

15 czlowyek ítworzen geít w miloíti a w lafcze bozieg a bližnyho: Ay, fcžyt dobry ducha 
fwateho. Ale zloít ducha, totizto totizto we zlem zatwrzen, chtye boyowati proti bohu, przi- 
ítupiP) k czlowieku, genzto trže ÍTczity trzy bozfkych ofob byechu powieíTeny, a gednoho 
z nych fwym kopym, to gí fwu zloíti, dotekl, ne ííczytu otczowa, to geft fczytu moczy, rzka: 
Budete li gifti, budete yako bohowe moczny, Ani fe dotekl fczytu ducha fwateho, rzka: 

20 budete yako bohowe dobrzy a miloítny, Ale dotekl fe fcz3rtu fynowa, [8] rzka: Budete-Ii 
gyeíti z toho owoce, budete yako Bohowe, wyeduce dobré a zle. Protož dotczeno geít 
fczytu fy na boziho. OuíTalo, aby buoh otecz, buoh wíleho pokoge, fyna fweho poílal, genz 
by zlého ducha za nas wyboyowal. toho fyna bozieho w odyeni oblekla gedna panenka 
wywolena od boha, Totizto Panna Maria, z nyehozto czlowieczenítwi przygal. S nyzto nas 

25 do wyeczneho ziwota racz prziwefti. 



IV. 

Poiymíus w myeftye babílonfkem kralowal, Genz trzy fyny myel, kteréžto welmi 
milowal. Protož czaítokrat na fwcy myfli przemitaíTe, kterému by fwe kralowltwie po fwey 
fmrti poruczil. A tak mnoho myílil, zawolal gich przed fe y wece gim: který ge z w^as 
naylenyeyíTi, ten kralowltwi po mey fmrti ofede. Tehdy prwny wece: mnye kralowftwi ma 

30 býti. a tento geft dowod toho, ze tak gfem leny welmý, ze když v wohnye fedym, íhaze 
fe w fwu nohu dam ozzeci, nez bych gi od ohnye odtrhl. Druhy wece : ya gfem hodnyeyíli 
kralowítwi, a toho dowodim takto: Acz bych myel prowaz na fwem hrdle, [9] a ynhed 
myel odprawen býti, a bych oítri a dobry nuoz myel w fwey ruce, pro weliku lenoít 
k uodrzezany toho prowaza ruky fwey nezdwihl bych. Trzeti wece: pane, ya kralowati 

35 mam, nebo w lenoíti gyne prziewyíTugi ; když bych na fwem loži lézal, a woda kapala 
fkrze ítrzechu na obye oczy mogi, pro prziliCfnu lenoít nehnul bych fe f loze na prawo ani 
na lewo. VflyíTaw to král, kralowítwi gemu odkázal, máge geho za nailepífieho. 

NaymileyíTi! král tento geít dyabel, géz geft král nade wlTechny fyny pychy. Skrze 
prwnyeho fyna znamenawagi fie podobnye pylfny, genz przebywagi we zlem towarzifftwi, 
40 gymzto y fkrze kteréžto wzdy ke zlému fe zapalugi. wííak radyegi zwoli oheň pychy 
y hrzichu zaplalen býti, nez od takého towarziítwa oddyelen bytí. Druhy fyn znamenawa 
každého czlowieka hrziíTneho; acz hrzichuow fwich prowazy widý fe fwazaneho, f nymizto 
ynhed odprawen ma býti na pekelney poprawye, wííak nechce prowazu hrziechuow [10] 
fwych odrzezati nožem, totiž yažikem fkrze fwatu zpowied. Skrze trzetiho fyna, na gehozto 
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oczy, na lewe y nk prawe, woda kapaífe, znamenawa fie podobny e ten, genz navczenie U 
o radoftech rayfkych y o mukách pekelných w rozumu máge, awflak p lenoít lože 
hrzychuow fwych neopuílbi, any miloíti a zadofti k buduci odplatie na prawo obrati aný na 
lewo, aby hrzichuow želel, lekna fe muk pekelných a wiéczney ítraTtL buoŽe, zbaw toho 
wflech wiemych. 6 

V. 

Allezander kralowal, gez panílwie wfleho fwyeta obdrzal. Stalo fe gednu, ze 
weliky zaftup dnizyny febral a nyekterake myefto oblehl, gěz na tom myeftie mnoho ri- 
tyerzuow y ginych mnohem wyecze ztratil beze wíTeho ranyenie a vrazu. Alle když tomu 
welmi fie diwiíTe, Miílry y také mudrce fwolal y rzekl gym: mili miítrzi! kterak muož to 
bytí, ze tak w náhle riťierzftwo me beze wfleho vrazu mrze? Tehdy ony: diw neny. geft 10 
geden bafilifcus nebo oítrowid, wíTak geft naylepe rzeczy morowid, ze zrakem morzi, na 
zdy tohoto Myeíta, [11] Gehoz zrakem ritierzy mru nakažený. Wece allexander : kteraký lek 
pti tomu morowidowi geft? gemuz rzekli: przecziíte a naylepflie zrczadlo položeno geft 
a wzdwizeno mezy zaftupem a mezy zdy, ktez ten morowid przebywa. A když ten mo- 
rowid w zrczadlo wezrzy, obrazu geho zraky k nyev fe obrati, a ynhed vmrze. a tak, 16 
yakz to vczynyl, hned myefta dobyl, 

Naymileyfli! tiemz obyczegem fwrchowany lek zdwyzenye nebo pychy geft znameníe 
wlaítnye krzehkoíti. nebo když pychu czlowiek zagifte nawaze, pohynuge. Ale když zna- 
mená fwu krzehkoft y marnoft, yako w zrczadle fam k fobye przigda, odkud prziflel, kam 
gde a kteraký potom bude, A tak znamenagye fwoy nedoftatek pychu zazené y vmrtwi. 90 

VI. 

NVekteraky rítyerz byeffe, genz myegiíTe hrad twrdy y pyekny, na nyemz dwa 
čzapy hnyezdyflta fye, a pod hradem byeíte ftudnyce czyílta, w nyzto czapowe obyczeynye 
fe kupaflla. Przyhodylo fe, že famiczka mladé wywedla, a famecz przef zemy letyel, aby 
pokrm íamicy a [12] dyetom przynefl. ale když geho doma nebylo, famyce bez nyeho do- 
puíti fe czyzolozftwa. a ynhed, drzewe nez famecz prziletyel, k ftudnyci letyela, aby fe 25 
zmyla, aby (amecz na ny toho fmradu neučzil. Ritierz, když to vzrzel, dywil fe tomu. 
Opyet druhé przihodylo fe, ze czyzolozftwi famyce dopuftila fe. Rityrz vzrzew to zahrazdyl 
íhidnici, aby famyce nemohla fe zmytt. Tehdy ona, když zahrazenu ítudnici vzrzela, do 
hnyzda wratyla fe. Ale famecz prziletyew, vcžyw fmrad na ny czyzolozny, letyel prycz. 
A wratiw fe f mnozítwym czapow, y yal fe íamyce fcžypati a klwati az do fmrti, a rytierz 90 
na to zrzy. 

NAymileyíTíe! tato dwa cŽapy, famecz a famyce, gfu xpús a duíTe. nebo duíle geít 
yefu Criítowa chot. a kolikrát koli dopuíty fe czyzolozftwa fkrze hrzich, k ftudnyci fwate 
vtecz fe, a bude zmyta a czyíta. Ale rityerz, genz ítudnyci zahrazdyl, geft dyabel, genz 
wzdy fnazil fe czlowyeku przekazety, aby nebyezal k ftudnyci fwate zpowyedy. Protož 35 
když xpŮ8,genz geft famecz, w fudny den nagde tye nezinyta, totyz bez fwate zpowyedy, 
bez pochibeny proti tobye [13] lud wyda f Apofltoly y f gynymi fwatymí, kterziz fadity 
budu ziwe y mrtwe, a da gye k fmrti na wyeczne zatracený, gehoz nas buoh vchoway. 

VIL 

Ozte fye o nyekterakem czyefarzy rzymfkem, když fobye dyelal fyen, kopagicze 
nalezli gfu hrob w zakladye, zlatymy trzmy obruczy obloženy. A také byefle na nyem 40 
pyfmo fwrchu pfane: ztrawil fem, zachowal fé, dal fem, myel') fem, wzal fem, czoz fem 
ztrawil etc. 
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U NaymileylTi! tento tyefarz muoz rzeczcn byli kazdy dobry krzeítan, géz dlužen gt 

y ma (tawiti fyen, totyzto frdce bohu prziprawity, aby geho woly we wITem czynyl fkrze 
fkruflenye. a také bude moci nalezty hrob zlaty, totyzto dufly cztnoíty plnu f bozy milofty, 
íe trzmy obruczmy zlatymy, totyzto wyeni, nadyegi a laCku obkliczenu. alle czo tu bude 

5 pfano, znamenay ! nayprwe:* ztratil fem. ale powyez mý, naymileyffi, czos ztratil? odpowyez 
dobry krzeftan: Tyelo y weíTken ziwot na bozye íluzbye. Czo druhé, geílto byefle [14] 
pfano: ay, zachowal fem. powyez my, czos zachowal? odpowyez dobry krzeftan: írdcze 
fkruítene a pokorzene bohu, a we wflem mile a hotowe. Czo trzetye byeíTe pfano: dal 
fem. powyez mi, czos dal? odpowyez dobry krzeftan: miloft bozfku ze wíTeo frdce, ze 

10 wíTi myfly, a miloft blyznyho wedle przikazany bozfkeho. Czoz cztwrteho byefle pfano: 
myel fem. powiez mi, czos myel? odpowyez dobry krzeftan: bídný ziwot, nebo w hrzieíTe 
pocžat gfem, w przirozenem narozen gfem, z mrzkey wyecí ftworzen gfem. Czoz pate 
byefle pfano: wzal fem. powyez mi, czoz wzal? odpowyez dobry krzeftan: zagifte krzeft 
fwat}', a vczinyen gfem rit>'erz criftuow. Czo ffeflle byefle pfano: ztrat>'I fem. powiez mi, 

15 czos ztrát)'!? odpowyez dobry krzeftan: fkrze bozy miloft wffeczky hrzichy me fkrze fwatu 
zpowied pokanye. Czo fedme byefle pfano: Opyet ztrawil fem. powyez mi, czos opyet 
ztrawil? odpowyez dobry krzeftan: ztrawil fem czas fwuoy w dobrých fkutczych. Ofme 
piano bylo: dal fem. powyez mi, czos dal? Odpowyez dobry krzeftan: powoleni y przi- 
woleny y wuoli fwu bohu, yakoz fwaty Rze [15] horz prawi: welíka miloft y dobrota boz- 

20 fka, genz zde trefkce czlowieka, aby na wyeky nezahynul, a fgedname-li frdce fwe a 
dufll fwu wedle tohoto pyfma, bez pochybenye zywot fobye wyeczny obdrzymy. day to, 
bože, etc. 

vm. 

A A takc fye cžte o nyekterakem knyczety, geni když wfly moczy fwu nemohl 
odolati neprzateluom, any gich przemoci, vczynyl chitroft: zamyflil vtok, a hrady fwe flpy- 
í5 howal pokrmy y opuftil, w nychzto také mnoho kady wyna plných nakaženého fkrze fymye 
gedne zeleny neprzateluom oftawil. Tak ze ktoz koli by fe toho wina napil, ynhed by vfnul. 
nebo wyedyel fwe neprzately laczny y žyznywy, a ze by wíno f radofti braly y pili. ^'akz 
fe to y ftalo, ynhed yakz gfu to wíno pili, yako napoly mrtwf zefnulí. na nyez drzewe 
rzeczene knyeze nawratiw fe, wffeczky fwe neprzately zhubil etc. 

30 NaymileyCTi! tuto chytrofti mnohé przemaha, genz když widy, ze gich nemuoz prze- 

moci, zamyflil tak, yako by nebyl, a to pod dobru nadyegi [10] przyzny, dokadz fe milofti 
tyclefnu nebo gynym hrzichem neopigi. a když fe zpygi, tehdy nawrati fe s fedmy hor- 
ffymi dyably, ze zhuby, acz brzo bozy pomoczý nepoczytye etc. 



IX. 

KRal nyekteraky byeíTe, genz myel trzy fyny. tehdy když myel vmrziti, prwo- 
:Vt rozenu fynu dal dyedycztwie, druhému fynu dal poklad fwoy, Trzetýmu fynu dal prftcn 
fwoy naydrazfll, genz drazfli byl, nez wfllczko to, czoz geft dal dwyema. ') dal dwa prfteny, 
každému geden, ale ne tak drahé, kakz koli wfllczkny prftenowe byli fu tyez formy y tcyz 
zpofoby, ale ne teyz moczy. Stalo fe po fmrti otczowie, rzekl prwny fyn: ya mam prften 
otcze naydrazfll. druhy rzekl: a ya také. Trzeti bratr odpowiedyel: Nebylo by to fprawe- 
40 dly we, byffte wy myeli kazdy lepfll prften ; nebo ftarfli ma dyedicztwí, a druhy, poklady. 
jítoz na mye naylepfll prften fluffie et cetera. 
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Naymileyffi ! král tento geft Criftus, genz trzy fyny ma, totizto židy, pohany a krzeílany. U 
zyduom dal zemí flibenu, pohanuom poklady, nebo gich nazbyt ma [11] gy, ale krzefta- 
nuom dal príten naydrazfll, geflto przemaha wíTeczko zbozye, totizto wieru krzeftaníku. 
nebo fkrze wyeru yako fkrze prften krzeftany fobye zafnubyl etc. 



X. 



5 



Ozte fye w fkutczyech rítyerzfkych, íé obyczeyg taky byeíTe rzymanuom, když 
který hrad nebo myefto, gednu fwyeczy w giftu myeru rožehli. a když dluho ta fwýecza 
horzala, hotowi byly wíTem, ktoz by zadali pokogy, a fmluwili fwu miloft. Alle když ta gifta 
fwicze vhaíla a dohorzela, tehdy na wfliczky vkrutnu a bez miloftí fprawedlnoft wydali 
a f nyzadnym potom, acz by y wíTeczko dal, czoz by myel, milofty nechtyeli vczinití. 

NaymilcyíTi! takez pan buoh przi kazdem hrziíTnem giíty czyl vllawil, genz minuty lO 
nemuoz^ to geít czas. w nyemzto když by chtyeli, pokoy wyeczny f milofrdenftwi bozyeho 
nalezli by. nebo weíTkeren tento ziwot, genz fe fkrze tu fwyczy znamenawa, na tomto 
fwyetye hrzyíTnym dal geft, aby milofty profyli y milofrdenílwie bozfke fobye obdrzali. 
yako dye fam pan ihus xpůs [18] fkrze fwateho yana: Profte a wezmete, aby radoft waíTe 
plna byla. A fwaty pawel: Czynme dobrze, dokudz czas mamy, nebo ay nyni czas libý, 15 
dnowe fpafitedlny ; przigdu dnowe, dnowe hnyewu, dnowe wíle'' hubenftwie y pfoty, w nychzto 
zadny nebude moczy fobye miloíti vprofiti, To geít po tomto zywotye w fudny den et cete^a- 



XI. 

PRawy míftr Euzebius w fwych kronykach o gednom Czyefarzy, Genz lid rzymfky 
weliku fprawedlnofti zprawowal, zadne^ neodpuíTcze, když zawinyl, tak bohatému, yako 
chudému, alle kmetow rzymfíczi pto gey rziHie zbawili a yako chudého gey zahnali. Ynhed 20 
do Conftaczye toho Myeíta prziffed, Tak mudrze a tak ftatecznye fe w fwj-ch byezych 
myel, ze ty myeCTczene k nyemu prziítupily A gey opyet Czyefarzem wolili. A když rzy- 
mene vgyti nykakez nemohly, gedyne lecz by od nyeho zgemany byli, wfledíTe w radu, 
nayprwe poílali gfu k nye^ ftaríH myeíta, genz fwyma nohama krzyzem przed nym padli 
a miloíti profyce, awífak neobdr [19] žali. Potom mladffe gich poílali; any ty przed nymi 25 
profpyeli. Po trzeti poílali ženy, aby profyli; ty také nycz neprofpyely. Naypoíledye podali 
gfu przately geho, Genz ten gyfty Czyefarz w myeftye tu myegiífe, Mezy nymi také byeífe 
máti tyíárzowa. genz obnazíwíli fwe prfy vkazala gemu napominagíci gey. neb když widyel 
nahé prii, flitowaw fe przyrozenu miloftí k fwey materzy, flitowaw fe wífeczku winu gym 
odpuftyl etc. 30 

NaymileyíTí! tento Czyefarz geft kriftus, genz pro hrzichy fweho Myeíta, totizto 
z írdce czlowyeczyeho wyhnan bywa y také z tohoto fwyeta, totizto když fu gey žide 
vkrzizowali. on tak wyhnan gfa k uotczy fwe^ bral fe, ktežto zwolen Tyfarzem y také 
fudcy. w fudny den przigde s fwatym zborem angelfkym pti tym, gěz gfu geho zde w fwa 
írdce neprzigali, ale fkrze hrzych czaftokrat y konecznye wyhnali. Protož leknuce fe toho 35 
przedeíflem naprzed ftarífy fwe, z naífeho pokolenye fwate, To geft patriarchy, proroky, 
Apofltoly, muczedlniky, at ná fpomohu. Pakli by tyech nechtieli flyCfety, ale poíflě ') 



[20] czoz geft ílibyla na krztu. ale pan ihus criftus, když boy za nas myel proti dyablu, profyl 
y przykazal nam, abychom geho památku myeli w komorze frdce fweho, a o geho fmrti 
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U y o vmuczeny, genz p nas raczil trpyetí. Protož fnazme fe, abychom fweho zywota po- 
lepíTili fkrze czafte przigymany, netoliko pofwatny, ale y duchowny, abychom fkrze to 
wyeczneho zywota doíTli, flibu krzeftnev doftí vczinice. 

XIIL 

Prawí fe o gednom Czyefarzy, ze myel przekrafnu dczcru, k fobye podobnu, Gyzto 

5 poruczil byl maríTalkowi fwemu, aby gy oftrzyhal a dobrze chowal A fam Czyefarz przef 

pole gel, A flibil maríTalkowi za weliku czeft, acz by gy tak chowal y oftrzihal az do przi- 

gizdy geho. Alle on zapomanuw przikazany pana fwe% zle gy chowal tak dalecze, az 

wíTeczku fwu krafu ztratyla. Po malém czaíu Czyefarz wratyw fe poílal poíly przed febe 

k marffalkowi o fwey dczerzy, kterak by fe myela. alle marílalek vflyfaw to zawolal fwych 

10 trzi przateluow navmileylTich, w nyez vfaíTe, [21] tyeze na nych, kterak by myel od- 

powyedyeti, když ftane przed obliczegem pana fwe'>. Rzekl ge^ prwny przilel: ya gdu 

f tebu az dó wychodu domu. Druhy rzekl : ya gdu f tebu az do wrat a trzeti rzekl y flibil, 

ze gey chce przywefti az przed Czyefarze a zan odpowidati. a ynhed kázal dyeweczku 

w laznye zmyti a maftmy naylepfymi zmazaty y w drahé rucho gi obléci, aby nyzadna 

15 poíTkwma na ny nebyla any fe vkazala. a tyem ten gifty maríTalek przed Czyeíarzem pfleL 

JNaymileyffi! Czyefarz tento geft Ihůs xpůs, fyn zyweho boha. alle dczera geho geft 
czyfta duíTe, ftworzena k uobrazu a podobenftwi geho. marflalek geft tyelo, fkrze nyezto 
duíTe czaftokrat bywa byedna a hubena. Poílowe przed Czyefarzem gfu rozliczne nemocí, 
•genz wolagi dulTi, když na fmrt nemoczna geft alle prwny přítel gíu ftatkowe czlowieczi, 
90 genz wedu gey do wychodu fmrty. druhy przitel gfu fynowe a gyni przitele, genz wedu 
geho az do wrat hrobu. Trzeti przitel gfu dobrzy a fwaty fkutkowe, Totizto czyftota, 
pokora, almužna, puoft, genz gey wedu przed naywyíTyeho Czyefarze a mazy gey, odpowie 
[22] dagi zan, az gemu y miloft vproíTy. Protož fnazmy fe, abychom fe od hrzicchnow 
omywali, fkrze pokanye wyeczneho zywota dofahly. 

XIV. 

í5 Pyeffe nyekteraky Czyefarz, genz byelTe vftawyl za zákon, aby pod tyezku pokutu 

kazdy fudce fprawedliwye fudyl. Przyhodylo fe, ze nyekteraky fudce, dary gfa vtlaczen 
krzywy fud wydal. Czyefarz, když to vflyíTal, przikazal fluham fwym, aby gey odrzeli, aby 
wyece krzyweho fudu newydawal, a kuozy geho na tom myeftye, ktezto fudce myel fedyeti, 
kázal przibiti, aby kazdy fudce, lekna fe toho, pomyflil na to, aby wyecz krziweho fudu 

30 newydawal. a tak fe ftalo. 

NaymileyíTi! tento Czyefarz geft pan nafs ihefus xpůs, genz ten zákon fprawedliwy 
wydal Skrze dawida, rzka: Sprawedliwye fudte, fynowe lidíTczy. Sudce, genz zle fudy, 
geft kazdy czlowyek, genz ma fe fam fudyti, czo vczinil, a kterak mnoho proti panu 
bohu zawinil. Protož bude-Iy dary braty, totizto PokuíTenym dya [23] belfkym vtlaczen, 
35 ma z kuoze wywleczen byty, to geft ze wíTech hrzychuow fkrze pwe fkruíTeny a czyftu 
zpowied. a kuoze, totizto pamyet hrzichuow f horzkofti, ma na toto fwyetye przybita býti, 
na nyemzto ma fedyeti, to geft w fwem fwyedomy, aby wzdy przemytal na fwe myfli a 
wyece fe toho nedopuíTczel. 

XV. 

Nyekteraky Czyefarz byeíTe, genz vftawyl za zákon,') aby každému rytierzowi 

40 z boge neb z kolby a nebo z turnye daná byla troge czeft a troy zamutek. Prwny czeft, 

ze lid myeffczky proti nyev f pyefnyemi wefelymí a f weliku radofti. druha, ze wfíeczkny 
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wyeznowe, genz byli fwazany, byli také rozwazany a geho naíledowali. Trzety, ze wytyez U 
ob^eczen w nowu fakny w zlatohlawu fedyel na wozy, gehoz táhli cztyrý kóny przekrafny, 
y weden byl do fynye myeíTczke,^) totyzto do radný e neb na rathuz. alle by proto przílid 
nepychal, w tyto troge czty troy zamutek tento den mufyl trpyety. Prwny [24] íamutek 
byl,') pofazen byl f nym geden otrhaný na wozy z lehkého rzadu, aby f krze gey každému 5 
daly rozumyeti, ze kterak koli lehkého*) byl rzada, ze by mohl k takey czti przigiti, acz 
by toho fwu íTlechetnofti zafluzil. Druhy zamutek byl, ze fluha geho gey policzkowal, aby 
fkrze tu czeft prziliíT nepychal, a prawi gemu: znay fe íam a nerod pychati! wzhledny 
a pomny, ze gfy fmrtedlny czlowyek. Trzety zamutek, ze kazdy ten den, zly y dobry, 
chudý y bohatý, mohl rzeci gemu, czos chtyel, gemu le pofmywati, poruhage nebo ha- lo 
nyegye gey etc. 

Naymileyfli! Czyeíarz tento geft otecz nebefky, alle wytyez z boge prziíTly geíl 
pan naS gefus crift9, genz fwytyezil nad dyablem. Také w den Jcwyetney nedyele Troge 
cžeft fe gemu ílala: nayprwe ze lide proty nyemu wyíTli f wyetwim palmowym y f ruchy, 
a dyetky zpyewachu : Spas ny na wyfofti, fyne dawiduow. Druha czeft, ze wfllczkny wyez- 15 
nyowe, totizto žide y giny hrziíTny, hrzichy tyezkymi fwazany, geho naíledowachu, widuce 
dywy, kterez [25] mezy nymy czynyfle. Trzeti czeft geft byla, ze byl obleczen w fukny 
owczy. a ta fuknye byla geft tyelefenftwíe geho, fpogenye f bozftwím, gehoz tyehnyechu 
cztyrze koný byli, totiž Cztyrzi Evangelifty, genz o geho bozftwi y tyelefenftwi mluwili 
gfu y pfali. Proty tyem trzem pocztuom Troge przikoryzna zamutkem ftala fe gemu, 20 
totizto ze geden z lehkého rzadu otrhaný na woze podle nyeho fedye byl pocztyen. Také 
podle crifta pana naffeho, když geft na krzizi trpyel, byl powyeífen geden lotr przezli, genz 
fe gemu az do fmrty poruhal. Druha przikoryzna byla, ze fluha geho gey policzkowal 
y zaflígky gemu dawal. Takez žide xpówi vczíníli rzkuce: prorokug nam, crifte, kto geft, 
genz tye tepe. Trzety zamutek, že kazdy wíTeczka hanyeny mohl rzeci gemu. Takez žide í5 
criftowi hanyeny f pofmywanym mluwili Rzkuce: Gfy-li fyn bozy, ftup doluow f krziže, a 
vwierzímc gemu etc. 

XVI. 

K Smrty allexandrowye, když hrob geho byefle [26] zlaty, Mnozy z mudrczuow 
k nyemu prziíTli a mluwili. z nychzto geden rzekl: Allexander z zlata czynyl poklad, alle 
ne obrtliwye z pokladu zlato vczyny. Gyny rzekl : wczera allexandrowi neftatczyl wellkeren 30 
fwyet, dnes dofti ma na dwu loktu neb na trzy zemye. Trzetye rzekl: wczera AUexáder 
lydu panowal, dnes lid panuge gemu. Cztwrty rzekl: wczera Allexander od fmrty mohl 
mnohé zproftiti, dnes nemuoz ía febe zproftity. Paty rzekl: wczera Allexander tlaczyl 
zemy, dnes gey zemye tlaczy. Šefty rzekl: wczera Allexandera wíliczkny fe bogichu, dnes 
geho w mrzkoft magi. Sedmy rzekl: wczera Allexander mnoho myel przatel, dnes y zadneho 35 
nemá. Ofmy rzekl: wczera Allexander wedl po fobye zaftup, Dnes od zaftupa k hrobu 
zprowozen geft 

Naymileyffi ! ') tento Allexander muož rzeczen byty kazdy bohatý a moczny tohoto 
fwyeta, genz praczuge f weliku fnaznofťy fwyetfkych wyeczy a mynulych wyecze, nez 
o fwey dufly, genz w hrzyíTich tapa az do vily. Alle miftrzy, gěz k tomu hrobu przy- 40 
wedeny gfu, gfu uczedl [27] nyczy a wykladaczy fwateho pyfma, genz prawy: bohatý 
tohoto fwyeta czyny lobye z zlata zemf keho poklad, alle po fmrti zafe poklad, alle ne zlato, 
a také weífkeren fwiet nemuoz ftatczyty lakomému, nebo czymz wyecze ma, tyem wyecze 
zadá. Také bohatý na zemy lidem panuge, alle po fmrti zemye, netoliko lide, alle zemye 
czrwowe a zaby gemu Panugy, nebo wffeczko geho tyelo fhnye. a také dokudz zyw geft, 46 
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U mnoho ma przatel, alle po fniity wlliczkny od nyeho gdu a famoho tam nechagi. Také 
dokowadz zyw geft bohatý, muoz mnoho s febu lidu wezty, alle po fmrty mufy od nych 
weden byty, yakoz to fam pan ihůs xpús rzekl fwatemu Petru: gyny tye powede, kamž 
ty nechceíT. Protož zawrhuce tento bludný fwiet f geho poklady, chopmy fe pokladu, gehoz 

6 mol any rez nefhloze, to geft, odplata bud naíTe w nebef kem kralowftw>'e. Gehoz ná racz 
dopomoczy buoh otecz y fyn geho y duch obogieho fwaty, wíTe geden hoípodín. 

XVII. 

PRawí welyky myílr [28| walerius, ze nyekteraki kmotr placze rzekl Aifedu 
fwemu: mam neíTczaftne drzewo w fwey zahradye, na nyemzto ma prwny žena obyefyla 
fe, pot jm druha a niny ') trzety. A protož zaloft f bolefty má weliku, az y prziliíT. y wecze 
10 k nyev fufed, yemuz gmeno arus : dy wim fe tobye, w tak dobrých a ÍTczaftnych przyhodach 
žes toliko lizy wypuftil. milý, profym tebe, day mi také tj^ech ruozk f toho drzewa, nebo 
myflim mezy gine fufedy daty, aby kazdy mohl také drzewo w fwey zahradye myety, aby 
mu fe zena obyefyla. obecznye prziflowy geft; komuž duom a kóny ftogy, nelze gemu 
chůdu byty. alUgoria, 

15 NaymileyíTi! drzewo to geft krzyz fwaty, na nyemz powyeíTen byl pan iefus crift^. 

to drzewo ma wíTeczko byty w frdci czlowyeczy, aby na duífi myel vftawicznu pamyet 
vmuczeny bozye.^ na tom drzewíe trzy ženy czlowyeczy zawyefleny bywagí, O nychz 
fwaty Jan dye w fwey Canonyce, Totyzto pychá zywota, zadoíl tyela a zadoft oczy. nebo 
czlowiek gfa na tomto fwyetie, yako trzy zeny fobye pogyma: gedna geft [29] dczera 

20 tiela, genz flowe rozkoíT, druha gt dczera fwyeta, genz flowe lakomftwye, Trzeti geft 
dczera dyablowa, genz flowe pychá, ale když hrzyflhy z bozy milofty, ducha fwateho na- 
wíTczy wenym przidrzy fe pokany, zpowyedy ') a dofty vczynyeny ; Tyto trzy zeny, nemagice 
fwe wuole, fámy fe zwyeíTye : zadoft lakomá zawyeíTuge fe pwazem flczedrymi almuznamy, 
Pychá zawyeíTuge fe prowazem pokory, RofkoH tyeleftna zawyefluge fe prowazem puoítu 

25 a cžyftoty. ale tento fufed, totizto arus, gěz zadal od fweho fufeda ruozk, geft kazdy dobry 
krzeftan, genz wfl*! zadofti ma zadati y hledati tyech ruozk netoliko fobye, ale každému 
fwemu bliznyemu, aby fe ty zeny zwyefyly, to geft pychá, lakomftwie a fmylftwo. ale 
kmotr, genz plakal tyech zen, geft kazdy byedny a hubeny czlowiek, genz wyece t\'elo a 
ty wyeci miluge, kterez gfu tyclefne, nez ty wyeci, ktercz gfu k duífi; wflak tak giftje 

30 muoz fkrze dobrého fufeda naweden býti, to geft fkrze mudreho zpowyedlnyka nebo ka- 
zatele, ze tyech zen nebude zelety, proto že geft ge ztratil, alle wíecze, že fe f nymi kdy 
oddawal etc. [30] 

XVIII. 

Ozte fe také, ze pypynus kralowal w rzymf kem myeftye, Genz fobye nyekteraku 
pyeknu dyeweczku vfnubil a f ny przebywal. genz poczala od nyeho y pordila fyna, ale na 

35 porodu vmrzela geft, a dyetye ziwo oftalo. poyal potom gynu, a z te opyet myel druhého 
fyna. a oba fyna, totyzto prweho a druheo, dal k pokrmu do dalekých wlafti. a ta oba 
fyna byeíTta k fobye podobna owíTem Ale když dluhy czas tam byly, Maty druhého fyna 
rzekla, aby fyna fweho mohla widyeti. král gy toho powolil a poflal po oba fyny pofla. alle 
když przigeli, tak byefta k fobye oba podobna, ze máti nemohla poznati, který by gegi fyn 

40 byl. alle král gye vkazati nechtiel. ona to vnylTewiTi y yala fe horzce plakati, a když to 
král vzrzel, rzekl k ny: nerod plakáty, tento geft fyn twuoy. a vkazal gy fyna. gehoz 
z prwny zeny porodyl. Ona to ') vflyffewffi zradowala fe a wíficzku pilnoft na toho fyna 
naložila, aby dobrze chowan byl, a o gynem yako nycz nedbala, genz byeCfe wlaftny geygi 
fyn. Alle král, když to vzrzel, rzekl k nye: Y czo czynyíT? bez pochibeny oklamal fem [31] 
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tye ; toto geft fyn twoy, gehozs porodila. Ona když tomu frozumyela, ynhed fe toho drzala U 
a gynym pohrzela. Opyet král vzrzew to rzeki k nye: geCTcze gfem tye oklamal; tento neny 
fyn twoy fyn, ale geden z tyech. Wece ona: procz tak cziniff? Vkaz my a powyez mi 
prawdu, profym tebe. on wecze: nechczy. a pto, bycht byl prawdu powycdyel, gednoho 
by chtiela milowati a druhého nenawidyetí, genz neny podobné, neb (ta oba ma fyny. 6 
Protož chci, aby oba milowala rownye y o nich ítaroft byla ; když k doroftlym letom przigdu, 
tehdy tobye pwdu powim, a bude fe twe frdce radowatf. a tak fe ítalo, ze ta giíta máti 
obu fynu dobrze chowala, dokudz pwdy nezwyedyela. 

Naymileyííil tento král geít pan naíT ihefus criíbis. Ale dwa fyny geho gfu zwoleni 
a zawrzeny. Máti gt Czyerkew fwata Protož xpús nechce, aby maty Czyerkew fwata zwye- lo 
diela, který fyn geít zwoleny a který zawrzeny, alle aby oba chowala w dokonanye lafice. 
Nebo by wyedyela Czyerkew fwa[82]ta. Tehdy wyeczy by gednoho milowala a druhého 
nenawidyela, a tak by nebyl pokoy any fgednany w Czyerkwi fwate. alle w fudny den tu 
zwymy, kterzy fu zwoleny a kterzy zawrzeny. Protož fnazmy fe, abychom byly fynowe 
zwoleny a ne zawrzeny, boha milugicz nade wHeczko gine a fweho blyznyho yako fámy 15 
fe, a tak budem myeti wyeczne zywot 



XIX. 

PRawy faturnus, ze dyogenes ten mudrzecz tak byl v welikey chudobye, ze ge- 
dinku kad myel za fwoy duom, kteruzto kad zrzydlem obraczowafle wzdy k flunczy. A když 
dyogenes gednoho dne k flunczy fedyeífe, král Allexander ') weliky 8 fwymy rityerzy 
k nyemu przyftupil y fwu czeledy ; neb o nyem mnoho Oyífal, ze w chudobye dobro wolnye 20 
przebywaífe, a ze by dokonaný byl we mnohých fkutczyech. y rzekl k nyemu král Allex- 
ander, aby profyl od nyeho, czo by chtiel, ze by gev chtiel daty. wece gemu dyogenes 
y wíícm tyem, ktoz itogyechu mezy nymí [33] a flunczem: Odítupte a neítuoyte mezy mnu 
a flunczem, a na tom dofti mam. A tak Allexander s fwymy odítupil, a genz byeHe wHeczky 
národy przemohl, Od tohoto chudého przemozen byl, král allexander. 25 

NaymileyíH! fkrze tohoto chudého mudrce rozumy fe kazdy nas, yakoz dawid dye: 
Nebo chudý prziliH vtczynyeni gfme przilifl*. kad geít zywot nynyeyífí. Nebo yakozto kad 
geft obratywa f myeíta na myefto, tak zywot nas obratiw geft z gednoho ítawu do druhého, 
neb gednak czlowiek vefel geít z gednoho ftawu do druhého, gednak fmuten, gednak zdraw, 
gednak nemoczen. Protož my w teyto kady fedýce, totyzto w nynyzífym zywotye, wzdy ao 
k kriítowi mamě fe obraczeti, genz geít fluncze fprawedlnoíti. Ale allexander weliky, genz 
naH tyeze, chce m -li czo od nyeho zadaly, geít dyabel^ géz nam vkazuge fwyetfku marnoft, 
yako kriftowi vkazowal fwe hory. od nyehoz wíTeho nechagice toliko mamy a mezy fluncze, 
to geft yefu criítem, panem naflý. Ale czo geít na nyem, toho neprzepuítí, [34] totyzto 
aby flunce, totyzto Criftus, dal ná íwyetlo miloíti fwe. alle czaftokrat chce, abychom profyli 35 
nyeczo fwyetfkeho, gymz bychom byly odluczeny od praweho fluncze. Protož odeymem 
kazdu przyhodu mezy namy a mezy flunczem, totyzto ') bohem, abychom mohli fwogi oczy 
fwobodnye a bez przykazy gey widyety fe wíTemí zboznymí. 



XX. 

ťRawi valerius myftr weliky w trzetych knyhach, Nyekterake dyetye vrozené 
wedle Oltarze ítoge, když Allexander weliky obyetowaíTe, popad kadydlnyci, chtye gemu 40 
podaty. horuci vhel na geho ramye vpadl, a kakž koly žhlo gey tak welmí, až fmrad tyech 



XIX. ') (za tím ps.) f (přetrž). «) z (nadeps.). 
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U doflel, genz okolo ftogichu, byeíte, wíTak ten gyfty mladenecž proto wzdy ramenem fwyni 
nehnul, aby obyety neprzekazyl. AUexander to wida nechal geho horzety, chtye geho tak 
pokufyty etc. [JÍ5] 

NaymileyíTt! fkrze tohoto allexádra, genz wíTeczky národy przemohl, znamenawa íe 

5 xpůs, genz proty dyablu y proty fwyetu fwytyezil, yakoz fam rzekl: Vfayte, nebot fem ya 

przemohl fwyet naylepíTy obyet včzinyl, když za nas vmrzyti chtyel. Ale mladenecz, genz 

przy obyeti ftal, když allexander obyetowal, to geft kazdy čzlowyek, genz obyet dobr>'ch 

fkutkuow obyetowaty ma Allexandrowi, to geft panu criítowf, genz gelt za nas obyetowal^ 

yakoz Dauid dye: Obyetugte obyet a vffayte w hofpodyna. alle vhle horzici padá na nas, 

10 to geft když dyabel nyekterakym obyczegem pokuíli nas. neb pokuflenye dyabelfke dyabelfke 

^ oheň, yakoz david dye: Ohnyems mne pokufyl, a neny we mnye nalezena zloft. ale 

przikladě toho robence ramenem fwym nemáme pohnuty. Skrze ramye znamená fe fyla 

na duffy, genz w nas ma býti, abychom obyeti dobrých fkutkuow [86] nezmrhali, Yakoz 

fwaty yan dye: Blahoílaweny muž ftrpy pokuflenye. alle allexander, totyzto criítus, prawy 

15 pan fwyeta, horuczym ohnyem palaty nas tym déle przepuftí, aby ftaroft{ nafll pokufyl, ale 

také aby nam korunu wyeczneho zywota dal. nebo nyzadny nebude korunowan, lecz by 

ftatecznye boyowal. 

XXI. 

ROzprawy allexander mudrzecz o przyrozeny rozlycznych wyecf, ze miftr virgilius 
w rzymfkem myeftye vfl'lechtyelu fyen vczynil. proftrzed tey fyyeny ftal obraz, gefto 

20 bohynye rzymfka byla. ta drzyfl"e zlaté yablko w fwey ruce. a okolo nye tey fyenye okríTlek 
fe wfl"ech ftran ftogiefle kazdey kragyny, kteraz gym poddaná byeffe, myedyeny zwonecz 
fwu ruku drzyfle. ale kdy která kragyna chtyela fe rzymenuom proty wity, ynhed tey kra- 
gyny zwonecz zazwonyl. a ynhed rytyerz wyllel, na myedyenem kóny fedye, na fa [37] my 
wrch tey giftey fyny trzafa kopím, a na tu giftu kragynu, kteraz fe myela protywity,') 

25 hledyefle, a ynhed rzymene prziprawice fe proty tey giftey kragynye wygeli a gi wyboyu- 
gicz zkazylí^) etc. 

NaymileyíTi! Toto myefto geft tyelo czlowyeczy, genz pyet bran ma k wychodu 
myeflczanuow, totiž pyet fmyfluow. w tom vftawena vn'lechtyela fyen, to*o dufíe rozumná, 
w nyezto v pftrzedce ftogi nyaky vfl'lechtily obraz, zlaté yablko drze w ruce. Ten obraz 

30 geft podobenftwi, kterez dulle ma f bohem, ale troge kralowftwi geft, genz toto myefto 
wyboyuge a gemu fe protywí, a na to fnazili fu fe, aby fyen konecznye zkazili, to geft 
aby tielo a duffi do pekla przitahli. ta trzi kralowftwíe gfu dyabel, fwyet a tyelo. Obrazowe 
gfu gich : nayprw obraz dyabluow geft pychá, obraz fwyeta lakomftwie, obraz tyela rozkolí 
a fmilftwo. tot gfu ty trzy obrazowe tyech trzy kralowftwie, O nychz dye s. Jan: [3ří] 

35 Wffeczko, czoz ge w fwyetye, totyzto w fwietfkych lidech, a nebo ge pychá zywota, a 
nebo geft zadoft oczy, anebo zla zadoft tyela. ale když czlowiek znamená, ze ty trzy 
obrazowe chty tyelo a duCfi zahubity, tehdy rozum ma fe ynhed prziprawity a ftatecznye 
proty nym boyowati, dokadz gych pod fe nepodrazy, tak aby gemu wiecze f bozy pomoczy 
nemohly panowaty. tak buoh day. 

XXII. 



40 



YAkoz prawy myftr pynyus, ze geft nyekterake drzewo w zydowfkey zemy wedle 
hory Synay, geho owoce przefladku wuony ma. a wedle toho gifteho drzewa bydlifle nye- 
kteraky had, genz flowe yakulus, ten wuonye toho drzewa welmí nenawidyel. a proto aby 

XXI. '} (za tím ps.) vkazuge (podtečkováno). '^) (prwní) z (nadeps.). 



171 

kwyet y owoce toho drzewa zkazil, doíTed korzeny toho drzewa gedu napuftil, a tak ge U 
nakazyl. vzrzew to ten zahradnyk, genz toho drzewa ítrzihal, wzem dryak wlil gey w ftrŽen 
po fwrchu gedyne wyetwyc nebo prutu toho drzewa, genz welmi brzo ged wypu[Bí>]pudyI 
z korzene a drzewo fkrze to yalowe k plodu nawratyl. 

NaymileyíTy! fkrze to gifte drzewo znamenawa fe kazdy czlowiek. owoce toho gi- 5 
fteho drzewa gfu dobrzy íkutkowe gich, yako fam pan JezyíT rzekl : Ot owoce gich poznáte 
ge. To drzewo, teto czlowiek, íladke owoce nefl, dokudz nehrzeíTil, to^o czynyl. tyech 
fkutkuow had nemohl trpíetí, Ale ged puftil w korzen, když k hrzychu prziprawil czlo- 
wyeka prweho. a tak to drzewo gedem bylo nakažené, ze nemohlo owoce nefty fladkeo. 
nebo fkrze dobré mnohé fkutky, kakzkoli zafluzile, czlowiek nyzadny nemohl do nebe gítí. 10 
alle mudry zahradnik, toto pan buoh, otecz nebefky, vzrzew to wlil dryak w fámy wrch 
ged noho prutu toho drzewa. ta wyetew nebo ten prut geft panna Maria, yakoz yfayas 
rzekl: Wynde prut z korzene yeííe. w ten prut wpuílczen byl dryak, když fyn bozy poílan 
byl od otcze w brzicho panny marie. a když fe raczil z panny naroditi, ged hrzichu od 
lidfkeho pokolenye wyhnal. A tak to drzewo fwym dryakem fwu mocz [40] nawratylo a 15 
wffem dobrým, gychzto ten dryak doííel, wyeczny zywot przyneflo 



XXIII. 

1 ake czte fe, ze geden Szas pílrzed rzyma otewrzela fe zemye tak welmi, az 
hlubokofti zemye zdachu fe yako bez dna na to gfu tazany bohowe, kterak by mohla ta 
propaít zatworzena byty. odpowyedyeli gfu a rzkuce: nebude zawrzena ta propaft, gedyne 
acz by kto dobrowolnye w nye pohruzil. Ale když zadny nemohl k tomu nalezen byty, az 20 
tak dluho, ze zeden prziílel, gmenem akulius, rzekl myeffczanuom rzymfkym: byffte czely 
rok mne w rzymye k mey Itbofti odpuftili zywu býti, když by rok mynul, f weliku radofti 
chci ta fkoczyti. tehdy rzymene fgednawCfe k tomu prziftupili a ge^ powolili wffeczko. 
Tehdy on poziwaw žen y zbozy fwobodnye a k fwey wuoli, a když rok mynul, na krafnem 
kóny prudkým f kokem wfkoczy tá, a ynhed fe zemye zawrzela. [41] 25 

NaymileyíTi! fkrze rzym tento fwyet fe znamenawa, proftrzed nyehozto geft peklo, 
yako mnozy prawi, genz byeffe otewrzyeno przed bozym narozeným, a bez czyfla do nyeho 
padali, protož od bohuow, totyz od prorokuow, odpowiedy gfmy brali, ze nykdy nebude 
zawrzyna, geliz panna porody fyna, Genz by za lidfke pokolenye proty dyablu boyowal, 
a duíle geho z bozftwim do pekla poítupila by. ptoz mate wyedyeti, ze nykdy wiece peklo :io 
nebude otewrzyno, gedyne lecz by kto dobrowolnye chtiel ge otewrziti fkrze fwe hrzichy etc. 



XXIV. 

I^Yberius Czyefarz kralowal w rzymye, géz dokudz rzyfle neprzyyal, mudreho wtipa') 
byl, y krafnymi wymluwamí, ifczaíten w bogi byeffe, Ale potom, když byl Czyefarzem volen, 
flozyw rytyerzfke odyeníe, nechaw boyuow, rozpuftiwíTe lid rzymfky fuzyl, wlaftny fwe fyny 
hubil, radu ftariTich zabyl, fkrownoft. toho cza [42] fu byl geden rzemeflnýk, genz vdye- 36 
law fklenici dyelem taženým, y dal gemu. wzem tu giftu fklenici tyberius, gy o ftienu 
vdderzil, az fe wehnnala. tehdy ten gifty rzemeflnýk wzaw kladywo, a tu giftu fklenyci 
yakoz myed kowanym oprawíL Ale otazaw geho tyberius, aby gey zprawil, kterak to muoz 
býti, A on odpowiedye: toho rzemefla nyzadny nevmy na zemy, gedyne ya fam. vflyflaw 
to tyberius ynhed kázal ho ftyeti a rzka: by fe toho gyny nenavczyl, a to w obyczeg wefflo, 40 
za nycz by neftalo ftrzebro ani zlato. 
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U NaymileyíTi ! tento Tiberíus znamenawa nyektere lidy, genz prwe nez k duoftogenitwie 

przigdu, pokoyny y pokorný gfu, ale když duoftogenftwie doíahnu, wfle opak obraty, yakoz 
obecznye prziílowie geít, ze czty mynye mrawy, ale rzydko w lepili. Ale rzemeflntk, genz 
dal czty fklenyci, geít chudý, gefllo dawa bohatému dary. a když fe gemu nelibye, vderzy 

6 gymi o zemy [4H] a nechce gich przigiti. Pakli by chudý zafe prziyal gye, wyccze proti 
nyemu zazze íe, a gemu wfleczko, czoz ma, poberze, a naypofledy gemu hrdlo oteyme. 

XXV.') 

BYeffe nyekteraky Czyefarz, genz myel nyekteraku dczeni welmi milu, Gyzto 
vdyelal fyen krafnu, w nyzto przebywalTe fgednu krafnu dyeweczku f myloítnyczy, nykam 
newychazyeffe. wfíak myegiffe fwe pofly, genz byehachu y fem ') y tam. a czoz koly fe wnye 
10 ftalo, wfifeczko gym rozprawyeli, kakz koli y tayne wyeczy byly. Pro kterýžto byeh tak 
dceru toho Czyefarze yakzto naymiloftnyeyífí netoliko Czyefarzowym, ale y gynym mnohým 
w mrzkoít byli a gey mrzeli. 

Naymileyffi ! Czyefarz tento geít Pan buoh wíTemohuci ; dczera geho geít duffe ; Syen 
vdyelana geít tye [44] lo, ze cztyrz Elementow neb žywluow vdyelane, a miloítnyce tey 

16 dczery geít írdce ; bude-ly namyloítnyczye dobra, bude y dczera dobra. Poflowe gfu víHTy, 
yazik^ oczy, f krze nyezto frdce fe nadyma a zazik mluwi, nemage wahy any rady Síalo- 
muna poOuchage, když dye: Czas mluwenye a czas mlczenye. tyem giítym, geíTto zde 
neradi mlczye, bude w fudny den, když hrzyffny vmlknu a onyemí, neb proty nyemu bude 
mluwiti fwyedomy, wíTeczko ítworzcny pty nyemu wolati bude, a xpůs fwe raný otewrze 

90 a vkaze. Alle nyny gfu czafu vítawenye, yakoz Halomun dye: netoliko czas mlczenye, 
ale czas mluwenye, a zwlaíTcze we dwem, to geít w fwatey zpowiedy a w nabozne 
modlitbye etc. 

XXVI. 

C/Žte fye také o trzyech mudrczych, když byly otázaný geden czas, czo by bylo 
naypilnyeyíTi na fwietye, geden odpowyedyel, že vino, druhy odpowiedyel, že zena, trzety 
% odpowyediel, ze král, a wíliczkny prawdu powiedyeli. 

Wyno geít duch fwaty, genz apoíltoly fwate opogil byl, ze wíTeczkcren [45] fwyet 
przemohli. žena geít panna maria; krále nebefkeho k tomu przíwedla, aby p nas p hrzyíTne 
trpyel. nebo když bi byl z ny tyelefenítwye neprzygal, nykdy by netrpící, ale král geít mo- 
dlitba nabozna. neb yakzto král w fwem kralowítwi ítatecznye czyny, czoz chce, takez nabozna 
30 modlitba mocznye gde przed obliczey bozy a wíTeczko obdrzy, czoz koli fe gi libye etc. 
eft etc. 

XXVII. 

Czte íye také w zywotech otczuow fwatych, ze byly cztyrze puítennyci w gednom 
domye dobrého zywota. a tak gednu chwili yali fe s febu mluwiti czyzyce, aby kazdy fwu 
cznoít powyedyel. prwny rzekl: ya fem welmi pokorný, tak yakoz fe gemu zda; druhy 
35 rzekl, ze by byl trpěli; Trzety rzekl, ze rad poílucha toho, ktoz o bohu mluwy; Cztwrty 
rzekl, ze ffe rad modli. Tehdy wíHczkny cztyrzi fpolu fgednali fe, modlili fu le, aby pan 
buoh gim zgewil, který by byl z nych nayhodnyeylfi. A vflyffali fu hlas rzkuci : Prwny mye 
z was gima, druhy mye držy, a trzety mye wyeze, [46] a cztwrty mye nofy. a tak kazdy 
w fwem rzadu bude mye drzety, acz mye ze wííeho írdce bude milowatí. 



XXV. ') (Dole na kraji stránky zbytek [hořejfií] nápisu) Druhy b . • . . ') (ps.) íam, 
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XXVIII. 

PYeíTe nyekteraky král mudry y bohatý, genz myegiíTe zenu welmi milu, kteraz U 
zapomnyewín prawe laiky k fwemu ') kraly trzy fyny z czyzolozítwa porodyla, gěz byechu 
wzdy králi protywny a y w zadně wyeci k nyemu podobny nebyli, naypofledy po ty ech 
trzech kraloweho Temene cztwrteho fyna poczala y porodyla y odchowala. ale przyhodylo 
fe, ze král, f konaw fwe dny, f tohoto fwyeta fnyde, a w kralowezn hrobye pochowan byeíTe. o 
Tehdy ýnhed cztyrzy fynowe naprzed gmenowanye yali fe o kralowftwi krigowaty, který by 
z nych myel kralowati. w tu dobu nyekteraky rytyerz ftary, nyekdy mrtweho krále taynyk 
nebo tayna rada zwlaíTcze, knyzatom y rytyerzom toho kralowftwi takto wece : poíluchayte 
rady mey! hodné gt wam, aby tyelo pochowane krále z hrobu wen wynyato bylo. a když 
tyech cztyr fy [47] nuow luczyíTcze s ftrzyelu aby hotowo w fwu ruku myel, a kderyz 10 
by koli z nych tyelo fweho mrtweho otcze hlube zaftrzelil, bud králem nad gynymí. ta 
rada wflem fe flybila, tak ze krále z hrobu wynyali a k gedno^ drzewu przywazali. tehdy 
prwny fyn ftrzelu fwu puftil, prawu ruku tyezce ranyl. ptoz yakozto dyedyce gedyny a 
pan kralowftwi toho welebyeííe fe. Ale druhy zatoczyw ftrzelu blyz od vft ftrzelil. Protož 
nayprweho kralowftwy przypyflbwaíTe. ale trzcty frdce kralowo proftrzelil, genz mnyíTe, 15 
by proto przede wlTemy bratry beze wfleho kryku myel kralowaty. a cztwrty, naymladíTy, 
prawy fyn, když prziftupil k tyelu oleze fweho, tyezce wzdechl a hlafem welikym a zalo- 
ftyvrym takto rzekl: buoh toho neday, bych ya tyelo otcze fweho zyweho nebo mrtweho 
ranyl. yal fe cželowaty geho. vzrzewíTe to knyezata y wíficzkeren lid toho kralowftwy, 
mladencze toho zdwihfle yakozto praweho dyedyce a pana toho kralowftwy na myefto to 
otczowo gey pofadyli, a ony trzy wíTeho duoftogenftwie y wífi cztnofti zbawili. [48] 

NaymíleyíTi! tento král mudry y bohatý znamenawa ihů xpá, pana naíTe^, genz 
czlowyeczf ke przirozeny zwlanče fobye milofti przitowarzidil ; to przirozený yalo fe potom 
fmilnyty, po lozech czyzych chodye, miloft bozfku zawrhlo, trzy fyny z czyzolozftwa po- 
rodilo, toto pohany, židy a kaczyerze. z nychzto prwny ranyl otcze w ruku, když na- t5 
muczcny naíTeo mile^ ihfl xpa pohan zawrhl a fwe fyny k nye^ poflal, rozlicznymi ranamy 
k fmrty geho ranyl. druhy fyn, toto zyd, krále ranyl w ufta, když rzekl: y podte, zbymy 
geho yazykem. také když gfu gey napageli ocztem a zluczy. Trzeti fyn naynewyemyeyífi, 
to«o kaczyrz, fwrchowaneho krále frdce neprzeftawa proftrzelowati frdcem nalepnym, když 
bez przeftawanye fnazyty fe kaczyrzy flypy fweho prokletého vczenye wffyczky wyerne 30 
krzeftany nákazy, gymzto geft gedyne frdce a gedna duffe w yefu kryftowu, panu naííemu, 
netoliko proftrzyelili, ale yakzto hltawy wlczy rozdyelili y roztrhaly. O nychzto dawid 
dye: zoftrzili fu zaziky fwe yakozto hadowe, a tudyz: przyprawili fu ftrzyeli fwe, aby pro- 
ftrzelili we tmye [49] praweho frdce. Ale cztwrty fyn, toto pwy krzeftan a fwaty, w ny- 
zadne wyeci nechce obranyty tyela otcze fweho, toto pana naffeho ihú xpa, ale libá y czty, 35 
poflucha y oftrzeha wífech bozfkych przikazany, geho miluge ze wffeho frdce, ze wíFi 
duffe, ze wíli myfli, a fweho blyznyeho yako fam fe. také bude zdwyzen od knyzat, toto od 
fwatych angeluow y ode wflech fwatych na ftolici otcze fweo, toto <Jo nebefkeho kralowftwie. 



XXIX. 

N Yekteraky zlodyeg do domu nyekterakeho bohatého prziffel, a wffed na ftrzechu 
yal fe pofluchati, geíTcze-li by kdo w domu bdiel. Vczyw to hofpodarz toho domu, poíTeptaw 40 
fwey zenye rzekl: Otyez mne nahlas, kterak fme tohoto zbozy, genz mamě, nabyli, a ne- 
odpaduy rzeci, dokudz nepowim tobye. Tehdy zena: O milý pane, powyez mi, ponyewadzs 
nebyl kupczem any také lichewnikem, kteraks tak welikeho penyezye dobyl? Ale muz, 
yako by nyekterak weliku profbu zeny byl przypuzen, rzekl: nepraw zadnemu, [50] czozt 
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U budu prawiti. Byl fem nyekdy zlodyegem, a nocznym kradezem to, czoz nyny mamy, 
íhromazdyl fem. Tehdy wece k nyemu zena: dywim fe tomu, zes nebyl popaden. Od- 
powyedye muz: nebo miíbr muog byl mye nyekdy navczil gednoho flowa, kterez fem 
íedmkrat rzekl, když fé chtiel do kterého domu dyeni nebo oknem, wftupye na lunu ') mye- 

5 fecžnu') ynhed fem tam byl beze wíTeho hrzmetu y vrazu, a pobera to, czoz mi fe líbilo, 
po teyz lunye myefeczne opyet fem zafe wyftupil, a tak fem víTel, ze mne zadny nikdy 
nechopil. Tehdy zena: Profym tebe, milý pane, powyez mi to flowo. Tehdy on: hleday, 
powímt, ale aby nyzadne^ neprawila gyne^. Ay tatot gfu flowa, kteraz fem rzekl: Skoczyl fem, 
fkoczyl fem etc. Po tey rzeczy zena vfnula. Ale muz vczynyw fe fpye,') pocže chrápati. Tehdy 

10 zlodyeg f weliku radofti rzekl ta Oowa fedmkrat a na lunu myeCíecznu rozkrzydliw fwe ruce 
y nohy wOyefti chtiel. a y ynhed fkrze okno vpadl do do^ a weliky hrzmet vczynil, zlamaw 
w fobye ledwy y y ramye yako mrtwy leže. Tehdy hofpodarz yako proczytiw tazaííe fe, 
czo by to bylo, A kterak by vpadl. Tehdy zlodyeg odpowíe[5l]dye: Iftywa mye rzecz 
oklamala a ma nemudroft. nebo kazdy, ktoz Iftyweo poflucha, ten bude zklamán, ale ktoz 

15 fe geho wyftrzeze, tomu blaze. 

Naymileyfli! tento zlodyeg gefty dyabel, genz fkrze zle myCfleny w frdczy czlowic- 
czym fkrze powoleníe okna y dyery czyny. ale muz, genz fwu pany odpoczywal, geft 
dobry paftyrz, genz koftelu geft oddán, Genz mezy febu magi fe radyti, kderak by mohli 
podobnye zgednatí, aby dyabel fkrze poprflek myefyczowy, to^o fkrze miloít bozfku y po- 
90 mocz matky bozy z gich frdecz wypadl do horuczyho pekla, nebo dyabel geft prawy zlo- 
dyeg, genz w noci, to^o w hrzyelTe, rad by z každého duíTi wydrzel. A protož paftyrz íararz 
nebo gyny ma bdyeti, aby owecz geho s febu nepoyal na wyeczne zatraczenye etc. 



XXX. 

NVekteraky Rytyerz, gfa man nyekterakeho krále, tyezce gemu zawynyl. poflal 
k nyev rytierze a przately fwe, aby fe zan przymluwali, aby král raczyl gemu fwu miloft 

25 [52] daty. a tak že tyezce gemu miloft vprofili pod takuto vmluwu, aby dworu kralo^Ti 
pyefl" y gyezden fpolu, napoly geda a napoly geda bez przetrzy przillel, a k tomu aby 
s febu prziwedl naywiernyeyfliho przitele a kayklerze nebo herce a naywietífiho neprzitele 
fweho. vflyiraw to welmi fe zamuty, yal fe myflity, kterak by to mohl plnyti. ale gedney 
noci, když nyekterakeho putnyka byl przigal do fwe^ domu, taynye rzekl zenye fwey: 

30 wyem, ze putnik tento welike penyeze nefe s febu, protož ya chci, acz ty radyíT, toho 
putnyka zahubytý, a budem penyeze myeti. tehdy ona: dobra geft rada, mnye fe dobrze 
libý. Potom, když wfllczkny zefnuli w domu, na vfwitie ten gifty rityerz wftal, a gedno tele 
z fwych telat zabil a w kufy zrubal, y ') wkladl w pytel, a zbudyw fwu zenu, daw gi ten 
pytel, aby nyekde w kutye fchowala, y rzekl gy: hlawa putnyka y f rukama y f nohama 

36 wkladl fé w ten pytel, ale wíleczko tyelo f droby w chlewie fem pokopal. a rzek to nyeczo 
penyez zenye fwe vkazal, yako by ge od puftennyka wzal. Alle když den byeCfe [53] przi- 
flel, aby fe panu fwemu vkazal, wzem na prawo pfa a íyna fweho maliczkeho w luono a 
zenu fwu na lewo, k tomu pyekny konyk fwuoy malý, y yal fe gyti. a když k hradu fe 
prziblizowaíTe, prawu nohu na chrzbet pyekneho fweho konyka geda wlozil, a lewu po zemy 

^ íTel, a tak pyefa y gyezden na hrad ílel. vzrzew to vzrziew to král y f tyemi, kdož fu tu 
ftali, welmi fe dywiíle, y wece gemu: kdež geft przitel twoy nay wyernyeyfli ? Tehdy ten 
gifty rityerz wynyaw nuož vrzezal pfu ucho, genz krzicže prjxz byeziffie.^) Po maley 
chwili ten rityerz odolal gey zafe, an krwawye wratil fe k nyemu, a raduge fe gemu. y wece 
ritierz: Ay, kraly, tot moy przitel naywyerneyfTi, Gehoz fem s febu prziwedl. Tehdy král: 

^ kdež geft twoy kayklerz nebo hracz ? A on vkazaw na fweho maliczkeho fyna y wece : Ay, 
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králi, nenyet kayklerze nebo herce na fwyetie, by mi také vtyeíTenye vczinil, yako muoy U 
fyn, když przede mnu hra. Y wece ge^ král: kdež geft neprzitel twoy? Tehdy ten gifty 
rityerz nepomeílkaw dal fwey zenye pohlawek rzka: procz ty tak neftydatye wzhledaíT na 
mého pana *) krále ? A [54] ona ynhed zkrzyczeczy welikym hlaíem : O zlorzeczeny mor- 
derzy, procz mye tepeíT? zdas w fwem do^ geíTcze zaloftney wrazdy nefkonal? Slyílle 5 
wífichny y ty, míly králi, že muoy muz p hubené penyeze nyekterakeo chudého putnika 
w fwem domu zamordowal. VQylTaw to ten gyfty Rytyerz, opyet gy dal zahlawek rzka: 
O zlorzeczena zeno, Procz krzywe wyny na mie *) czpafl a fye i eftydyíT? Tehdy ona f toho 
rozhnyewawíTi fe rzekla: Pogdte do geho domu, a vkazy wa myefto, w nyemz toho hube- 
ného putnika nohi, ruce a hlawu pochowal, a ten chlew, w nyemzto wíTeczko tyelo y f droby 10 
pochowal geft vflyíIewíTe to ty gifty, geffto przi tom ftaly, chtyecz toho zkufyty, geftli {Swda, 
do domu toho Rityerze ílli. Ale przedbyehCfi ta gifta zena piwnyci otewrzela, kdežto pytel 
f teleczym mafem lezyíle pochowan. géz brzo odkopawíTi wynyala ten gifty pytel, vzrzewífe, 
ano teleci mafo, prziliíT fe to^ dywili, a feznawífe mudroft toho Rityerze ge^ hodnu chwalu 
wzdali, genz potom k králi zwlaftný miloíti byeífe prziwazan. amen, 15 

NaymileyCfi! tento rytyerz, genz naywyflyeho krále milého ztratil, geft kazdy [55] 
hrzyííny, genz k uobdrzeny pana fweho milofty profye pofyla naprzed k bohu fwate yakozto 
przately fwe. Ale aby panu fwemu dofty vczinil, ma gity pyeCf a na kóny. pyeCf zem f ke 
wyeci a minule potlaczuge, gyzden nebefkych wyeci ze wíTeho frdce zadage. pfa také fwe o 
na prawici za przitele naywyernyeyCTiho s febu ma wezty, to^p angela fwe^ nebo paftyrze 20 
fweo, bud kazatel nebo zpowyedlnyk, genz duíTe geho ma ftrzyeci, gehoz kakzkoli negednu, 
alle mnohokrát nožem fwych hrzichuow obrazuge w vcho, a wíTak fwu hotowofti wzdy fe 
nawraty, geho taynofti nyzadne^ nezgewuge a w geho profpyechu wzdy fe raduge. Takez 
ma držeti '") herce, toto mile dyetye w fwě lonye, toto fwyedomy, newinnoft fwrchuwane po- 
kory, kteréžto gfu fwyedomy bude-li dobrze zaprawowano, duíTiczka*') fe každého welmi 9© 
vtyeífi. Ale zena na lewici za neprzytele newyerneho f febu ma wezty, toto rozkolí tyela 
anebo left dyabelfku, genz taynoft každého czlowieka przed cželedy kralowu na fmrt pro- 
naffyi toto przede wíli rziíTi nebefku. tehdy hodnye kazdy czlowiek bude w fwey mudrofti 
chwalen, [">ÍJ] genz takým Iftem vmyel f bozy pomoczy odolaty, taynye fwe tele zahubyw, 
toto fwe tyelo rozumnye wmorze pufty, modlitbamy, a gynym vtrpenym gye w kriftowy 30 
pochowal, a naypoíledy konecznu milofti bude k wieczne^ králi prziwazan. 

XXXI. 

JDyeína dwa bratry, geden £ak a druhy layk nebo neuczeny. A ta oba gfta przygata 
w zákon do gednoho klaíTtera. Alle když žak fwoy cžas ztrawil w zpywany, we cztenye, 
w pifmye y w rozlicznem fkladany, vdalo fe gednu, ze otázal fweho bratra nevczeneo, 
kterak by fwoy cžas ztrawil, když pifma nevmye. tehdy on gemu odpowiedyel : dawno fem 35 
fe trzy liter navcžyl, kterez na kazdy den w fwem frdci przemitam. z nychzto prwa geft 
cžrna, druha cžrwena, trzety ftkwuci. Tehdy zak tázal, kterak by gmena byla tyech lyter. a 
on odpowiedyel: Prwa IťSi geft pamyet a rozpomynanye mých hrzichuow, genz yako czrny 
i^fu a tyezci a me frdce muty, a k to^ zpomynanye tmy pekelney a hrozne. [57] Druha lytera 
geft czrwena, to geft pamyet rozené krwe mého fpafitele y ftworzitele pana ihů xpa, genz 40 
na fwatem krzizy za mye hrziffneho z fvvateho tyela raczil hoynye plity, ne naffi zaíluhu, 
ale z fweho welikeho milofrdenftwie Trzety Ira ftkwuci geft zadoft nebefke radoftí y tey 
wfly rzyfle nebefke, genz w byelem ruífe naíleduge beranka naíleo mileo ihů xp®, kamž fe 
koli obraty. vflyíTaw to zak wzdyczky bratra fweho wlleho vmyenye yako málo nycz ne- 
poczitaífe. Protož nyzadny vezeny zywota a nebo dobrých mrawuow nezamytay. zagifte 45 
newí nyzadny czlowiek, geftli ') nenawiftt bozfke hoden czyli milofti. nebo czozkoli lidee 
czyny, vmyfl gich wífeczky fudy. 
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XXXII. 

U Ozte fe w knyhach o mluweny fwateho Petra ku panu yefu kríftowi, kdež dye: 

wydyel feiti ze pyet muzuow, kteréžto nyekterzy lide za blázny myeli : Prweho fem widycl. 
an gy pyfek morzfky tak chtywye, az mu f obu ftranu vít ven fe TypalTe. Gyneho fem wi- 
dyel, an PtalTe nad yanu fyry a fmo['>H]ly plnu, z nyzto fmrad netrpeliwy wychazyffe. Trzc- 

5 tyho gfem wydyel w horuci peczy lezyce, kterémuž tak welika horkoft ftatczity nemohla, 
nebo chwataífe gifkry, géz z peci letyechu. Cztwrteho fem widyel, genz na wyfofti chrámu 
fedyíTe, aby wyctr lapal, a wzdy vfta otewrzel, aby kazdy czlowiek gey widyel f uotewrze- 
nymi vity. Pateho fem widyel, genz vdy fwe, ruce a nohy, a czoz mohl dofyczy, vít}* 
hltawye žraíle. pyze, 

10 Naymileyfli! fkrze prwnyho muže, géz pyíTek morzfki zobafle, muozem znamenati 

lakomého czlowieka, yako mudri Salomon pwi : geden geít a druhého nemá, a wflak dyelat}- 
neprzeftane, by rzekl : Dyelam a newím, komu fe duoftane. prziklad o onom bohatczy geít, 
kterýžto rzekl : zborzym ') ftodoly fwe a wyetčzy vczynym, a tam wífeczko, czoz my fe 
obrody, fwezu a dým dufly fwey: dufle, mafs mnoho dobrého položeno na mnoha léta; 

15 odpoczyway, gez a pyeg hoynye. Alle rzekl ge^ pan buoh: blázne! teyto noci dulfi twu 
wezmu od tebe, Ale czos prziprawil, czy bude? tak geít, ktoz fobye fhromazdy a nenye 
v bože bohat. [59] O druhem, geffto ftal nad yanu, ten fe przirownawa k fmilnemu a 
k lakotnemu, O nychz fwaty pawel dye: Ale nyny placže o nych dym, o tiech, genz gfu 
neprzatele krzyze kryftowa, gichzto konecz záhuba, a gychzto buoh brzicho geít také 

10 oheň a fira czafto napoy gich bude wyeczné zatraceny. Trzety, genz w horuci peci lezyíTe, 
znamenawa ty, genz po czty ítogy a nad gyne f bozym nebo vrozeným fe weleby a chudé 
lubye o nychz pifmo dye: zdas newzal zakladu^) bratra tweo bez wíny a nahé lupyl? 
Cztwrty, genz fedyel na wyfofti chrámu, znamenawa wíTeczky ty, genz czoz koli dobré'' 
czyny, marné chluby w tom hledagi, yakzto wfficzkny pokritczy, O nychz czteny dye: 

15 wíTcczko to, czoz czyny, j)to czyny, aby widyeny byli od lidy. wyeru, pwim wi,*) wzalit 
gfu odplatu fwu. Paty, genz hltawye vdy fwe žraíle, znamenawa ty wfleczky, genz dobrim 
kazatelno neboli dobrým krzeítanuom, genz gfu vdowe kriítowí, vtrhagi a nykdy toho 
vtrhany neprzeítawagý. 

XXXIII. 

Král danfky trzy krále,') [(iO] genz kríílowi obyet vczínily, a welike poczt>' gmye- 

90 gifTe. a f toho gew na ryn do kolyna, tu kdež gich fwata tyela odpoczywala, trzy koruny 

zlatte kralowe kralowí rzadem vdyelane obyetowal a nad to tudyz w kolynye mnoho 

chudým wzal, naprzed pro buoh a potom k tyem trzem fwatym kraluom. ale nyekterey 

noci, když fe domuow zafe wratyl, na fwem lozy odpoczywal fpye, wydyel we fnach drzewe 

rzeczene trzy') krále fwate, trzy koruny, gýz byP) obyetowal, na fwych hlawach nofyce, 

35 f welikym fwyetlem y yafnoíty k fobye gduce. a vílyífal každého zwlalTcze, an k nyemu 

mluwye. Prwy, to^o ftarííy, rzekl k nyemu : O bratrze muoy, íTczaftnyes przigel, ÍTczaftnyegi 

do fweho domu odgedeíí. Druhy rzekl: Mnohos zde dal, mno*) f febu wezmeíT. Trzety rzekl: 

Wyerus vkazal. Ale když dokonalí trzymezcitma let, na wieky w neby f namy budeíí kra- 

lowati. Opyet prwny rzekl, daw gemu pufku plnu zlata: Wezmi poklad mudroítí, Gymzto 

40 lid tobye poddaný fprawedliwie fudyti budeff. Neb czeít krále každého fud miluge. [(^1] 

Druhy také puílku f Mirru dal gemu a rzka: wezmi mimi pokanye, gyzto hnutye tyeleftna 

neílulTna vmorzilT. neb ten král dobrze kraluge, kteryz fam nayprwe fe dobrze zprawuge. 

Trzety dal gemu pufku plnu kadydla A rzka: Wezmi kadydlo nabozenítwie a flitowanye, 
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gymzto chudé cyeíTity budeíT. Nebo yakzto ruofa zelynu oblazuge, aby ruoftla, tak almužna U 
z nabozenilwi každého, netoliko krale, ale czlowieka zdwihne do nebefke^ kralowdwie. 
alUgoi'Q. 

NAymileyífi! král tento danfky muoz rzeczen bytí kazdy dobry krzeftan, genz dlužen 
geft, aby obyctowal trzy zlaté koruny trzem kraluorn, to geft buohu otczy y fynu y fwate^' 5 
duchu. Buohu otczy ma obyetowati korunu wyery, ze moczny geft. Nebo neny dobro ^' 
mocznemu znifllti wyeru, aby fe ge^ pnewierzil. Nebo moczny muoz tye poddawiti y zka- * 
Z3'ti tuto*) korunu, totyzto wyeru, na krztu wyernye flybyíT nawratiti tyem, když odrzykal 
fie dyabla y wífi pichi ") geho. Druhu korunu maíT obyetowati, to^o fy lnu nadyegi k fynu 
buozymu, ze mudry geft a za nas trpiel. Protož nadyegi fwu mamě wen nade w [02] ííe lu 
polozyti Pro mnohu przyczynu : Nayprwe, ze nás tak welmi milowal. ze f nebes na zemy 
raczil (Ttupity a dyabla okowatf. Druhé, ze bratr y krew naííe geft a za nas raczil horzku 
fmrt trpyeti. a protož twrdu nadyegi na kazdy den mamy gemu obyetowati, fwate^ duchu. 
Nebo on lafka y miloít boha otcze y fyna geft, A fkrze geho miloft k bohu y k lidem 
nalezty muozem. A to tre budem-li z czyfteho frdce obyetowati, bez pochibenye toto tre is 
dala pianě od boha otcze y od fyna y od ducha fwateho obdrzyme: Nayprwe od boha 
otce zlato, to*o poklad cztnofty, gymyzto mohli bychom tyelo y duíli zpwowati, a pty 
dyablu y fwyetu y také tyelu fwe^ ftatecznye boyowaty a ge konecznye przemoci, a tym 
fe bohu flibyti, A fkrze to wyeczny zywot myeti. druhé od boha fyna pufku f myrru, to*o 
cziíte frdce a fwiedomy oczyíTczene fkrze mirru pokany. nebo on nam czyfte pokany vkazal, 20 
když p nas p hrzyíTne na fwaté krzyzy fmrt trpyel. Yako fwaty Petr dye: Naymileyíli! 
criftus za was trpyel, geft wam prziklad oftawil, Abyffte naflledowali fflepyege geho. Trzc "') 
[<JB] od ducha fwateho puíTku kadydla, to*o miloft geho, abychom byli nabozny, plny mi- 
lofti, aby nam ta miloft naííe hrzichi przikrila a potom do wyeczne radofti dowedla etc. 



XXXIV. 

ROzprawy miftr walerius weliky, ze zelong9 nyekteraky Czyefarz vftawil za 25 
zákon, aby ktoz koli pannye gegie czeft odyal, aby obu oczy zbawen byl. Przyhodylo fe, 
ze fyn geho dczerzy gedne wdowy nafylim cžeft odyal. Ale maty tey giftey dyeweczky 
pty Czyeíarzowi byezala a rzkucz : O milý pane y zadny Czyefarzy ! zákon, kteryzs vftawil, 
racz naplnyti p miloft bozy. Ay, fyn twoy mu dceru chopyw nafylim gye podawil. vílyflaw 
to král przikazal, aby obye oczy geho fyna byly wýwrzcne. ') Tehdy knyzata a pany víly- 30 
ÍTawITe to febrali fe k krrale a rzekli gemu: O^) milý pane y Czyefarzy zadny! toliko 
gedyneho fyna malT, genz ma dyedyti tobye. byla by ffkoda wíTemu kralowftwye, ze by 
Czyefarze ílepeho myeli po twey fmrty; Racz toho neČzynyti. Tehdy Czyefarz rzekl: [04] 
zda toho newyete, ze gfem ya ten zákon vftawil? Byla by ma welika hanba, bych ya ten 
zákon p fweho fyna zruíTil. Ale ponyewadz muoy fyn prwny ze wflech pty tomu zákonu 35 
vczinil, kterak miloft toho zákona obdrzy ? Tehdy mudrci wecechu : Pane milý, my gednym 
hlafem pfyme, aby fe tyem o fweho fyna nepokuííel. vflyííaw to král a przemozen gfa gych 
prof bu rzekl : Mogi naymileyOi y mogy wierny ! Ponyewadz fe to wá zda nepodobné, abych 
obye oczy fwemu fynu kázal wywrczy, SlyíTtez mye: Oczy fyna mého gfu oczy mogy. 
Protož oko prawe mnye wywrzte a lewe oko fynu me^, at fe ten zákon naplny. a tak fe 40 
ftalo. A protož wíleczka obecz yala fe toho krále chwality z geho prziliíTney fprawedlnofty. 

NaymileyíTi! Tento Czyefarz geft pan naš ihús xpus, genzto tento zákon vftawil, 
toto ktoz koli poddawi pánu, to^o duíTl na krztu obmytu, dwye oczy ma ztratyti, to^o 
widyeny bozfke a wíTech fwatich zwolenych. Ale fyn toho krále geft kazdy krzeftan, genz 
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U fkrze hrzich duífi podawi. Ptoz potrzebye geft, aby bodnu muku trpyel. Ale criftus yakozto 
fprawedliwy y míloftny [05] otecz chce tomu zákonu dofty vcziniti; netoliko gedno oko, 
ale wíTeczko tyelo y duíTi fwu dal za hrzyíTneho czlowyeka. a protož mufy ten kazdy gedno 
také oko fwe leue daty, toto wíTeczky zle zadofty y tiela fwe® rozkoíTí fkrze fknilTeny, 

B fwatu zpowied y fwate pokanye wywrczy. nebo nepodobné gt, anyz to muoz bytí, by kto 
wíTeczky rozkofll Vprzymye íTel do wyeczne radofti, ponyewadz criftus mofyl trp^^eti a tak 
do fwe chwali gíti. 

XXXV. 

Ozte fe, že allexander král weliky w geden czas k dworu krále yndfkeho nebo 
z yndige, tak rzeczeneho porius, w ofobye rytyerze fproftneho přyíTel, aby fpatrzil mocz 

10 y welebnoft geho. Tehdy král porius mnye, by byl antigonus, rj^tyerz welikeho allexandra, 
pocžeftnye gey przyyali y przikazal, aby gey cztyli nad gyne. alle allexander po kazdey 
krmy przynefeny myfy ftrzibrne pozlaczene tyem podftolem, geíTto przeden fluzychu« fobye 
zachowawaíTe a w fwe lonye krygiííe, yako by geho byly. Ale když byl obzalowan przcd 
králem z toho y prziweden, [6G] takto odpowyedyel: O pane králi! Ey, ya flyffaw prziliíTnu 

15 powyeft y welebnoft krále allexandra w rytyerzftwu y w ztrawye, ya fproftny rytyerz 
k tobye gfě przigel, aby yakozto wyetczymu tobye íluzyl, ale ne gemu. Protož obyczeg 
geft y pwo na dworze allexandrowye, ze kazdy rytyerz v geho ftolu gía wíTeczka onidy 
zlata y ftrzibrna, kteraz k nye^ f krmyemi przinefu, fobye yako fwa wlaftny zachowawa. 
A ya wida tye nemeníTeho, ale wyetcziho, tyz obyczeg v tweho dworu chtiel fem za- 

ao chowati. vnyíTewíTe to rytyerzy, toho gifteho ') krále allexandra naíledowali a welikymi daiy 
gey darowai^y ^) gfucz od nyeho f nym proty králi poryowi w boy weff li a gey zahabili 
a wffeczku yndyy allexandrowi porazili. 

NaymileyíTi ! Tento král allexander geft pan naíl ihůs xpus, když w ofobye fproftneho 
r>'tyerze, to*'' w ofobye czlowieczyeg na dwuor tohoto fwyeta wííel, chtye plnye fpatrziti 
t5 byeh tohoto dworu y mocz, kteruz král porrus, toto dyabel, na tomto fwyetie myel, kte- 
ruzto xpůs wíTeczka orudye zlata y ftrzyebrna, toto wyerne [G7] duíTe, gemu pobral a g>'nc 
wíTeczky ty filne rytyerze y knyzata, kterziz geho chtielt poíluchati a dyabla opuftywlTe 
vwyerzili, f sebu poyal a ge wclice darowal, toto wyecznym zywotě w nebefkem kra- 
lowftwíe. 

XXXVI. ') 

30 C/zte fc takc, ze když Tytus w rzymf kem myeftye kralowal, vítawil byl za zákon, 

aby den prwor jzencho fyna geho ode wíTech byl flawnye cztyen y fwyeczen. A ktoz by koly 
tento den kterakez koli tento den dyelal díelo, fmrty myel vmrzytí. A když ten zákon 
kázal prowolatí, zawolal k foby miftra virgilia y rzekl gemu: Milý miftrze, taky gfem zákon 
vftawil, yako fam dobrze wyeíT. alle ze mnozy hrzichowe mohu taynye y fkrytye dyelany 

35 bytí, k gichzto znamofty nemuozem') przigity, Profím tebe, aby wedle mudroíly fwey 
Ilozyl y vczýn>'l mnye nyekterake vmyenye, gimž bych mohl wyedyetí ty, genz proty 
tomu zákonu ode mne wydanemu zawyny. Tehdy on : Pane, bud twa wuole. A ynhed [68] 
fwymí ^) czary nyekteraky flup neb fochu proftrzed myeíta poftawil, kterýžto ílup wíTeczky 
tayne hrzichy toho dne dopuíTczene Czycfarzowi prawieíTe. a tak fkrze ten ílup a geo žalobu 

40 mnozy by echu na fmrt odfuzeny. byeffe tehdy w rzymye nyekteraky kowarz, gmenem foca, 
genz w ten den od Czyefarze vftaweny dyelaffe, yako gyny den dyelny. Ale když gednu 
w fwem lozy odpoczywaffe ten gifty kowarz, myílifíe o tom, kterak fkrze žalobu too gifteo 

XXXV. ') (za tím ps.) ry (přetrž.). ^) (ps) darowalrty; 1 (přetrž.). 

XXXVI. '; (Dole na kraji zbytek nápisu už nečitelný) Trzety . . . ') (za tím psáno) 
bytí (přetrž.). *') w (nadeps.). 
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ílupu gfu poddaný k fmrty. Ráno wftaw (Tel k tov flupu a rzekl gemu : O (lupe, ílupe nebo U 
focho, fkrze žalobu twu mnozí gfu na fmrt daný. Slibugi fwemu bohu^ budeíT-li na mye 
zalowati, zet twu hlawu tyemto kladywem zmozdym. a ptoz radymt, aby o mnye nicz 
nerzikal. a f tym ITel domuow. a ynhed Czyefarz w prwny hodynu, yakoz obyczeg myel, 
íwe pofly k to^ (lupu poílal, aby na nyem wztazali, geft-li kto, genz pro ty zákonu zawfníl. 5 
ale když k to^ giftev llapu prziíTli a vmyfl kraluow zgewili, Odpowyedyel gim flup: zdwi- 
hnyetc oczy fwogi a wyzte, czot geft pfano na mem čzele. Tehdy ony, když gfu zdwihli 
očzy fwe, [G9] na čzele toho gifteho flnpa wydyeli gfu pfano: Czafowe fe myeny, a lide fe 
horíTi. ktoz bude chtyeti prawdu powyedieti neb prawítí, ten mufy fwe hlawy pod kladywo 
naíkdity. Dyetez a fwe^ panu powíezte, czos te wydyeli y čztly. Tehdy poflowe odeíTli, 10 
tak to wíTeczko na pana wznefly. když to Czyefarz vflyíTal, Przikazal dwanazty rityerzom, 
aby fe w odyenye oblekli a prziprawili a k to^ gifte^ flupu ITli. A vcziníl-li by kto czo 
pti to^ flupu, fwyezycz ge^ ruce a nohy przed Czyeiarze gey przywedli. Rytyerzi tam 
(Tli a od Czyefarze toho fl ipu pozdrawili Rzkuce, ze Czyefarz toho žada, aby na ty zalowal, 
ktoz gfu proty zákonu vczínili, y na ty, genz ge^ hrozy, zadneo fe w tó neboge. wece 15 
k nym flup; Wezmyete ffoku, kowarze tohoto myefta, genz geít ten, gto nykdy zákona 
nedrzy a gelTcze mi hrozy. Tehdy oni ynhed toho giíleho kowarze yali a gey przed 
Czyeiarze przywedli. Vzrzew gey Czyefarz y wece k nye^: Czo geft, gěz o tobye flyfllm? 
ťcz ty ode mne wydaneho zákona nedržyff? Odpowyedye on: Pane, [7U] zákona toho ya 
držeti nemohu, nebo na kazdy den mufym ofm penyez myeti, a ty ech bez dyela nemam 20 
kde wzyetí. wece gemu Czyefarz: y czemut geft tyech ofm penyez? wece ge^ kowarz: 
na kazdy den w roce dwa penyeze dlužen gfem daty, dwu puoyzčeti a dwa ztratim. wece 
gemu Czyefarz: Powyez mi rozumnyegi o tyech penyezech. wece on: Pane muoy, racz 
mye flyíTetí. Dwa penyeze gfem dlužen daty fwe^ otczy za to, géz mye geft chowal z mey 
mladoíti a na mye dyelal, a gyz ochudí a nemuoz dyelati. A tak muoy rozum mye k to ^ ib 
wede, abych gev w geho chudobye pomáhal, a protož na kazdy den mufym dwa penyeze 
myeti, abych gev dal na geho potrzebye. Druhich dwu puozczim fynu mému, genz do 
ffkoly chody, aby když by doroftl a w vezeny profpyel, chowal by mnye w mu nuzy, 
yako ya otce fweo, acz by mi fe vdalo ochudnuty. Trzety dwa penyeze na kazdy den 
ztratim, to<<) ze na fwu zenu nakládám yako na zlu horu, ana mi wzdy ptywna fwu woli 30 
magiczy; pto czoz na ny nalozym, to wíle ztratim. Cztwrta dwa penyeze na kazdy den 
na fwu potrzebu vtraczugi. A tyech [71] wíTech penyez nemohu myeti bez welike prače 
a vftawyczney. Protož profym, raczte fud fpwedliwy wydati a mne na fmrt neodfuzowatí. 
wece k nyemu Czyefarz: Milý, doftys mudrze odpowiedyel, gdy a dyelay wyernye. a tak*) 
ode wflech rzymanuow pochwalen geft, a po fmrtí Czyefarzowie ten gifty kowarz rzeczeny 35 
íToka pro fwu mudroít zwolen geft Czyeíárzem, genz prziliíl dobrze rzyfli zprawowal. a 
když vmrzel, rzymcne geo obraz mezy gynymy Czyefarzy namalowali a nad hlawu geho 
ofm penyez kázali namalowati et cetera. alUgoria, 



Naymile)n"i! Tento Czyefarz geft buoh otecz nebefky, genz za zákon vftawil, ze 
ktoz koly den prworozeneo geho fyna przeruíTil by, aby fmrty vmrzel. Ten den geft nye- ^ 
dyele, a nebo giny hodowe, od czyrkwe fwate vftaweny, yakoz buoh vftawil aneb przikazal 
a rzka: Pomny, aby den hodný fwyetil. Ale pohrziechu mnozy wyece fe y wietczych 
brzichuow dopuflczegi, neb wíledny dny. nebo wyecze do krczem chodi a wyece fe zopygegi, 
nežli gine dny. [72 j Ale <'gilius, genz flup vczíníl, znamenawa ducha fwateho, genz kazatele 
na to wede, aby zwyeftowali lidem hrzichy, by fe gich warowali, cztnofti, aby fe gich ^ 
drzaly, muky pekelné, aby fe gich lekali, radoíti nebef ke, aby po nych tužili, ale pohrzichu 
kazatel gyz muoz rzecí, yako ten flup pwil: Czafowe fe myení, a lide fe horíTi. To zgewnj^e 
wydimy. nebo na poczatku wyery w kazdem ftawu byechu czafowe lepífi, y lide p modlitbu 
y zywot dobry nežli nyny. lepy fe rodylo obyle y owocc, ptakuow, zwyerzi y rib bylo wyece 



*) (Na okraji připsáno pozdni rukou) Cziň prawč Neboge fe Cyfarze ani Krále. 
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180 

U nez nyny. ale gyz pro rozmnoženy hrzichuow lidfkych czymz dále tym huorze, yakoz 
očzytye widymy. za ftare'' wyeku lide byechu naboznyeyífí nezlý nyny. ne gyz w dyetech 
wyetczy zloft panuge z chitrofty, nezlý drzewe w ílarych. a procz ? nebo weíTkeren w zlofty 
dyabelfkey položen geft. také nyny gyz gfu naítali cžafowe, ktoz by chtfel pwdu pwity wc- 

5 likym lidem, acz by ge^ hlawy nezbily, ale gynym, ktez by mohli, tu by víTkodyli. A také 
málo ty ech geft, gefto by fe fmyel o pwdu po [73] ítawiti przed mocznu ruku, ale trzafu fe 
kazny, kdež neny mocznu ruku bazén, ale foka kowarz geft kazdy dobry krzeRan, genz fe 
wyernye po fwey práci obchodí. Nebo kazdy wyerny krzeítan na kazdy den dlužen geít 
otczy nebefkev dáti dwa penyeze, to^o míloft a poczeít. miloft, ze nas tak milowal, ze za nas 

10 gedinkeo fyna fwe'^ na zemi raczil podatí a hanebnu fmrty fnytí. czelt, nebo wíTeczko od *) 
nyeho przichazy dobré, a bez nyeho nycz dobre^ nemozem fobye vczyniti. Také dwu penyez 
mama fwev fynu pozcžeti. A ktoz geft ten ? zagifte, o nyemz Yfaias dyc : Dyetye fe na na- 
rodylo, a fyn bozi geft n'3) dan. alle kterakých penyez mamy gemu poyzČeti? zagifte dwu 
pen>'ezy na kazdy den to^o dobru wuoli y dobry fkutek, dokadz smy zywí. a když ochudně, 

15 to gt w fudný den, když nazy fe poftawyme, a nycz s febu nenefuce, yedno íwe fkutky, tehdy 
v wiecznem zywotie, yakoz geft pfano: Stokrát wyece wezmete a wyecznem zywotyc wlafty 
budete. Také dwa penyeze ztraczugem, ktéz na fwu zenu nakladamy, to«> na fwe tyelo, 
genz fe wzdy ptíwí [74] naíTi duíTi. Ta dwa penyeze gfta zla wuole a zly fkutek, genz 
tielu holdugě. a za to mnoho mamě trpyeti zde y na onom fwyetie. Také dwa penyeze 

^ na fe na kazdy den nakladamy a k fwey potrzebye vtraczugem, to«> acz milugé boha nade 
wlTeczko ftworzeny a fwe^ blyznyho yako fámy fe. Ptoz budemy-li tyto penyze tak obra- 
czowaty, bez pochibeny przygdemy do nebefke radofti. to tak bud, etc. 



XXXVII. 

i Enagarius tak rzeczeny Tzyefarz toho czafu, když kralowaífe, vftawil za zákon, 
aby kdož koli f ktcraku koli wynu když by yat byl a przed fudce prziweden, a vmyel trzy 

f5 prawdy powyedyetí taky, ze nyzadny by nemohl pty tomu odpowiedyetí, by pwe nebyly, 
by nay wyetczy winu myel, przi zywotye aby oftal . le wíTý dyedycztwím. Przihodylo, ze 
nyekteraky rytyerz pty tyefarzí wftal a mnoho zlC w ge^ panftwie vczíníl, netoliko by zlo- 
dyegfky a nafylim bral, ale y lidy rozlícznye [75] hubyl. Tu pak poprawce gey Czyefarzuow 
yal a fwazaneo przed fudce prziwedl. Ale když den prziíTel fudny, rzekl k nye^ fudce : 

ai) milý, wieíl-li vftawenye zákona? wece: vím, Pane; trzy pwdy mufym powyedieti, acz 
chci fmrti vgiti. wece k nye^ fudce; brzo vftawenye zákona naplň, a nebo dnes budeíT 
odpwen ') na (Tibeníci. Tehdy on odpowyedye : Pane fudce, przikaz wíTem mlczety ! když 
fe to ftalo, wece: Ay, pane, tot ^ prwa prawda, kteruz przede wíTemi ohlafugí, ze wíTeczky 
fwe dny, yakz fem k rozumu prziíTel, byl fem zly czlowyek. VílylTaw to fudce rzekl k nym, 

35 genz tu przy tom ftaly : zdaly fe wam prawda, czo tento prawi ? tehdy ony : Pane, by nebyl 
zly, tak hanebnye nebyl by fem prziweden. Y wece k nye^ druhé fudce: powyezyz druhu 
prawdu. on wece: druha prawda geft tato: welmi fem zamucen y prziliíf mi fe nelibý, 
ze fem tak hanebnye prziweden fem. Wece fudce: giftye, tohot wyerzim dobrze. Protož 
powyez trzety prawdu a wyfwobod fe od ímrty, gyzt platy. Tehdy') on: tatot geft trzety 

40 prawda: bych gednu z waífi moczy víTel, nykdy bych w teyto [70] poftawie hanebney 
w toto myefto dobrowolnye neprziffel. Wece gemu fudce: zagifte doftys mudrze odpowye- 
dyel, tak zes fe od fmrty wymluwil. gdy w pokogi a nerod wyecz zle czýnj-ti. alUgoria^ 

NAymileyíTi! tento Czyefarz geft pan naS ihůs xpus, genz takyto zákon vítawil, ze 

kteryz koly hrziffnyk przed rozumným fudci, to geft przed mudrym fpowyedlnykem, powye 

45 trzy prawdy gifte, ze czrty pty to^ nicz nebudu moci odpowyedyeti, wyeczny zywot bude 

myetí. Prwa pwda geft, aby rzekl: yat gfem zly czlowyek a mnohými hrzychí z fwe mla- 



®) o (nadeps.). 
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doftí obtyzen. druha pwda gt, aby mycí na hrzichi zaloft a k tov weliku tefknoft, ze kdy U 
pana boha rozhnyewal p fwu neftatecznoft. a z too*) myeti fkruíTenye frdeczne a zaloft 
na hrzichy. Trzeti pwda geft, aby ten vmyíl myel, když by z bozy pomoci hrzichuow 
fkrze fkruffeny Drdce, fwatu zpowyed a dofty vczynyeny gednu odbyl, aby fe nykdy zafe 
w nye nenawraczowal f onu czyzoloznyci, gyzto bilo rzeČzeno od pana íhů xpa : Gdy a 6 
nerod wicz hrzeíTiti! A tak wyeczneo zywota dogdeíT etc. [77] 



XXXVIII. 

Kchezýas král tak rzeczeny') mýel trzý fyný, kterez welmi milowalT. Ten gifty 
král vítawicznu walku wedl proty králi Egyptfkemu a wíTeczko, czoz myel, na tu walku 
naložil, kromye gednoho ftromu neb drzewa. a to drzewo gmyegifie takuto mocz, ze kazdy 
nemoczny, gcnz z toho drzewa owoce gedl, zdrawie przigal, kromye malomoczne^. alle 10 
když ten gifty kral az na fmrt nemoczen byl, zawolal fweo prworozene^ fyna a rzka: tak 
fem we]m( tye milowal y twe bratry, ze fem wfleczko to, czos fem myel, p waíTy vfta- 
wicznu walku vtratil, kromye toho drzewa, genz wíTeczky nemoczne vzdrawuge. a ze ty 
fy muoy prworozeny fyn, tobye oddawam to drzewo, k nyemuz wíTeczko to, czoz geft pod 
zemy. y wece: zawolay druhe^' bratra fwe^! a když prziíTel, k nyev wece kral: Myli, to 15 
gíi fyn muoy druhy, tobyet odkazugi toho drzewa dluhoft y íTyrokoft. a rzek to wece 
k nycmu: zawolay trzetyho bratra fweo! a když przí [78] íTel, wece k nyemu kral: Ty gfi 
fy muoy naymladílí. tobye toho drzewa odkazugi wíTeczko fuche y fyrowe. Tehdy on 
yako y gyna dwa bratři wece: kral nebefki raczt odplatyti. A tak ten kral ynhed potom 
fwu duíli W3rpuftil a poczeftnye geft pochowan, yakoz na krále fluHle. když fe to wíTe fko- V) 
nalo, prworozeny fyn vwazal fe w to drzewo, yako by fameho ge^ bylo. vílyíTaw to druhi 
bratr, wece k nye^: kterým pwems fe w to drzewo vwazal? tehdy on wece: pwím dye- 
dyczftwí; nebo dal mi na tom drzewie, czoz geft pod zemí y na zemy. ptoz wíTeczko 
drzewo') drzý y držeti mynym. tehdy druhý bratr wece: Ne, otecz muoy dal mi na tom 
drzewie dluhoft y ÍTirokoft y hluboft, to geft w korzeny y w proftrzedce y na wrchu; a 25 
ptoz prawym pvvem geft me drzewo. Tehdy naymladílí. vflyíTaw to a ty rzeČzy od dwu 
bratru, wece gyma: wyly, kterým pwé wy dwa vwazugeta fe w drzewo wyece nežli ya? 
wíTak otecz muoy dal mi na tom drzewie to wíTeczko, czoz geft fuche y fyrowe? Protož 
me geft takez, yako y waíTe. Ale flylftez mye, mílí bratrzy, aby kríg [79] mezy namy ne- 
byl, proto ze gfme bratrzi. Podmy k králi, genz k nam k íufedftwie przifedy, A kterakž 30 
nas ten kral rozfudy, Przgmyemez na t6 dofty. weceíTta oba: ano, dobra rada. a když 
prziíTli przed krále, kazdy fwu przy powyedyel wedle otczowa rozkázaný, tak gako geft 
fwrchu pfano. Tehdy kral przeílylTaw gich rzekl prworozene^: Míly, ty chceíT naylepíTi pwo 
na tom drzewie myeti, Protož mufyíT nayprwe krew pulTczety. a zawolaw puíTczedlnika 
kazal gemu z pwey ruky krew puftytí. a vczynyw to otázal fe wCfech, kde by gich otecz 36 
pochowan byl. a vptawíTe fe kazal tyelo wykopaty a gednu koft z geo tyela wynytí, a 
opyet zafe pochowaty. a když fe to ftalo, zawolaw íluh fwych wece gym : vezmyete koft 
toho krále mrtwe^ a krew toho fyna prworozenc omoczte, yakz naylepe muozete. po- 
tom na íluce y na powietrzi wylozte, aby krew przifchla k tey giftey kofty. a když 
krew k tey giftey kofty przifchne, wezmuce wody zmygtez tu koft A když myli vodu 40 
tu koft, wíTeczka fe krew doluow fmyla, a koft w fwey barwie oftala, yakozto y drzyewe. 
Tehdy kral we[80]ce druhému fynu takez yako y prwnye^, aby krew puftil. w tey giftey 
krwi przikazal fwym, aby onu koft omoczili, yako drzyewe na ílunci fuíTili a potom vodu 
myli. a když byla myta ta gifta koft, yakoz drzíwe krew fe f ny wíTeczka fmyla, a koft 
w fwe barwie oftala. Wida to kral wece naymladíTyev: mufyíT y ty také krew puíTcžeti, 46 
yako y bratrzy twogi. a když fe to ítalo, ze koft otce geo we krwi omoczena byla a na 
flunci wyfchla byeíTe, mygichu tu koft wodu y ftruhachu, a wíTak krew od ny nemohla fe 

') (za tím ps.) h (přetrž). 
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U odmytí yako dr/.yewe. Wýdyew to kraj wece: ty gfy pwy fyn K^ho, nebo krcw twa z teyto 

kofty polTla, ale bratry twa oba fta zenymczyce, ne z pwe^ lože, ale z tayneho czyzoloz- ! 

ftwie. Protož tobye' to drzewo prziíugi y twym buduczym. a když fe to ftalo, wíTichny I 

chwalichu mudroft toho krále, ze tak mudrze ty bratry rozfudyL alUgoíQ, \ 

■ 

5 NaymileylTi ! tento Czyefarz geft pan naCT ihůs xpůs, genz boyowal proty králi Egipt- 

fkemu, to ge(t pty dyablu, a wíTeczko ztratil y vtratil a naložil na tu walku, tak ze nemyel 
kde hlawy fkrity; a nycz wyece neoftalo, gedyne gedno drze [81] wo, totyíT f toho drzcwa, 
toto kterezkoli vmuczeny criftowo w pamyety myeti bude, kterakž by koli nemoczen byl, 
to geft kterymyz koli hrzichy obwazan byl, zdraw bude, to^o wíTech hrzychuow prázden 

10 bude, acz k to^ prziftupy^) fkrufleny frdeczne, zpowyed fwata, dofty vczínyenye, acz po- 
dobnye k tomu moczy bude prziftupití kromye malomoczneho, to*^ kromye zufFale^, genz 
zufa rad milofrdenftwim bozfkym, yako kayn, ezau, gydaíT, Saul a gynych mnoho. a'e 
fkrze ty trzý fyny znamenawagi fe trže ftawowe lidíTczy; Skrze prwnyho fyna moczny a 
bohatý, gymzto dáno geft duole y fwrchu, toto w zemy y w powietrzie. ale také zachazy 

li woda fmylftwa a powietrzy pychi, a wíTeczko f nych pokanye fmyge. Skrze druhého fyna 
znamenawagi fe frdcze duchownye y wíTeczka; a ty zachazy woda lakomftwye, když pro 
dar krzywy fud wydawagí ta dwa fyny nykakez nemuozeta owoce krzyze fwateho okuGty, 
nebo negfta pwa fyny, ale z czyzolozftwa. Skrze trzetyho fyna naymladíliho znamenawagi 
fe fproftny krzeftane, gichzto krew \^i\ nemuoz fmyta byty. nebo to, czoz czyny dobrého, 

■iO acz ge geíTcze y nyetczo ptywneho potka, wíTeczko trpye mile, pamatuge vkrutnu fmrt 
fweo milého otcze, pana ihu xpá. Protož any woda fmylftwa any lakomítwa any pychy 
nemuoz gich odrazytí od milofty bozfkey. Protož owoce toho drzewa ma gym przynefcno 
býti, to geft wyeczny zywot. a tak chiftay penyeze. 



XXXIX. 

JVlAtyus Czyefarz w rzymy kraloval, ') genz myel trzy fyny, kterez welmy milowaflc. 

25 ale ftalo fe, ze když myel vmrzytí, odkázal fynu prworozene^ wíTeczko dyedicztwo fwc, 
druhev wíTiczky nábytky, trzetymu trzy pyekne dárky, toto prften geden a gednu zaponu 
a gedno drahé fukno. ale prften myel tuto mocz: ktoz koli ten príten na prftu nofyl, miloft 
ode wffech lidy gmyegiffe, a fkrze tu miloft, zacz koli profyl, we wíTě byl vílyílan. a zapona 
tuto mocz myela, [Mi] ze ktozkoli gich na fwu prfy nofyl, czoz koli geho frdce podobné o 

31) požádalo, wíTeczko obdržal. Sukno také tuto mocz gmyegieíTe, ze ktoz koli na nye wfedl 
a w fobye pomyílil, ktez zadal býti, na kteru ftranu fwyeta, yhned bez meíT anye tam 
pofazen byl. Trže ty dárky nebo rurky vczinil byl mift vgilíus fwymi czary. Ale když 
Czyefarz tyto trzi rurky naymladíTymu fynu dawal, Rzekl ge^: míly yonatko — nebo ge» 
tak rziekali — toto dwe dawam tobye, gyneo dyediczftwie nebudeíT myetí. nez maty twa 

:J5 w fwey moci bude ge myetí, a když budeíT potrzebowatí. gedno po druhem *) ma tobye 
wydatí. fkonaw to rozkany ten gifty Czyefarz duíTi puítyl a poczeílnye geft pochowan. 
Potom ftaríTi dwa fyny w to, czoz gim bylo rozkano, ynhed fe vwazali. ale trzety fyn nay- 
mladlTi zlaté'' prftene od fwe materze požádal, aby fe bral na vezeny, y wece 'j ge^ maty; 
prften tobye davam, aby fe fnaznye vczil a zlich fe zen warowal, aby tebe o ten prften 

40 nezklamali. Tehdy ten gifty yonathas, wzem*) od ma[H4jterze prften, bral fe na vczenye, kdežto 
dofty fnaznye fe vczycíle. Potom gedna dyeweczka pyekna y libá ftrzetín gey na vlici, do 
fweo gey domu poyala. a když f ny przebywaíle a prziliíT gy miluge yonatas drzewe rzc- 
czeny, ten prften na fwé prftye nofyíTe a wíTech lidy miloft myegiíTe. a czoz koli od nych 
zadal, to wíTe obdrzal. Tehdy geho milá, když to wyedyela, rzekla ge^: O milý panycel 

') (za tím ps.) k (přetrž.). 
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mnozyt o tobye mluwye, ponyewadz zlata any ftrzibra nemaíT, czym fíe obchodyíT, ze ny- U 
zadne^ nedoítatku nemafl"? Tehdy on wece: Pan buoh muoz wíece nežli zlatto any ftrziebro; 
niuoz buoh mnye daty, czoz ya zadám, a wflak ona nemyewíTi na tom dofty, yala fe dotud 
lahodou rzeczy iiEaty a okolo nyeho chodyti, az gí y powyedyel arzka: tento príten takuto 
mocz ma, ze ktoz koli gey na prítu nofy, bude wíTem lidem mil, a czoz koli od nych po- r> 
zadá, we wíTě bude vflyíTan. Tehda ona: míly, wzdy bywaCf na hodech f lidmi v welikem 
wefcly; ftrach, by geho neztratil. Protož day mi ten prften, at ya gey wyernye [Hh] fchowam. 
Tehdy on wedle lahodné rzecži ten prften gi dal, brzo potom miloft lidfku fobye ztratyl. 
Wida, ze fe ztrawy nedoílawa, pozada od fwey miley prftena toho, genz gi dal k wyerne 
rucze fchowati. Tehdy ona wece: hotowa gfem. wffedíTi do komory truchlu fwu otewrzela, lo 
krziklí welikym hlafem a rzkuci: Byeda mnye! tot zlodyegi wylamawCfe truhlu, prften twoy 
wzali. a tak fkrze to wfficzky ty trzy dary ztratyl. alUgoria. 

NaymihyíTi! Tento Czyefarz geft pan naíT ihůs xpQs. žena gich geft czyrkew fwata. 
Trzy fynowe gfu trzy ftawowe w fwietu. fkrze prwnyeho znamenawagi fe bohatý a moczny, 
gymzto pan buoh dal tento fwyet k gich wuoli. Skrze druhého fyna znamenawagi fe mudrci ir> 
tohoto fwyeta, genz fkrze mudroft fwietfku dobywagi fobye welike© zbozye y panftwie a 
yako z nyeczeho nahoru wftawagi. o nychz dauid dye: y z layna zdwihaíT chudého, aby 
gey pofadil f knyzaty lidu fweho. Skrze trzetyho fyna znamenawa fe kazdy dobry krzeftan, 
gemuz pan [8»j] buoh dal trzy dárky, toto prften wyery, zaponu nadyege fwey miloft>', Sukno, 
fwu lafku. Protož ktoz koli prften wieri nofyti bude, miloft bozfku obdrzy, a czoz koli profyti íO 
bude, yakoz íam dft9 pwi : za wíTeczko, czoz koli modlece fe pfyte, wierzte nebo wezmete 
a przigde wam w rucze. také zaponu, toto nadyegi, w fwem frdci nofyti bude, czoz pomyíli 
podobneo, to wíTe bude myeti. také fukno lafku ktoz bude nofyti, ktezkoli bude chtieti, tu 
ynhed bude beze wíTi przekazy. neb fáma miloft zdwiha naíTi zadoft k nebefkey odplatye. 
Ale mnozy gfu, genz ten prften, toto f^u wieru, kteruz by myeli myeti k bohu, dawagi 25 
fwey milcy, když fu wiernyeyffi takým blázny czym, nežli mile^ bohu, a podle toho wyetčzy 
nadyegi pokladagi nežli k bohu, proto neb gi netoliko prften, toto wieru, ale y zaponu, 
toto nadyegi, k tov y fukno, toto miloft nebo lafku, wíTeczko fferednye zmrhagi, czoz gym 
gich otecz nebefky odkázal etc. 

XL. 

Yony wian9 Czye [87] far z když mnoho leth ') kralowal, gednu w lozy odpoczywal, :» 
y myílleffe z prziliffneo naduty fwe'' frdce: geftly který gyny buoh, nežli gfem ya! a tak 
wtom myíTleny vfnul. wftaw ráno, fNvolaw fwe rytyerze, gyne panoíTe a rzka: míli, gezmy 
fpyeííe a na low pogedem. dokonawfle gidlo geli na low. a když gel, tehdy horko netrpeliwe 
napadlo czyeíarze, ze fe ge^ zdalo, by chtiel vmrzieti, gedyne leczby wody ftudeney doflel 
a w ny fe zkupal. zadtym wzhled zdaleka vzrzel wodu ÍTiroku, wece rytierzftwu fwemu: ;i'> 
Oftante tuto, dokud fe 4c wa newratím. a ynhed kwapye k tey wodye gel a fed f konye 
rucho f febe flozil a do wody wíTel, a tak dluho tam byl, az fe y fhladyl. ale mezy tiem, 
když fe geílcze Czyefarz chladil, prziíTel nyekteraky k nyév owfle podobny w twarzi, w po- 
ftawie y w uofobye, a oblecze fe w geho rucho, a na geho kuoň wfedl y gel k rytyerzftwu 
tomu, genz czakachu Czyefarze. a ode wíTech yako Czyefarz poczeftnye ') prygyat geft, nebo 40 
wffichny mnychu, by Czyefarz byl, pto ze [88] we wffě k nye^ podoben byeffe. a ynhed 
nechawíTe wCfeho przigeli domuow. Potom yanywian Czyefarz z wody wyíTed any ruchá 
any konye nalezl, dywifíe fe y také zamutyl fe, proto ze nah byeíle. a dluho myfliw to. 
czo ma vczinity, po dluhey chwily fam k fobye prziíTed wece • tuto blizko bydli geden muoy 
rityerz; Puoydu k nye^, zda my rucho da a kuon. A tak do fweho domu przigedu a vzrzym, 4ó 
kterak a fkrze koho tak hanebnye obnažen gfem. Potom w myíTleny ten gifty yonywian 
gíá nah, tak yakz gey maty vrodyla, k hradu toho rytyerze Hel a na wrata potlukl. Otázal 

XL. ') (Ke konci řádky v kruhu 7 teček ps.) \\\ ^) (ps.) poczaftnye, z) a (oprav.) e. 
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U wratny, czoz by chtiel. wece Czyefárz nahý: otewrzy wrata^ a gednak vflyíTiíT, kto gfcm 
ya. a wratny vzrzew geho wece: kdo fy? on wece: ya fem yanywian. rci panu fwe'', at 
my rucho poíTle a kuon, nebo przihodu rucho y kuoA ztratil fem. wece gemu wratny: 
flpylelT, neíTczaftny chlape ! nebo pan moy giz f Czyefarzem y f gynymi rytíerzi k dworu gel 

& Czyefarzowu, prowodyw gey zafe fe wratyl, a gyz za (tolem fedye. a przef to ya to panu 
íwemu powím. a ynhed ten gifty [vSí)] wratny ÍTed ku panu fwev, wfleczko gemu porzad 
powiedyel. Tehdy ten gifty ritierz Przikazal wratne^, aby gey k nye^ prziuedl. A tak fc 
ftalo. když rytyerz gey vzrzel, w nyczemz ge<> nepoznal, wece gev: powiez my, kdo gfy 
ty? A on wece: yonywian Czyefarz gfem, a tye fem rytyerzem vcz(nil w tento den a 

10 w tuto hodynu. Tehdy ritierz wece : O nelTczaftny chlape, kteru fmyelofti fmyff fe Czye- 
farzem nazywati ? gyz pan muoy Czyefarz f fwym rytyerzftwem *) k fwe^ dworu gel, a ya 
prowodyw gey, wratil fem fe od nyeho zafe; kakz koli prawda geít, ze ten den a w tu 
hodynu vczynyen fem rityerzem od mého milého pana Czyeíarze. A pto že ty fe fmyeíf 
menowaty Czyeíarzem, f tu wynu bez pomfty wen newyndeff a ynhed kázal gey dobrze 

15 kygi zbyti a wy hnáty, yaw fe plakáty horzce wece. O míly bože, kterak geft to prziHlo, 
ze tento rytyerz, gehoz fem ya rytyerzem vczyinil, nezná mne? A yal fe opyet myflity: 
Tuto blizko bydli wewoda geden, [.X)] rada ma zwlafftnye. puoydu k nyemu, zda mye ten 
pozná a ruchem y konyem mye obmyíli. ale když k wratom toho wewody prziíTel, yal fe 
tluci. Tehdy wratny prziíTed, vzrzew geho nahá, dywifife fe welmy, wece: kdo gfy t}', a 

20 kteraks tak weílken obnažen? Tehdy on wece: Powyez fwe^ panu, zet gfem ya Cz}'efarz 
Jonywyan9, a rucho fem náhodu ztráty 1, a pto fem k nyemu prziíTel, aby mi z te nuže 
pomohl, wratny prziíTed przed fwe'> pana yal fe prawiti, ze by nyekteraky nahý byl przed 
wrata, genz prawi ofobnye, by byl Czyeíarz Joniwian, a profy, abych gey fem puítil. Vfly- 
ííaw to wewoda wece: brzo przywed gey fem, abychom gey widyeli, kto geft. wratny ÍTed 

tTi przywedl gey przed wewodu. ale wewoda w nyczemz geho nepoznal, y wece gemu: kto 
gfy ty? tehdy on: ya fem czyefarz yonywian, a tye gfem tymto wewodu vcŽinyl, zwlalTmy 
fwu radu. wece ge^ wewoda blaznyíT, nebozčzo ! a proto ze fe fmyíl Czyefarzem nazywati, 
bez pomfty odfud [91 { newyndeíT.*) kázal gey w zalarz wfadyti a nyekoliko dny wodu gedno 
a chleb k geho pokrmu dawatí kázal. Potom wypuftiw gey z žalarze kázal gey dobrze 

30 kygi zbyti y wyhnati. Tehdy on gfa tak hladem '*) morzen a welmi zbyt, yal fe welmf pla- 
káty y wzdychaty fam w fobye y myflity rzka: byeda mnye, czo gyz vczynym? w mrzkoít 
budu lidu, y zawrzeny obce vczynyen gfem. Puoydu do fweho domu, zda mye as ma 
czeled pozná, a zwlaflcze pany, zena ma, po trzech znamenych taynych pozná mye. Yal 
fc tluci. vzrzew gey wratny wece k nyemu: kto fy ty? tehdy on: neznaíT mne? wratny 

35 wece: neznám. Opyet Czyefarz wece: to^ welmi fe dywim. máge me rucho na fobye, 
y neznaff mne, genz gfě ya ge tobye dal. wece wratny: ÍTpileíT. rucho pana mého 
Czyefarze nofym. Tehdy Czyefarz wece: ya tebe profym p miloft bozy, aby ÍTel ode mne 
k Czyefarzowey a powyedyel gy, ze gfem ya Czyefarz Jonywian. a nebude-lit chtiety wyc- 
rziti, rzci gy taynye [92) ode mne ta trzy znamenye, genz gych žádny do tey chwile 

40 newiedyel, gedyne ya a ona. wece wratny: nemam w tom pochibeny, ze blaznyíT, a wííak 
panyeg fwey Czyefarzowey to flowo powím, a gift fem, ze proto vtrpiíT. S tym wratny 
prziíTed przed Czyefarzowu poklekl a wCfeczko porzad powyedyel. Tehdy vflyíTawíTi zamutila 
fe welmi. y wece k Czyeíarzowi: O milý pane, HyíT dworne wyeci, ze ta trzy znamenye, 
geíTto gfma fáma mezy febu myela w taynofti, nyekteraky žebrák po wratnem mi ge wzka- 

45 zal, A prawie, by byl Czyefarz. Tehdy on vflyíTaw to przikazal, aby gey przeden prziwedL 
A když przyweden byl, wece Czyefarz wlTem, geíTto na ge<3 fyny fedyechu, a druzy ftogichu: 
Mili, flyíTte flowa, kteraz tento prawie. y wece k nyemu: Milý, powiez mi, kdo gfy ty a 
proczs fem przilTel. Tehdy on : Pan Czyefarz gfem tey to rziíTe, A prziíTel fem, abych mluwil 
f fwu pany Czyefarzowu. wece Czyefarz w[9J]wíTem,*) kdož byechu na fyny: Pod prziíahu 
ĎO powyezte mi, kto ge z nagi dwu Czyeíarz? Tehdy ony wíTeczkny wecechu: O milý pane, 



') (za tím) k (přetrž.). •) (Dole na kraji nápis již nečitelný) Cztwrty ... *) (za tím naps.) 
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tato geft przedywna otázka, nykdy fmy tohoto zlofyna newidali, ale tye gfmy z mladofti U 
znali, a nalT pan y Czyeíarz gfy y byls. také y Czyeíarzowey wece : Powiez mí, milá pany, 
znaH-li tohoto czlowieka, genz prawi, by Czyeíarz byl a pan twoy. wece CzyefarzowaJ 
O míly pane, procz také wieci na mye TyezeíT? zda neny to^ giz trzidceti let, yakoz gfem 
f tebu byla a dyetye fkrze tye myela ? Obratyw fe tyeíarz wece k nye^ : proto zes fe 5 
fmyel Czyefarzem nazywati, wydam na tye fud, aby k oczafu konfkev byl prziwazan. 
A potom budefT-li kdy fmyeti fe Czyefarzem nazywati, na fmrt ohawnu tye odfudym. a za- 
wolaw fluh fwich przikazal gim, aby gey k oczafu konfke^ prziwazicz y wlaczyli, ale ne 
do fmrti. a tak íe ftalo. Potom gfa wyhnan a yako zu[l)4]faw wece fam íobye: záhyn 
ten den, w nyemzto fem fe narodyl. a když to myfleíTe, blyz od hradu przebywaíTe puften- 10 
nyk, genz byelTe zpowiedlnyk ge^. wece fam k fobye: Puoydu k zpowiedlnykowi fwemu, 
zda mye ten pozná; nebo czaítokrat fem fe gemu zpowiedal. a ded tam, prziítupyw k okénci 
potlukl. puítennyk otewrzew okénce vzrzew ^) geho y záklopy zafe okénce, otazaw ge°, kdo 
by byl. a on wece : ya gfem yonywian czyefarz ; otewrzi mi a mluw fe mnu : wece k nye v 
puítennyk: odíhip ote mne, zlorzeczeny, newim, czo prawiíl, ty gfy dyabel w ofobye czlo- 15 
wieczy. vflyrfaw to yonywian czyeíarz padl k zemí a yal fe za wrch rwati y fwu bradu wen 
trhati weliku zaloíty, a krzik weliky az k nebi dawaCTe a rzka: byeda mye, czo vczynym? 
a ynhed w zapyety prziíTlo gemu na myíl, kterak gednu w lozy w fwé odpoczywage 
w fwem frdci byl fe wzdwihl a rzekl: geítli*) nežli ya gfem. a ynhed opy*) [95] tluci 
na puítenyka a rzka: pro miloít toho, genz wifal na krzizy, ílyfT zpowied mu, a ne- 90 
chceíT-li otewrziti okénce, ale nech tak zawrzyna, az mye y przeíliífííf. wece puítényk: 
ano, dobré. Tehdy yonywian Czyefarz yal fe zpowiedaty wllech fwych •) hrzychuow a také 
byehuow íwey mladoíti, a zwlaílcze kderak fe ge proti bohu byl wzdwihl a rzka, ze by fe 
ge^ nezdalo, by gyny buoh byl nežli on. VílyíTaw to puítennyk otewrzel okno, a když gey 
rozhrzieíTil, ynhed gey poznal, y wece : Pochwalen milý buoh, ze fem tye giz poznal ! w to 25 
rucbo, kterezt ya mam, rucze obleczyz fe a na fwu fyen gdy, a ynhed tye wffichny poznagi. 
Tehdy yonywian oblekl fe w rucho, kterez mu puítennyk dal, y bral fe k do^ fwe^ a na 
wrata tlukl. Prziííed wratny, wrata otewrzel a gey poczeítnye prziyal. y wece k wratne^: 
znaíT-li mye? odpowiedye wratny:'*) Imi dobrze, ale dywim fe tomu,") tuto ítal, a ne- 
widyel fě, když [dOi] wen wyflcl. odtud Czyeíarz yonywian ynhed flel na fwu fyen, a 33 
kazdy pty nyemu wítal a hlawy poklonyl. a w tu chwili druhy Czyeíarz byelTe w pokogi 
f czyeíarzowu. a když wynyde rityerz nyekteraky z toho pokoge, zezrzew nan plnye 
poznal gey, a wfed zafe do pokoge wece: Pane milý, geít nyekteraky czlowiek na fyný, 
gemuz wffechny poczeít czyny '') yako Czyefarz, a tak geít owflem podoben k tobye, 
ze který by byl z was Czyeíarz, newymy. Tehdy on: ynhed wyndu wen a prawdu zwim. 35 
a když na fyen prziflel, wzaw gey za ruku, a podle febe gey pofadyl, a prziwolaw wíleczky 
knyezata y pany, rityerze y panoffe, tudyez y Czyefarzowu, rzekl k nym : Polluchayte ! tento 
czlowiek geít pan waíT, ale ze fe nyekdy pty bohu byl zdwihl, pto zbawen byl rziíTe, a 
znamoít od nyeho odítupila, ze nyzadny nemohl geho poznati, dokadz fe bohu nepokorzíl 
a nezelel f prawu wieru, ze kdy [97] z fwey nemudrofti fmyel fe pokufyti. ale yat gfem 40 
angel geho ítraze y duíle geho, a kralowítwie oítrzihal fem, dokudz za fwe hrzichi pokanye 
nevczinil, yakoz fte widyeli. ale gyz y wzdy budte geho poíluíTny. a yat gey wam poruczym. 
a ynhed rzek to z oczy gim wyHel. a Czyefarz Jonywian bohu podyekowal a fwoy ziwot 
w dobré fkonal. 

Naymileyífi 1 Tento Czyefarz muož rzeczen býti kazdy czlowiek, genz owílem poddal 40 
fe fwietu, máge zbozye y czeft, wzdwiha fe proty bohu, przikazany bozfke^ nepoíluchage. 
wola fwe rytyerze, to*o pyet fmyfluow, aby f ný g<-li na low, tot«» na fwietfke marnofti, 
a tu tak welike horko napadá gey, to^o pokuíTenye dyabelfke, ze myefta fobye nemá, do- 
kudz by fe wodach, toto ^ hrziíTich nezchladiL a tak fmyfly fwe oftawuge. a když nay- 
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U prwe r konye afede, toto wieri poítupi, ktenizto na krztu twrdye Aibil držeti, a wíTech pych 
dyabelfkych odrzekl fe, Potom (loži nicho, [98] to<o gyne cztnofti duíTie, a tak nah a byedny 
w marnofti fwietTke wftupuge. ale czo ma vczíniti? zagiíte do domu rityerze geti, to^o k roz- 
umu íwcmu fe nawratiti, gehoz rozum tepe, když gemu prawie, aby fe negmenowal czye- 

O farzě, to«> krzeftanem. nebo gmeno krzeftanfke zlými fkutky potratil, czoz ma wiece vczinity? 
ma k fwev wewodye gity, To geft k fwe^ fwiedomíe, genz pti nyemu welmi řepce a w zalarz 
fazy a wnytrznym Tuženy m vtepe frdeczný f kruíTenym az do krwe, tot<) az y hrzich winde. 
Také ma gity k puftennykowi, to geft kzpowiedlnykowi, azpowiedati fe wyemye fwych wííech 
hrzyechuow, czo fe geft gich dopuítil z vmyfla nebo z krziehkofti, a pokany na fe przigiti a 

10 to držeti az do fkonczenye. a ynhed buoh y wíTeczkny fwati znamoít ge^ f weliku radofti 
budu myeli a wffe towarzifftwo gey poczeítnye prztgmu etc. 
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Hanybal tak rzeczeny [99] král mnoho let kralowal, a k tc^ myegilTe gedynku 
dceru, a tu prziiiíT milowaíTe. Stalo fe mezy tyem, ze w geden den vdalo fe gemu 
f íwymi rityerzi y f gynymi gety na low. a když honyli, wítala mhla welmi hufta 

15 w temnem lefy, ze geden druhého nemozyHe dobrze widyeti, a tak ze Czyefarz fe tym 
odrazil ode wílie fwe czeledy, byeze po gednom gelenu. a když fe zafe wratil, any rítye> 
rzuow any gyne czeledy nenalezl, nebo ony geho hledachu f gedney (trany, a on gich 
f druhey. ale když tak fam gezdyeíle, nocz fe prziblizila, yal fe po lefy bludyti, a newieda 
kam fe dyeti. a když tak w te noci temné bludyíle f weliku tefknoíti, vzrzew zdaleka fwietlo, 

20 yal fe konye boíti a nadyege fe, by tu mohl lidy nagiti. a když tak dluho gel, nalezl duom 
w lefy, a przigew k nyemu yal fe tluci a pfyti, aby geho p buoh fchowal. Tehdy lowczy, 
hofpodarz toho domu^ nepoznal') ge^^, y otázal, kdo by byl a kam myny, a kderak fe 
tak w lefy [lOOJ opozdyl. Tehdy král odpowiedyel: ya fem fproftny czlowiek, a náhodu 
fem zabludyl na czeftye, a zatyem mye nocz przipadla, ze fem fe giz newiedyel kam dyeti, 

25 az fem y fem przigel. Protož pfym tebe, fchoway mye teto nocL tehdy lowczy wece: 
wged fem we gmye bozy, a to, czoz mam, rad tobye toho vdyelim. a tak ze wgel do 
toho domu, a hofpodarz wzě od nyeho kuon, poftawil y nakltdyl gemu. A ynhed Ihiol przi- 
prawil dofty podob nye z toho, czoz myel. a když tak fedyechu za (tolem, vdalo fe Czye- 
farzowi toho gifteho lowczyho otazyti: Milý, powiez mi, kdo geít pan tohoto gifteho lefu? 

:iO odpowíedye lowczy : pan muoy Czyefarz geft pan toho lefu, a ya fem fluha geho, a tohoto 
lefu hledám, a tato geft zena ma, a giz na poCazeny. Ale když czas byeíTe gyz po weczerzy, 
w gednom myeftie w ftodole Czyefarze toho polozyl. a když poczynal vfypati y vfnul, 
prziílel k nyemu hlas a rzka: wezmf, wezmí, wezmí! vflyíTaw ten hlas. potrhl fe ze fna, 
y rzekl: czo geft to, genz flyífim: wezmi, wezmi, wezmf, a nícz [101] fem.newzal? Opyet 

.35 vfnul; a hlas druhé przifíel a rzka: nawrat, nawrat, nawrat! ale on potrh fe ze fna wece: 
czo geft to? drzewe fem (lyflal po trzikrat: wezmi, wezmi, wezmi, a nicz fem newzal; 
nynye ílyílím nawrat, nawrat, nawrat; y czo mam nawratity, když fem nicz newzal? Opyet 
trzeti yal fe fpati. a w tu chwili zena toho gifteho hofpodarze praczowade ku porodu, y po- 
rody krafneho fyna. zatym ynhed trzetye prziflel k nyev hlas a rzka: vtecz, vtecz, vtecz! 

40 nebo nynye teto noci narodylo fe dyetye, genz po tobye bude kralowatf. tehdy czyefarz, 
když to vflyíTal, hnula fe w nyem wíTiczka ftrzewa geho, y wece fam fobye: czo geft, 
gefto flyíTim: vtecz? kam mam vteci a procz? a když tak myfleffe, zaflyCTe, ano dyetye 
placze, a tak fylnye f welikym krzikem, y pozná po tom krziku, ze by pacholík byl. 
a yal fe opyet w fobye myílity : zda toto dyetye ma po mnye kralowati? budu li zyw, zgedná 

45 to, ze nebude kralowati. a když den byl, prziprawiw fe wfedl na fwoy koft, a zawolaw 
k fobye toho lowce, y wece gemu: Milý, ya tobye, a to wiez, zet gfem ya pan [lt>2] twoy 
czyefarz. on to vílyflaw padl k zemí a profle ge", aby gemu raczil odpuftitt, acz ge® by 
w czem rozhnyewal. ale on: nerod fe baty, nebt nemá za zle, ale dyekugit welmi, žes 

XLI. ') (ps ) netazal, tázal (přetrž, za tím ps ) poznal. 
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mye prziyal w mey nuzy do fweho domu. ale powiez mi, zda twa zena noczczy porodyla fyna? U 
ale on: tak, pane. y wece czyeíarz: vkaz mi gey. a když gemu vkazal, tehdy czyefarz 
pilnye na to dyetie patrziíTe, az na czele nyekterake znamenye vhledal a mlcze znamenal. 
potom wrece tomu lowczyemu: toto dyetye chci ya udchowati a za fyna ge woliti, a po 
patnaftí dnech po nye poflati chci. odpowiedye lowczy : Pane^ negfem hoden, aby me dyetie 5 
chowal, a przeílo buoh odplat tobye, ze fe mnu y f mym dyetyetem raczyíT miloft fwu 
vczyniti. a zatyem czeled toho czyeíarze prz(geia a gey f radoítí domu prowedla. a když 
patnafte dny minulo, zawoial k fobye trzi íluzebnykuow fwích, gymzto taynye nad gyne 
v£al, y wece gym: na tu przifahu, kderu (te mi vczínili, gedte k lowczyemu do toho myeíbí — 
daw gim znameny, kdežto gey byli nalezli — a dyetie to, ktéz zena geho tey [103] noci lo 
porodyla, když fem ya zabludyw v nyeho noczowal, wezmyete ge, a když przef les pogedete, 
to dyetie zahubite pod miloftl y pod íTigi. a frdce' toho gifteho dyetyete, když ge zahubite, 
p znameny mnye przyneíte. wecechu ony gednym hlafem: pane, bud twa wuole. a ynhed 
tam do toho domu geli a za to dyetye k odchowanye profyli. ale ten lowczy yako czlowiek 
íproítny a newtipny, nerozumyew gich líti dal gym to dytye. a když przef lef pogedu, 15 
vece geden druhému: to geít myefto podobné, abych6 dyetye zahubili ku przikazanye 
czyeíarzowu. Tehdy ynhed dyetie na zemy polozy, yali fe pilnye na nye patrziti. a mezy 
tyem geden z nych wece : O kterak by bii weliky hrzich, newfnne y tak krafne dyetye za- 
hubiti, k temuz dwa wecefifta: wieru, prawdu dyeíT, y owfle weliky by hrzich byl, bychom 
beze wíTi winy také dyetye zahubili, a ptoz fnazme fe o to mezy febu, abychom to dyetie 20 
zachowali a panu fwe^ podobnu odpowied dali to^ . y wece geden z nych : milý, pofluchayte 
rady me : tuto w lefye geít mnoho prafecz mladých ; Vhonfce gedno frdce z nyeho wygmem 
[LOá] a fwemu panu Czyefarzowi ge vkazem, a dyemy, ze to frdce geít toho dyetyete, kterez 
on kázal zahubiti, a tak fe poczeítnye wymluwyme. Tehdy weceííta druha dwa towarziíTe: 
ano, tc podobna rada. nez nad to vczynme mezy febu przifahu, aby geden na druhe^ nykdy 25 
nezradil any pnefl. A tak fe (tálo. vczynywíTe przifahu wzélTe dyetye w dupnate ge drzewo 
wlozili, a zabiwíTe prafe, wynyali z nyeho frdcze a czyefarzowi przinefli. a w tu chwile byeíTe 
weliky oben w komynye na fyeny. wzem czyefarz od nych to frdce prafeczy a mnyeíTe, by bylo 
dyetictye, ynhed wrhl ge pftrzed ohnye, y wece : Ay, tot ten, geíto po mnye ma kralowati ! 
gyz muožete wiedyeti, czot fnowe komu profpyegi. Ale potom ynhed druhy den hrabye 30 
menem lipolt w tom lefy, w kterémžto dyetye w dupnate drzewie lezyeíle, honyeííe gelen 
tak dluho, az y fe pfy k to^ fe drzewu przihnali. a pfy vfliílewíle dyetie, ofuwííe to drzewo 
yali fe welmi fkolity. vfliflaw to hrabye y fwymi fe tam przibodl a dyetie w plenky obynute 
v2U'zel Wece íluham fwym: rucíe [105] wezmyete to dyetye a mnye fem ge w lono dayte, 
a yat ge domuow fwey panye przynefu. a tak fe ftalo. wzem dyetye ynhed domuow gel 35 
a fwey panye ge dal a rzka : Milá pany, wieíT, ze fpolu dyeti nemamy ; ale wezmy to dyetie 
a rzkci przed lidmy, zet geít twe y me, a budewa geo myeti welike vtyeffeny. tehdy ona 
wece: mnye fe dobrze libý. a tak w maley chwili, když fe to ftalo, rozneílo fe po wíTem 
geho hrabitwie, ze hrabynka krafneho fyna vrodyla. a toho weliku radoft myegichu. mezy 
tyem roítlo to dyetie, a wíííchny ge milowachu. ale když gemu fedm let mynulo, dali ge 40 
na vczenye, kdežto nad gyne dywnye w vmyenye profpyewade, tak dluho az do dwadceti 
let nykam fe nehybage tam bydleífe. Potom ten gifty czyefarz kázal pwolati (lawny dwuor, 
aby kazdy, chudý y bohatý, k to^ dworu gel, ktoz chce Czyefarzowu miloít zachowati. 
mezy gynymí ten gifty hrabye lipolt také tam k to^ dworu f tyem giftym robenczem gel, 
a když tam byli, tehdy ten giíty mladenecz ftaíTe przed ftolem, fwe^ hraby iluze, ale czyeíarz 45 
vzrzew gey, welmi pilnye nan hledye, vzrzel [106] znamenye na czele, kteréžto widyel 
byeíTe w do^ lowczyeho, otcze geho, když fe byclTe narodyl. a pylnye to znamenye poznaw 
wece ktov hraby: milý, powiez mi, czy geít fyn tento nebo mladenecz, genz.ftaíTe przede 
mnu y przed tebu ? wece hrabye : pane, fyn moy geít, gehoz ma zena mnye vrodila. Opyet 
czyefarz wece k nyemu: na tu przifahu, yakz my gi vczinil, powiez mi pwdu! tehdy on 50 
wece: když geít tak, zagiíte newim, czyt by fyn byl. Wece k nyemu Czyefarz: Powiez mi, 
kteraks k nye^ prziílel? wece hrabye: minulo gyz tov dwatczeti let, yakz fě gey náhodu 
honyc gelen w lefye w drzewie dupnatem, an w plenky obynut, nalezl powrzena. vílyflaw 
to Czyefarz taynye onyech trží, kteréžto byeffe poílal, aby dyetie zahubili, zawoial a rzekl 

12a* 
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U gym: míli, pomnyte-H, ze to^ geft gyz dwadceti let, yakoz fem was byl poílal do domu 
iowczyeho po dyetie^ abyílte ge ^) zahubili, powiezte mi piawdu pod miioíti a na tu przi&hu, 
kteru íte my vczynili, czo íe to^ dyetyeti ftalo? tehdy ony wecechu: flybugefl*lt nam za 
zywoty, powymet prawdu« Wece Czye[l07]farz: flybugi fwu wieni, ze wa toho zlým nechci 
6 zpomynati, acz mi powiete prawdu. wecechu ony: miiy pane! przikazany twe byli bichom 
vczinili, by nas miloCrdenítwie naíTe k to^ dyetyeti newínne^ nebylo hnulo, ale ílytowawíle 
fe nad nym frdce prafeczy myefto Ardze geho twey miloíty byli fme przinefli y dali. Vflyílaw 
to Czyefarz pilnye myfleíTe a rzka: tehdy wzdy tento ma po mnye kralowati. budu-li moci, 
wzdy gey k fmrti prziprawim, aby po mnye nepanowaL pomyfliw íobye wece k to^ gifte^ 

10 hraby: profym y chci tomu, aby tento robenecz na mem dwoni oftaL hrabte wece: milý 
pane, když tak fnaznye on (togieíT, bud twa wuole. a f tym hrabye domuow gel, a ten 
mladenecz na dworze czyeíarzowie oftal. ale czyeíarz den ode dne myfleíTe o ge^ bezzywotí, 
kterak by gey k fmrti przipwíl. w tu chwili Czyefarzowa byeíTe w dalekých kragynach 
w gyney zemy s fwu gedynku dczeru. Tehdy Czyeíarz zawolaw k fobye toho mládence wece 

15 gemu : Synu, mufylT geti k Czyeíarzo [108] wey k mey z zemye a lifty gi ode mne donefti, 
neb fem dawno o nye neflyHal any o fwey dczerzi, kterak fe gym wede. tehdy on wece: 
pane, hotow fem ku przikazany twe^. bud twa wuole. a mezy tyem Czyeíarz zawolal k fobye 
taynye gednoho pifarze fweo a rzka: napiíT lift Czyefarzowey takuto rzeczy, aby yakz brzo 
tento lift przeczte, ynhed bez meíTkanye tomuto mladenczy, když gy liítu dodá, aby gemu 

90 kázala ohawnu fmrt vcziniti pod milofti y pod hrdlem, a tak aby do trzetiho dne geho fmrt 
nedlila, chce-li fwoy zywot zachowati a Czyeíarzowu miloft myeti. Napfaw piíarz lift po 
rozkazanye geho prftenyem zapeczetyw tomu mládenci dal, aby na vfwitye wftana gel bez 
meíTkany tam, kamž gev od czyefarze bylo rozkázáno. Ale mladenecz wzem liíl, gfa pílen 
przikazany czyefarzowa, wftaw na vfwitye gel, a nykdyz fe neítawuge az do trzetyho dne. 

^ tepru trzety den w poledne vftal y ftawil fe w gednd domu nyekterakeho rytyerze pífe, 
aby gc^ f konyem po[l09]trzebu dal. Tehdy rityerz ten, vzrzew mládence poczeítneho a 
k to^ zwyedyew, ze od czyeíarze poílan, mile gey y ochotnye przíwital, do Íwe9 domu 
przígew obyed gemu dal wedle fwe<) ftawu, yakz naylepe mohl. Po obyedye kázal ge^ fpat 
giti, aby po trudu poodpoczynul. Tehdy ten giíty mladenecz, yakz brzo poftele dopadl, ynhed 

30 welmi twrdye po tom trudu vfnul. a když tak twrdye fpaíFe, tehdy ten giíty rytyerz, ho- 
fpodarz toho domu, náhodu wilel do toho pokoge, kdež ten mladenecz odpoczywaífe. vzrzew 
puCTku f lifty w ge^ hlawach, chtyeíle rad tu puHku otewrziti a chtye zwiedietí, czo by 
w tyech liftech bylo pfano. A když otewrzel, vzrzel lifty czyeíarzowey prftenem zapecŽetíte. 
MyfleíTe k fobye a rzka: otewru ty lifty, a czo na nich ftogi pfano, zwím, neb ge takez 

35 bez fkody zafe mohu zawrzieti, proto ze wofk w tey peczeti tluft byeíTe. a ynhed, když 
ge otewrzel a cžetl, ze pod hrdlem y pod milofty ten mladenecz od czyefarzowey myel 
na fmrt dan bytí, zamutyw fe welmí, myfleíTe fam w fobye a rzka: O kterak by to prze- 
tyezky [HO] hrzich byl, tak krafne^ robence na fmrt dáti! zagifte nebude toho. a ynhed 
gyny liít píáti kázal w tato flowa: O myla tyíarzowa! tobye przikazugi pod milofty y pod 

40 hrdlem, aby tohoto pofla f weliku flawnofti y f radofti do fweo domu prziyala, a dceru 
gedynku naíTi do trzetyho dne gemu za zenu dala, a na fwatbu knyezata y pany okolny 
zwala. nevcziniíT-lí too, ohawnu fmrty kazy tye odpwiti. a když ten lift wedle rozkazanye 
geho byl dokonán, wzem peczet f kralowa liítu bez poíTkwrny k fwe^ liítu przilozil, a zafe 
do puíTky na tez myefto položil, po chwili zbudiw mládence, ten den y tu nocz gey v febe 

46 oftawil. a ráno na vfwietye pozehnaw geho k czyefarzowey gey wyprawil. ale když przed 
czyefarzowou f lyfti prziíTel, welmi poczeftnye gyey od czyeíarze pozdrawil a liítuow gi 
podal, tehdy ona, yakz brzo liftí przecztla a gym vrozumyela, poczelowala geho a rzkucz: 
wítay, muoy fynu naymileyíli! przikazany pana mého czyeíarze rada naplnym. a ynhed 
bez meílkanye kázala wíTeczky knyezata y pany tey kraginy [111] fezwaty, aby trzetí den 

to na fwatbye gedynke dery*) czyeíarzowy pod milofti byli. Ony vflylTewlTe to ynhed f weliku 
przipwu k tey flawnofti przígeli, a trzetí den manzelftwo mezy tyem mladenczem a tu dceru 
vplnye dokonali a weliku ílawnoft vczinili. Po tyech hodech mnoha knyzata y pany zenycha 
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y r newieítu darowali a k fwy przibytkuom zafe fe wratili. ale ten mladenecz f czyeíarzowu U 
a fwu zenu tu oftal. Brzo potom czyefarz do tey kragyny przigel. ale vílyflawíTi czyefarzowa, 
ze czyefarz gede, rzekla zety fwemu : Milý fynu, poged fe mnu pty panu mému czyefarzowj. 
a on wece: hotow fem. A když tyefarze dogeli, czyelarz ynhed poczelowal fwu zenu. Ale 
potom, když f ny toho mládence vzrzel, nemýle na ny hledyeíTe. y wece gy: mufyíT fmrt 5 
trpyeti. Tehdy ona wece: Pane, milofty profym. A wflak powiez mi, proczs gfem fmrti 
hodná? wece czyeíarz: pod milofty y pod hrdlem pfal fem tobye, aby toho mládence 
nepofluchala. Tehdy ona opyet wece: O milý pane, lift twoy geíTcze mam, w nyemzto 
plnye [112] ftogi pod miloftí y pode czty, abych we trzech dnech dcerku naíTi gedynku gemu 
za zenu dala. y wece czyeíarz: zda fe to gyz (talo? Ona wece: y owííem, pane, gyz od lu 
tey chwile na kazdu nocz przebywagi. wece czyeíarz: vkaz mi lift ohledaw y przeczetl 
wece: O kterak weltke blaznowítwie naíTe gynak pofobity, nez buoh zpofobil! a ynhed toho 
m!adence poczelowal a yako za fyna gey przyyal, genz po fmrti ge^^ myeíto nyeho welmy 
mudrze a f miloíti kralowítwie zprawowaíTe. 

NaymileyíTi! czyefarz tento muoz rzeczen býti kazdy czlowiek, g^n^ owfifě kochá fe 15 
w fwyetfkych wieczyech; gyede na low, to*o na fwietfke marnofti. tehdy wíltane mhla, to*® 
pokufleny dyabelfke^ fkrze kerez hubeny a byedny czlowiek ode wíTech cztnoíty odrazen 
bude a tula fe, bludye y fě y tam bez miloíty bozfke, az do do^ lowczye° przigde. duom 
ten znamenawa czyerkew fwatu, do nyez ma fe kazdy czlowiek vteci a tu odpoczywati, 
w nyemzto muoz HylTeti hlas: vezmy, wezmi, wezmi! Skrze prwe wezmi muozem známe- 20 
nati wzatu duíTi k obrazu bozye^ ftworzenu f pyeti fmyíly. [113] Skrze druhé wezmi 
muozem znamenaty cztyrzy elementy neb zywly, z nychzto fmy wedle tyela ítworzeny, 
a také genz gfu nam daný fe wíTyem, czoz geít w nych a z nych k naíTev vzytku. Skrze 
trzcty wezmi ma rozumyeno býti welike milofrdéítwie bozi, kterez pan buoh hotow gelt 
daty kazde^ y nayhorlTiemu, acz fe chce polepíliti. Skrze prwe nawrat rozumyeg, ze maíT 16 
bohu nawratiti cziftu duííi, gyzs na krztu wzal. Skrze druhé nawrat rozumyeg poczet 
o wíTiczko, czo geít pan buoh dal, y také z marne^ flowa. nebo nyzadne zle nebude bez 
pomfty a dobré bez odplaty. Skrze trzeti nawrat maíT rozumycti, aby fe welTken bohu pod- 
dal na geho milofrdenftwie. Skrze prwe vtecz maíT rozumyeti dyabla, fwyet a tyelo, przed 
nymiz mamě vtiekaty yako przed fwymi tuhými neprzately. Skrze druhé vtecz maíT roz- ao 
umyeti, aby netoliko od hrziechu vtekl, ale ode wílech prziczin geho. Swaty pawel dye: 
Waruyte fe netoliko hrzichuow y prziczyn geho, ale y podobéftwi gco zlého. Skrze trzeti 
vtecz maíT rozumyeti, aby fll4] vtekl wieczney fmrty. Anebo takto: Wezmi dar, nawrat 
dluh, vtecz muky. Tehdy rityerz, to*o zpowiedlnik twoy milofty wy, przy nyem vfncíT, to*o 
przikazet, aby fe hrzichuow warowal, a pulTku frdce tweho otewrze fkrze dobré navczeny, 35 
a ítare pifmo, to*o zly zywot, pmyeny w twey duíTi, aby gi mohl czyítu zachowati a potom 
bohu oddati, a tehdy budu weliky hody fe wíTemi knyezaty, to geít fe wlTemi fwatymi 
w nebeíkem kralowítwie et cetera. 



XLII. 

Nfitauianus tak rzeczeny král když kralowal, nad gyne fwu zenu milowaííe, a pro 
trogi wiecz: nayprwe ze gemu byla welmi wierna, drube ze byla welmi krafna, trzety ze 40 
byla welmi poíluíTna a vítawíczna. 

NaymileyíTi! tento král muoz znamenati nalTe? mileo pana ihů criíta, genz fwu chot 
kazdu duíTi miluge nad gyne, ze geít wierna, gynych bohuow nemagici, krafna bez po- 
ÍTkwrny hrzicha, poíluíTna a vftawiczna w bozfkem przika[115]zanye bez promyeny az do 
fkonczenye etc. 45 



15 
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U XLIII. 

i Yberius czyefarz w rzymye kralowalTe, genz przyliíT hlas fladky milowafle. Tehdy 
phodylo íe gednu, když byl na low gel, vílyfiTal nyekteraky hlas welmi íladky, a tak fe 
gemu zdalo, ze nykdy tak fladkeo hlafu neflyílal;') a po tom hlafu Tam gedynky gel. a když 
k tomu myeftu przigel, vzrzel nyekteraku wodu dluhu a ÍTiroku, wedle nyezto nyekteraky 

5 chudý redyeíTe, huda na fwe huíliczky, z nychzto íladky hlas pochazyflc. y wece gemu 
Czyefarz Milý, powiez mi, kterak geft to, ze z tyech hufliczek tak fladky hlas wychazý? 
Tehdy on odpowiedye: Pane, trzidceti let tuto lem bydlil, a buoh mi dal taku miloít, když 
koli w ftruny vderzim, ynhed fladky hlas z nych wynde, ze ryby tuto ke mnye przigdu, 
gymiz ya y ma czeled do fye chwile zywili fmy fye. ale pohrziechu przed fym w malých 

10 dnech f druhé ftrany teyto wody wychazye [116J nyekteraky fl'krzecznyk f hwyzdalku, ze 
tak welice fladce hwyzdye, ze ryby nechagice mne y gdu k nyemu. wece k nyemu tyeíarz: 
ay, ted w myeflczy fwem mam zlattu vdyci, wezmi gi fobye a prziwfez gi k dluhemu prutu, 
vderzyz w hufliczky, a takt ten gifty ÍTkrzecznyk f hanbu odeyde. Tehdy ten gifty chudý 
ríbarz vczinil podle rozkázaný czyefarzowa. Prziwazaw k dluhemu prutu vdyczy, yal fe 
hufty. a ynhed ryby z tey wody yakzto drzewe k nye^ byezyechu, a on ge wen vdyczy 
metafle. vflyflaw to fkrzecznyk y vzrzew f hanbu odfel, a ten gifty chudý hbarz az do 
fmrti bez prziekazu w tey wodye ryby lowiefle et cetera. 

Naymileyífi! tento Czyefarz geít pan nafl" ihús xpč, genz prziliíT fladky hlal, toto na- 
boznu modlitbu miluge. také fwa fwyerzata hony, to*o duíTe, kterez dyabel fwu chitrofty 

'O k dywoczftwi prziprawil. ale woda, w nyezto woda byechu, geft tento fwiet, pln hrzifínych 
lidy. ale chudý rybarz, genz feclyefle podle tey wody, gt kazdy kazatel, genz ma royety 
[117] hufle fwateho pifma, gymzto ryby, to*o hrzifl'ne, z wody na zemi wytahne, to geft 
do nebefkeo kralowftwi. ale pohrzichu když kazatel gme fe w hufle fwate^ pyfma bity, to 
geft kázati, ynhed n'krzecznyk, to^^ dyabel, hwyzdye tak fladce, ze hrzifl'ny lide kazatele 

25 nedbagi, chopice fe rozlicznych libofti dyabefkich.') Ptoz kazatelowi potrzebye gt, aby 
fobye vdyce zlatte, to gí milofty bozfke, dobyl, gyz by to mohl hrzilTne bez przikazy dya- 
belfke przywezti do wieczney radofti etc. 



XLIV. 

C/laudianus ten czyefarz když kralowalTe, toho toho czafu gmyegifle gedynku 
dcerku, gyzto przilifl" milowafle. a mezy tyem mnoho czafu myflefl*e fam w fobye, kterak 

30 by gi myel podobnye wydati, a rzka : Dam-Ii gi za zenu bohatému, a bude blažen, kotnye 
zahyne ma dczerka. ale dam-li chudému a mudre^^ fobye y mey dcercze dofti dobude. 
Byefle w tu chwili w myeftie nyekteraky mudrzecz, gmenem Socrates, gehoz zawolaw 
czyefarz [H^] przed fye wece gemu: Míly, powíez mi, chcefl'-li mu dcerku fobye za zenu 
wziety, ale pod takuto vmluwu, vmrzela-li by v tebe prwe nežli ty, aby fwoy zywot ztra- 

35 tyl. Protož wol fobye, chcefl*-li gi pogity czyli nicz. tehdy on wece: y f tu vmluwu chci 
gi fobye za zenu pogyeti. vflyflaw to czyefarz 8 weliku wyprawu y s flawnofti oddal gemu 
gi. Potom po nyekoliko czafych nezdrawi fpolu zywi byli. Napofledy ta gifta zena roz- 
nemohla fe welmi tyezce az na fmrt ale Socrates zamutyw fe welmi, wfled do gednoho 
lefu yal fe hořce plakati, a když tak plakafle, w tu chwili vda fe kraly Allexandrowi honyti. 

40 tehdy vzrzew gey rytierz allexandruow, wece k nye^ : kdo gfl ty ? Odpowiedye ge^ Socrates : 
czlowiek taky ya gfem: Pane, twoy fluha fluhy mého. tehdy ten rytierz wece: Izefl"! nebo 
neny wietflieo pana na fwietie, nez moy pan allexáder. Ale powedu tye ku panu fwemu, a 
vzrzimy, kto by byl fluha twoy, o nyemz prawifl", bych ya byl fluha geho. A když przed 
krale prziweden byl, wece k nye^ král: míly, powiez mi, kdo geft ten [119] fluha twoy, 

4G o nyemz prawifl", bych ya byl fluha geho. Tehdy on wece: Pan moy geft rozum muoy, 
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ílaha geft wuole. ptoz zes do fye chwlle wedle fwe wuole kralowftsvie fwe zprawowal, ale U 
ne wedle rozumu, tyem gfy fluha duhy mého, to<o wuole, genz w tobye panuge. vílyíTaw 
to allexander wece: zagifte mudřes odpowiedyel. gdy w pokogi. a od tey chwile král alU 
kralowílwie zprawowal wedle rozumu, ale ne wedle wuole. A tak Socrates oflal w lefy 
w fwem zamutku, a tak fmutnye chodyefle. PrziíTed k nye^ nyekteraky ftarzecz wece ge^: 5 
O milý miítrze, proczs tak welmi fmuten? Tehdy on: powim tobye. Czyefarzowu dczeru 
poyal fem fobye za zenu pod takuto vmluvu, ze když by kolwiek za mnu gfuci vmrzela, 
ya bych také myel na fmrt gyty. a ona gyz az na fmrt nemoczna. Protož vmrze-li ona, 
ya mofym fwoy ziwot ztratiti. Wece ge^ ftarzecz: Vczyn wedle rady mey, a dobrze fe 
tobye (tane. zena twa geít z Temene kraloweho. Protož když král, gegi otec z, bude krew 10 
puflczeti, wezma tey krwe kazyz fwey zenye [1'20J prfy tu krwí zmazati, a k tov wezmi 
ty trzy korzeny: z gednoho zwarze ') day gi ráno na cztytrobu piti, a z druhu dwu vdye- 
lage flaftr kazyz gi položiti na fwoy žaludek, a vczini-li to, ynhed zdrawa bude. Ale focrates 
wzem to korzenýe a otczowy krwe, wratil fe zafe k fwey zenye a gi navczil, kterak ma 
tyech wieci poziwati, acz chce zdrawa býti. a ynhed yakz to vczinila, tak zdrawa byla. 15 
A vflyflaw to czyeíarz, ze focrates tak pilen byl zdrawie fwey zeny, ge® pyíTnye darowal 
a k welikey czti ge° wzdwihl. 

Nayroileyíril tento czyefarz geft pan naOT ihč xpc. ale dcera ge^ krafna geít duíTe 
kazde^ czlowieka, k obrazu bozye^ (tworzena Tu dcerku dal geít chudev Socratowi, to^^ 
czlowiekuy genz chůd geít, yakozto .s. Job pwi: nah fem wyííel, a nah fe zafe wwratim. so 
ale pod kratku vmluwu pan boh duíTi kazde^ czlowieku dal geít, vmrzela-Ii by w geho to- 
warziíTti^ie fkrze fmrtedlny hrziech, on by pto wieczny zywot ztratil. Ptoz bude-li kdy 
duíFe nemoczna liboíti hrzicha, vczyn, yako Socrates vczynil. Wenda do lefa, tot<^ do czyerkwe 
fwate, a tu naydeíT ítarce, to^o zpowiedlnika mudre^, gehoz radu zdrawie wezmeíT, vcziniífli 
wedle geho [121] rady, aby nayprwe prfy fwe zmazal krwi kralowu otce fweho, to^ aby i5 
myel vítawicznu památku vmuczeny naíTe^ mile *) otce ihů xpá w fwem frdci. Potd wezmi 
korzeny, to geít frdeczne fkruíTeny, pokany a doíti vczynyenye. z prweo vczyn trunk nebo 
napoy, aby wzdy želel hrziechuow, a z druhich dwu vczin flaftr, to^^ fwatu zpowied, ztlucz 
f dofti vczynyenym ; nebo nycz nepfpiege, když muoz obe vczynyti. et fíc eít illud. 



XLV. 

MAryus welmy mudry když w rzymye panowaíTe,') Tehdy w geho kralowítwie 30 
byeífe nyekteraka panye, gmenem fflorentina, dywne krafy, ze tak naczitie krafna byla, az 
trže kralowe p ny boy wzali, a f kazdey ftrany tiech trzi kraluow mnoho yako bez czyíla 
lidy zhubeno bylo, a den ode dne mnozy zahynuli Ale pany y knyezata tey rziííe, widuce 
to, febrawíTe fe geli przed czyefarze rzkuce: Pane, p tu fflorentynu, genz geít w twě pan- 
ftwie wzaczna, yako bez czyíla lidu feíHo, y na kazdy den geHcze fchazye. A gedyne yakz 35 
k tov brzo nevcziniíT, [1*22] p gegi miloft wietlTi ítrana lidu twe^ feyde. VnyíTaw to Czye- 
farz, ynhed přítem fwym liíty zapeczetiti kázal pfaty, aby ta giíta panye flFlorentina beze 
wlíeho meíTkanye k nyemu przigela. a když pofel lifty przigal, drzewe nez tam dogel, az 
vmrzela ta giíta Fflorentina. Potom ten pofel gifty zafe nawratil fe a czyefarzowi powiediel, 
ze by gyz vmrzela fflorentina. vfliffaw to czyefarz zamutil fe welmi, ze gi widyeti nemohl. 40 
A ynhed fwolati wííeczky malerze kázal, a když fe malerze przeden febrali, wece gý 
czyefarz: mogi wferny ! tatot geft prziczina, procz fem po was podal: Byeffe w czyefarzftwi 
mem nyekteraka pany, gmenem Florentina, tak krafna, ze yako bez czyíla p gegi miloít 
zhynuli gfu. a napoíledy fáma geft gyz vmrzela, a ya gi nemohl widyeti. Protož gdyete 
a fe wCfi fnaznofti obraz gegi namalugte na díTcze mnye a tak, yako by zywa bila, fkrze 45 
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U kterýžto obraz krafu gegi wida mohl bych poznati. Odpowiedyecha ony: Pane, tyezkey 
wieci zadaíT, wíTichny malerzy wfleo fwieta obrazu gegteo podobne<> kraífíe bez gedno^ ma- 
lerze, genz fye tagi w horách. Vílyílaw to Czyefarz [123] Poflal po toho giíte^ malerze. 
a když byl przigel, wece gemu Czyefarz Míly, fe wíTi fnaznoíti vczin mi obraz, podobny 

5 krafu ku panye ífloretynye, a darugi tye dobrze. Wece ten gifty malerz: pane, bud twa 
wuole. a nad to gedney wieci pfym, aby wíTeczky krafne pány y panye, genz gfu w twey 
rziín, byli przed tebu za celu hody nu. A tak fe (tálo. Ale když krafne pány y panye przed 
Czyefarze prziwedeny byly, z tyech naykraíTye cztyrzí wybrany gfu, a gyne domuow po- 
flany. Tehdy malerz yal fe cžrwenu barwu obrazu malowati, a kteraz z tiech cztyrz myela 

10 oczy nayyafnyeyííye, wedle gich zpofobu obraz malowal, a tak tyem byehem ten gift)' 
obraz namalowal. PrziíTed czyefarz wece, vzrzew obraz: O florentyno, florentyno, nikdy íe 
twey krafy newidyel w tomto zywotie; dyw nenye, ze gich tak mnoho p twu miloft za- 
hynulo. O florentyno, florentyno, by zywa dnes byla, nade wfleczky by too malerze milo- 
wala, genz tye w takey krafy namalowal, ze wCTiczkny na twoy obraz zadagi hledieti. 

15 NaymileyíTi! Czyefarz tento geft buoh, otecz nebefky. Ale floéntina tak krafna zna- 

menawa duíTi každého czlowíe[124Jka, k obrazu bozye^ ftworzenu, genz geft oblezena fkrze 
trzi krále, to^o fkrze dyabla, fkrze fwiet a fkrze tyelo, fluze tielu pro hrziech prweo czlo- 
wieka, a od každého gt poruíTena, to^o hrziechem zmazaná, ptoz mnoho gich zahynulo, 
nebo wíTichny przed bozym vzkrzyflenym do pekla a do przedpekle sftupowali. vzrzewffe 

90 to ftaríTi, pany y knyezata, fwate pr larchi y proroczy, yali fe k bohu wolaty rzkuce : O by 
nebe zborzil a ftupil, a mnoho gynych rzeczy o narozeny ^) bozym, zadagice, by fe raczyl 
narodity a fwoy lid od fmrti wykupity. ale p hrzich przed narozeným bozym vmrzela geít 
florentina, to^^ duHe. ptoz malerzy fwolany gfu, to^o angele y wíTiczka rziíle nebefka, aby 
ten obraz obnowili. genz fe wymluwili, nebo nyzadny mezy angely y mezy lidmy nalezen, 

26 genz by vmyel nebo mohl ten obraz obnowiti, to^o dufli k newínnoíti nawratiti, gedyne 
ten malerz, genz f hor prziífel, to gt nafí pan ihs xp€, genz f nebe (Itupil, aby ten gyfty 
obraz obnowil, a to czrwenu barwu, to geft fwu fwatu') krwi. ten malerz wybral fobye 
cztyrzy naykraífie zeny, to^o cztwero duoftogenftwie oflaweney dufli: [125] krzepkoft, ne- 
fmrtedlnoft, yafnoft, proraziwoft nebo prochodnoft nebo hbytoft, nebo ze dal byt dufli f ka- 

30 menym, rofty f czepy, czyty f howady, rozumyeti f angeli, a tak obraz, to*o duffe czlo- 
wieczy, geft obraz obnoweny. ale Czyefarz, to^o Otecz nebefky, takto wece: O florentyno, 
toto duíTe každého czlowieka, welmi malT toho malerze milowaty, to<o pana ihO xpá, genz 
fwu fwatu krwi tye zmalowal a w newynnoft tye nawratil. Protož rzci kazdy za to geden 
otcze nas a gedno zdrawa maria f nabozenftwim, aby dnefTny den nas fwu fwatu Vtw\ 

35 zmalowal, A potom fwu fwatu miloft dal etc. 



XLVI. 

1 heodofíus w rzymye kralowaíTe mudri welmi, genz zrak ztratil byeíTe. vftawil byl 
zákon taky, powyefyw zwony na fwey fynye, ze ktozkolwiek myel by czo czyniti, aby 
przigda w ten zwon pozwonil. A ynhed by fudce, yakz ten zwon vnyfTi, ftupil a každému 
prawdu bez meffkanye vczinil. w tu chwili byeíTe nyekteraky had, genz pod tym zwonem 

40 hnyezdo mye[liG]giíTe y k to^ fwoy plod wywodyeíTe. Stalo fe, ze když gyz mali hadyenci 
po nyem plzeti mohli, ftary had y f dyetmy na flunce wylezli za myefto. a když tam na 
ílúci byeffe, nyekteraka welika žába w geho hnyezdo wefíla a tu bydliti chtiela. Tehdy 
když fe zafe f fwymi dyetmi wratil, vzrzew tu giftu žábu, wíTed na ten gifty pwaz yal fe 
zwonyti, yako by rzekl: Sudce, sftup doluow a vczin mezy mnu a tuto žábu prawy fud, 

45 genz kwaltem w mem hnyezdye przebywa. ale fudce, když zwon vflyíTal, ftupil doluow a 
nyzadneo newidyel, y ffel zafe. ale had yal fe opyet zwonity. Sudce opyet sftupil doluow 
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a hada vzrzel, an na prowazy wiíTe zwonil. ohledaw pilnye, czo by to bylo, nalezl zabu, U 
ana w geho hnyezdye fedye. wftupil k czyefarzowi a ge^ to powiedyel, kterak fe przihodilo. 
Vfl3'íraw to Czyefarz wece ge^: ručze fendy doluow a zabu wen z hnyezda wyzen, aby 
had fwe myefto bez przyekazy myel. A tak fe ítalo když zzaba zabita byla, had y fwymi 
dyetmy do fweho fe hnyezda wratil. Ale potom gednu, když Czyefarz gednu w fwey ko- 5 
morze na fwey pofteli odpocžy[127]waire, ten gifty had do geho komory íTel a nefa w fwych 
vftech malí kamenek. vzrzewíTe geho komorniczy yali fe czyefarzowi prawiti a rzkuce, ze 
by had k nyemu (Tel. wece gym tyefarz: neprzekazeyte gemu; mnymt, zet my nicz zlého 
nevczyny. Tehdy ten gifty had, wffed na czyefarzowu poftel, przitoczyl fe k geho twarzi, 
a když k oczíma prziffel, ten gifty kamenek, yako w uftech myegieíTe, puftil ge^ na oczy, \o 
a ynhed zalezl prycz. Ale Czyefarz, yakz brzo tyem giftym kaménkem oczy fwych dotekl 
fe, ynhed yafny zrak przyyal ne f málu radofti. Potom ten gifty kamen ne f málu ftrazy 
az do fmrty chowal, a bohu mile^ welicze dyckowal etc. 

NaymileyíTi! tento czyefarz geft kazdy czlowiek fwietfky, ílep, kakzkoli widom geft 
k fwietu. zwon powieíleny zazik ') kazatelfky, genz ma w gífte czafy zwonyti. ale prowaz 15 
toho gifteho zwonu geft fwate pifmo, gymzto kazatel ma cztnofty a hrzich zwieftowali, 
kterak by mohl czlowiek fkrze cztnofti do nebe wftupiti. a fkrze hrzichi, ktoz fe gich 
ne[i28]chcze warowati, na wyeczne zatraceny do horucziho pekla puogde. ale had, genz 
hnyezdo byl vczinil pod tym prowazem, znamenawa zpowiedlnika mudreho, gěz fe ma 
položiti fkrze fwate pyfmo w hnyzdo, to geft w frdce czlowieczy. ale fudce to geft fwidomy fo 
každého czlowieka, a ma sftupiti a wíleczko z frdeczneho fkrudenye fkrze fwatu zpowied 
rozfudyti. Ale acz žába, to^ dyabel, hnyezdo, to^o frdce czlowieczy, kdy nafylim ofady; 
tehdy had, to^ mudry knyez, ma boyowati f dyablem, hrziffnev dada navczenye, kterak 
by mohl dyablu odolati a tak gey wyhnati z frdce czlowieczyeho. Také ten gifty had, to 
geft mudri zpowiedlnik, ma przinefti kamen, gymzto Czyefarz, to geft kazdy hrzyffny czlowiek, 25 
mohl by zrak, to geft poznanye milofrdenftwie božiho, ochotným navczený. Aby w fwey 
flepotye, to geft w hrzieíliech neoftal, ale myel czelu nadyegi f dovfTanym, w kterukoli 
hodynu pozele hrzichuow fwich frdecznym fkruffenym, a na fkonczeny fpafen bude. tak 
buoh day etc. [129] 



XLVII. 

Ozte fe, ze nyekteraky král zchowal Iwa a Iwiczy a lewharta fpolu, genz gye 30 
welmi milowaífe. Ale když lew kam odffel, tehdy Iwicze f lewhartem w czyzolozftwie po- 
gymali fe fpolu. ale Iwyce, když to vczynyla, tehdy fe wzdy zkupala, aby lew fmradu 
czyzolozneho na nye neczil, w gedney ftudnici, genz byeffe wedle hradu, a když ten gifty 
kra] czaftokrat to widaUe, w geden czas, když ta gifta Iwice czyzolozftwa byeííe dopuftyla, 
kázal tu giftu ftudnici zahrazdity, aby ta gifta Iwice po fwem czyzolozftwu nemohla fe 30 
zkupati. a ynhed prziffed lew, vczyw czyzolozftwo na nye, przede wffemi gy zahubil. 

NaymileyíTi! tento král geft naíT otecz nebefky, ale lew geft naíF pan ihůs xpOs 
z pokoleny Juda; a Iwice geft duíle kazde^ czlowieka, genz czaftokrakt czyzolozy f lew- 
hartem, to gt 8 ffkaredym dyablem. Protož rada geft, ') kteraz duíle a kolikrátkoli hrziechu 
fe dopufti, byez k ftudnyczy milofrdenftwie bozyeho, [130] A zkup fe w írdecznem fkruíTenye 40 
fkrze fwatu zpowied a dofty vczynyeny, dokudz ta gifta ftudníce nebude zahrazena, to 
geft do fmrti každého czlowieka. nebo po fmrti kazdy ma fuzen býti podle fpwedlnofti 
et cet 
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XLVIIL 

U T Royanus czyefarz w rzymye panowal, myegieíTe gednu zahradu rozlicznych flczc- 

puow naíazenu, nad nyezto ftrazy zwlaftnyeho byeíTe pofadil, aby pilnye tey zahrady o(trziehal. 
w tu chwili byeíTe nyekteraky weprz dywoky bliž odtud w gednom hagi, genz proborziw 
z^á, wfled do tey giftey zahrady, mnoho íTczepuow zkazil, zatyem prziflel ten gifty ftrazny, 

5 potkaw fe f weprzem ge^ vcho lewe vtal. ynhed ten gifty weprz, bolefti welmi zkrziczaw, 
wybyehl z zahrady. Opyet druhé po malých dnech ten gifty weprz, wíTed do tey zahrady, 
mnoho íTkody vczynil. vzrzew gey opyet ten gifty zahradnyk, potkal fe opyet f nym a vcho 
gev prawe vtal. Zkrzy[13l]czaw opyet weprz, wybyehl wen z zahrady yako prwe. Opyet 
w krátkém czafu wazy fe toho ten gifty weprz trzeti wíTed do zahrady, mnoho prziliff 

10 fkody vczinil. vzrzew gey opyet ten gifty zahradnyk, potkaw fe f nym, oczas ge^ vtal; 
opyet krzicze yakoz drzewe vtekl ven. Potom opyet w zapyeti cztwrte wíTed do zahrady 
mnohem wiece ÍTkody vczyny, nežli prwe. vzrzew ten gifty zahradnyk, ofczyepem gey 
w fame frdce vhodyl, az na tom myeftie ynhed padl a vmrzel. Ale kucharz, když gey 
byerfe przipwil, fnyedl frdce toho gifte® weprze. a když tu giftu krmy przed krále przynefli, 

15 otázal král tyech giftych íluh, kam by fe frdce od toho weprze podyelo. ale fluhy newieduce 
wratili fe zafe do kuchynye a na to gifte frdce yali kucharzowi ptati. Odpowiedye gym 
kucharz : powiezte králi, ze ten gifty weprz nyzadne^ frdce ne.TiyeL a neraczi-li to^ wie- 
rziti, ya chci toho dowefti. SfedíTe fluhy králi to powiedyelt. Ale král newicrze tomu y wece : 
Czo geft, genz prawite? podobne-li geft to? kto geft widyel zwierze bez frdce? zawolayte 

30 fem kucharze, at toho dowcde, ya [132] koz pwi. Tehdy ony ífedífe, toho gifteho kucharze 
zawolali przed czyefarze. A když pgic^Ct wece k nye^ Czyefarz: zprawiz mye toho, kterak 
geft to, ze tento weprz frdce nemyel. a nedowedefl'li toho, o twoy zywot plati. Odpowiedye 
kucharz : Milý pane, wi twa miloft dobrze, ze kazde myfflenye od frdce pochazye. ptoz 
kdež nenie myrflenye, yzadneo tu frdce nenye. Tento weprz, když nayprwe byl do zahrady 

25 wíTel a weliku ílkodu vczinil, zahradnyk vzrzew to vcho ge^ lewe vtal, an kwicze wiíTel 
wen. by byl frdce myel, o vchu ztraczenem myflil by y pamatowal by; ale toho neuczinil, 
nebo opyet do zahrady wílel A pwe vcho ztratil, a potom nemyfle na to opyet trzeti wflel, 
az y oczas ztratil. Napofledy ne máge myíTlenye any pamyeti na to, ztratil zywot, proto ze 
írdce nemyel. vflyíTaw to král nemohl pti to^ nicz rzeci, a kucharz fmrti fkrze to víTel 

30 et cet. 

Naymileyfl"!! Tento czyefarz geft nalT myly pan ihůs xpůs, genz dywnye íTczepnyce 
miluge, totyzto ftawy [13 ^] Lidf ke, yakoz gfu lide nalezeny a dobrze krzeftane yakoz gfu, 
w gychzto frdci ITczepuge dobré ffczepnice rozliczneho owoce, to*o cztnofti, yakozto geft 
defatero bozy przikazanye, fl'efteó milofrdenftwie a gyne rozliczne cztnofti, wieru, nadyegi 

35 y miloft. ale nebo geft nafl" milý pan ihš xpůs, genz geft ftraz tey giftey zahrady, to gi 
wffech ftawuow lidfkych. ten vtyna nayprwe vcho lewe, to geft berze nam przately, abychom 
fe polepílili. A když fe na to neobraty my, vtyna ná pwe vcho, to geft mileyfli przately, 
yakozto dyeti, fyna, dceru, otce, matku. A když opyet byedny a hubeny czlowiek tym fwe° 
zywota nepolepíli, w kratkey chwili vtne gemu oczas, to^o odeyme ge^ zenu geho nay- 

40 mileyffie a zbozy mynute. Pakli wzdy geíTcze nechcze fweo zywota polepíliti a na ty wieci 
fye nerozmyfle a hrziechu nechce oftati, tehdy pan buoh fkrze Jonatu, to geft fkrze fmrt 
kaze ') gey konecznye zahubiti a kucharzowi gey dáti, to geft dyablowi, aby gey pekl na 
wieky w ohny y warzil. Potom w fudny den pan buoh bude fye [134] ptati na frdce czlo- 
wieczy, to geft na duíli. Tehdy dyabel odpowie, ze duíTe nemyel. nebo kdyby dufl^í myel, 

40 tehdy by nykdy przikazanye božieho neprzeftupil a f tym dyabel na wieky duffi pozzrze. 
A ten gifty weprz geft kazdy czlowiek, genz w bozyem zahradye, to geft w fwem ftawu, 
mnoho przeffkody a fhrzieíli po fwem krztu et cet. 
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XLIX. 

ilNtholonius w rzyemye kralowaíTe, gez trzy moczy do febe myegicíTe: nayprwe U 
ze myel tylu w tu chwili nade wíBczky lidy, Druhé ze myel zbozy a mudroft nade wíTeczky, 
Trzety krafu a wzroft. ale zeny dluho nemyegiíTe. Naypofledi przitele geo y knyezata a 
pany radili gemu rzkuce: Pane, dobret geft, aby fobye zenu poyal a f nye dyetky myel. 
Tehdy on vílyíTaw gich radu y wcce k ný: Mogi milí y mogi wierny! wyete dobrze, zet 5 
gfem welmi bohatý y moczny, Wyece zbozi nepotrzebuge. Ptoz dyete [135] po rozlicznych 
kralowftwi y kragynach a mnye krafnu, mudru y vrozenu dyewku naydyete. a naydete-li 
literu taku f tyemito trzmy dary, yakoz fem rzekl, toto aby byla krafna, k to^ vrozena, 
trzety aby byla mudra, aczt by chudá byla, pto chcit gi fobye za zenu pogiti. vílyíTewíre 
to ony, ynhed rozgeli fe po rozlicznych wlaftech, az y nalezli w gednom myeftie gednu 10 
pannu krafnu, vroze^ y mudru, ale chůdu, a yakz brzo nalezli, tak ynhed dali Czyefarzowi 
wyedyeti. ale Czyefarz chtie gegi mud?fti zkufyti, zawolaw k fobye pofla y wece ge^: 
Ay, tot tobye dawam kus platná Inyeneho, dluhy na trzi palce a fliroky na tolikéž palczuow ; 
gedyz k tey giftey dyewce. a když tam przigedeff, pozdrawie gi odě ne, dayz gi to plátno, 
at mnye z fwey mudrofti vdyela kofili bodnu na moy zywot z toho gifteho platná, a vczini-li 15 
to, chci gy fobye za zenu myeti. Pofel nic neomeffkage k tey giftey pannye przigel, A gi 
od czyefarzc pozdrawiw wece : dyelay, tot plátno, genz geít wzdeli y na ffirz na trzi palcze ; 
vcziniMi z nyeo koííili bodnu na czyefarzow zywot, chcet tye fobye za zenu wzyety. ') 
[130] Tehdy ona wece: kterak to muoz býti? Ponyewadz neny delffi any flirflie gedno 
trzi palce, neny to podobné, by z toho koffile hodná czyefarzowi byla. A przef to ponie-li 20 
mi fud taky, w nyemzto a fkrze kterýžto mohla bych to vcziniti, za koíTili dofty dluhu 
y ffiroku gemu flibugi. Pofel vflyflaw tu giftu rzecz wratil fe k Czyefarzowi a gev tu od- 
powied tey giftey panny wzkazal. tehdy Czyefarz nicz nepomeffkaw, fud k tomu hodný gi 
poílal, ale ta gifta pana wzemffi ten gifty fud, z tak maleo platná w té giftem fudye koíTili 
czyefarzowi hodnu, dluhu y fliroku vdyelala. A ynhed czyefarz f weliku zadofti poyal y ko- 25 
runowal, 

Naymileyfli! tento král geft pan naíT ihús xpůs moczny, bohatý y mudri a krafny 
nade wffeczko ítworzenye. Ale panna krafna z pokoleny kraloweho geft panna Maria, '^) 
matka boha y czlowieka, genz byla krafna, mudra a nad to milofti plna. Plátno poílane 
geft miloít duchownye, gedno na trže palce ffiroke a dluhe, trzy wlaftnofti fwate trogice, 30 
mocz boha [137] otczc, Mudroft boha fyna, Dobrota ducha fwateho. Ale fud ten, w nyemzto 
ta koíFile geft dokonaná, toto tyelefenítwie naffe® milého ihů xpa zaftyenyene, w nyemzto yako 
w fudu geft ta koflile dokonaná. Vzrzew to otecz nebefky, gy k fobye wzem, w kralowftwi 
nebeíkem korunowal, ktezto za nas pfy fweo mile® fyna, a on otce myleho fwcho. Protož kdež 
geft toliko pfeb, nefnadnye bude oflyllan, ktoz za podobnu a za dobru wiecz profyti bude. 36 



L. 

KKdyz pompeyus w rzymye kralowafTe, w geho rzifli byeffe nyekteraka panye 
prziliíT krafna a wíTem welmi milá. a wedle tey giftey pany w fufedftwie bydleíTe nye- 
kteraky rytyerz, také krafny a wíTem milý, genz tu giftu panye czaftokrat nawírczewowaffe, 
a welmi od nye milowan byl, ale zrzyezenu milofty. Potom po dluhem czafu, když tak 
ya[13S]ko na kazdy den nawfrczyewowaffe gi, Przihodylo fe gednoho dne, ze ta giíla panye 40 
fokola na fwey rucze nofyeíTe. Vzrzew to ten gifty rityerz, dywnye y fnaznye yal fe profyti, 
aby gev toho íokola poyczela. Tehdy ona: Sokola tobie poyczym, ale hleday, aby fe ge^ 
nevkoge mne nezapomnyel. Odpowicdye rityerz: O milá pany, buoh toho neday, bych to 
vczinil, ale wiece mam twu miloft milowaty nežli drzewe, a czaftiegi v twey milofti bywati. 
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U Po tey rzeczi panye gemu fokol dala. on odgew tak welmi fokola milowal a ge^ fe okogil, 
czaíto r nym honye, ze panye dluho nenawíTcziwil a gy zapomenul, ale rrozumyewíTi torna, 
czaítokrat pon flaíTe, an na to nycz fe neobrátil, napofledy pfala ge^ Hit, welmi geho pfycz, 
aby k nye przigel bez meíTkanye a s febu fokola przyneíl. vzrzew lift a ge^ frozumyew gel 

6 k tey giftey panye, wfleho nechá w, wzem fokol na ruku. a když tam przigel, wece ge* 
panye: wrat mi muoy fokol. A když gy [13i)] on podal fokola, Wece k nye^ panye: wiecz 
tohoto fokola nebudeíT milowati. Wece rityerz: y procz, milá panye? Odpowidye ona: 
Proto zes gey wiece milowal nez mye, a on byl prziczyna rozdyeleny naíTeho, zes mne 
dluho nenawflczywil. a ynhed przed nym tomu fokolu hlawu ítrhla, mluwiecz takto: Milý, 

10 nemyeg za zle, ale za dobře przigmy, zet fem to vczynila pto, aby v mne czafto bywal, 
yako y prwe. 

Naymileyííi! Tento Czyefarz geft otecz naíT nebefky. Pany ta krafna geft bozftwíe, 
fpogene f czlowieczen(tw{m. Rityerz geft kazdy krzeftan, genz dlužen geft panye, to^^* boha 
a czlowíeka, nade wfleczko milowati, to geft pana ihů xp®, genz geft prawy buoh y pra^7 

15 czlowiek, a ma gey czaftokrat nawíTczewowati ITefterym milofrdenftwim. yakozto lam pwi: 
Czo ste gednomu z tyechto mých naymcníTich vczynili, mnye fte vczynili. Ale fokol znamc- 
nawa zbozye mynule, kterez pan buoh dawa, aby gey tyem wiece milowali a czaftyegi [140] 
chudé fcžedrymi almužnami nawfczewowali. Ale byedny czlowiek y nemudr>% když bohat 
bude, przirownan bude howaduom nemudrym a rowen gym bude, gda po fwey zadofti a 

fO chlipnofti, kam gey wede, zapomyna bozfkey dobroty y lafku, kteru k nye^ ma y myel, 
netoliko ze gey ftworzil, ') zbozi, krafu, fylu y mudroft nad gyne dal, ale ze gey fwu fwatu 
krwi wykupil. nykdy fe na to nerozpomene, by gey w geho chudých nawíTczyewowal, Ale 
f onym bohatczé zzraczem nad zadnym fe nechce fmilowati. Pan buoh to wida mnohokrát 
takým lidem odgyma zbozy, zdrawi, íTczefti y^) fylu, aby afla tyem dotknuti gfuce gey 

15 milowali w nuzy, gehoz w íFczefti netbali. O nychz dawid dye: hubyeíTe, hledá geho a 
wraczowachu fe na vfwitie, k nye^ gdyechu. A gynde tyz dawid dye : Yali fe k hofpodynu 
wolati, když zarmuczeny byli, a z nuže gich wywedl ge hofpodyn. day to buoh. [141] 



LI. 

NYekdy byechu trzye towarzyfiy, czeftu gedechu fpolu. Przihodylo fe bylo geden 
den gym, ze wiece pokrmu nemohli myeti kromye gedyne^ pečence chleba^ a biechu 

30 welmy laczny. yali fe mezy febu mluwiti rzkuce: rozdyelimy-li tento pecznecz na tře, 
zadny z nas fyt nebude; Ale poradmy fe o to, czo mamě z toho pečence vcziniti. Tehdy 
geden z nych wece: vfnyé tuto na ceftie, a kto z nas bude myeti naylepffie fen, ten fam 
pecznecz fnye. ynhed k tey radye druha dwa prziftupila rzkuce: Ano, dobře, fpyemy. 
y yali ') fe fpati. A w tu chwili ten towarziíT, kteryz tu radu byeíTe wydal, wftaw, any fpye, 

36 weflkeren ten pecznecz fnyedl. vczyniw to, zbudyw fwe towarzilTe rzka: wftante meze, 
gyzt geft czas, a kazdy fwoy fen rozpraw. Tehdy prwy yal fe fweho fna rozprawieti rzka: 
O naymileyílie, [1'12] Dywny fem fen myel. Widyel fem geden rzebrzik zlatty od zemye 
az do nebe, po nyězto angelowe sftupowachu a wftupowachu, a mu duíTi z mého tyela 
wzemffie do nebe gi wedli. a tam fem widyel boha otce y ^) fyna y ducha fwateho, a myel 

40 fem taku radoft, gyzto oko newidalo, any vcho ílyfíalo, ne any w frdce czlowieczy wftupilo. 
a tot geft fen moy. Wece druhi: A ya gfem widyel fen welmi hrozny, ptywny twe* fnu, 
ze dyablowe železnými háky a ohnywymi duífi mu z tyela mého wydrzeli a do pekla gi 
nefli, a na gednom gi myeftie pofadyli mezy oftrymi brzitwami. a rzekli mi : tak dluho bu- 
deíT w tom myeftie przebywati, dokudz pan buoh bude w nebi kralowatí. a tot ft fen 

46 muoy, genz ya nynýe widiel fem. wece trzeti, geflto gym byl k to^ radu dal: Slyífte také 
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fen muoy, kteryz fem ya nyny widyel. prziíTed ke mnye angel, y wece my: Milý, chceíT-li U 
widyeti, kde fu towarziífi twogi ? ya odpowiedyel : y toti, milý pane, proto ze mamy mezy 
febu ge [143j den pecznecz chleba rozdyeliti, bogym fye, by nyekam daleko nezaíTli, az by 
mi fye nycz nedoftalo. wece angel: nenye tak, ale pecznecz ten lezy podle tebe. Protož 
pod po mnye ! y przywedl mye k wratom *) nebefkym, a kdy fem tam prziíTel, wydiel fem 6 
tam w nebefych gednoho, to'o tye, gěz byl do nebes wtrzen, an fedye na zlattey ftoliczy. 
y wece my angel: ay, tot towarzifs twoy v welikey fitoíty y radofty geft a na wieky ma 
tam przebywati. Protož pod fe mnu opyet, a vkazyt druhého towarziííe. a když fem po 
nyem ffel, wedl mye k pekelným wratom, a widyel fé tye, druhého towarziííe, yakozs fam 
pwil, w nyekterakem myeftie, w nyemzto byeíTe mnozftwie oítrich brzitew, a ty lezyíí, a 10 
przed tebu wíTeo*) dobré© dofti, czoz k gyedlu a k pytye, anot tu fluzie. Tehdi fem tebe 
otázal a rzka: O milý towarzifli, kterak nerad widym tebe w tomto myeftie! Powiez mi, 
kterak dluho maH zde býti ? A tys rzekl : dokudz pan buoh bude w nebi kralowati. Pro- 
tož wftan brzo y gez a fnyez ten pecznecz chleba, nebo any mne, any towarziíTe mého 
wiecz nevzrziíT. [144] A ya víliíTaw to ynhed fem wftal a fnyedl weíTkeren ten pecznecz 15 
wedle tweo rozkazanye. 

NAymileyífi ! fkrze tyto trzy towarziíTe mamy rozumyeti troge pokoleny lidf ke : Skrze 
prweho židy a pohany, Skrze druheo bohaté a moczne tohoto fwieta. Skrze trzetiho dobré 
krzeftany. Skrze pecznecz chleba, genz okruhli geft, znamenawa fe wieczna radoft. ten chleb 
myel by fe dyeliti na trzi ftrany mezy tato trzi pokoleny Hdfka wedle gich zalluhi, ged- 20 
nomu wiece, druhému menye. Ale prwnym, to*<> židom, zda fe gyz, by byli w nebefkem 
kralowftwie, yako we fnach, fkrze zle navcženye talmutowo, gehoz wieru drzye. Pohane 
takc mnyegi, by byli w nebi, fkrze zle navcženye machametovo, gehoz vczenye drzý, genz 
gim ílibil za nebefke *) kralowftwie, gehoz wieru drzý yako we fnach. Druhim, to^o bohatým 
wedle tohoto fwieta, gézto z vmyfla hrzieífie, zda fe gim gyz, by byli w pekle, nebo tomu 25 
newierzi. ale napoíledy, když bez fkruíTeneho frdce zemru, f onym bohatczem [145] budu 
pohrzebeny w horuczym pekle. Trzetim, to geft dobrým krzeftanuom, nezdá fe we fnye, 
ale na gewie a w prawdye ten chleb gedy, radoft angelfku, to^o nadííenym ducha fwateho 
doydu wieczne radofti, zde w nadyegi a potom w fkutcze, yakoz geft, kdyžto vzrzi boha 
okem w oko, magice radoft newymluwnu na wieky. gyzto ná dopomahay buoh otecz, fyn 30 
y duch fwaty, wíTe geden hofpodín. 



LIL 

Xvcius když kralowaíTe, za zákon vftawíl byl, aby ktozkoli czyezkoli dytye k od- 
chowanye wzal, a w geho porucztwie feíTlo to dyetie, anebo vraz ohawny wzalo, abi podle 
nyeho fwoy zywot ztratil. Przihodilo fe, ze Czycfarzowna vrodila krafneho fyna. vflyíTaw 
to nyekteraky rytyerz, welmi pilnye profyl tey czyefarzowny, aby gemu fweo fyna k od- 35 
chowanye dala. wece gemu Czycfarzowna: Synat fweho tobye k odchowanye dam, [146] ale 
warug fe, bude-li fyn moy, gfa v tebe, vražen, ztraliíF fwoy zywot. y wece ten gifty rityerz : 
O milá pany, mnye fe to dobrze libi. A rzek to wzal toho gifteho fyna a gey s febu do- 
muow wzal a fwey zenye k odchowanye dal. Ona wzemlTi to gifte dytie dofti fnaznye a 
dobrze ge chowala, a dyetie biefíe wíTem milo. Mezy tyem przihodilo fe gednoho czafu 40 
o yarmarcze, ten gifty ritierz s fwu zenu gel na yarmark, a dyetiete f czeledy doma w ko- 
lébce nechali Ale když pan y panye z domu wyíTIi, wíTeczka czeled wen wyíTla na wes 
k tanczy, a dyetiete fameho doma nachali, otewrzewITe dwerzi. W tu chwili byeíTe nye- 
kteraky wlk wedle tey wíTy, genz mnoho zlého na wíle ftrany byeíTe vczinil, a wíled do 
tey giftey wfy, vzrzew, ano dwerzi v rityerzowa dworu otewrzina, wfkoczyw tam dyetie 45 
wytrhl z kolébky a k lefu f nym, vchutnaw ge, pwim zawodem byezal. ByeíTe w tu chwili 
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U nyekteraky paftyrr tudyz na poli. Ten gifty paftyrz když vzrzel wlka, an f dyetyetem byezy, 
wftupil na wýfoke drzewo a yal fe w fwu trúbu trubitj. VflyflawíTe [lil] to lide, gedny 
gyzdny a druzy pyefli po wlku byeziechu. ale wlk vflyflaw dufanye y krzik po fobye a 
pfye ÍTczekany, vpuftil dyetie. ale ty lide, když to dyetie zywe nalezli, welmi fe wzradowali 

5 a zwlaíTcze ten giíty rityerz. a wíTak na cžele gmyegieíTe ránu, z nyezto krew teczyfle; 
tu ránu fnazywíTe fe zacelili pod cŽafem welmi dobrze, kromye ze welmi malý flramek byl 
oftal, a wíTak neohyzdny. Potom Czyefarz poflal po toho gifteho rytierze, aby k nyemu 
y 8 fynem przygel. Tehdy on wíTeho nechaw ku przikazanye Czyefarzowu gel y przigel, 
awíak f weliku bazny. ') a když czyefarz na fweho fyna wzhledl, vzrew (Tramek na czele 

10 wece tomu rityerzi: Milý, powiez mi, czo geft toto na czele, geíTto ya widym, a powiez 
mi prawdu. Odpowiedye Rityerz: przihoda fe ftala. Vdalo mi fe geti na yarmark, a tak 
wlleczko prawil gev porzad, yakz fe ftalo, z poczatka az do fkonanye. wece ge^ czyeíarz: 
Milý, tobye-li fem ya fweho fyna poruczil, czy twey czeledy? wyez, zet gfem ya tobie 
geho poruczil. Protož tys pti vftaweny zákonu vczinil. y wece gemu rityerz : Pane, zná fe, 

15 ze fě ya winei), ale profym milofti. [118] Wece k nye^ Czyefarz: Proto zes fe poznal a 
zeleíT toho, odpudymt, ale warug fe potom, by fe tehoz nedopuftil. a on (libil y naplnyL 
a potom gey czyefarz pyllnye darowal a k wellkey gey czty wzdwihl. 

NAymileyífí! Tento czyefarz geft pan nad ihús xpús, genz taky zákon vítawil, aby 
ktozkoli wezme fyna, to^o dufli, k odchowanye, bude-li w geho poruczítwie vražena fkrze 

20 hrzich fmrtedlny, mufy za ny vmrzieti. ale rytyerz muoz býti kazdy krzcftan, gemuz duffe 
po fwatem krztu geft poruczena, aby gi dobrze oftrziehal. ale když czafto byeha po yar- 
marczyech, to^o po fwietfkich wieczech a marnoftech, a f nym ge" zena, to^o tyeleftna 
zadoft, fkrze kteruz czaftokrat czlowiek fweden bywa: a ynhed geho czeled, to^o wíTihný 
fmyflowe, po nyem gdu, a tak fámo dietye w kolébce, to'o fáma duíTe w tyeleftney libofti 

25 bez ftraze oítawa. A tehdy wlk, to^o dyabel, genz fe okolo tula hledage, koho bi pozrzel, 
wida duom otewrzeny, toto wíTeczky fmyíli, oko k widyenye y k pozadanye, Vcho k mame^ 
flyíTenye, vfta k neczyftemu [140] mluwenye, wende w frdcze czlowieczy, az febe dufli 
wjrtrhne k fmrtedlne^ hrziechu. Ale paftyrz, to»o dobry fararz, když to vzrzi, ma wítupiti 
na drzewo fwateho pifma a trubity, to*o vfty fwymi ma kázati fwate flowo tobye, netoliko 

30 trzikrat, kolikratz potrzebuge. k gehozto trubeny czeled, toto rozum a pamyet, magi wy- 
biehnuti po wlku. a wlk, to^ dyabel, vflyfli dufíany, to geft zadoft frdecznu, y pufti dufli. 
Ptoz wezmi fwu dufli a lecž gi fkrze fwate po kaný e, a tyefarzt wynu od pufti, a potó fwu 
miloft da Netoliko zde, ale w nebefkem kralowítwie. dayz to milý buoh. 



LIII. 

AOrian? když w rzimye kralowal, vftawil za zákon, aby kteraz by koli zena czyzo- 

3*> lozftwa fe dopuftila, aby wieczné zalarzi vmrzela. Przihodylo fe, ze nyekteraky rityerz 

myegiíTe zenu, genz z czyzolozftwa poczala, když muže doma nebylo dobrze za dwie letye. 

A pto do zalarze wfazena, [150] a tam gfucz krafneho fyna vrodyla. to pod czafy dyetie 

w zalarzi roftlo a nykdy fwietla newidyelo. Stalo fe, ze ta gifta zena, maty toho dyetiete, 

gednoho dne yala fe hořcze plakati. A tak dyetie, když zadneho nepoczyla, wece: O milá 

40 matko, pczs tak velmi zarmucena? Odpowiedye gemu maty: O milý fynu, wa oba mawa 

prziczynu k plakanye ; nebo nad namy fu lide a fwietlo fluneczne, gymzto lide fa vtieffeny, 

ale wa wzdiczky gfma we tmye a welikey ftrafty. Wece k nyeg fyn: Na wfleczko na to 

nedbám nycz, neb o tom o wflem nicz newim, pto ze fem fe zde w zalarzi narodyl, a 

dokudz zde budu myeti czo giefti ') a pity, nicz fe na to neobratim. a w tu chwili, když 

45 tak rozmluwaflta, fltafle czyefarzowa wedle dwerzy zzalarznich, genz czafto tu giftu zenu 
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nawíTczyewowafle, aby gi tyeíTila. vflyirewffi taku zaloft mezy fynem a materzy, ílitowawíTi U 
fíe nad nymi (Ha przed czyefarze, a klekOi na fwu kolenu pfylTe, aby ge wypuftil. y byla 
oba wypuflczena, a ona potom s fwym mužem fmyerzena, a gemu krafny [151] plod po- 
rodila, a tak fwoy zywot w dobře fkonala. 

NaymileyíTi ! tento czyeíarz geft otecz nebefky, genz taky zákon vítawil, aby kterazkoli 5 
zena czyzolozna kamenowana byla. ale ten gifly rityerz geít nalT pan ihůs xpús ; zena geho 
geft duíTe každého czlowieka. ale pohrziechu duíTe czaítokrat przeftupuge, to^o kolikrát 
hrzich fmrtedlny vczini, bozym fudem fprawedliwym ma w zalarz wfazena býti, to^o w dya- 
bclfku mocz, wedle rzeczy fwateho pawla : Czyz f kůtky kdo czynye, toho geft fluha. Swaty 
Jacub: zadoít zla když poczne, porody hrziech, a hrzich dále když poczne, porody fmrt. 10 
nebo gcden z druhého hrzich wyfkakuge a z každého fmrt. ale když czlowiek nyekdy 
k fobie przigda bude želeti y f placzé, ze kdy fwietlo ztratil, to^o miloít bozfku pro fwe 
hrzichy. Ale fyn geho, kteréhož w zalarzi porodil, genz fwietla nykdy newidyel, to geft 
zadoít zla, netba na to nicz, nez wzdyi zzada, aby tak oftala w fwey libofti. a nebo fkrze 
toho fyna [152] znamenawagi fe bohati a rozkoííny tohoto fwieta, genz prawie, ze by íe 16 
gym to bydlo nepmyenylo k gich wuoli, nebefkeho kralowftwi na wieky by nechtieli. 
O nychzto dauid dye: za nicz gfu newazili zemye ílibeney, to geft nebefkeho kralowftwie, 
to^o f onyem bohatcem netáhne vmrziti, bude w pekle pohrzeben. O nych krift9 fam dye : 
Bieda wam bohatým, genz zde mate fwe vtieíTenye, neb bude zamuczenye. ale czyefarzowa, 
genz tu zaloft víliíTala, geft panna maía, gěz za ty boha pfy, kterzyz zelegi, ze fu fe kdy 20 
hrziechu dopuftili. Aby czyefarz, otecz nebefky, raczil z wieczneho zalarze ppuftity, to 
geft y dyabelfkey wyeci moci, a dáti gym zde miloft a potom nebefke kralowftwie etc. 



LIV. 

ACellius když w rzímye panowal, za tych czafuow byl nyekteraky muz, gěz fe 
gemu vdalo gednu getf mymo geden krzyz, na nyemz byeíTe pfano fe wíTech ftran taketo 
pifmo: O czlowiecze, pogedeíTli [15íí] na tuto czeftu, naydeíT hofpodu, w nyez kuon twoy 25 
bude dobrze nakrmen, ale ty budeíT zle cztyen. Z druhé ftrany byeíTe pfano: pogedeíT-li 
tuto czefty, ty budeíT cztyen, ale twoy kuon bude zle nakrmen. S trzety ftrany byeíTe pfano: 
pogedeíT-li tuto czeftu, ty y twoy kuon dofti podobnye budete cztyeny, ale drzewe nez 
wen z tey hofpody wygedeíT, budeíT welmy ranyen. S cztwrley ftrany byeíTe pfano: Po- 
gedeff-li tuto czeftu, ty y twoy koň dofti budeta myeti, ale w tey hofpodie' mofyfl kuon 30 
oftawiti, a budeíT potom pyeíTkamy chodyti. A když ten gifty muz wida to pifmo y cztl, 
dywicffe fe a pilnye myíleíTe, kteru by czeftu gel z tyech trzy. y przemluwaíTe fam w fobye 
a rzka: Vczinim gedno a druhé nechám; pogedu ya tuto czeftu, kdež ya budu dobrze 
cztien, acz y kuoň moy bude zle nakrmen; gedna nocz mnoho nemuoz. a když tak fobye 
vmyíliw oftal na t6, y gel a przigel na geden hrad, na nyemzto byeffe rityerz, genz geho 35 
mile prziwital a wfe^ dobreo dofti dal, ale kuoň ge^ [151] málo nebo nycz nemyel. wftaw 
ráno ten gifty muz przigel domuow a yal fe wífem pwiti tey przihody, kteruz geft widyel 
na ceftye a w hofpodie myel etc. 

NaymileyCfil ') tento muz muoz rzeczen býti kazdy krzeftan, genz ma geti, to geft 
pfpiewati w dobrem den ode dne, hledati fpafeny fwey duíTie. kuoň geft tielo, genz nefe 40 
každého czlowieka k čili, totizto na fmrt. ale krziz, genz ftogi na rozhřány proftrzed cefty, 
geft fwiedomy každého czlowieka, genz geft na cztwero roztaženo yako krziz. gedyna 
ftrana tyehne k dobrému. Druha ftrana tyehne, aby fe warowal zlého, kdež gíi, a pogedeíTli 
tu ceftu, tobie fe dobrze (tane, ale kóny twemu zle, dobrze vcziniíT a mudrze. Ale cefta, 
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U gyzto mamy geti, geft fwate pokanye. hofpoda to geft nebefke kralowftwie, w nycmzto 
tobie dobrze fe ftane, Ale twoy kuon, to geft twe tielo, mufy zde trpieti mnoho nedo- 
ftatkuow y ptywenfh^ie na fwatem pokanye. -Ptoz ktoz tu ceítu gde, dobrze a mudrze gde. 
Druha cefta geft, w nyezto kuon dofti bude myeti, Ale fam we pfy lehne. Czeíta ta geft 

5 [15ÓJ czeíta wíTech zraczuow y ímilnykuow, géz w rozkoíTi tyeleítney vftawicznye lezyc, 
gehozto brzicho geft buoh, wedle rzeczi fwateho Pawla. w tey hofpodye duITi zle víllano 
bude, neb mufy napofledy f onym bohatcem zraczem na wieczne zatracenye. Trzeti 
cefta, gefto oba dofti podobnye budeta vcztyena, ta ccíta geft wflech hřiíTnych, yako gfu 
bohatfi tohoto fwieta, gěz zde magi dobře bydlo, a w tom dyabel raný ge fmrtedlnym 

10 hrzichem. nebo býti geft czlowieku, aby zbozy lakomye nedrzal anebo nedobywal. Cztwrta 
cefta geft, když gy pogede, on y kuon budeta dofty myeti, ale mufy w hofpodye kuon 
oftawiti. a ta cefta geft fwrchowanych w duchownyem ftawie, genz p gmeno bozye wíTeczko 
opuftili y fwe tyeleftne zadofti, magicz pokrm tyeleftny a odyew a na tom dofty Tnagi, a 
w tom geffcze weliku fkrownoft magice w giedle cztyenye : zde y na onom fwietie wzali a 

15 wyeczny zywot myeli, to geft w nebefke kcalowftwie et cetera ůl etc. de alis etc. [156]. 



LV. 

lYmachus když w rzymye kralowaíTe, byeíTe za toho czafu nyekteraky Rit}'erz, 
gmenem lenucius, genz myegiíTe fwu zemi, kterážto k zemy tyefarzowie przilezyíTe; gyezto 
Czyefarz welmi zadaíle. mnoho mydle, kterak by gi doíTel, zawolal przed fe toho gifteho 
rytyerze, y rzekl ge^: Ged a dobud mi konye czrneho, pfa czrneho. Sokola czmeho a 

20 trúby czrney, tak abych to wíTeczko myel do tehodne. A nedobudeíf-li toho wíTeho w ofmi 
dnech, bez fwey zemye budeíT. víliílaw to Ritierz zamutil fe welmí, neb owíTem nerozumyel 
tomu,, kte by tyech wieci a takých tak w náhle dobyl. PrziíTed k fwey zenye, kterážto 
matce bozyeg welmi rada íluzifle, yal fe toho wíleho welmi zaloftnye ') prawití. Víliílawín 
ona wece k nyemu: Gdy nayprwe wíTeho nechage k fwemu zpowiedlnykowi a zpowieday 

25 fe wiernye a prawie, czos kdy vczinil. a když to vczinifs [157] f prawu wieru, buoht 
muože znamenytie pomoczy. A tak fe ílalo; íTel ten gifty Rityerz a zpowidal fe wiernye 
a prawie. Potom vdalo fe gemu gyeti gednu ceftu rownu, yako k nyekterakemu lefu pro- 
gyezdyege fe, nad nymzto fedyeíle ftary muz, máge huol w fwey rucze. y otaza toho 
gifteho Rityerze: kam gedeíT? tehdy on wece: Pane, z koftela gedu, a kam gedu, fam newim. 

30 Wece k nyemu ftarzecz: wezmi tuto huol, a ged tuto ceftu, a nehýbay fe any na pwu, 
any na lewu ruku, A vzrziíí zdaleka geden hrad czrny. a když tam przigedeíl k tomu hradu, 
Przikaz gim takuto rzeczy a rzka: Ten, genz geft pan teyto holi, wam przikazuge, abyífte 
mi czrny kuon, pfa czrneho, fokola czrneho a trúbu czrnu dali. A když to wíTeczko budeíí 
myeti, buduli tebe pobyezeti a chtiecz, aby k nym nahoru gel, nechod, any pfa puíTczey, any 

35 fokolowi day létati, ale wezmi Trúbu na hrdlo. Sokola na lewu ruku, Kuon a Pfa na prawu 
ruku, przigdyz fem ke mnye, a wrat mi mu huol, [15S] nebt tebe tuto doczekam. Tehdy 
ten gifty rityerz, wzem tu huol, gel az do trzetyho dne. a tak trzeti den vzrzel hrad zdaleka 
czrny. a když tam przigel vzrzel, ano cztyrzy muzye, dobrze we wíTé železy odyeny, wyflli 
pty nyemu a rzkuce: Pane, witay, racz nahoru geti a pokrm wzyeti. Tehdy on: nykakez 

40 na hrad nepogedu, ale pan teyto holi przikazuge wam, abyíTte mi dali czrny kuon, czmeho 
pfa, czrneho fokola a czrnu trúbu. VílilTewíTe tu rzecz wecechu: mufyme toho pana po- 
fiulTny býti. a ynhed bez meíTkany dali gemu, czoz zadal, y wecechu gemu: Milý, wfed 
na tento kuon a w trúbu potrub. Odpowiedie rytierz: any toho. any onoho vczynym, atak 
wzem trúbu na hrdlo a fokola na lewu ruku a kuon fe pfem na prawu ruku, y wratil fe 

♦5 k to^ giftemu ftarci, a huol gemu wratj^w podyekowal. a ynhed ten gifty ftarzecz, yakz 
od nyeho hul wzal, ynhed zhynul gemu s oczy. a ten gifty rityerz odtud bral fe k dworu 
kralowu. A prziíTed ta [159] wíTeczko to, czoz gemu král byl rozkázal, aby gemu pod mi- 
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lofti dobyl, f íebu máge. A když kra! zwiedyel, ze ten gift>' rityerz przigel, a wíTeczky ty U 
wieci s febu przineíl y przineíl, wzradowal fe welmy. A tak fedye vílyíTal ynhed w zapyeti, 
ano pfy íTczekagi. Otázal fe, czo by to bylo. Wecechu gemu fluhy geho: Gelen byezy, 
a pfy po nyem. wece ten gifty král: Prziwedte mi ten gifty kuon czrny a fokola y trúbu 
y pfa, a když gemu przywedli, wfedl nan, a vzrzew gelena yal fe trubity, vbod w koň. 5 
a gelen wzdwih hlawu vprké byezal do horuciho pekla. A král na tom kóny y fe pfem 
y f fokolem y f trúbu byezal po nych a wiecz fe newratyl. 

Naymileylfi ! tento král geft dyabel, genz nam chce odgiti dyedycztwie nafíe, to*o ne- 
befke kralowítwie. Rityerz tento geft kazdy dobři krzeftan, genz fe dyablu branyti ma, 
a ma fye f fwu zenu raditi, to*o 3 fwym fwiedomym, aby byezal k zpowiedy a potom na- 10 
lezl ceftu rownu, to gt pokanye fwate,') [160] w nyemzto ma pfpyewati. Ale ftarzecz, 
genz nad yamu fedy, geft pan naTT ihs crift9 f holi fwateho krzyze, kteruzto huol mamě 
wzdy na fwey myfli držeti, totyzto vmuczenye geho, a tak naydemy hrad czrny, to*® frdce 
fwe, plné zlého myfflenye. Ale fluhy, genz wyffli, gfu libofti hrziechuow, genz z frdce po- 
chazegi, a ty czlowieka ludy, aby f nymy hodowal. Ale vtrpenym fwateho pokanye byedy 15 
przemozeny a pamyeti vmuczeni bozieho. 



LVI. 

oEuerus král když panowalTe, nayprwe myegieííe gednu krafnu ') dceru, gyz welmi 
milowaííe, nayprwe ze byla naykraflye ze wíTech panen, druhé že byla naymudrzeyífi, trzeti 
ze byla welmi dobroty wa. A když ten gifty král vmrzel, tehdy ta gifta panna wfleczko dye- 
dicztwi fe vwazala y kralowala. vflyíTaw to nyekteraky král, weliky vkrutnyk, przigel k nye 20 
a mnoho [161] gye flibowal, acz by gemu f kůtku tyeleftneho powolila. a ona tak dluho 
braniwíly fe geho chitrofti newieduci gemu powolila, tak ze f ny fwu wuoli myel a czeft 
gegi odyal. a když fe to ftalo, widyewíli, ze geft w fwey czty zklamaná, yala fe plakati 
welmi horzce, ale nycz gy neprofpyelo, nebo y k to^ od toho gifteho krále geft z dye- 
dyczftwie wyhnana. A potom v gedney cefty fylney fedaUe a almužny od tyech, ktoz tudy 25 
flli nebo geli, profyelle. A když tak gednoho dne fedyeífe a welmi placzyci, vda fe gednomu 
rytyerzi tudy geti. vzrzew krafu gegi zamilowal gi, y wece k nye: O milá pany, powiez 
mi, kdo gíi a procz tu fedyíF? Tehdy ona : Dcerka gedynkeho krále gfem, ale f krze gednoho 
krále vkrutneho zklamaná gfem y czty zbawena, a nad to y z kralowftwie mého wyhnana. 
wece k nye rityerz : Chceff-li my e za muže myeti ? tehdy ona : rada, milý pane. wece k nye 30 
rytierz : Slib mi fwu wieru, aby nyzad [162] něho po mnýe nepoyala, A yat pogedu pty tomu 
králi vkrutnemu, a boy f nym wezmu, a kralowftwie tweho na nyem dobudu. A przihodilo-li 
by fe, ze bych sCfel w tom bogi, nycz gineho na tobye nezadá, gedyne aby odyeny me 
krwawe w fwey komnatie, kdež budeCf bydliti, na znameny milofty powiefyla. A przigel-li 
by kdo kdy po mey fmrti, a chtye tye fobye za zenu wzyetie, wendi do tey komnati, w nyezto 33 
to odycnye me powiefyíT, wzhlednucz na nye na mye zpomeneff, odpo ') Odpowiezyz gemu 
a rzci: Buoh toho neday, bych gyneho poyala mymo toho, genz p mu miloft zahynul. 
vflyíTawffi ona tu rzecz wece gemu: Pane, flibugit fwu wieru, zet to chci držeti, acz by 
fe czo tobye w tom bogi przihodylo, gehoz buoh oftrzez. A ynhed prziprawiw fe a fwe 
odyenic febraw, bral fe tam w boy pti tomu giftemu králi. Vflyflaw to ten gyfty král, ze 40 
ten rytierz chce f nym boy mieti, [163] wygel pty nyemu. A když fe feffli, tehdy ten gifty 
rytyerz zabil toho krále, a fam také v tom bogy fmrtedlnye ranyen byl, tak ze Irzeti den 
vmrzel, ale to kralowftwie tey giftey panye obdržel. Tehdy ta gifta pany, vwazawfli fe 
w fwe dyediczftwie, geho fmrti czafto želela a plakala, a odyenye geho krwawe w fwey 

') (Dole na této stránce zcela na kraji psáno) Sedmy bozye (červené podtrženo a 
zatrženo). 
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U komnatie nadde dwerzmi powiefTila, a czaftokrat na nye zaloítywie wzhledafle a welmi 
plakala. Pod czafem mnozy k nye gezdili a gi fnubili, flibugice mnohé zbozie y panftwie. 
Ale ona, drzewe nez kterému k tey rzecze odpowiedyela, wzdy prwe do komnaty welTla 
a pilnye na odyenye wzhledla a k fobie fáma rzekla: O mily pane, tys p mu miloft za- 

5 huben, a dyedyczítwie mi zafe dobyl; buoh toho neday, bych za gyne^ Hla. a rzkucz to 
tepruw z komnaty wyíDa a gym každému tuto rzecz odpowiedyela mily, nemyeyz mi za 
zle, tot bych rada vczinila, [164] ale zet gfem bohu flibyla, abych wiecz muže nepogymala, 
nelzet mi geft toho vcziniti. Ony vniíIewíTe tu rzecz odgeli a gy w tom za zle nemyeli. 
a ona tye tyem byehem az do fmrti w fwě wdowftwi čítala a ge^ wieru zdrzala a bohu 

10 íe doftola.') Sequitur. 

Naymileyífi ! Tento czyefarz geft otecz nebefky. dcera geho krafna geft duíTe každého 
czlowieka, k obrazu bozymu ftworzena, w nyezto ^ mocz boha otce, mudroft boha fyna, 
dobrota ducha íwateho, na nyzto kralowftwie bylo fpadlo, to geft panftwie wíTeho, aby pa- 
nowala zwierzatom polfkym, ribam morzfkym, ptakuom nebefky.^) ale zlu radu y na- 

15 wodem dyabelfkym ztratila to panftwie, a k to^ od nyeho hrziechem naprznyena a fmrty 
poddaná, yakz brzo yablka zapowiedyene^ okufyla; Potom wyfazena na ceftu obecznu, to 
geft na tento fwiet, aby almužny pfila. Przihodylo fye, ze geden rityerz tady geda, |H).'> 
to geft pan naíT ihůs xpůs, prziyaw czlowioczenftwie na fe, ílitowal fc nad namy, a gy od 
dyabla wykupil, w kralowftwie netoliko w zemfke, yako adama, ale w nebefke nawratil, ale 

20 pod taku vmluwu, aby nyzadneho gyneho wiecz kromye nyeho nemilowala az do fkon- 
czenye, a to fe dyege na fwatem krztu, když fe odrzicze wíTech pych y hrdofti y také 
prziczyn dyabelfkich. vczinyw to, wzaw na fe fwe odyenye y boyowal f dyablem a prze- 
mohl geho, awfak w tom bogi ranyen byl az do fmrti, y vmrzel wedle t>'elefenft\iie a 
nam dyedyczftwie zafe dobyl. Protož kazda wierna duíTe vczin tak wiemyc, yako tato 

25 panye: Powief odyenye krwawe w fwem pokogi, to geft pamatug vmuczeny fwe«> milého 
chotye, pana ihu crifta, a zwlaíTcze kdyby tebe kdo fnubil, to*o fwiet, dyabel, twe tielo, ze 
by fe o tye pokufylo, rucže vtecz fe k krwawemu odyeny, to*® zpomen na horzku fmrt a 
vkrutnu a na hoyne |l()»)] prolitye geho fvvatey krwe, A z bozye pomoczy wíTech neprzatel 
prázdna budeff A napofledy fetrwaíT-li w tom az do fmrti, wieczny zywot myeti budefs. 



LVU. 

:{) ANtonius czyefarz když kralowaíTe, za tyech czafuow byeffe w geho rziíTi nyekte- 

raky ') rityerz, gemuz fe byefle vdalo geti k gednomu myeftu przef nyekteraku puft. A když 
tak gedyeíTe, Vzrzel, ano f gedney ftrany cefti geden drak weliky lezy a z druhey ftrany 
lew. chtieíTe fe zafe wratiti. obratyw fe vzrzi, ano morze za nyem, a vzrzi k tomu angela, 
an ftogi f wytrzenym meczem, máge w gedney ruce korunu, w druhey a takto mluwie: 

a*! Pohrzey, Odolay, Potrzy, wyeneczt dam. 

NaymileyíTi! Tento rityerz, genz do myefta przef puíft gel, geft [10 <] kazdy krzeftan, 
genz ma myíliti, aby do myefta gel, to geft do nebefkeho kralowftwie, ale przef puíTt 
tohoto fwieta fkrze mnohé zaniutky; kdežto drak v cefty lezy, to geft tyelo wlaftnye ka- 
ždého czlowieka, genz ma potrzieti, nedada gemu rozkoífi k geho wuoli. ale lew geft dyabel, 
40 genz rzewe hledage, koho by pozrzel; tomu ma kazdy odolaty wieru, yako fwaty Petr dye. 
Morze geft tento fwiet, genz rady, aby zbozi dobywal; tyem pohrzey, máge odyew a pokrm 
tyeleftny, na tom dofty myeg. Wyklad drzewnye rzeczy: Pohrzey fwietem, odolay dyablu, 
potrzy tielo, odplaty za to wezmeíT, zes ftatecznye boyowal etc. Sequitur vlterius. 

^) o (m.) a. *) (znaménko za) m (nad) y (pozdní). 
LVU. ') (za tím ps.) czy (přetrž.). 
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LVUI. 

VJOrdianus když kralowaíTe, za tiech czafuow byeíTe w geho kralowítwie [KhS] U 
nyekteraky rityerz, genz myegieíTe nyekteraku zenu krafnu, ale zlu. przyhodilo fe, ze ten 
gifty rytyerz w gyezdu gel. a když tam byl, tehdy geho zena zawolala k fobye fweho 
milika, aby f ný fwu kratochwil myela. a myegieíTe ta gifta pany dywku, genz ptaczyemu 
zpyewanye y flczebetu rozumyegife. Ale když ten gifty milik wíTel do pokoge k tey giftey ^ 
panye, tak fnad yako o puolnoci yali fe trzie kokoti zpyewati. Prwny když zazpyewal, Otázala 
ta giíta panye fwey dyewky a rzkucz: Milá, powiez mí, czo ten kokot pyege? Ona od- 
powiedye: kokot ten prawi, ze ty weliku krzywdu czynyíT fwemu panu. Vflyfíewífi to ta 
gifta panye wece k dyewce: gdy rucze a zabi toho kokota. A tak fe ftalo, ten prwny prycz. 
Potom w zapyeti yal fe druhy kokot pyeti. Opyet ta gifta pany otaza fwey dyewky, czo ^^ 
by ten kokot tyem pyenym minyl. Odpowiedye dyewka: Druhy kokot prawíe: [l<>í^] to- 
warzin muoy pro prawdu geft zahuben, a ya hotow fem podle nyeho vmrzieti. wece pany: 
gdy yhned, gdi a zabi také y toho kokota, a tak fe ftalo. Potom opyet brzo yal fe trzeti 
kokot pyeti VflyíTewfTi ta gifta pany Otázala dywky, czo by tym trzeti m pyený ten kokot 
mynil. Odpowiedye dyewka: Trzeti kokot takto mluwie: SlyíT, wiz a mlcz, acz chceff pokoy ^^ 
myeti a dluho zyw bity. 

NaymileylTi! tento czyefarz geft otecz nebefky ale rityrz geft xpús. zena toho gi- 
fteho rytierze geft kazda duííe, genz na fwatem krztu geft gemu oddaná. Ale milik, genz 
gi fwody f dobrey czefty, ono pychu, ono lakomftwim, ono rozkofli ') tyela, geft dyabel. 
Protož kolikrát koli fmrtedlnye fhrzieíTie, tolikrát f dyablem czyzolozi. Ale dyewka tey 20 
giftey pany geft fwiedomye, genz pti každému hrziechu řepce a tefknoft czlowieku czynye 
A bode gey k dobrému. Ale prwny kokot gt [170] criftus, genz nayprwe lidy z hrziechu 
trefktal. VflyíTewíre to žide zahubili gey, aby prawdy nezpyewal. takez y my zahubugem 
prawdu, genz geft krift9, w fobye, kolikrátkoli a kak dluho w libofti hrziecha ftogymy. 
Skrze druhého kokota znamenawagi fe fwaty ApoíTtole y gynyny fwati muczedlnici y ty 20 
wíTichny, genz pro prawdu fmrti wzali. Skrze trzetiho kokota, genz ^ rzekl. SlyíT, wyz 
a mlcz, znamenawagi fe kazatelowe, genz bogice fe netoliko zywota ztratiti, ale zbozye 
a przyzny welikich lidy, nefmyegi prawdy mluwiti, ale radyeyíTi chtie f nymy fwietf ky 
pokoy myeti. Protož fnazme fe wflichny, abychom prawdu netoliko mluwili, ale f kůtkem 
wedli, chcemyli krifta, fwrchowaney prawdy y wieczney, dogiti. ^ 



LIX. 

Jr Awel ') když kralowaíTe mudry a welmy [171] moczny, vmyflil fobie, aby fyen 
krafnu vdyelal. Toho czafu w geho kralowftwie byeíTe nyekteraky tefarz, gmenem Tirius, 
welmi mifterny. zwiediew to ten gifty král, kázal geho przed fe zawolati, aby gey zgednal 
na to gifte dyelo. w tu chwili také byeíTe nyekteraky rityerz w tom kralowftwie. fpatrziw 
mudroft y íllechetnoft toho gifteho tefarze, fmluwil fe fwu zenu, p geho mudroft a ílle- -^ 
chetncft dal ge^ fwu dceru za zenu a welmi walnu fvvatbu vczinil. Potom, když fe ta fwatba 
fkonala, zena toho gifteho rityerze, zawolawíTi geho, toho gifteho tefarze, zetye fweho, 
k fobye, wece k nyemu: Ponyewads mi dceru fobye za zenu poyal, Ay tedt dawam tuto 
koíTiIi dofti dobru, kterážto kofile ma takuto mocz : BudeíT-Ii gy az do fmrti pózy wati, nykdy 
gy netrzeba práti, anyt fe zderze, any zetle, dokudz fpolu wicrnye w fwem ftawu [172] 40 
manzelfkem budete przebywati. Pakli by kto z was, gehoz buoh oftrzez, przeftupil, ynhed 
fe ta koíTile zíTpyny a bude potrzebowati pranye, yakoz y gyne rucho. VílyíTaw to ten gifty 
tefarz, wdyecznye tu koíRli przigal a welmi fnaznye dyekowal a rzka: Diekugit welmi, 



LVIII. ») (ps.) rozkomii, li (přetrž.). 

LDC ') (Iniciálka) P (provedena jen v obrysu, jinak nedokonána). 
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U milá matko, zes mi tu koITiii dala, napomynagici nas, abychom wiernye w fwem ilawu az 
do fmrti ftala. nebo nyzadny z nas pro tu koffili nebude fmyeti fweho ftawu przeíbipiti, 
by druhy nezwiedieU^j Po malých dnech ten gifty tefarz zawolan byl od krále, aby ge^ 
tu giílu fyen dyelal. a on wzem tu giílu koflilt, nechaw zeny doma, bral fe na dielo. a když 

5 tam dyelaíTe wiernye a wzdy w tey koffiti, nikdy fe nezafpinila, acz y czaítokrat welmi fe 
dyelage potyefíe. Mnozy to widuce welmi fe tomu dywichu. a mezy tyem przyflel k nyemu 
geden rityerz, y otázal geho a rzka : Míly miftrze, pfymt tebe, powiez mi, kte [173] rak gcft, 
ze tak vftawicznye wzdy w te koíTili dyelaíT, a czaíllokrat fe welmi potyíT, ze fe nezaflpyny? 
Odpowiedie ten gifty tefarz: netrzeba gi praty, neb fe nemuoz zaflpinity. Tehdy ten gifty 

10 rytyerz otaza geho a rzka: Milý, procz geft to? Odpowiedye teíarz: Maty zeny mey dala 
mi gy, genz ma takuto mocz, aby czifta byla, dokudz ya neb ma zena fweho lože neprze- 
ftupyme. vfliflaw tu rzecz ten gifty rityerz, wece fobie na myfli: ya tic k tomu przipwim, 
ze mufiíl tu giftu koffili práti. A ynhed gel do domu toho gifteho tefarze bez geho wiedomL 
A když tam przigel, tehdy zena toho gifteho tefarze dofty ochotnye geho prziyala do fweho 

15 domu, A gey wedle fweho ftatku, yakoz na rityerze fluffie, cztila. Vzrzew ten gifty rityerz 
tu czeft y to ochotenftwie k fobie, yal fe gy ynhed fre[174]yowati y o frey mluwiti. Aby 
gi mohl o gegie czeft przypwiti. gemuz ona wece Pane, zdas pto przigel, aby v mne na 
fregi byl ? wece rytyerz : Panye, y owíle fem o to prziíTel, abych twu miloft nalezl, a mezy 
gynu rzeczy mnoho gi flibowaíTe, acz by geho wuole naplnyla. Tehdy ona vfliflewíTi geho 

<fl) rzecz y ten flib, wece k nyemu: Racz fe mnu gity, a czoz na mye zadaíT, to wíle budefl* 
myeti. a on vflyfíaw to f weliku radofti, ÍTel za ny do gedney komoru a když tam byeíTe, 
ona wifledfn wen zawrzela po fobye y zámkem zamkla, rzekííi gemu: tu mne czekay, 
dokudz ya fweho czafu nevzrzím. a tak zawrzewffi geho chowaííe geho, fkrze okno gedno 
chleba a wodi gemu podawagici. kterakž koli on profyeíTe, aby gey wypuftila, Ale ona gemu 

© odpowiediefle a rzkucz: NewyndeíT, dokud fe*) muoy muz od czyeíarze newraty. [175) 
Potom opyet druhy rityerz tu otázku k tomu giftemu tefarzowi vczinil yakó prwny o geho 
koffili. A takez víliflaw od tefarze o tey giftey kofili, yal fe myíliti, kderak by mohl geho 
zenu zklamati. Prziprawil fe yakozto prwny e, gel k nye do do^ a ochotnye*) prziwitan geft. 
Pot6 po nemudrey rzeczy do druhey komory weden a tu zawrzien y zamczyn od tey giftey 

30 zeny, yakozto prwny. Potom w zapyeti trzetie rityerz przilTel k tomu giftemu tefarzy, a 
o tey giftey koflili takuz otázku vczinil, yakoz prwnye dwa, y takuz odpowied ílyCTal, yako 
ona dwa. Nepomeffkaw ynhed gel k tey giftey zenye, a przigew tam tolikéž obdrzal, yako 
y prwnye dwa; Takez w trzetie komorze zawrzen y zamezen byl y chowan, yako prwnye 
dwa. Zatyem o tyech trzech rytyerzech wyflla welika rzecz v tyeíÍEU^owa dwora, kam by 

35 fe dyeli, A kte [176] rak fe gym przihodilo, ze by tak dluho przed czyefarzem nebyli. Potom 
po mnoho dnech ten gifty tefarz prziífel domuow k fwey zenye. A ona vzrzewííi gey, f we- 
liku radofty gey poczeftnye przywitala, A wzhledíTi na koíTiH vzrzela, ano geCR^ze czyfta, 
yakozto drzyewe. y wece: Bud pochwalen milý buoh, ze mezy nama geft prawa miloft 
y wiera, yakozto kofyle twa vkazuge. Tehdy on k nye wece : Milá zeno, powi tobie o tom 

43 nyetczo: když fem byl v dworu czyeíarzowa, Tehdy prziffli ke mnye trže rytyerzi, geden 
po druhem, a tázali mne, procz by fe nemohla zaílpyniti. A ony po tey rzeczy gewffe 
ke mfly wiecz gich newiedati. Tehdy ona wece: O tyech rytyerzich powim tobie nyeczo 
maliczko. když kazdy z nych bez tebe, geden po druhem, ke mnye przigeli, A hledagicz 
na mye nepodobné wíeci krafnu [177] rzeczy, flyby y dary rozlicznymy: Tu fem gich 

45 mudrze dobyla, yakz fem vmyela, A potom každého zwlaffcze w prazdney komorze za- 
wrziela, y do dneffnyho dne ge drzým y chowam, dawagici gim chleb a wodu, aby potom 
byli mudrzi a nyzadney cztney .pany pokuffowati nefmyeli, ale gich czeft fe wífech ftran 
ohrazowali, yakozto na dobré fluffie. také y konye gich gcffcze chowam a gym plnu po- 
trzebu dawib. Vflyffaw to tefarz, wzradowal fe welmi p wieru y vftawicznoft fwey zeny, a 

50 ty gifte ') rytyerze ppuftil, przigew od nych flib pod wieru, aby wiecz nyzadne fflechetney zeny 
nezatrhali. A tak ten gifty tefarz fwu wiemu ženku w prawe *; wierze y lafce do fmrty oftal. 



^) z (nadeps.). ') (za tím ps.) fyn (přetrž.). *) (prvé) o (nadeps.). *) (ps.) gifty, (z) y 
(oprav.) e. •; (ps.) prawie, i (přetrž.). 
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Naymilcyífi! tento czyefarz geft otecz nebefky, genz ma fyen vftawíti, to*o frdce U 
czlowieczye |178] dobrými mrawy ozdobity, w nyemzto pan buoh f chuti przebywa, yakozto 
piímo prawie o wieczney mudrofti: RozkoíT ma geft przebywati s fyny czlowieczymy. Ale 
rytyerz, to geft criftus, genz ma krafnu dceru, to geft duffí, kteruz byeíTe dal za tefarze 
p geho mudroft, to geft za dobrého krzeítana, gěz gy poyal yako za manželku f koOTili 5 
czyftu, to*o f krzeílanfku wieru, bez nyzto nelze fpafenu byty. A yakz to dluho czlowiek 
przebywa w dobrem zywotie, tak dluho wiery nepoffkwrny. Trže rityrzy, genz przichazegi, 
aby tey duííe pokufyli, geít pychá, lakomítwie a fmilftwo. ty trzy rityerze mudra a wiema 
duflb ma zawrziti w komorze, to geft w fkruflenye, w fwatey zpowyedý a w dofty vczy- 
nyenye, a za to odplatu wezmeíT od otce nebefkeo w wieczney radofti. [17^] 10 



LX. 

Ozte fye také o nyekterakem czlowieku, gmenem gauterus, genz zadaíTe, aby 
mohl nalezty mycfto, w nyemz by to radoft myel bez fmutka, hoynoft bez nedoftatku, 
fwyetlo bez temnofty. Ptoz vda fe gemu gednoho dne famemu vgyety, ') yako by gyny 
víTel za trzy dny, az y przigde do gednoho kralowftwie, to málo przed tyem král toho 
kralowftwi f toho fwieta íTel byeíTe. vzrzewíTe geho knyezata y pany toho kralowftwi tak 15 
zpofobeneho, ke wflemu dobrému podobného, fobye gey za krále wolili. Ale on když byeíTe 
tak wolen, welmi fe radowafle. zatyem nocz przigide, A geho pany do gedney komory 
f weliku czty zprowodyli. A když tam wnyde, vzrze [IHO] gedno loze krafne, ale w hla- 
wach vzrzi Iwa vknitneho, w nohách draka welikeho, na prawey ftranye nedwieda hnye- 
wiwcho, na lewey ftranye mnozftwi íTkaredych czrwuow. Wece ten gifty gauterus : Czo geft 20 
toto, zda tu má fe radowati a f tyem i howady przebywati? Odpowiedyechu gemu pany 
y fluhy: Pane, y owíTem; nebot fu gyny králi na tomto lozy lehali a od tyechto howad 
fefíli. Tehdy on wece: Wffeczko gyne dobrze mí fe libý, nez tohoto loze a tyech howad 
welmi fe ítrachugi. Protož waff král déle nechczy býti. a tak odged od nych bral fe tak 
daleko, az do gyneho kralowftwie prziíTel, kdežto také král w nowie f tohoto fwieta fíTel 20 
byeíTe. VzrzewíTe gey pany y zemené toho kralowftwie, králem gey zwolichu. A yakzto 
[181] y drzyewe wíTeczko fe gemu dobrze libylo kromye loze, na nyemzto myel odpoczy- 
wati. vzrzew, ano plno oftrich brzitew, a mezy brzitwami hadowe kluzachu, Y wece, tycch 
otazaw, ktoz gey byli zprowodili: Zda ya mam na tomto lozy odpoczy wati? wecechu 
k nyemu: Y owíTem, pane, nebo gyny naíTi kralowe na tom lozy lehali, az y zemrzeli. ao 
Tehdi on wece: wíTeczko gyne mi fe dobrze libý kromye toho loze prokletého, a pto král 
wafs nechci býti. Na zaytrzi ráno wílaw, ÍTel precz, czoz by mohl za trzy dny vgyti. A gda 
tak przigide k gedney íhidnyci, nad nyezto fedyeflc nyekteraky ftarzecz, máge huol w fwey 
ruce. vzrzew gey') ten gifty ftarzecz, otázal geho a rzka: milý, powiez mi, odkud gdeíT, a 
nebo kam gdeíT? Odpowiedye gauterus: newiedye, kam gdu, a wíTak wim, ze trogi wieci 35 
hled^ a nemohu na[182]lezty: Nayprwe hoynofti bez nedoftatku, druhé radofti bez fmutku, 
Trzety fwietla bez temnofti. wece k nyemu ftarzecz, podaw gemu holi, kteruz w ruce 
drzieíTe: Wezmi tuto huol, a tuto ceftu gdy, az y hory wyfokey doydeff, a na poczatku 
teto hory vzrzieíT geden rzekrzik, an ma toliko gedno íTeft ítupnuow. Przigda tá wftupyíT 
na ten rzebrzik') a gdy po nyě az do íTefteho ftupnye A když na íTefty ftupen przigdeíT, 40 
naydeíT fyen welmy krafnu. przigda ke dwerzom vdderziff trzikrat, a ynhed wratny przigde. 
vkazyz gemu tuto huol a rzci gemu: genz geft pan teyto holi, przikazuge tobye, aby mye 
tam puftil ; a ynhed tye ta pufty. a když tam budefT, naydeíT ty trzy wieci a mnohem wiece. 
VílyíTaw tu rzecz gauter9, wzem tu huol bral fe tam, a tak wíTeczko nalezl, yakoz gemu 
ftarzecz prawil. y doíTel tey radofti a [183] hoynofti bez nedoítatkuow a mnohem wiece, ♦*» 
yakoz zadal, a tam wíTeczky fwe dny ztrawil bez zamutku Miftice.*) 



LX. *) (první) y (nadeps.). ') fprvní) z Tnadeps.). *) (ps. jako svrchu) rzekrzik (z) k 
(oprav.) b. *) (Dole na kraji nápis složky) Ofmy bozye (červeně podtržen). 
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U Naymileyífie ! tento gauter? muoz rzeczen býti kazdy krzeftan, genz ma této fwiet zawrci 

a tyechto trzy wieci zadati, to^^ hoynoft bez nedoftatku, radofti bez fmutka a fwietla bez tem- 
nofti. Protož vczyniti mamy yako gauterus : Nayprwe aby íTel ceftu trzy dny, to*o modlitbu, 
poftem, almužnu, a potom ma gtty k ftarczowi, totyzto k kriítowi, genz da huol fH-ateho 

5 krzyze, to geft fwateho pokanye. Ale potom ma wftupiti na rzebrzik, w nyemzto geft íTeft 
wftupnuow, to geft fíeftero milofrdenftwie. a po tom rzebrzíku bez pochybený wende nahoru 
do krafney fynye, to geft do nebefkeho kralowftwie, w nyemzto geft hoynoft bez nedo- 
ftatku, radoft bez fmutka a fwietlo beze wlTi temnofti na wieky wiekuow etc. [181] 



LXI. 

oTrzelecz nyekteraky náhodu flawika nalezl. ') A když gey chtiel zadawití, wece 

10 k nyemu ílawik: Milý, czo tobye profpyege, ze raye zahubyíT? WíTak mnu fyt nebudeíT, any 
fweho brzicha napInyíT. Ale puftiíT-li mye, chcit daty trogi radu, kteruz zachowaíT-li pilnye, 
weliký^) vzytek budeíT myeti VfliíTaw ten gifty ptacznik tu rzecz, lekl fye welmi a flibyl 
gemu, ze gey chce puftiti, acz gemu chce tu trogi radu daty Tehdy ílawik wece: Prwny 
rada tato geft, aby nykdy tey wieci nefahal, genz nemuoz rozumem lidfkym vftyzena býti. 

15 Druha rada geft tato, aby nykdy tey wieci nezelel, kderazto nykdy nemuoz nawracena 
býti. Trzety rada, aby nykdy ílowu nepodobné^, gefto neny k wierzye podobno, newicrzil. 
tot fti ty trzi rady; zachowaíT-li ge, to wiez, zet fe dobrze ftane. A ynhed ten gifty ftrzelecz, 
vflyíTaw ty trzy rady, puftil toho ílawika, aby letyel, kamž chce. A flawik letye od nyeho 
íladce wzezpyewal. A dokonaw tu pyefen rzekl to^ giftemu ftrzelczy: Byeda tobye, [1^^] 

JO žes tak zlu radu myel, zes mye puftil, nebos weliky poklad ztratil, wece ftrzelecz: míly 
flawiku, powiez mi, kterak geft to? wece flawik: nebo ya w fwem brziíTe mam drahý kamen, 
wietíTi nežli pftrofowe wayce. Tehdy on zamutyw fe wece k flawikowi: Milý flawiku, pod 
ke mnye, a budu tye dobrze chowati. a mezy tyem hledafle, by mohl gey lapiti, máge 
za to, czoz flawik k nyemu mluwil. Vrozumyew to^ flawik, wece k nye^; Gyz gfem tye 

i5 w blaznowftwie f hledal, neb ztraceney wieci y nenawratedlney hledaíl. Druhé, ze mne ne- 
muozefl' polapiti fwymy žerty. Také wycrzifl" y mafl^ za to, by kamen drahý byl w mem 
brziíTe yako pftrofowe wayce, ponyewadz ya wefí^keren negfem tak weliky, yako pftrofowe 
wayce. hlazen gfy a w blaznowftwie fwem oftaneíT. a rzek to zaletyel od nyeho etc. 

NAymileyfll! tento ftrzelecz muoz rzeczen býti kazdy dobry krzeftan, w fwatě krztu 

30 zmyt; w nyemzto prziyal luczyn*cze a ftrzely oftre. lucziíTcze gt wiera, Strzely oftre gfu 
gyne cztnofti, kteréžto wierny krzeftan ma myeti proty diablu, fwietu a tyelu. Slawik geft 
nafl" milý [18(5] ihus xpGs, genz geho polapi kazdy, když fe odrzyecze dyabla y wflech hrdofti 
geho. ale byedny czlowiek tolikrát myny flawika zahubiti, kolikrát myfli fwoli hrziech 
fmrtedlny vcziniti. ale on, milý ihus xpč, proty tomu wydal trogi radu: Nayprwe, aby nikdy 

:J5 tey wieci, kteraz nemuoz rozume czlowieczym poftyzena býti, neíahal, any o ny ftal. ta 
wiecz geft fwata trogice, w nyzto gfu trzy ofoby, a wflak geden buoh. Druha rada geft, 
aby ztraceney wieci a nenawratedlney nikdy nezelel, to geft když tyeleftne zdrawi a nebo 
zbozy ztratyme, kderez nam buoh odgyma na tomto fwietye, aby nam lepili potom dal 
na onom yako dye fwaty rzehorz: Welika geft k nam miloft bozy, když na nas zde prze- 

40 pufti zamutky, bolefty y nedoftatky, aby nas wiecznye nedal dyablom muczyti, ale f Andyeli 
fe radowati. Trzety rada geft, aby flowu nepodobnému nykdy newierzil, to geft dyablu, 
genz mnoho flibuge. nebo dyabel mnoho flibuge, ale málo plny, czoz fliby. nebo lez flibuge, 
yakoz geft toho duowod na otczy naflem adamowy y materzy naílie Ewye, když gym [187] 
rzekl: VVit zagifte buoh, když koli f tohoto drzewa budete gifti, budete yako bohowe, wieduce 

45 dobré y zle. když fu tey rzeczy geho Izywey vwierzili, ynhed fu z rage hanebnye wyhnany. 
yakoz y dnes mnozy wierzi netoliko dyablu, ale y fwietu, k to^ fwemu tyelu; genz gim 
flibuge fwiet mnoho zbozy, A tyelo gich dluhe zdrawie. ale ftrach geft, když fe na3rwiecz 
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vbezpeczy, by gym nebylo rzeczeno, yako onomu lakomczy, kteryz fwe ftodoly ÍTirzil, U 
ÍTpihuge ge na mnoha léta: Blázne, noczczy czrti duíli z tebe wydru, a to, czos nachowal, 
komu ftí doftane? Protož fnazme fe, abychom tey troge rady polluchali, rádi warugice fe 
hrziechu, dobrze czynycz wieczney radofti dolili etc. 



LXII. 

Byeffe nyekteraky král, genz myegiíTe dcerku krafnu, kteraz byeíTc ílibyla, ze 5 
nechce za zadneho muže giti, lecz by tyto trzy wieci wiedyel, vmyel a mohl : nayprwe aby 
wiedyel, na koliko noh gfu cztyrzi Klementa wz děli, w ífirzi a wz hlubi, Druhé aby vmyel 
[188] promyenyti geden wietr w druhy, to geít puolnoczny w wychodny, Trzety aby mohl 
nefti rzerzywie w fwem luonye przy nahém tyele bez vrazu. král, otecz gegye, zwiedyew 
ten Qib, kázal wolati po wflem kralowftwie, ze kdozkoli, chudý nebo bohatý, ty by trzi wieci lo 
vmyel, wiedyel a mohl, aby geho dcerku za zenu fobye poyal. A když fe to proneílo, mnozy 
k tomu dwoni gezdyechu, pokuíTegice fe o to, ale nyzadny nemohl tomu nycz vczyníti. 
ByeíTe w tu chwili nyekteraky rytyerz w dalekých kragynach. když taku powyeft vflyffe, 
ynhed bral fe k tomu dworu, wzem s febu gednoho panoflie a geden kuon welmi waflhywy. 
a když tam przigede, ode wffech mile a poczeftnye przywitan gfa, wece k králi: Ay, ya 15 
gfcm przigel, abych twu dceru fobye za zenu wzal. wece k nyemu král : y owíTem, vczynif-ly 
tu trogi wiecz, která gt prowolana, ma dczy twa zena bude. Wece rytyerz: hotow gfem. 
Tehdy král : Nayprwe powiez mí, na koliko noh wz děli y w ífirzi gfu cztyrzy eleměta, to 
geft zemye, woda, powyetrzi a oheň ? VflylTaw to rytierz, wzem myru, yal fe myerziti geho 
od hlawy az do pat przefe wCTiczko tielo. Vcziniw to wece králi : Ay, pane, gyz maíf prwe íO 
dowe [IfclO] děno. wyerz mi, ze w dluhofti y w ífirokofti cztirz elementuow neny wiece nežli 
fedm noh, a w hlubokofti ledwa geít puol druhey nohy. wece král: Czo ta myra przilezy 
ke cztyrom elementuom ? Odpowiedye rytyerz : zagiíte, pane, kazdy czlowiek geíl ítworzen 
ze cztyrz elemétow. Protož když fem fweho panofTi zmyerzil wedle wfTech pomyer. Wece 
král: doftys podobnye wywedl; gyz wywed druhé, wece rytyerz: rad. a ynhed zawolaw f5 
fweho panoffi wece k nyemu: Przywed mi muoy kuon waflhywy a wztckly. a když byl 
przyweden, tehdy ten gifty rityerz tomu kóny dal nyekteraky napoy, a prachu ge^ w chrzypie 
nafypal. ynhed ten gifty kuon krotek yako owce ftal a zdraw byl. A když fe to ftalo, rytyerz 
toho giíteho konye hlawu na wychod ílunce obrátil, y wece králi: Ay, tot wyetr puolnoci 
obrátil fe na wichod ílunce. Wece král: Czo ft to k wietru? wece rytyerz: zda twa miloft toho 30 
newie, ze zywot každého howada nycz gyneho neny nežli wietr ? Dokudz muoy kuon wztekloít 
f waíTnofti myel, wietrem puolnocznym przeby wal. nebo wííeczko zle zgewuge fe od puol- 
noci; ale nyny fkrze tento napoy y fkrze prach vzdrawen geft a hlawu drzý na wychod 
ílunce, a tepru fe hody beze w[lí)0]fl*i prače. Wece král: doftys podobnye druhé zgednal, 
Nemeffkay trzetiho dokonati. Tehdy on przede wíTemy nabraw w fwe ruce horuczyho rzye- 35 
rzyewie a w fwe luono fýpal, A tak po fyeny y fem y tam chodil, A geho tyelo nycz ne- 
trpyefle. Wece král: kudy to przichody, ze oheň tebe nepali? Odpowiedye: neny to z me 
moci, Ale ze m'a przi fobye w mýffku nyekteraky kamen, kdozkoli gey v febe czyftie nofy, 
any od ohnye, any od wody muoz vražen býti. y vkaza gey králi, a král ynhed f weliku 
radofti y ílawnofti fwu dceru ge^ za zenu dal, a on máge gi f ny poczeftnye w milofti az 40 
do fmrti przebywal. 

NAymileylfi! Tento král geft nafl* pan míly ihůs xpús. dcerka ge^ krafna geft duffe, 
k uobrazu geho ftworzena, genz bohu na krzftu llibila, aby nykdy gyneho zadneho za fweho 
chotye gyneho nemyela, gedyne kdož by ty trzy wieci fwrchu pfane vczinil : Nayprwe aby 
zmyerzil, na koliko noh gíu cztyrzy elemétowe, fwe^ panofll, to geft aby fwe tyelo vkrotyl tó 
od hlawy az do pat, genz ft ftworzeno ze czt^TZ elementow. Druhé, aby wietr puolnoczny 
promyenil na wychod ílunce, to geft aby zly [191] vmyll promyenyl w dobry. Kuon wztekly 
a waíTnywy znamenawa každého hrzifTneho. Protož mufy gemu dáti napoy f kruííenye w frdczy, 
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U prawu zpowied w uftech, dofty vczinyeny w fkutcze. a to geft wietr promyenity, zly zywot 
w dobry obrátiti, Yako fwati Job dye : Pomny, hofpodyne, ze wietr geft zywot muoy. Trzety, 
abychom ruczye rzerziewi w fwem luonye przi tyele nofyli, to geft lafku k bohu a miloít 
k fwev blyznymu beze wíle^ vrazu, to geft beze wíTie nechuti frdeczney. a nebo ohcn 

f) geft fmyiftwo, lakomftvvie a picha, genz czaftokrat pali duíTi y tielo. Ale kto ma kamen 
drahý, to geft pana ihů xp§., w fwem frdci, to^ nemuoz ten zli oheň vfkoditi, acz gey 
y w luonye przi tyele drzý. Yako fwaty Dauid fam o fobye dye: Ohnyeros mne pokufyl, 
a nený na mnye zloft nalezena. Protož kazdy wierny krzeftan ftuoy o ten kamen, by mohl 
milev bohu czyftu duífi zachowati a f nym fe wiecznye w nyě radowatí. 



LXIII. 

10 ByeíTe nyekteraky lakomecz fedyenym podle [li)2] morze, Genz myegifle weliky 

poklad. A ten gifty poklad fchowal byeííe w gednom welikem rybli a nebo (Tpalku. A ten 
gifty íTpalek polozyl fwem domu, a o tom nyzadny nycz newiedyel. Stalo fe gedney noczy, 
když lakomecz vfnul, ze íTel weliky przywal, tak ze hrozny potoci po wífi wfy w kazdem 
domu byechu, az ÍTpalek waliíTe s febu gednak za trzy mile do gyney wfy. Vzrzew kowarz 

15 tey wfy weliky íípalek, walil gey do fweho domu, a fekyru zrubal y zíTczipal na mnoho ku- 
fuow, a penyeze nalezl a f weliku radofti fchowal. Potó ten gifty lakomecz po ronohich 
wfech ptal toho íTpalka, az y napoíledy prziíTel do tey wfy ptage, zda by kdo ten ÍTpalek 
przeyal. vflyíTaw to ten gifty kowarz ffel k to^ lakomci a rzekl ge^: acz boh da, zytra bu- 
deíT fe mnu giefti, a mezy tym poptamy mezy fufedy, zdali by gey kto przeyal. Przyyal 

10 tu rzecz lakomecz a czakal az do gitra. Ale kowarz w tey noci kázal napeci trzy peczence. 
W prwny naklad vmrlich kofti, w druhy prfti a w trzety wlozil wíTeczky penyeze. Na aMiy- 
trzi zawolal k fobye lakomce a rzekl k nye^: Ay, tot fě kupil tyto trzy peczence; wyberziz 
fobye, který z chceíT, a yat fobye druhy fchowam, a zena ma [193] f dyetmi trzety. Tehdy 
lakomecz, wzem kazdy pecznecz zwlaflcze w fwu ruku, yal fe geho waziti, který by byl 

2.*> z nych waznyeyíTi, az y ten wzal, kteryz byefle pln prfty, naywietíTi z nych. také yal fe 
geho waziti yako prwnych dwu. a když fe gemu zdal naywaznyeyíTl, zwolil gey fobye. 
Wece k nyemu kowarz: Milý, geíTce gednu y druhé') wyberz fobye, aby nebyl zklamán, 
a tak ze do trzeticze wybral a wzdy fobye ten oftawil. Vzrzew to kowarz, ze nemudrze 
wybral. Druhy pecznecz f penyezy fobye y fwey zenye f dyetmi ') oftawil. 

.-«) Naymileyfll ! tento lakomecz geft otecz naíT adam, gemuz nemohl ftačzyti weCfkeren 

fwiet kromye gedyneho drzewa, roage wffeczko pod febu. Yako dauid dye: Wffeczko gfy 
podwrhl pod nohy geo. ale nechtye na tom dofty myeti, chtiel yako nyekterakym bohě 
bity fwey zenye k libofti, když yablko gedl. Ptoz weliky poklad myegieCfe w flpalku, to*o 
w fwem tyele, když mnoho cztnofti myel w ftawu newinnofti. ale když vfnul, to^o když 

:r> k hrzichu powolil, Prziflla woda pychy y lakomftwi a poyala s febu ten gifty ÍTpalek y f pe- 
nyezy, az y fem y tam w neuftawicznofti plawaíTe z gednoho hrziechu do druhého, yako 
[19 i] Jeremiáš w fwem placzy dye: hrziechu dopuftil fe geft Jerufalem, Proto nevftawiczen 
geft vczynyen. a netoliko z hrziechu do hrzyechu, ale z nefmrtedlnofti do fmrtedlnofti. 
Potom lakomecz pczytyw hledal ÍTpalku, to geft adam w fwem potu chleba dobywage, 

U) hledal newinnofti, gyz nemohl nalezty. Ale kowarz, genz ten gifty flpalek y f penyezy 
nalezl, geft naff milý pan ihůs xpús, O nyemz dauid dye : Ty gfi fkowal dennyci a flunce. 
ale poklad nalezl, když nam fwu krwi f fweo fwateo tyela nebefke kralowftwie otewrzel. 
Trže peczenci mohu znamenati trzy rozdyely lidfke: Prwny, w nyemzto byechu vmrlczy 
kofti, gfu moczny tohoto fwieta, to geft pyíTny a hrdý, genz kakz koU nyekdy dobře f kůtky 

ió czyny, a wfak ty gifty fkutkowe gfu fuCTi, Neb nemagi milofty k bohu any k fwemu blyz- 
nymu. Druhy pecznecz, w nyemzto prft byeíTe,^) znamenawa mudrce tohoto fwieta, genz 
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gfu plny zemye, to geft zemfkich fmyfluow, Yako fwaty pawel dye. Trzeti pecznecz, U 
w nyemzto penyezy byechu, gfu dobrzi krzeftane, fproftny a pokorný, genz fe boha bogi, 
w nychzto czínoílki przebywagi, yakz fu fwaty krzeft prziyali, anebo pot6 fwate pokanye, 
[195] acz gfu po kriftu fhrzieírili. O nychz fwaty Matyeg dye: Blahoflaweny gfu chudý 
duchem, nebo gich geft nebefke kralowftwie. toho ná dopomoz buoh otecz y fyn y duch 5 
fwaty, wffe geden hofpodfn. 



LXIV. 

ByelTe nyekteraky král, genz toliko gednoho fy ') myegifle, gehoz welmi milowaíTe. 
Ten gifty fyn, vzrzew fwoy czas, prziftupil k uotci a yal fe profyti, aby gey w gyzdu od- 
puftil, Naywicz proto, aby fobye przatel dobyl. Vflyflaw král wece k nyemu: mnyet fe twoy 
vmyfl dobrze libý, ale hleday, aby darmo nepraczowal. wazyw fe toho gel przed fe, y gezdyl 10 
po rozlicznych zemyech plných fedm let, nykdyz fe domuow newratiw. A když fe dokonalo 
fedm let, wratyl fe k fwemu otczy. Vzrzew gey otecz zradowal fe welmi, y wece k nyemu: 
milý fynu, powiez mi, mnoho-lis przyezny nabil a mnoho-li przatel maíT? Wece fyn k nye^: 
Trzy przitele mam: Prwnyeho wiece nežli fam fe milugi, Druhého tolikéž yako fam febe, 
Trzetiho mene nežli fam febe, a málo fem pron vczinil. Wece k nye^ král: Milý fynu, 16 
dobro geft przately myeti, ale przed nuzy gich pokufity. Protož radym tobye, aby zabige 
weprze wlozil gey w [19G] pytel, a wezma na fe y ITel w noci k tomu, geffto gey wiecze 
nezlí fe milugeff, a rzekl gemu potluka: Prziteli milý! pohrziechu przihodilo mi fe, ze fem 
czlowieka zahubil, budu-li przi giftynye popaden, plati muoy zywot. Ptoz pfý tebe, po- 
moz mi z tey nuže a zachoway mye p zywotie, a fchoway toto tyelo w fwem domu, 20 
at przy nem lapen nebudu. A potom poznaff, který bude przitel twoy. Odpowiedye fyn 
otci: Y owffem, milý pane, ano, to dobra rada. a ynhed taynye zabyw weprze wlozil 
w pytel, a wzem na fwe pleci ten gifty pytel, y bral fe k domu w noci toho gifteho przitele, 
gehoz wiece nežli fe milowal, PrziíTed tam yal fe tluci. vllyflaw ten gifty przitel geho, 
Wftal a otázal geho, procz by prziflel a czo by chtiel. Tehdy on wece: pohrziechu przi- 25 
hodilo mi fe, ze fem zahubil czlowieka, a ted geho tyelo na pleci nefu. Profym tebe, po- 
wyez mi z teto nuže, a fchoway toto tyelo w fwem domye, at przy zywotie oftanu. VIlifTaw 
to przitel geho naymileyíTi, wece k nyemu : milý, czo na mye chceíl? Sams geho bez mého 
otazu zahubil, a fam budefí trpyeti; nebo když by gey w mé domu nalezli, mufil bych ya 
fam trpyeti. a wHak pto zes moy przitel byl, a mnye wiece nežli fe milowal, na poprawu :» 
tye prowodym, a trzi neb cztyrzi [197] lokty dam tobye platná, aby tye obynuli, když tie 
budu chtieti odpwiti. On vflyffaw tu rzecz, bral fe od nyeho k druhému prziteli, gehoz 
yakoz fe milowal, a takez tlukl píTe, aby gemu w nuzy pomohl, a tyelo to gifte w fwé 
domu fchowal. vflyffaw to druhy przitel wece k nyemu: milý, zda ty mnye mnyíT také" 
blázna, at bych ya za tie chtiel zywot dáti? wfTak to wielT, ze kdy by v mne to tyelo na- :í5 
lezeno bylo, mufyl bych za to fwoy zywot dáti. a wflak pto zes muoy przitel byl a mnye 
yako fe milowal, na poprawu tye pwodim, a yakz budu moczy, tak tye budu tyeíTiczy. 
a pto neftyffcz fobye, wílak by tak wedle przirozenye mofil vmrzieti, ponyewadz wíTichny 
mamě zemrziti. Vflyflaw tu rzecz, bral fe opyet od nyeho k trzetymu przíeteli, gehoz mene 
milowal nežli fe, a málo pn czynil. Prziffed k geho domu tlukl. Tehdy on otaza geho, czo 40 
by chtěl a pcz by prziffel. odpowiedye: milý prziteli, ftydim fe tebe, nefmymt pwili, ncbt 
fem p tye nikdy nicz nevczinil. a wflak mufymt powiedyety. Pohrziechu przihodylo mi fe, 
ze fem czlowieka zahubyl, a ted geho tyelo w pytli na fobye nofym. Ptoz pfym tebe, 
fchoway to tielo w fwem domu, a zachoway mýe przy ziwotye, Nebo gynak, budu-li lapen 
f tym tyelem, [198) muoy zywot plati. Tehdy on: Day mi fem to tielo, a yat ge chci myefto 45 
tebe na fwu pleczy nofyti, a bude li potrzeby, y za tye na fmrt puogdu. A když len gifty 
pytel wzal, odwazaw gey nalelz w nyem zabitého weprze, a toho pozyl yakozto przitel 
naymileyfli etc. 
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U Naymileyffi ! tento czyefarz geft otecz nebefky. ale fyn geho geft kazdy dobry krze- 

ftan, genz fedm let w gyezdye dobywa fobye przatel, to geft wíTeczky fwe dny. Nebo fedm 
dny weíTkeren czas byezy. Prwnye przitel geft tento fwiet, gehoz mnohý wiece nniluge, 
nez fam fe. Nebo mnohokrát czlowiek da fe na fmrt pro zbozy, aby geho nabyl, yakoz to 

5 duowod w kupczyech geft y na gynych, genz chtye przieliH bohati bytí. ale ten przitel 
y w naywietíTi nuzy czlowieka opufti, když gemu k geho fmrty nycz wiece nedá, nežli trzi 
neb cztyrzi lokty -platná, aby geho tyelo obýnuly a w zemy pochowali. Protož kdož vffa 
w toho przietele, blažen geft. Druhy przitel geft zena a dyeti a gyny przietele, genz w nuzy, 
to geft na fmrty, gynym nepomohu, nez f placzem k hrobu zprowody. ale po malich dnech 

10 zapomanu, a zena fnad gyneho poyme, a dyety fe fženy, a o zbozy fe budu wadity, na 
otczowu [10í»l duffi nykdy nezpomenuce. Netrzeba pifmem dowodyti, czoz oczyma widyme 
a víTyma flyflymy; wíTady toho pohrzichu dofty. Trzeti przitel, pronzto málo nebo nycz 
czynyme, geft criftus; ten w naíTi nuzy, to geft na fmrti, vkazuge fe yakozto wierny przitel, acz 
budem zelety, czq fmy kdy ^) pty nyemu zawinyli, a wdeczny budem geho ohawney fmrti, 

15 kteruz geft p nas p hrziíTne trpiel, abý^) nas zbawil wieczney fmrty a dal ná wieczny ziwot. 



LXV. 

N^yekteraky král byl vllawil za zákon, ze když by koly myel kdo zahuben bytí 
nebo odprawyti, aby dwa trubaczy przed geho dwerzmi z fameho gitra trubyla, a ten, 
gefto miel odpwen býti, myel obleczen býti w czme rucho. Stalo fe, ze ten gifty král 
vczinil welike hody a przy kázal, aby chudý y bohatý zwan byl na ty hody. a když wílichny 

iťO fyty byli, wedle obyczege prziffli pyffczy, hudci y herci f rozlicznymi ftrogi, a tu fwe mi- 
ftrowftwo vkazugice. to widuce y flyíTice wlTiczkny kwaffene weliku radoft myegichu. a když 
fe tak radowachu, král fedyeíTe fwiefiw hlawu, nicz negeda, a czaftokrat mezy krmye[200]Tni 
fedye plakaíTe. VzrzewíTe to knyezata y gyny pany y také kwaíTene, zamutili fu fe welmy, 
a zawolawíTe k fobye bratra kralowa, genz przed ftoly chodyíTe hofty pobyezege, rzekli 

15 k nyev: Milý, czo geft to, ze naff milý pan král welmi nas cztyl, ale fam fmuten geft, 
a newymy, procz geft to? Profymy tebe, zwiez to na ge^ milofty, procz geft fmuten. bylo- 
li bo, ze by kdo z nas geho milofti nyetczo nelibého vczinil, hotowi gfme wfficzkny y kazdy 
z nas geho milofti odbyti wedle geho wuole. VfliíTaw tu rzecz bratr kraluow, PrziíTed 
k králi yal fe geho tázati, procz by tak welmi w takém kwafu fmuten byl. wece gemu 

30 král: milý bratrze, acz buoh da, zaytra w prwu hodynu dát toho odpowied. Tehdy na 
zaytrzi král, když dnyelo, podal dwa trubacze a rzekl gym: Przykazugí wam pod milofti, 
abyíTte fíli przede dwerzi ') bratra mého a trubili. Oni odíTedíTe yali fe trubiti tak, yakoz 
gym král rozkázal. VfliíTevvfle dworzene kralowi trubacze, ynhed nedffe tam bratra kralowa 
w czme rucho obynuli a przed krále prziwedli, poftawiwíTe okolo nyeho cztyrzi muže 

.v> odyene f nahými meczy, gednoho na prawiczy, druhého na lewici, trzetiho naprzed, czt^Tteho 
na zad. A když fe to ftalo, wece král: brairze, bud vefel. ['201] Odpowiedye bratr: O míly 
pane, kterak mohu wefel býti, máge toliku hruozu okolo febe fe wíTech ftran ? Wece k nyemu 
král: Ty fe bogiíT cztyrz meczuow, a nemuozeíT wefcl býti, a mnyes za zle myel, ze fem 
ya fmuten byl, máge okolo febe netoliko cztyrzi, ale íTeft tyíTicz a geíTcze wiecze. 

40 NaymileyíTi! tento král muoz rzeczen býti kazdy wierny krzeftan, gěz ma kralowati 

nad fwymi fmyfly. Trubaczy gfu fmrt tyeleftna a fudny den. ty na kazdy den magi trubiti 
nam przed dwerzmi naíTeho frdce, Jakož gfu trubili fwatemu Jeronymowi, yako fam pwi: 
Gym-li, pyem-li nebo czoz koli gyneho czynym, zda mi fe, ze wzdy w uíTi mých zny ta 
trúba, to preft hlas andielfky, a když krziknu: wftante zhuoru, mrtwi, a podte na fud. Také 

*) k (nadeps.). ^) ý (nejasném 

LXV. ') (ps.) dwcwerzi, (druhé) we (přetrž). 



211 

mamy fe obleczy w czme rucho, to geft flozyce wíTeczkny chibnofti tyeleílne y rozkoífi U 
tohoto fwieta, myíliti mamy vftawicznye na fmrt» ze wzdy vmrzieti mamě, ale newymy, 
rano-li, weczerli, dneMi, zaytra-li. ') nebo nycz negiftyeyíliho nežli hodyna fmrti, a nay- 
wicze pto, ze newymy, hodny-li fmy milofti, czyli nenawifti bozye. Také cztyrzy katy 
maíT na pamyeti myeti, to geft pekelnu horkoft, ftudenoft a czrw wieczny, a naywiecz & 
maíTíe lekati ílrachu dyabelfkeho a pfiti mileo boha f dawidem, aby tie raczil zbawiti geho, 
rzka: hofpo [202] dyne, od ftrachu neprzitele wydrzi duíTi mu. Ptoz bratr twoy, to geft tye- 
ieítnoft twa, bude-li tebe tázati, proczs tak fmuten na duíli, wíTiczky tyto hruozy gemu ^) 
przcd oci poftaw, a tak bezpecznye na fmrt y na fud puoydeíT, a potom wieczneho zywota 
doydeíT etc. lo 

XLVI. 

Qvíntillus když kralowaíTe, za zákon vftawil, aby kazdy (lepy po wíTem kralowdwi 
fto íTiIinku myel a na to fe zywil. Stalo fe, ze trzi nebo dobrze cztyrze towarziffi przifíli 
do gednoho myeíta k gednomu hofpodarzowi, a tu welike penyeze vtratyli, a nad to geffcze 
fe welmy wdluzili. a když nemyeli czym platiti, hofpodarz ten gifty zgymaw ge, wfazel ge 
v wyezeny a przifahl, ze odtud newyndu, gelyz naymenffi dluh zaplati. Tehdy geden 15 
z nich wecc a dal gym radu, aby lofy metali, kterému by z nych oczy wywrhli, aby ten 
(Tel k králi a pfyl, by gemu tyech fto (Tilinkuow dali wedle vrczeny kralowa. a když lofy 
metali, dodalo fe na toho, genz radu byeffe wydal. a ynhed towarziffe geho, nicz nepo- 
meíIkawíTe, oczy gemu wywrhli. Potom weden [20íi] byl kralowu dworu. A když tam przi- 
flel, yal fe tluci. zatym przifled wratny, pilnye nan wzhledl a rzekl gemu : Milý, zle kralowu «o 
zákonu rozumyCf. zákon kraluow wydan geft p ílepe od przyrozeny, nebo z nemoczy a 
nebo také p ftaroít, nebo z kterakehoz koli przepuíTczeny bozieho. ale ty nedawno przed 
tym mýel fy krafne a czyfte oczy, ale w krmyechs ge pgedl. Protož opatrz fwu rzecz 
gynak, nebo od krále nycz nebudeíT myeti. 

NAymileyíTi! tento král geft pan naíT ihůs xpč, genz taky zákon wydal, aby kazdy 25 
flepy z kralowy komory na fwu potrzebu fto íTilinkuow myel, to geft kazdy czlowiek, genz 
porazen geft nemoczy, chudobu nebo ptywenftwiě a mile trpi, fto (Hlinkuow, to geft zywot 
wieczny bude myeti od pana boha, Jakož fwaty Jacub dye: Blaženy muz, genz trpy pty- 
wenftwi a pokuíTeny; nebo když pokuíTen bude a fetrwa, przigme korunu zywota wieczneo. 
Ale towarziffi, genz do krczmy wendu, gfu zle towarziíTtwo, gymzto krczmarz, to geft -V) 
dyabel, wyno, to geft zbozy a rozkoíT tohoto fwieta ffenkuge. taczy pitelowe a ztrawniczy 
dyablowi oílepeny bywagi hrzichem a fwu ['204] libofti, ze boha nemohu widyeti any 
mrzkofti hrziecha, a proto w fwey flepotye oftanu prawym fudem bozym, lecz pan buoh 
z fwey welikey dobroty dyablu z hrdla ge wytrhne, yako fwatu marzi magdalenu na ho- 
dech, lotra na krzyzy, matyege na czle a mnoho gynych. 35 



LXVII. 

Avrelian9 když kralowalTe w rzymye moczny welmy, ten myegiffe gednoho fyna, 
gehoz welmi milowafle. Tehdy když vmrziety myel, zawolal fweho fyna a rzekl gemu: 
milý Synu, gedno yablko zlatte m'a!, welmi drahé, a tobye ge dawam pod taku vmluwu, aby 
ynhed po mey fmrti gel w gyzdu po mnohich kralowftwi, po hradech y po myeftech, a 
kdež naywietfliho blázna naydeff, day gemu to zlatte yablko. VfliíTaw to fyn kralowicz, flibil *0 
otczy fwu wieru y czeft, ze to chce rad vcziniti. Po maley chwili otecz dufll puftil, a fyn 
fe w gyzdu wyprawil. wyprawiw fe yal fe gezdyti po mnohich kragynach, hradech y myeftech. 
napoíledy przigel do gednoho kralowftwie, w nyemzto w nowie krále zwolili byechu f weliku 
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U flawnofti. On vzrzew to, ge fe ta [205] žati, který by obyczeg myel w tom woleny, dyedyczy-li 
wuole po fmrti otczowie, czyli gyneho. Odpowiedyeli gemu rzkuce: Obyczeg tohoto kra- 
lowftwi geft, ze na kazde léto krále zemené fobye wuole, koho chty, a ten ma mocz plnu 
przykazowati gym, yakz raczy, a ony geho magi poíluchati yako moczneho krále, ale když 

5 fe tak rok fkona, oblupi geho ze wfleho zbozye, y geho czty zbawi, a nahá czyfteho n)li 
na puft pufti, kdežto zymu a hladě ma hanebnye vmrzieti. VfliíTaw to kralowicz, Vzrze krále 
w nowie woleneho, an welmy wefel a fmyege fe, yal fe w fwem frdci myfliti a rzka: byl 
fem w mnoho kralowftwich, nykdyz fem newidyel tak przirozeneho blázna, yako tohoto krále; 
tomu dobrze budu moczy to yablko dáti. A prziftupiw kraly wece : Zadny králi ! otecz muoy, 

iO drzewe nežli f tohoto fwieta sííel, przikazal mi, abych toto yablko zlatte tobye dal. y podá 
geho kraly. Y wece král: Milý, powiez mi, která geft toho prziczyna, že mi kázal toto yablko 
dáti, když fem geho neznal, any on mne, any fem ge^ toho zaíluzil. Wece kralowicz : Pane 
y králi, racz wiedyeti, ze geho tobye zwlaíTcze any zegmena nedal, ale przikazal mi, kde 
bych na wííem fwietye nay wietíTieho blaž [20GJ na nalezl, tomu abych yablko dal. a gyz geft 

15 tov drahná chwile, yakz gezdym po rozlicznych kraginach, hradech y myeftech, a mnoho 
fem blaznuow widyel, ale tak przirozeneho blázna nykdez fem newidyel, yako ty gfy, 
a pto z przykazanye otce mého dal fem tobye to yablko. Wece král: Milý, powiez mi, 
procz ty mye mafl* za przirozeneho blázna? Odpowiedye kralowicz: které muoz wietíli 
blaznowftwie býti, nežli když ty wieíT, yakz fe rok dokoná, ze maíT ze wffeho wyweden 

!íO býti a obnažen, a k tomu na pufcz maff poflan býti a tam hanebnye vmrzyeti, a przef to 
ty dobrze wieda to, prziyals to kralowftwi a radugeíT fe, yako by wiecz králem myel býti. 
a pto mam za to, ze gfy przyrozeny blažen, y dalt fem yablko wedle przikazanye otcze 
fwe®. Wece král: Požehnaná bud hodyna ta, w nyezfto ke mnye prziffel a toto yablko mi 
dal, nebo mi ftane za wfíeczko kralowftwie me. a ynhed wiecz toho letha, Dokowadz kra- 

25 lowal, na kazdy den zlatto y ftrziebro, obile y wino, oley y gynu íTpyzy na tu puíTcz flal, 
yako by myel tam trzi fta let s fwu czeledy potrzebu myeti. A když fe rok dokonal a ze 
wfleho wyweden byl y obnažen, Potom poflan na pufcz, kdežto plnu potrzebu nalezl az do 
fwey fmrty etc. [v:07J 

NAymileyfll! tento král geft otecz nebefky, ale fyn geho gedyny geft') nafl" pan 

30 íhús xpůs, genz dawa zlaté yablko naywietfllmu ^) bláznu, to gifte yablko znamenawa tento 
okruhli fwiet, kteryz dawa buoh nay wietffymu bláznu, to geft czlowieku. nebo mezy zwierzaty 
neny wietfieho blázna nežli czlowiek, yakoz dauid dye: Czlowiek, když we czty byefle, 
nechtyel rozumyeti, przyrownan geft howadom nemudrym, a roven gym vczynyen geft. 
ale ze králem bywa wolen, to geft aby zprawowal fwe tyelo y dufly. a wye to kazdy, ze 

:r, wiecze nemá kralowaty gedno do roka, to geft malý czas a kratky proty wiecznofti. a nad 
to newie, by mohl zyw býti netoliko do roka, ale za gednu hody nu. a wffak wieda to kazdy 
czlowiek nykdy neprze ftane praczowati we dne y w noczy o zemfkych wieczech, a wzdy 
prziklada hrzich k hrzichu, a nepomny na to, ze když vmrze, wfleho toho bude zbawen, 
czoz nachowal, a nah fe do zemye wrati. Protož kazdy z nas vczin, yako tento král vczinil : 

40 acz pan buoh zlatteho yablka komu z nas poprzege, to geft zbozye tohoto fwieta, pofylag 
przed febu, dawage almužny wedle rady ihů xpowý:^) [-208] Czynte fobye pfzately ze zlého 
zbozy, aby, když byCfte nemyeli, przygali was do wiecznych przybytkuow. nebo yakozto 
woda przihafl^uge oheň takez almužna fwata ftogi pty hrziechom. A blahoflaweny milofrdny, 
nebo ty milofrdenftwi dogdu, to geft w nebefkem kralowftwi. gehoz n'á) dopomahay buoh 

45 otecz, fyn, duch fwaty, wfle geden hofpodyn. 
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LXVIII. 

ByelTe nyekterake myello wedle morze, genz od howad gedowatych mnoho prze- U 
kazy myegiiTe. Mezy gynymí howady bycíTe drak welmy vkrutny, genz na kazdy den do 
myefta prziíTel, a ty gifty myeíTczene na kazdy den gedno zwyerze nebo dobitcze mufyli 
gemu dáti k ge^ fnyedku. a mezy tyem ladyli fe w te tefknofti, kterak by mohli fwe 
myefto od tyech gedowatych howad wyfwobodyti, az tak dluho, ze napofledy prziíTel k nym 5 
geden z dalekých wlafty a dal gym taku radu, aby lapice Iwa, na wyfokem gey drzewie 
powiefyli. Pto když by gey vzrzela ta howada gedowata a zwlaíTcze drak, ynhed by fe 
precz odtad brali a wiecz by fe zafe newratili. vflyíTewlTe myeíTczene tu radu, náhodu Iwa 
popadli, a mrtweho przybywCfe hrzebyky k wyfokemu drzewu, nahoru wyfoko zdwihli, tak 
ze po wíTem myeftie mohl dobrze [209] wydyen býti. Tehdy drak przifled do myefta, vzrzew 10 
Iwa powieíTeneho, ynhed fe bral z myefta a wyecz fe nepoftal, a gyna howada gedowata 
za nym. a tak myefto bylo fwobodne. 

I 

NaymileyíTi! toto myefto geft tento fwiet, genz mnoho let od dyabluow mnoho zlého 
trpiel p hrzich adamuow. Drak, to geft dyabel, netoliko gednu dufTi, ale wEfeczky duíTe 
przed bozym vmuczenym do pekla s febu bral, Dokowadz lew z pokoleny Juda, to geft 15 
xpůs, na krzyzy nebyl powieffen. A yakz brzo byl powieflen a vmrzel, ynhed dyabel moczy 
nemyel nad dobrými az do dneffnyho dne et cet. 



LXIX. 

BycíTe nyekteraky král welmi moczny, genz w fwem kralowílwi zawiftnykuow ne- 
chtiel trpyeti, yakz naydale mohl. W tu chwili byeffta w geho kralowítwie dwa lekarze 
wnytrznye y rannye welmi myftrna, ze czoz geden vczynyl w tem miftrowftwu, tez y druhy. 20 
a z toho fobye welmi f obu ftranu zawidyeíTta; a wffak pro dalffi pokoy y pro krále rzekl 
geden k druhému : Milý, od dawna fmy towarzifllli. Nebud mezy namy křik any která zawift, 
ale [-210] pokufwa febe w gednom miftrowítwie, a kteryz z nas bude lepíTi w lekarzí^wi, 
tomu druhy fluz a bud geho vczedlnik. wece druhy lekarz : mnye fe dobrze libý. ale powyez 
mi, na czem mamy febe pokufyti, kdery by z nas w lekarzftwi byl miftrnyeyíTi ? Odpowiedye 25 
prwny: toto gt duowod: wylupym-li ya tobye twe oczy bez bolefti przed mnohými, a tez 
oczy opyet bez bolefti zafe wfadym, a potom vzrziff tak yafnye yako prwe ; a to wíTe bez 
bolefti vczínim, a ty mye tez w tom miftrowftwie fhleday mye. a ynhed metali lofy, na kom 
by prwe mezy febu poczeli. y doftalo fe na toho, geífto byeíTe tu radu wydal. a zatym 
fwolali obecz k takému fkutku. a když fe febrali, ynhed pofazen prwny lekarz na ftolici, 30 
nanž byefle los fpadl, a druhy wzem fwu puiTku f dráhu maí^i, nayprwe zmazal fwemu 
towarziíTi oczy, welmi vfílechtilim zelezcem wynyal obye oczy a na ftuol polozyl; y wece 
k nyev: Milý, czigeíTli nyekteraku boleft? On odpowiedye: Neczygi. a ynhed opyet tu giftu 
maíti doliky, w nychzto prwe otczy biefta, zmazal a kazde oko na fwe myefto pofadyl; 
a opyet rzekl gemu: Milý, naprzed dyekug milému bohu a powyez, myel-lis yaku boleft, 35 
a dobrze-li widiíT. Odpowiedye gemu: mufym f'2il] prawdu powiedyeti, nyzadney bolefti 
fem neczil, kdyzf my oczy wynymal, any když fi ge zafe wfazowal, a takez yafnye widim, 
yako kdy prwe. y wece dále: gyz ya také mam na tobye pokufyti. a ynhed opyet druhy 
fedl na ftolici, a tento beze wífie bolefti pomazaw mafti, yakoz y prwny, wynyal fwe v 
towarzilTi oczy a przede wíTemi ge na ftuol polozyl; y wece k fwemu towrzilTi: milý, 40 
czigeCf-li kteraku boleft? Odpowiedye: nyzadney. A když tak fpolu mluwicffta, z nedogipye 
przyletyew hawran y wzal gedno ') oko f ftolu. vzrzew to lekarz, zamutyl fe a rzekl fam 
fobye: gedno lecz gemu obu oczy zafe newfadym, gynak wyecznye geho lluha mofym 
býti. a w tey tefknofti vda fe gemu zezrzieti na ftranu, y vzrzi gednu kozu, ana podle 
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U nyeho ftogi. an ynhed wylupil gy gedno oko a w to myefto, z nyehozto hawran oko byeíTe 
wzal, wfadyl. A když gey byelTe obye oczy kazde na fwe mycfto wfadyl, wece k nyemu: 
milý, dyekug bohu a powiez mi, kterak geft tobye? odpowiedye: welmi dobrze, nyzadney 
fem bolefti ncczyl, kdyzs mi oczy wynyal, any kdyzs ge zafe wfazowal. Ale dywim fe welmi 

B gedney wieczy, ze oko me gedno wzdy hledy nahoru po drziwie, [21*2] a druhé takez prawic 
yako prwe; ale na tom nycz nenye. VzrzewíTe to wlTichny, ktoz przi t6 bycchu, dywichu 
fe welmi, A ty gi(te lekarze chwalichu. a wiecz od toho dne ta giíta dwa lekarze byla 
fobye wyerna, a w gednom domu przebywala az do fmrti beze wffí zawifti etc. 

NaymileyíTi! tento kra! geft otecz nebefky, dwa lekarzi vezena geft dwoge pokanye 
to lidfke na tomto fwietie, to geft moczny a mudrzi. moczny gfu vezeny, aby zbozy dobywali 
nafylim, a mudrzi tohoto fwieta fwu mudrofti dobywagi zbozy fkrze mudroft a dalíTi mu- 
drofti. czaftokrat mezy takými bywagi krykowe a zawift, ze f obu ftranu oczy gym budu 
wynyeti, pto ze ztratí k bohu y k fwemu blyznymu miloft a prawdy nemohu feznaty. ale 
czoz hawran nežli dyabel, genz oczy, to geft rozum, otgyma bez bolefti mafti, to geft libofti 
15 bez hrzieeha. ale pan ihůs, yakozto dobry lekarz, pty tey mafti gym mafty maze, to geft ze- 
leným y fkruíTenym frdeeznym, a na tez myefto kozy') oko wfady, ne tieeh koz, genz 
w ftidny den na lewiezy ftanu, Ale tyceh, genz fu wyíTli z Galaad, wííeezky byezye blyzen- 
czym protodem, to geft dwogi milofti, k bohu a bliznymu. koza také oftrzegi wydye, nezlý 
gy['2li>]ne zwierze. A proto kazdy wyemy krzeftan ma gedno oko myeti zemfke od przy- 
*5 rozenye, gymz by fweho blyznyho milowal, yako fam fe, a druhé kozye, gymz by oftrzegi 
nad przirozenye widyel, boha yakozto naywyíTi ftrom milowal a wieee nezlí fe, a potom 
wieeznye f nym przebywal ete. 

LXX. 

ByefiTe nyckteraky ry tyerz weliky zbyeh ; a ten myegiíTe pacholka welmi wyerneho. 
Vdalo fe gym w geden den, když przef geden les gedechu, ze ten gifty rítyerz geda naprzed, 

25 ztratil dwadczt hrzywen, a když vczil, ze penyez nemá, yal fe fweho pacholka tázati, na- 
lez-ly ge po nyem ty penyeze. Tehdy pacholek yal fe przifahati, ze nycz o nych newie. 
Ale ten gifty rityerz nicz fe na to neobrátil ; z domnyeny vtal gemu nohu prawu, a nechaw 
geho tu w lefy gel domuow. a pacholek po nyem yal fe wolati Blyz odtad byeíTe nyc- 
kteraky puftennyk wedle tey cefty. VflyíTaw hlas czlowieczy, ynhed tam przybyehl a f nym 

30 mluwil y zpowiedal geho. A když vrozumyel, ze geft newinen, nefl gey do fweho pokoge. 
A wíled do fwey káply, yal bohu [214] z toho porokowati, ze geft na toho pacholka prze- 
puftil, aby bez wynny nohu ztratil, a když fe tak tyem déle modleíTe, Prziffel k nye^ andycl 
bozy a rzka: Náhle nemluw pty bohu, any gemu z toho pacholka przymluway. zagifte 
wyez, ze tento czlowiek ztratil nohu p ftary hrzieeh, nebo gyz geft domu dawna chwile. 

35 yakz tento gifty czlowiek tu giftu nohu materz fwu f woza zloftnye ftrczyl, a za to zadneho 
pokanye nevczinil. Protož mlcz a bohu neprzimluway, nebo wyez to, zet geft fprawedlywy 
fudce, yakoz o nyem dauid dye : hofpodyn geft fprawedliwy fudce, fylny a trpelywy, dluho 
czaka a wzdy milofrdy. Duchownye. 

NaymileyíTi! rytyerz tento muoz rzeczen byty Adam, prwny czlowiek, genz ztratyl 
40 poklad, to geft ray, z nyehoz wyhnan byl. Sluha geho muoz rzeczeno býti wlTechno po- 
kolenye lidfke, genz od nyeho pofílo. Adam hledal pokladu a nenalezl, dokudz xpč fwu 
fmrty nas f bjhem otczem nefmyerzil. Adam fwemu pacholku, to geft fwemu pokoleny 
lidfkemu, prawu nohu vtal, když pro fmrt vpadly. Protož prawa noha, to geft nefmrtedlnoft, 
od nas geft odyata fkrze geho hrzich Puftennyk geft czyrkew fwata bo [2 1 5] yowna, kterážto 
40 hrziffneho fkrze fwaty krzeft przygyma a dobrými fkutky krmy. ale chudý nalezl ty penyeze 
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ten poklad ztraczeny, to geft naíT pan ihús xpús, genz fe chudye narodyl, nalezl nani ray U 
y otewrzel fwu fwatu krwy, a mezy nas tak dyeli, yakoz na kom widye, ne p naífi zafluhu, 
ale wedle fweho milofrdenftwi každému dawa etc. 



LXXI. 

D0mtcian9 w rzymy kralowafiTe mudry, genz myegiíTe krafnu zenu, a gy welmi 
milowalle. Stalo fe, ze czyefarzowa poczala a krafneho fy na porodyla, gemuz gmeno dachu 5 
dyoclecian9. A když to gifte dyetie byeíTe fedmy let, maty geho toho gifteho dyetiete roz- 
nemohla fe az na fmrt. Vzrzewffi, ze gy nelze dluho zywu bytí, kázala k fobie zawolati 
czyefarze a wece gemu: Pane, z teyto nemoczy, to wiez, yat newftanu. Ptoz za gednu 
profbu profj^m, aby mye raczyl miloftiwie vfliffeti, drzewe nezt vmru. wece czyefarz: Pros, 
zacz chcefT, hotow gfem naplnyti. Ona wece: Wim to dobrze, ze po mey fmrti gynu zenu 10 
poymeíT. I profym, když [21GJ fe to ftane, Aby ta gifta zena nemyela moci nad mym fy- 
nem, ale aby nyekde od ny daleko chowan byl. Odpowiedye czyefarz: Stan fe wuole twa! 
A ynhed duffi pudila. Czyefarz potom dluhy czas gegi fmrty plakafle a zeny pogyeti ne- 
chtyelTe. az tak dluho gednu w noci fam w fobye myfleíTe o fynu o fwem, kam by gey na 
vezeny dal Wftaw ráno kazal fwey rady zawolaty a f nymi fe pilnye raditi, kam by fweho 15 
fyna naymileyílíeho dal na vezeny. Tehdy ony: Pane, w rzymi geft fedm mudrczuow, 
genz fwu mudrofti wffeczky mudrcze tohoto fwieta przedefíli. Bud geden z nych zawolan, 
a nebo wffeczkny, a tomu nebo tyem day fweho fyna na vezeny. Czyefarz vflyffaw to, 
ynhed po ty mudrce poílal, aby ynhed beze wííeho meííkany k nyemu przifíli. A když byli 
przed*j czyefarzem, wece gym czyefarz: wite li, procz fem po was poílal? Tehdy ony: 20 
Pane, owflem newyemy. Wece czyefarz: Toliko gednoho fyna mam, yakoz geft wam dobrze 
fwiedomo, gehoz wam chci daty na vezeny, aby fkrze waíTi radu y nam mohl daty na- 
vozeny, hodnye rzyffi zprawowati po mey fmrti. Wece prwnye: Pane, day mnye gey na 
vczenye, at ya gey chowam y vczym, a yat gey chci nav [217] czyti tomu, czot ya fam 
vmycm y wCíichny towarziffe mogi, za fedm let. a tomu rzekachu tantill9, yako naymenfll 25 
z nych. Wece druhy, gemuz gmeno Iwik: Pane, od dawnat fem fluzil, a nykdy fem od 
tebe nicz nebral; Proto gyneho nycz za odplatu nepfim, gedyne aby mi fweho fyna dal 
k chowany y k navczeny; a yat gey chci navczyti tomu wífev, czot ya fam vmym y gyny 
mogi towarziffe, w ffefti letech, a tak wffichny miftrzi kazdy z nych pfyffe czyefarze, aby 
gev fweho fyna dal k odchowany y k navczenye. a kazdy geden rok frazyl az tak, ze 30 
fedmy miftr rzekl, ze w gednom rocze chce geho navcziti wffe^, czo vmy y wfficzkny 
ř;eho towarziffe Vfliffaw to czyefarz yal fe welmi dyekowati z toho, ze kazdy gich zwlaffcze 
zadaffe, aby geho fyna chowal y vczil. a ony wffichny dyeky wzdawachu tyefarzowi, 
wzemffe fyna geho s febu, k dov fe obrátili. A když domuow przigeli, zwlaffczny gemu 
pokoy vcziniti kázali, a po wffech ftyenach toho gifteho pokoge fedmero vmyeny, genz :í5 
flowe fwobodne, napfali gfu, aby to gifte dyetie w kazdy czas yako na knyhach mohlo fe 
dobrze vcziti. A ty gifty miftrzi y kazdy z nych na kazdy den welmi ge fnaznye vczyechu 
Vftawicznye plných fedm let A [218] když fe byeffe dodokonalo') fedm leth, Miftrzi mezy 
febu yali fe mluwiti rzkuce: dobré g<ft, abychom gyz vczedlnika naffe^ pokufili, mnoholi 
vmy. Wece prwny: kterak ho chcem pokufiti? kdyzt bude fpati, polozmy pod kazdy roh 40 
loze geho geden lift bobkowy. A tak fe ftalo. Ale když byeffe pczytil, oczy fwe w ílrop 
toho gifte'3 pokoge, w nyemzto odpoczywaffe, vprzel byeffe. Vzrewffe to myeftrzi rzekli 
k nyemu: Pane, procz tak wzdychas? Odpowiedye gim : Dywim fe, ze nebo wrch tohoto 
pokoge fklonyl fe geft, anebo zemye fe mnu wzdwihla fe geft. vflyffawffe to miftrzi rzekli 
mezy febu: Bude-li toto dyetye zywo, bude nyetczo dywneho. A mezy tym rada y pany 45 
tey rziffe rzekli gfu czyefarzowi: Pane, toliko gednoho fyna maff, a muoz fe to ftati, ze 
zhyne, hodno geft, by twa miloft oženil fe, aby rziffe dyedyce neztratila. Wece k nym 
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U czyefarz: ponyewadz to tak geft, Pohledayte mi dyewky panny krafney, at gy fobye za 
zenu poymu. Tehdy ony yali fe ynhed hledati, az y nalezli gednoho krále dceru, a když 
f ny przebywaíTe, wfliczka zaloft prwny zeny od nyeho odftupila, a tak w welikey krato- 
chwili fpolu przebywachu, gedyne ze tyefarzowa nemohla plodu myeti. z toho weliku zaloít 

5 na fwem frdci gmyegiíTe. A když byefle vflyíTala, ze czyefarz ['2V^] toliko gednoho fyna 
w dalekey wlafty myegilTe, yala fe myílití, kterak by geho mohla zahubiti. Stalo fe gedncy 
noci, když fpolu odpoczywachu, wece czyefarzowa: Pane, profym tebe, vflyíT mye w maley 
profbye. Tehdy on wece: w kterey? tehdy ona: wieíT dobrze, milý pane, zet gfem geffcze 
nepoczala. Protož welmi gfem zarmuczena. Ale ílyílim, ze malT gednoho fyna w dalekey 

10 wlafti, a toho fy poruczil fedmy miftruom. Profym tebe, pofly pon, at aíla gemu budu fe 
tyeíTiti, dokudz mne buoh nenawffczywi. Wece Czyefarz: ftan fe profba twa, neb gfem 
geho dawno newidyel. a ynhed na zaytrzi pfal tym giftym miftrom, aby, yakz brzo lift>- 
vzrzy, ynhed fyna geho k nyemu prziwedli, acz chtie geho miloft zachowati a s fwymí 
zywoty oftaty. a když miftrzi lifty przecztli by echu, yali íe toho weczera na hwiezdy pa- 

15 trzity, hodne-li by bylo, wedle przikazany czyefarzowi tu myru fyna dowefti. A tak widyeli 
zgewnye, ze neprzywedu-li geho, wQichny miftrzi bez hlaw budu ; Pakli prziwedu, ten gifty 
mladenecz zahuben bude. Vzrzewffe to zamutili fe welmi. A w tu myru vda fe tomu giftemu 
mládenci z pokoge wigyti. Vzrzew ge yal fe tázati, procz by tak fmutny byli. Wecechu: 
Pane, pofel przigel, abychom tye twemu otci [220] dowedli; Na to gfmy hwyezdy opatrowali, 

30 na nichž gfme yafnye widyeli, Damyli tye otci fwemu w ten czas, yakoz on chce, ku prw- 
nymu flowu, kterez promluwiíí, vmrzeíT; Pakli toho nevczinymy, fwe zywoty ztratymy. 
Wece k nym ten gifty mladenecz: Druhu nocz ya chci hwyezdy opatrziti. a tak když 
opatrzil, widyel na hwyezdach, ze myftrzi prawdu prawichu. ale když fe ge prawie pa tržiti, 
widyel w gedney maley hwiezdye, ze bude-li za fedm dny, když k fwemu otci przigede, 

25 mlczeti vftawicznye, a miftrzi geho budu fe fnaznye zan przimluwati, kakz koli na kazdy 
den na poprawu weden bude, zyw oftane. vzrzew to zawolal fwich miftruow, yal fe gim 
vkazowati a rzka: Ay, tato hwyezda mala zgewnye pwi, ze budu li mlczyeti a wíTi fnaznu 
przymluwu myeti, zyw oftanu. Nebo was gt fedm, a kazdy was geden den muoz mye od 
fmrti wyfwoboditi. a když miftrzi na tey hwiezdye tez fhledachu, w geden hlas wecechu: 

30 Pochwalen bud buoh, ze mudroft vczedlnyka nafíeho przemaha nas w naffem vmyeny. 
Y wece k nyemu prwny miftr: Pane, fnazyet bich hrdlo fwe ztratil, nez bych prwe den 
tebe newyfwobodyl. A tak wtfichny gyny mluwichu. A když tu rzecz dokonachu, f welikym 
zaftupé brali fe k czyefarzowi. když czyefarz to zwiedyel, [221] wygel pty nyemu. a když 
fe fgedechu, czyefarz fe fyna przytulyw poczelowal a rzka: O kterak gfem tebe dawno ne- 

:í3 widyel! ale on gemu toliko hlawy poklonyl a nycz nemluwil. tomu fe král welmi dywiefle, 
ze fyn geho nemluwiíTe. A když na fyn przifíli byeffe, Czyefarzowa w krafney przyprawye 
f fwymi pannamy proti nyemu wyfla a gey przywitala. A potom ynhed do fweho pokoge 
wedla a wflem wen gity kázala, a toho mládence wzemfli podle febe pofadyla, a rzkucz 
ge^: O milý dyokleciane, wyez to, ze gfem po tye ya twemu otci poílati kázala, abych fe 

40 f tebu radowala, a nad to fwet gfem panenftwi tobye zachowala, aby ty geho pozywal. 
Protož mluw fe mnu, abychwa fpolu wefela byla. Ale mladenecz gednoho flowa neodpo- 
wiedye. vflyíTewíTi to ta gifta czyefarzowa, Wece opyet k nyemu: O milý dyocleciane, Wiez 
to gedyne, lecz tebe tyeleftnye nepoznám, zywot za to daty mufym. A rzekfi to, przituliwffi 
gey, chtiela gey poczelowati. Ale on fwu twarz od ny obrátil. Opyet ona wece: O milý 

45 lynu, procz tak czynyíT? ay, wíTak nas zadny newidy, poznaywa fe tyeleftnye. ale on wzdi 
od ny hlawu odtahowaíTe. A wíTak ona przef to fwe prfy obnazywfTi gemu vkazowalTc a 
rzkucz: Ay, yak rozkoffne tyelo, a tobye gfem gye [22^] zchowala. A on wzdy fe od ny 
trhaíTe, a zadny znamenym gy fwey milofti k gegi libofti nevkaza. VzrzewfTi ona to, dawffi 
gemu dczku wecze: NcchceíT-li fe mnu mluwiti, ale pyíT mi a zgew mi fwu wuoli. Tehdy 

5í) on yal fe pfaty a rzka: Buoh toho neday, pany milá, Bich ffczepniczy otcze mého poruíTil 
a fhrzeíTil, a vpadl bych w zlorzcczenftwi otczowo. Protož potom nykdy k takému fkutku 
mne nepopuzey. WzemfTi ona to gifte pifmo, yala fe geho czifty a zuby kufati, a rucho 
fwe az do pafu roztrhla, a twarz fwu do krwe nehty zedrala, a wffeczky ruchy y IT czepczem 
s fwey hlawy fmetala, a yala fe krziczeti a rzkucz: Pomozte mi p buoh, dokudz mne tento 
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dyabel nepodawi ! VflyíTaw to czyefarz, neb byeíTe na fyny, k czyefarzowey prudkým byehem U 
wnyde do komnaty, a czeled geho po nyem. y wece k nye czyefarz: milá, czo geft tobye? 
Tehdy ona: milý pane, ílitug fe nade mnu a zbaw mye tohoto dyabla, nebot neny twoy 
fyn, ale dyáblem, když mye chtiel ze wlTi fwe fyly k hrzichu przypwiti. a ze gfem gemu ne- 
chtfela powoliti, chtiel mnye nafilim poddawiti. y vkazala gev twarz a rucho. Vzrzew to o 
czyefarz, rozhnyewaw fe kazal gey fwym fluzebnykuom ynhed odprawiti. wecechu k nyemu 
knyezata: Pane, toliko gednoho fyna maff. Nebylo by dobrze, [22. J] by gey tak fnadnye od* 
fíwil, Dokudz prawie neodfudyíT, aby nerzekli: Ay, král bez fudu w fwey nahlofti kazal zahubiti. 
Vdiflaw to kazal gey do zalarze wfaditi,') A naytrzi kazal przed febu fud ofadyti. a tak fe 
ftalo, ze na zaytrzi ten robenecz fuzen byl y odfuzen. A když na poprawu weden byeffe 10 
f trubaczy wedíe wlafkeho obyczege, Ay, weliky krzik ftal fe od lidy : Bud toho bohu zel, 
ze gedynkeho fyna Czyefarzowa na fmrt wedu ! A když gey tak wedechu, Ay, prwny miílr 
pti nyemu gdyeíTe. Vzrzew gey mladenecz, hlawy gemu poklonyl, yako by rzekl: Pomny 
na mye, když przigdeff przed otce mého; ay, tot mye na popwu wedu. Vzrzew gey ten 
gifty miftr, wece k nym, gcnz gey wedechu : nekwapte f nym ; nadyegi fe f bozy pomoci, 15 
ze dnes gey od fmrty zproftym. wecechu wfllczkny: O milý miítrze, pofpyeff a zproft od 
fmrti vczedlnyka fweho! Prziffed ten miftr przed tyfarze, poklekl a pozdrawil geho. Wece 
k nycv Czyefarz: Zda fem ya tobye y twym towarziífim dal fwe^ fyna, an mluwil, a gyz 
nyem geft. A nad to huorze ftalo fe geffcze, ze on mu zenu poddawiti chtiel. Protož ma 
dnes vmrziti, a wy wílichny mate zlu fmrti fnyti. Y wece Miftr: ku prwny mu odpowiedam: 20 
To buoh wi, [224] ze w naíTem towarziíftwi az do fy chwile mluwil Ale procz by nyny 
nemluwil, wi to buoh dobrze, gemuz wíTecho fwiedomo geft. O druhem, toto o tyefarzowey, 
to buoh wy, ze tyech plných fedm let, czoz f namy przebywal, nic gfmy nan takého ne- . 
widyeli. Ale, milý pane, gedno zagifte chci powiedyeti zahubyíl-li fweho fyna gedyneho 
p rzecz fwey zeny, horzct fe przihody, nežli onomu rytyerzowi, geífto wyzelce fweho nay- 25 
lepílieho prziliff milého zabil pro rzecz fwey zeny, gehoz potom welmi želel f welikym 
placzem. wece czyefarz: miftrze, powiez mi to, kterak fe ftalo. Wece miftr: pane, nebudut 
prawiti. nebo drzewe, nežli bych dokonal, mohli by mládence odpwiti, a tento prziklad za 
nicz by neftal. Ale chcefT-li, at budu prawiti, kaz nawratiti zafe fyna fwe^ a do zalarze 
wfadyti, zatyem budu prawiti. Tehdy czyefarz kazal ynhed fweho fyna nawratiti a do za- 30 
larze wfadyti az do zaytrzi. a ynhed ten gifty miftr yal fe pwiti a rzka: ByeíTe nyekteraky 
rytyerz vdatny, genz gednoho fyna gmyegieffe, yako twa miloft. A tak gey welmi milowal, 
az ge^ trzi chowaczky zgednal byeííe: Prwa aby geho krmila, Druha aby gey myla, Trzeti 
aby gey powigela. k tomu také myegieíTe gednoho [225] wyzelce a gednoho fokola, genz 
wclmy také milowaííe. Ale ten gifty wyzlecz takuto cztnoft do febe gmyegiíTe, ze když kteru :íó 
zwicrz vhonyl, drzal gy bez íTkody, az y geho pan przyíTel. Druhé, když pan geho myel 
kam na woynu geti a myel boy obdržeti. Tehdy ten gifty wyzlecz przed fwym panem, když 
chtiel na kon wfefty, vczinil trzi neb cztyrzy fkoky na znamenye, ze panu geho dobrze fe 
zwede Pakli myelo fe gemu zle zwefti, tehdy ten gifty wyzlecz, když pan. geho myel na 
kuon wfefti, chopye *) le oczafu konfkeho, yal fe wyti. A tak zkrze ta dwye znamenye i'^ 
wiedyel, když ma na woynu geti a kdy nycz. Stalo fe, ze ten gifty rytyerz gel k turncmu, 
oftawíw toho wyzelce doma. W geden czas potom przihodylo fye, ze ony trzy chowaczky 
wyíTly z domu, a dyetyete fameho na fyeny nechali, a toho gifteho wyzelce podle kolébky 
oftawili ; A fokol na bidle fedyefle. w tu chwili prziflel had na fy '^) a vprzimo chtyeííe k ko- 
lébce, aby dyetye zahubyl. Vzrzew to fokol, trhl fe a vderzil na pfa, yako by rzekl Wftan 43 
a nefpy a pomoz dyetiety. ynhed pes wztyczyw fe yal fe fpolu na hada bity. ale had welmi 
toho gifteho pfa vkufil, ze mnoho krve z nyeho wyíllo okolo wffye [226] kolébky po zemy. 
az dotud byli fe, ze wzdy wyzlecz hada zahubil, a kolébku mezy tyem tepucze fe prze- 
wratili, ale dyetyeti fe na zbozym nicz ííkodneo neftalo. vczynyw to pes, íTed k ftyenye 
lehl a fwe raný lízal. Potom brzo prziffly ty gifte chowaczky. VzrzewíTe, ano kolébka prze- W 
wracena, a krew okolo kolébky, a pfa krwaweho, mnyeli, by dyetie zahubeno bylo. ne- 
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U opatrzywfTe, kterak íe (tálo, daly fe na byeh. A když wen byezechu, Pany ge ftrzetla a 
wece gym: y czo paíTete, kam chcete? Odpowiedyechu : O milá pany, byeda nam y tobye! 
ten pes, yakoz geho pan miluge, dyetye twe zahubil, a wíTeczka zemye we krwi geft okolo 
kolébky. VflyíTewfTi to pany, lekííi fe padla k zemy, placzyczy a krzyczyeczy : Byeda mye, byeda 

5 mye, czo fobye vczynym, zbawena gfem gedynkeho fyna mého! W tu chwili pan gegi, drzewe 
rzeczeny rytyerz, domuow przyíTeL A když pany wzdy vftawicznye krzyczyeíTe, Otázal gy, 
procz by tak welmi plakala? tehdy ona: O mily pane, byeda mye y tobye! twoy pes miloftny 
naíTeho fyna milého a gedynkeho zahubil, a hyn *) v ftyeny lezy, naczlopaw fe krwe fyna na- 
íTeho! VdylTaw to ten [221] gifty rytyerz od fwe zeny, Vnahliw fe, a wííed na fyen, Vzrzew 

10 pfa fweho miloftneho, an nan fkacze, yakozto drzyewe obyczey myel, wytrhl fwoy mecz 
a gednu ránu gemu hlawu ftal. Vczynyw to (Tel k kolébce y s fwu zenu, chtye wiedyeti, 
kterak by fe ftalo. Pozdwih kolébky vzrzi, ano dyetiety nicz neny, ale hada welikeho za- 
bitého wedle kolébky nalezl. A tak po tyech znamenych pozná, ze by pes branye dyetyete 
toho hada zabil, y gme fe f welikym krzykem krziczeti, zedraw na fobie rucho, rzka: Byeda 

15 mnye, ze pro rzecz zeny fwey pfa miloftneho bez vvyny gfem zahubil! A ynhed fwe kopy 
na tře przerazyl, A potom bofu nohu k bozymu hrobu ííel, A tam w dobré fwoy zywot 
f konal. — Dokonaw tu rzecz miftr wece czyefarzowi : Slyííal-lis, czyeCarzy, kam fe tato rzecz 
chily? wece Czyefarz: Welmy dobrze. dobris prziklad dal, Pronz muoy fyn dnes nevmrzc. 
A tak na kazdy den kazdy miftr fwu mudroíty od fmrty gemu pomohl, a ofmy den yal fe 

1*0 ten gyíty mladenecz mluwiti, fwe miftry wywadyl a macechu kázal vpaliti. 

NaymileylTi! fkrze tohoto czyefarze mozem znamenati každého krzeítana, genz ma 
gednoho fyna, to<o dufll fwu naymileyífi. tu ma dáti fedmy mudr[228]czuom, tj geít fedmeru 
milofrdenftwie, laczne^ nakrmyti, zyznyweho napogeti, nemoczneho nawííczywiti, zalarzneho 
vtyelliti, mrtweho k hrobu zprowoditi. Ale maczecha, to geít tyelo, pfy, aby fe dyetie do- 
í5 muow wratilo, nebo tyelo wzdy pty duífi zadá. ale duíTe ma mlczenym, to^ neprzywolenyin, 
przemoci f pomoci fedmera mylofrdenítwie, genz k bohu fye zan przymluwagi, A to za 
fedm dnýe, to*o dokudz przebywa w tomto fwietie az do fmrti, Ofmy den, to*o w radoíti, 
ma pmluwiti, boha f angeli na wieky chwaliti etc 



LXXII. 

BYelTe nyekteraky czyefarz, genz myegyeíTe geden fad, w nyemzto byeíTe dywoky 
30 weprz; A ten mnoho lidy zhubil byeíTe. Czyefarz toho weliku tefknoít myegieíTe. y kazal 
wolaty byeíle, ktoz by koli toho gifteho weprze zahubyl, fwu ') dceru fe wflim ') kralowftwiin 
po fwey fmrty chtyel by gemu daty. ByeíTe w tu chwili nyekteraky paítyrz ; chtyelTe weprze 
zabiti, w hay wíTel geft. weprz geho vzrzew na nyeho byezyffe, a on na drzewo wftupil. 
Weprz poczal drzewo kufati, ze fe zdalo paftyrzowi, ze by gyz brzo myel vpadnuty. Na 
:iri drze [229] wie byeíTe dobré owoce, a toho owoce weprzi metaffe. Weprz owoce poczal hryíti, 
tak az fe y nagedl, a poczal fpaty. Vzrzew to paftyrz taynye nuoz wynyal a geho zabil, 
a dceru czyefarzowu fobye za zenu poyal. 

NAymileyíTi ! czyefarz tento geft pan nafT ihus xpfls, hay geft fwyet, a weprz geft dyabel. 
Weprz tento mnohé zbil przed narozeným bozym a febu do pekla vwedl. Paftyrz geít fyn 
40 bozy, genz tyelo z blahoílaweney panny Marie przyyal, když on rzekl: ya gfem paítyrz 
dobry, y wzal geít huol, když na drzewo fwateho krzyze wftupil, fkrze kterýžto on dyabla 
zabil. Owoce drzewa toho zagifte geft krcw ihů xpá, fkrze kteruzto krew dyabel vtekl geít. 
A on xpus dceru krále, totizto duíTi fwatu, bohu przyprawil geft, a do wieczneho przy- 
bytku vwedl. 

*) h (později vepsáno před) y. 

LXXII. ') (za tím ps.) f (přetrž.). *j (ps.) fe wíTimi (poslední) i (přetrž.). 
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LXXIII. U 

ByeíTe nyckteraky wladarz rzyma, kterýžto w zahradye fwey myegiíTe pynnu tak 
rzeczene drzewo a rozkoíTne, kterez owoce gednak každého léta pty rozlicznym nemoczc 
nello geít etc. 

Naymileyífi ! tento burgenfis muoz nazwan býti wíTe [230] likaky czlowiek, kteryz ma 
zahradu, toto frdce fkrze krzeft vmy ta, w kterémžto ma bity drzewo rozkoíTne, plno owoce, 5 
owoce lafky, wiery y nadyege. A nebo gynak: Burgensis tento muoz rzeczen býti Adam, 
který ma zahradu pyeknu, to'o ray, w ktereyzto zahradye b)lo drzewo rozkoíTne,') to»o 
drzewo vmyeny a owoce rozkoffne. Ale dywka roftuci bylat geít lakomítwie prwnye, kte- 
ráž geft zadala, aby byla druhy buoh. Zahradnyk v pofobenftwim hadowem, to^o w dya- 
belfkem, fkrze kteréžto ztazowany moci, kteréžto prwny otecz naíT myel geíl, ztratil y geho lo 
wlaftnye zniíTil. Ale dyewka przifíla geft roítucz pod drzewem geft kazdy, kteryz myny 
wieru krzeftanfku zkazyty. czafto taczy myewagi przately y obrácze, tyt gfu mnozy zlo- 
rzeczeny Adamowe. 

LXXIV. 

Z Dawna byeíTe w gednom myellye rytyerz ftary, kteryz myel gednu mladu zenu, 
yako ty, czyefarzy, maff, kteruz geft welmi milowal. a ten na kazdu nocz dwerzy domu IG 
fweo [231] fam zawiral a klicze pod hlawu chowal. W myeftye w tom byeíTe przikazany, 
když w geden zwon bylo zwonyeno, když kdo po tom zwonyeny chodyl w noci, od ítraz- 
nych byl by yat, aby czelu nocz w zalarzy byl a na zaytrziíTi den na pranerz wíTazen. 
Rityerz tento nemozyíTe zeny vtyeíTiti, czoz fe gy libilo k zadofty tiela, a ptoz geft gyneho 
milowala. A na kazdu nocz, když geft muz vfnul, klicze wzala a dwrerzy otewrzela a 20 
k fregyerze íTla, A taynye fe k múzy wratila. A ona gednu nocz wítala geft, k mylownyku 
ílla taynye a brzce. Potom rytyerz ze fna pbudyl fe, a ženy geft nenalezl. Wítal geft a 
dwerzy domu y komory otewrzyny nalezl. Dwerzy zawrzel a na zelerz domu wftupil a 
w oknye fedyel Potom od puol noci prziílla zena a tlukla na dwerzy. Rzekl rytyerz : O zlo- 
rzeczeno zeno, gyz fem doíTel, zes czyzolozftwa ') vczinila. zagifte prawy tobye, ze wnye gr, 
oftaneíT, az ítrazny przigdu a tye w zalarz wfadye. y dye ona: O pane, procz to czynyíT? 
ya prawdu pwim tobye: když fem byla í tebu na lozy, Przifíla dyewka od materze mey, 
abych gy bez meíTkaný nawITczywila,') ne [232] chtiela fem tebe ze fna zbuditi, A protož 
fem taynye wyílla etc. 

NaymileyíTi! Rytyerz tento geft pan naS ihíia xpč, kteryz duífi naífi w chot fobye 30 
wzal a gi tak welmi milowal, ze gi na fwe loze pokládal, a protož') w knyhach prawi: 
RozkoíTi me gfu etc. Rityerz dwerzí zawira a klicze pod hlawu pokládá. A tak xpč dwerzi 
naUe zawira y otwira, když nam pro lafku fwu dwerzy nebefkeho kralowftwie otwira. Ale 
pohrzichu czafto hfífifny klicze vkrada, když proti bozymu przykazany czyny y przikazanye 
bozfke ruíTi a z hrzichu do hrzichu chody, zákon geft vítawen, aby w zwon bylo zwonyeno, 35 
po kteremto zwonyeny acz by kto w noczy chodil, w zalarz bil by wfazen. zwon nicz 
gyneho neny, nežli chowati bozyeho przikazanye. a ktoz pti to^ czyny ílowem nebo f kůtkem, 
a zewnytrz dwerzy domowich, toto z czyrkwe fwate, nalezen bude, fkrze ftraze, to"* dyabli, 
duffí geho popadnucz a do zalarze pekelného vwedu. Tuto nakloň vcha fweho A pofleckný 
flowa mého,*) 40 



LXXin. ») (za tím ps.) kterez (přetrž.>. 

LXXIV. *) (za tím počato písmeno, přetrž.). ') (Dole na kraji stránky stopuje se ná- 
pis) deíaty (ač je napolo oříznut). ') (ps.) przotoz (první) z (přetrž.). *) (ponékud jiným 
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LXXV. 

U Z« dawna byeffe w míe [233) ftye rzymfkem nyekteraky rityrz, kteryz dwie dczerzy 

a gednoho fyna myel geft. Rityerz tento wfleczko fwe dobře vtratil. ByeíTe czafu toho 
czyefarz ottawian9 tak rzeczeny, kteryz na gedney wezy weliky poklad miegieíTe. Kitierz 
drzewerzeczeny k welikey chudobye prziílel geft, ze wfleczko dyedicztwi fwe prodal y rzekl 

6 k fynu fwe^; Ay, czyefarz ma weliky poklad na oney wezi. W noci dyeru vczynymy 
a zlatta dobudemí, czoz budem chtieti. Oba w noci wftala a dyeru do wezye fllroku vczinila 
a do weze oba weflla, A tak weliky poklad wzala, ze oba nefti nemohla. R{t}'erz ten gifty 
yakozto prwe nezrzyzenye poczal vtraceti. Tehdy ftrazny weze, když weliky poklad wídiel 
otnefen, powiedyel tyefarzowi. Tehdy czyefarz rzekl: zdali fem tebe ftrazneho nevftawil 

10 pokladu mého? mye o zlatu odpowiefl*. On geft do weze (Tel a podle dyery kotel naplnil 
fmoly a kle, acz by kto wiece wflel dyeru fkrze dyeru, aby w kotel vpadl a wftati nemohl; 
vcziniw to wezy zawrzel a wen wyflel. Skoro potom rytierz opiet poczal chůd byli. Przi- 
[2!:^]nel k fynu fwemu a rzekl gemu: O fyne, vtratil fem wfleczko, a gyz fem chůd. 
y rzekl fyn: Podmy do weze, yako prwe, a zlatta w hoynofti naberzeme. W noci wftali 

15 gfu a do weze wefl'li. Otecz prwe flel, a w kotel az do hrdla vpadl, A welikym hlafem za- 
wolal geft arzka: Synu milý, nerod fe przibliziti, nebo vteci nemuozcff Aon gemu rzekl: 
zagifte tobiet pomohu, y rzekl otecz : bože neday, by kdo zwiedyel, kteraký íem ya. ynhed 
wygmy mecz fwoy a fetny mi hlawu mu, A tak zadney znamofti mey nebude myeti. A tak 
ty y dcery me vgdu fwietfkey hanby. Ynhed hlawu otci ftal a w nyekteraku yamu wrhl, 

90 A feftram fwym o fmrti otce fweho zwieftowal. A když fu vflifleli, plakanye a wzdichany 
wypuftili gfu. Strazny potom do weze wffel a lielo czlowíeczy bez hlawy nalezl, dywil fe 
geft. A czyefarz rzekl geft: tyelo toto k oczafuom konfkym prziwaz a po vliczych wlacz 
az k iybenyci. a w kterém/ domu placz a krzik vniflilT, toho domu pan geft tento; a ty 
wfllczkny wezmi a na íTibenici obyef. Strazny vczinil to. a když tak po vliczich wlaczen 

25 byl, a przed duom geho przi ['235] fl'li fu, a dcery geho když fu to widielt, w domu krzik 
weliky vczinily rzkuce: byeda nam! Ale fyn, když vfliflal ot feftr krzik, fam fe fekyni 
w ledwi potal, ze krcw welmi tekla geft Tehdy fluzebnici czyefarzowi, když fu wolany 
vHiflali, opuftiwflie tielo w duom weffli a prziczynu wolany yali fe ptati. Tehdy fyn dye: 
feftry me wolagi, ze przihodu lyezce fem fe w ledwi ranil, podte a wyzte ránu mu. Služeb- 

30 nici, když gfu ránu widyeli, rzeczy gfu vwierzili. a tak oklamaný wyfl^li gfu, a tyelo rytye- 
rzowo na flibenyci obiefili fu. 



LXXVI. 

Bohatecz nyekteraky byelTe w míeftie rzimfkem, kteryz gmyegiefle ftraku, geflto 
dobrze mluwifl^e to, czoz geft flyflala nebo widyela. Ten myeflczenyn myegieffe mladu zenu, 
yako ty, czyefarzi, mail, ale muže fweho nemilowala, nebo dluhu tyeleftneho gi nawratiti 

3i nemozíefle, kolikrát geft chtiela zena. Ona gineho milowala. A když muže doma nebylo, 
neb po fwey potrzebye gezdyefle. Ona na kazdu nocz po milownika fwe [236J ho pofylafle, 
aby f ny fpal Straka když geft vflyflala to, wfl^eczko panu fwe^ powiedyela. Muz gi czafto 
trefktafle. Ona zaprzela a rzekla: Ty wierzifl* ftrace fwey zlorzeczeney. y rzekl on: Straka 
ma nevmy Ihatí. Stalo fe ^, ze muz d) dalekich kragyn gel geft. Ona k milowniku íwe^ 

40 poflala. A on w noci prziffel a rzekl geft ku panye: Straka ta zlorzeczena obzaluge nas. 
A když fkrze fyen gdyefle, tu kdež ftraka fedyen'e, Straka geho flyflala geft mluwieczye 
tuto rzecz: O míla pany, wiece nez ty wierzity muozefl", ftraky fe tey bogim. Odpowiedyela : 
acz tebe newidim, hlas twoy dobrze flyffim. wffak wzdy nefprawedliwie czynyfl", ze s zenv 
pana naffeo chcefl* fpaty. Wyez to, zet wfleczko panu fwe^ powym. a ta pany rzekla: nerod 

45 fe bati. noci teyto budem fpolu pomftyeny nad ftraku. Od puol noci pany wftala geft, a 
dyewky zawolala ^ a rzel;la: Wezmi rzebrzik a na duom Wftupima. y wftupili gfu na tu 
fkryfl*!, tu kdež ftraka byefle, dyru gfu vczinili, A kameniczko male a pyfek a wodu, to 
troge przef celu nocz na ftraku fu metali, a tak ze gednak ftraka vmrzela geft. Druhy 



221 

den prziíTel geít ['^1] pan a rzekl geft ! o ftrako, kterak geft tobie ? A ona dye : Pany twa U 
opyet geft f gynym fpala w gyezdu twu, a nykdy fem tak zle nemiela yako tuto nocz, 
nebo gednak íem vmrzela Nebo krupy, fnyh a deíTcz przef celu nocz na mye padalo geft, 
a odpolu gednak vmrzela fem. Pany, když to vflyffi, rzekla: Przef cely rok nebylo noci 
tak tychey, yako tuto nocz. Muz od fufeduow ztazowaffe, kterziíT gfu tez rzekli. Tehdy b 
pany rzekla múzy: Dofti zgewnye rozumyeti muozeíT, ze ftraka felhala geft. Myeffczenyn 
ten gifty llel k íh*ace y rzekl: Proczs zenu mu fkrze Izy pohanyela? Odpowíe ftraka: Wi 
buoh, ze ya lháti nevmym a zdalif my nerzekla, ze tuto nocz bily krupy, fnyh a deíTcz? 
ale fufede wffeczko mi ginak rzekli. a tak (traku zabil, když (traku zabil geít, zezrzew na 
wyfokoft dov, vzrzel dyeru w domu a rzebrzik, a ynhed po tom rzebrziku ') nahoru wftupil lo 
geft, a nahorze (trzechy fud wody plny a male kameniczko a pidek morzfky nalezl. Tu 
ynhed leít zeny fwey poznal geft, a hlafem welikym wolaiTe a rzka: Byeda mye, ze fkrze 
[ito] flowo zeny mey zahubil fem (traku mu miloítnu, geílto bylo geft vtieíleny me a ynhed 
do gyney zemye gel, a nykdy wiecz k zenye fwey zafe fe newratil, A tam fwoy zywot 
fkonal. 15 

LXXVII. 

Kytierz nyekteraky Itary, ale fprawedlywy, panu mladu za zenu poyal geft Stalo 
fe £t, ze trzi léta fpolu byli a zadneho plodu nemyeli. Tehdy geden den (tálo fc ge(t, 
když tato mlada pany Hla do koftela, Maty gegy gy potkala a rzekla gy geft: O milá dczy, 
kterak ge(t tobye? a ona odpowi: zle, milá matko, tolikéž Ubilo by mi fe podle ffpalka 
lezyeti, yako podle muže mého; nebo nyzadneho vtyeffeny nemam ot nyeho; a protož 30 
gineo chci milowati. Tehdy wece gy maty: O milá dci, ya a otec twoy dluhe czafy bily 
fmy fpolu, a nykdy takoweho blazno\v(t\vi '} fem fe nedopuftila. a ona odpowie: nebyl ge(t 
dyw, neb sta byla oba mlada; ale gyne ge(t o múzy mem, ze geft (tary a ftudeny a ne- 
moczny. Odpowiedye gieg máti: Powiez mi, koho chceíT milowati? Ona odpowiedye: [239| 
zagilte knyeze tohoto myefta, nebo tagemftwi mého zgewiti nefmy. ale když bich gineho 95 
milowala, ten by towarziffuom powiedyel, A tak ze by mi fe pofmiwali. A protož knyeze 
milowati chci. Odpowiedye gye máti : Poíluchay rady mey. ftarzit gfu welmi vkrutny, kdyzt 
fe hnyewati pocznu.^) Pokus muže fweho nayprwe, a bude lit moci progiti, tepruw knyeze 
milug. A ona odpowie : pro tye chci to vcziniti. Ale powiez mi, na czem geho pokufym ? 
a ona odpowie Drzewo, kterez on fczepowal w nowie, fetny ge a^) na oheň wrz. a ona 30 
odpowie: ya to vczinim. Potom rytyerz na low gel. Pany rzekla zahradnykowi : Ay, pan 
muoy, když przigede f lowu, bude (tuden. Podmy do zahrady, a nyektere drzewo fetny a 
oheň vczyn, at by pan fe mohl fhrzieti. zahradnyk fekyru wzal, y zde y onde hledage 
w zahradye. na krátce ona fekyru wzala a drzewo frubila a w oheň wrhla. Druhy den 
opyet maty gi potkala, y dye gie: O milá matko, milowatit chci knyeze; vczinilat fem, 35 
yakozs mi kázala y dye máti: O dci milá, geffcze gednu pro lafku otce fwe^, gefTcze geho 
gedna pokuf! a ona odpowie: na czem ho mam pokufiti? Ona odpowie malého pfíka ma, 
kteréhož welmi mi[240]luge; toho gemu zaby, a budeíT-li moci toho vgiti, tepruw knyeze 
milug. když fe nocz prziblizy, a loze zlatohlawem byede przikrito, Tehdy pfik do komory 
wgide, na loze wfkoczy, yakoz geft byl prziwykl. Pany geho za nohy zadny wzala a 40 
o (tyenu gim vderzila, az geft ynhed vmrzel. Ritierz to vzrzew rzekl geft k ny: O ne- 
niechetna zeno, proczs pfika przede mnu zabila? A ona odpowie: dobrze widiff, ze loze 
na(re geft drahým ruchem okrafíleno; pfik z blata prziíled rucho naííe vblatil. A ona po- 
czala plakati. Rytierz rzekl k nyeg : plakany przeltan, tobyet nyni odpuftym. Trzeti prziflla 
k materzi rzkuci: O matko milá, mnye ^ muka welika przef tak weliky czas bez knyeze io 
býti; nebs mi rzekla a (líbila, ze mne wiece nebudeíT trefktati. Powiez mi, na czem geho 
ma po trzeti zkufiti ? A ona dye . W nedyeli chce myeti muz twoy hody, a mnoho wladyk 
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U fzowe, muzuow y zen; a budem tu wflichny. a když budem wílichny zíazeny, a íhiol pln 
bude krmy a pity, tehdy taynye fwoy klicz na konci vbnifa powieíT a rczi ta flowa: Ay, 
kterak zley pamati ya gfem, noze fweho w komorze fem nechala, a s ftoHce fwey fnaz- 
[241] nye wíbin, a vbrus fe wíTemy krmyemy doiuow ftrhny. a když pak býti vzrziiT, tepni 

5 milug knyeze, neb kohož chceíT. Tehdy ona» když gyz wíTichny za ítolem poíazeny byli fu, 
a krmye y wina byli gfu poítawena a ona s fnaznotti wftala a wíliczko na zemi (trhla. 
kofliky zlaťte y ftrzibrne y gyne nadobye rozliczne na zemi lézalo y krmye. Rityerz za- 
gifte wiece, nezlí by rzeci mohl, zamutil fe geft, a ynhed nowy vbrus y gine wfleczko 
nowe kázal przinefti, a f weliku radofti wíTeczky obwefelil geft, aby krmye íTczedrze brali 

10 y pyli. a tak wílichny byli fu wefeli a wíTichny naficzeny. dokonaný hoduow wífíchny 
dyeky dawali fu ryty rzi. když bylo ráno, pobyw v míTe domuow (Tel, a holicze zawolati 
kázal a rzekl gemu: Nafledug mye. a do komori ÍTel a k luozy, kdež pany lezyeíTe, przi- 
[tupil a rzekl geít: Wítan, brzo wítan! a ona dye: Pane, neny hodyny trzeti, k czemu má 
w[tati ? a on dy : aby krew puíTczela z uobu pazy. a ona dye : Pane, nikdy fem nepuflczela. 

15 a on dye: Prawda geft, a protož bláznice gíy. a zdali nepomnylT, czos mi vczynila? nay- 
prwe drzewos mí frubila, Druhé pfa zabila, a wczerayíTieho dne na hanbu mi vbrus doiuow 
ítrhla fy s ítolu. [242] a poczatek geft poruíTeny krwe twe. a protož to pomfleny wypuftiti 
chcy, aby any mne any febe potom nepohanyela. Ona placzyci wítala, rucze zdwihfiíi rzekla; 
Pane, fmilug fe nade mnu. on odpowie: Nerod miloirdenítwie pfyti, gedno pazy fpyeííe 

20 zdwihny, krew frdce tweho budu myeti. Ona pazy zdwihla, rytyerz dye lazebnikowí: 
Vdderz dofti hluboko. On weliku ránu dal, ze barwa twarnoíti gegie promienila fe geít 
pro mnozftwi krwe. A to vcziníw, rytyrz rzekl geít: vwyez pazy. y dye k nye: zdwihny 
pazy druhu, ona opyet dye: O pane, fmilug fe nade mnu, ay gyz vmru. a on dye: to 
pomnyeti myela fy, když to fy zle vczinila. Ona druhu pazy zwedla, a druhy vderzil, 

25 a krew wyílla, ze gednak napoly mrtwa byeíTe. a pazy vwazati kázal, a rzekl : do loze fweho 
gdy, a potom pomny fe polepíHti. a ona Po materz fwu podala, a když yeít vílyílala, ra- 
dowala fe geít a prziílla k czery. A dcera, když vzrzela materz fwu, rzekla: O matko milá, 
gednak fem vmrzela. tehdy rzekla máti k ny: rzekla fem tobye, ze (tarzy fu vkrutny. ny- 
kdy potom nechtieg milowati knyeze. Ona odpowie : Potom nyzadneho milowati *) nechci, 

33 gedno pana mého milého, a tak fe geít y ítalo etc. [213] 



LXXVIII. 

Lctawtanus kralowal bohatý welmi, a wlTak fkupi, kteryz zlatta nade wíTeczko 
gyne zadalTe. ten czas byeífe w myeítie rzimfkem miítr virgili9, dokonaly w vmyeny cza- 
ruow. Mieílczene gfu geho profyli, aby nietczo flozil, kterak by od neprzatel mohli wy- 
ítrzezeny býti. Ten miftr chitrofti fwu wyezy vítawil na wyfofti, A okolo tolik obrazuow, 

a') kolikoz bylo mudroíti na fwietye. a w proítrzedku geden obraz, kteryz yablko zlatte w ruce 
drzieíTe. kazdy obraz twarz fwu kragyny gemu dané obraczowaíle. a kdyzkolwiek která 
kragyna proty miltru rzimfkemu protywiti fe chtiela, tehdy obraz kragynye gemu dané 
w zwon zwonila y wíliczky gine. Rzymene to vfliíTewíIe wIHczkny fe prziprawilí a f welikym') 
zaftupem k tey kragynye geli. A tak nyzadna kragyna mohla tak fkrita býti, by fe nad 

40 rzimany mohla ^) mftiti, by fkrze obraz kragyny tey nebyla zrazena. Potom miítr virgilius 
k utyeíTeny chudým vczinil oheň weliky na nyekterakem myeítie, abi chudý mohli fe 
fhrzieti. A podle toho ohnye nyekteraku wodu z nye [2 14] kteraké ítudnice wychazegici, 
aby wíHczkny chudý zyezen fwu tu vhafili, a nebo abi fe myli. wedle toho ohnye a z wody 
tey vczinil geden obraz ftoyaty, a na czele geho bieíTe pfano: kdo mye bude biti, pomítu 

45 brzku na nyem wezmu. ten obraz tu mnoha léta ítal. Tehdy prziííel geden, a napiš geít 
czetl: ktoz mye bity bude, pomítu brzku na nyem wezmu. Ten myílil: kterak fe budeíT') 
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mftyti? lepe-li by bylo, bych ya tobye puliczek dal, abych pod twyma nohama poklad U 
nalezl, a protož ty be nerad, by tebe kdo vdderzil. a zak ten dal gemu policzek, az na 
zemy padl a oheň vhafil, ) a zhynula woda, a nyzadneho pokladu nenalezl. Chudý padnu 
obraza zamutili fu fc welmi rzkuce: zahin ten,^) ktoz geft obraz pro fwu fkupoft zkazil a 
nas welikeho wefele zbawiK Potó feíTli fu fe trže králi, kterýmž fu rzymene mnohé ne- 5 
wiery vczinili, a mezy febu rzekli: kterak bychom fe mohli pomflyti nad rzymany? rzekli 
gfu: nadarmo praczugemy; dokudz wieze f tyemi obrazy ftogi, nýcz proti nym vczinity 
budem moczy. Tehdy wftali fu trže rityerze a rzekli fu: [245] Czo nam bude dáno, aby- 
chom vezy f obrazy zruíTili? kralowe gfu rzekli: Czo a'') mnoho-Ii zadáte? a ony gfu rzekli: 
Cztyrzi kady plné zlata. A ony gfu rzekli: bud wuole waíTe Tito trže rytyerzi penyeze fu 10 
wzali, to^o cztyrzi kady plné zlatta, a k rzymu fu geli. a v prnye hrany zewnytrz we- 
liky gfu poklad zakopali, to<o plnu kad zlata, a potom k druhé branye druhu ^) kad. vczi- 
niwíTe to dofti taynye do myefta fu wefíli. A ynhed czyefarz fe f nymi potkal a ge po- 
zdrawil a rzka: odkud gíte? A ony gemu rzku: z zemye dalc^key gíme, a hadaczy gfmy 
nazwany, a nicz gineho hadaty nemuozem, gedyne kde zlatto geft fkryto. A flyíTeli fmy 16 
o waífíe fllechetnofti, a proto fmy k wam przigeli, zdali nafTie íluzby zadáte. A on dye: 
zkufym was. A ony gfu rzekli: nicz gine<* neprofymy za odplatu, gedyne puol ftrany na- 
lezeney. a on dye : dobrze prawite. a flli fu *) po czyefarzowi az do fyenye. Po weczerzi 
rzekli fu králi: Pane, atzt fe libý, budem fpati, a nayftaríTi z nas bude fen myeti tuto nocz, 
a zytra wam powímy. a on geft gim rzekl : Gdyete we gme [246] no bozie, day wam buoh 20 
dobry fen. a ony gfu ffli, a nocz tu f radofti a s fmyechem przefpali. Ráno gfu králi prziHli, 
y dye nayftaríTi : Pane, fen fem myel, ze przed bránu prwny myefta geft yama, w ktereyzto 
geft kad plna zlatta f kry ta. y rzekl král Pod my w noci a vzrzimy, prawda-li geft, czoz 
prawite. když fu k branye przifíli, kad, kteruz fu wlozili, wynyali fu. kral když to vzrzel, 
radowal fe geft welmi, A polowici gim zlatta dal. a rzekl geft druhy: ya fen tuto nocz 25 
budu myeti. a on ráno dye: fnylo mí fe o kady plné zlatta v druhé hrany. Také trzeti 
rytierz rzekl geft trzety nocz, ze mi fe bude fnyti o trzetyey branye, A cztwrty o cztwrtey. 
a v kazdey hrany nalezli plnu kad zlata, neb fu tu kady byli položili. Tehdy wíTechny 
rzekli fu: Pane, tuto nocz bude fe nam wílem fnyeti, a nadyegeme fe wiece zlatta na- 
leznuty, y rzekl kral : buoh day wam dobry fen a vziteczny. Ráno gfu králi rzekli : O pane, 30 
o dobrem fmy fny myeli. y rzekl kral : powiezte mi ! y rzekli fu : Nam fe wflem fnyelo, ze 
pod základem weze, tu kdež gfu obrazy. Tak mnoho lezy zlatta cifteho, ze wíTiczkny kóny 
twogi nevwezli by. [217] Tehdy kral dy: buoh neday, bych wezy zruíTil f obrazy pro zlatto, 
fkrze kteréžto od neprzatel naíTich gfmy wíTichny wyftrzezeny. a ony gfu rzekli : my w ruce 
wezmemy zaklad a tak mudrze kopagice, ze weze pewnyegi ftane, a zlato wffichno budete 35 
myeti. ale mufy to w noci býti, aby lide wam neprzekazeli. a rzekl kral: gdyete we gmeno 
bozy, a zaytra f wiece konmy k wam przigedu. A ony gfu fíli radugice fe, a w noci po- 
czali fa kopati, dokowadz geft nebyla hotowa padnuti, potom fu wohen puftili, a na fpiech 
fu zz míefta wen wigeli. ledwa fu byli od myefta w myl', az weze f obrazy padla. A tak 
gfu obrazy zruíTeny. Ráno gfu przifíli myefczene rzimíTczy, a wezy f obrazy zruílenu nalezli. 40 
wiece nez wierzity muoz, želeli fu, a králi gfu rzekli. A on weíTkeren vmyfl onych trzy 
rityerzuow gym powiedyel a ony fu myeffczene rzekli: fkrze twu fkupoft gfmy zbaweny 
weze a obrazuow, nebo gfu zkaženy. A protož twa fkupoft na tobye fe fweze. a ynhed fu 
gcho wzeli, a vfta ge® zlata naplnyli, a ge^ fu zyweho w zemi pokopali. [248] 

NaymileyiTi! Czyefarz tento muoz nazwan býti kazdy czlowiek, fkrze krzeft obmyty, 4ó 
kteryz ma nade wíTeczko zdrawi duíTe fwe zadati, a wezy, to^o frdce fkruflene, k bohu 
zdwihnuti, a obrazy, to*© vzitky fmyfluw fwych, k bozye íluzbye przipwiti. cbraz proftrzed 
weze geft duíTe, genz ma držeti yablko zlatte w ruce, to^o wieru, lafku y nadyegi. také 
kazdy obraz ma zwon myeti k zwonyeni pty neprzateluom, to*o kazdy tiechto pyet fmy- 
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U íliiow ma pozdwihnuti fkrze przikazany bozy ptt hrozam neprzatelfkym y dyabclfkym 
íkrze zwon zwonyeny. a tak budem wiftrzezeny pti neprzateluoin, to*o diabluow, tyela 
y fwicta. VirgilÍ9 miftr vczinil obraz, na ktémzto bylo piano: ktoz mye bude bity etc. 
Obraz tento...*) bytí adam, kter>'z miel ftudnici . .. .••)frdenftwie a oheň miloíti. nebo tak 

6 ranyen bierfe íkrze dyabla, ze íhidníce miiofrdenftwie y miioít neímrtedlnoíti gemu odyata 
byelTe, když wíTiczko pokoieny lid f ke fruíTIl. Skrze trzi rylyerze znamená wa fe troge wiecz, 
toto Pychá, zadoít oczy a zadoít tyela, fkrze kteréžto czlowiek czaftokrat oklamán bywa. 
Prwny pokládá kad [2 lil] w branye. kady gfu frdce bohatých neb mocznych w zemy f kryta, 
když pychá gich zahine y fegde. a ptoz hráli gfu, gedli fu, a pily fu, a zemrzeli fu, a do 

10 pekla ffli fu. Druha kad geft lakomftwie, kterez fkríto geít w lakomich, kterzyz tak mnoho 
zadagi, ze tak fámy fe zrazugi, yakoz geft vkazano na adamowi a na luczyperowi. Trzeti 
kad geít lakota, a protož taczy, czoz koli dobudu, wíTeczko w brzicho wpuíti. A protož 
Apoftol pwie: Gich buoh brzicho geft. Cztwrta kad geft fmilftwo, fkrze kteréžto zahynugi 
filny, bohatí y chudý. Skrze tyto cztyrzi ") kady mnozy zahinu y zahynuli fu etc Sequíť 

15 ulti9. Solue michi q*d děs. 



LXXIX. 

Král nyekteraky biefle dywnym obyézegem naduth, Atén myf..(re') tiela fwatich 
Petra a pawla z rzima noci odnefti. A pohan byeíTe. když na czeft'e odpoczywal geft 
w gednom myeftie, y rzekl geft íluzebnykowi fwemu: Nalezny mi pyeknu zenu, at fe mnu 
fpi tuto nocz, a czoz bude chtieti, dam gy. Sluzebnik to vflyílaw, vfkupil fe geft na penyze, 

V) a zenu fwu pti wuoli geho na loze w noczy wedl geft. a ráno král rzekl íluzebnikowi fwe^: 
[2')0] Otewrzi okno, at opatrzim krafu twarzi zeny tcyto, A tepruw daíT gie tyficz zlatých, 
když geft král vzrzel, ze zena íluzebnikowa byla geft; y rzekl: O nefllechetny íluho, proces 
p taky penyez zenu fwu pohanyel ? nebs mi gi dal bez mého wiedyeny. Wygdy brzo z kra- 
lowftwi mého, nebo budefTU déle przebiwati, fmrty ohawnu zatratím tye. On vfliíTaw to 

16 z kralowftwie geft wyflel, any wiecze widyen geft. král, dokowadz geft zyw byl, zenu geho 
w czeft myel a f radoftí gy drzal. Potom drzewe rzeczeny král weliky zaftup febral a rzim 
oblehl tak dluho, ze rzimene nechtíeli *) fu ge^ tiela daty fwatych petra a pawla, aby otgel 
od myefta. ByeíTe toho czafu w myeftie rzimíkem fedm mudrczuow. przííTli myeíTczene 
k nym y rzekli fu: Czo vczinimy? neb myefto geft w nebezpecznem zatraczeny. Rzekl 

30 geft prwny mudrzecz: zachowá myefta y tyela za geden den. Rzekl druhy mudrzecz: takc 
ya zachowam druhy den. A tak wíTichny rzekli fu porzad Král poczinaíTe myeftu protywiti 
fe. Prwny miftr poczal mluwiti o pokogi, a tak mudrze poczal mluwiti, ze král ten den 
opuftyl boy. A tak kazdy geden den po druhem, az na poíled [251] nyeho przifílo. Tehdy 
prziffli fu myeíTczene k to^ giftemu mudrczy a r/^kvice: O míly miftrze, král przifahl, ze 

:k> zaytra chce myefto myetí, nebo wíTichny zemrzemy zproft nas, yakoz gfu twogi towarziffy 
vczinili. A on geft rzekl: nerodte fe bati. Na zaytrzeyíTi den vczinim, ze král s fwym za- 
ftupem vtecze. Miftr nyekteraku fukny nalezl welmi dywnu, máge na fukny pawowe perzi 
a male zwoneczky a gyne perzi ptakuow ginich a oczafy fwinfke. A tak fe dwiema me- 
czoma czyftyma na naywylTy wezy wftupil, tu kdež král fe wfllm fwim zaftupem geho 

40 widiety mohl. Poczal fe y fem y tam hibatí, y diwnym obyczegem ftkwieffe fye perzy, 
a dwa mecze w uftech drzal. Nyekterzi to z zaftupu kralowa vzrzewíTe rzekli fu krali: 
O krali, zdali newidyete na wyfokofti weze gednu dywnu wyecz? a on odpowie: dobrze 
wizy, ale czo by to bylo, zagifte newim. a ony fu rzekli: Buoh krzeftanfky geft, kteryz 
geft f nebe sftupil, kteryz tyema dwiema meczoma nas wffeczky ztepe, budemi-li zde déle. 

4G král vfliíTaw to, bal fe a rzekl: czo vczynymy? a ony odpowiedyeli : nenýt naíTe^ zde ge- 
dnoo odpoczynuty, gedno w [252] ÍTiczkny f tohoto myefta odgedmy, aby buoh gich nas 
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wflech nezabil tyemato dwieina meczoma. kral fe wíTtm zatbipem fwym otgel ge(t. rzymene U 
to vzrzewíTe a przyprawifle fe po nych geli, a krále fu zabili y mnohé gyne. a tak fkrze 
chitroft mudrczuow kral przemozen geft etc 

Naymileyfn ! tento kral naduty geft dyabel, kteryz p pychu f nebe sftrczen geft a 
bohu fe nechtiel pokorziti, a welmi mnoho, ze da zenu, to^o duíli k podobenftwi bozíkemu 5 
ftworzenych. a duíTe mnohé nenawidy hruoz. Ale dyabel fkrze zaftup mufky, w kterých 
e czlowiek kochá, yakozto geft pychá, lakomftwie, fmilftwo. a f tym zaítupem chce odgity 
tíela fwatich petra a pawla, to^o frdce dobrich lidy, aby w luonu fwem fpali. Czo ma czlo- 
wiek vcziniti? zawolaty fedm mudrczuow, to^o fedm fkutkuow miloirdnych, fkrze kteréžto 
czlowiek muoz geho przcmoci. A pto geden mudrzecz, to<<} almužna, oblecze fe w rucho, 10 
to^<i f poftě a f modlitbu. Dwa mecze znamenawagi miloít bozy a bliznyho fwe<>. Skrze 
kteréžto dyabel odehnán bude. a mamy wifoko wftupiti, to^^ fkrze cztnoft, a mamy fe hibaty 
> fem y tam, toto z gedney cztnofti do dnihe. a tak zywot wieczny budem myeti. [253] 



LXXX. 

Nvckteraky czyefarz rymfky kralowal geft, kterýžto s febu myel geft fedm mu- 
drczuow, fkrze kteréžto wífeczko kralowftwi zpwowano geft. A tyechto fedm mudrczuow 16 
fkrze czary zgednali fu, ze czyefarz w ITieny yafnye a dobrze widyeti mohl, a zewnytrz 
fyenye nycz aby newidyel, ale ílep geft bil. Tiechto fedm mudrczuow zgednali fu pod 
pokutu vftawenye, aby ktoz kolwiek fen by widiel, aby k nym przidel f hrzywnu zlata 
a z wykladu fnu od nych obdrzal. A tak na tey czeftye wietífí hoynoft fu myeli, nežli 
czyefarz. Tehdy geden den, když czyefarz f czyefarzowu za ftolem fedyel geft a plakal 20 
geft vkrutnye, y dye czyefarzowa ge^: O tyeíarzy, p kteru wiecz zamutila fe geft dufle 
twa? A on rzekl: O pany, a zdali my neny welika prziczyna, ze toliko w fyny widyeti ') 
mohu? A ona rzekla: O czyefarzi, fedm mudrczuow w fwě kralowftwie mail, fkrze kteréžto 
wífeczko kralowftwi zprawuge fe. PoíTli po nye a nemocz gym fwu powiez, [254] pod po- 
kutu gim fmrti przikaze, aby mudroft fwu przilozili, aby zewnitrz fyeny tak yafnie widiel, 25 
yako wnytrz. A tak, yakoz mi fe zda, zrak fwoy budefT myeti. On ynhed po fedm mudr- 
czuow podal, a ony fu ynhed prziflli. rzekl gim czyefarz: fwiedomo wam geft, ze wnytrz 
fynye dobrze widim, ale zewnitrz flep fem. A pto gdyete pod vloženým zywota waífeho, 
abich zrak ya fwoy zewnitrz fynye mohl myeti, a nebo fmrti was ohawnu potupím, a ony 
fu rzekli: Pane, nefnadney wiece zadáte,^) wífak dayte n^ za trzi dny pdleny, A defaty den 30 
odpowtmy wam. a on rzekl: dobrze mi fe libý. a ony fámy myflili w fobye fu, a nykterak 
fu nemohli wymyfliti, aby kral zewnytrz fyenye widyel Po czyefarzftwi poczali fu choditi, 
zda by kde koho nalezli, kto by gym k to^ poradyti vmyel. Stalo fe geft, ze do nye- 
ktéakeho myefta prziiTli fu, a dyeti na vliczy fedyecze a hragice widyeli fu, ze czlowiek 
nyekteraky f hrzywnu zlatta k mudrczuom przidel geft a rzekl: O milý miftrzi ! Sen tuto 35 
nocz widyel fem, A ten mi wylozte, a wam zlata podle vftaweny dam. Nyekterake dyetye, 
když geft to vdidalo, rzeklo gemu: Nerod gim zlatta dáti, ale powiez mi fen, a yat [255] 
gey tobye wylozim. a on geft rzekl: tuto nocz widyel fem, ze w proftrzed fadu mého 
ftudnice fe vkazala. Od ktereyzto tolikuo potoku teklo, ze wedken fad muoy byl geft pln 
wody. rzeklo mu dyetie: dy do domu fwe^ a wezmi motiku, a na tom giftem myeftie 40 
kopay, A tak weliky poklad nalezned, ze ty a wedkeren rod twoy bohatý budete. On geft 
domuow del, a tak weliky poklad nalezl, ze on y wdichny narodowe geho bylí fu bohatí, 
a on dyetieti hrziwnu zlatta dal geft. a on rzekl geft : bože neday toho, bich penyeze wzal. 
dy a pros za mye boha. Mudrci, když fu to vílídelí, rzekli fu dyetieti: O mile dyetiatko, 
kterc geft gmeno twe? A ono geft rzeklo: Mertlyn mi dyegí. a ony: dobrze fmy wydyeli, 45 
ze welika mudroft geft w tobye. gednu wiecz radí bychom propowiedyeli. a ono dye: po- 
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U wiezte! Pan naíT czyefarz, dokowadz w fyny bydii, dobrze widy, ale zewnytrz fyenye flep 
geft. by wiediel prziczynu teto depoty powiedyeti a lekarzftwie przilozyti, odplatu podobnu 
dali bychom tobye. a on rzekl: oboge wim dobrze. a geho fu *) k czye [ ióO] íarzow i przy- 
wedli. Rzekl czyefarz k dyedyeti : VmiMy ty lekarzftwie mey flepotye przilozyti nebo daty ? 

G Y rzekl czyefarzowi : taynye do komory wegdyemy, ty a aya a czyefarzowa, a wam powim, 
czo mate vczinity. W komoru fu weffli, mudrczy zewnitrz fyenye (lachu. když dyetye loze 
czyefarzowo vzrzelo, zawolalo (luzebnikuow a rzeklo k nym: Brzo wlTeczko loze odnefte. 
a dywne vzrziete. když luoze bylo geít odnefeno, pod ložem byla geft nyekteraka (tudnice, 
magici fedm pramenuow wruczych: ay, kterak dluho tato ftudnice pod ložem waílira bude, 

10 zraku fwe^ zewnitrz fyenye nebudeíT myeti. Czyefarz dywil fe dyetieti a rzekl geít: czym 
tato ftudnice zatraczena muoz býti? a ono rzeklo: toliko fkrze gednu wiecz a gynak nicz. 
Czyefarz: powiez mi, kterým obyczegem? rzeklo gemu dyetye: Sedm pramenuow wru- 
czyech nemohu gynak vhaíTeny býti, gedyne gednym obyczegem : tyechto fedm mudrczuow, 
kterez mate, tyt gfu zlým obyczegem a chitroíti czarzy was zewnytrz fyenye fu vczinili 

15 ílepa, a lekarzftwie przilozyti nevmyegie acz chcete vhafyti pramene, kazte ftyeti hlawu 
prwnymu miftrowi a vzrzite, ze prwnye pramen [*257] bude vhaffen, Potom druhého mtftra. 
A tak wífíczky porzad gich hlawy byli ftyaty. když to vczinil, wíTichny pmeny zkazili fe, 
a ftudnice zhynula, rzeklo dyetye: gyz na kuon wfedte, a wen z fynye wygedeme. když fu 
wen wygeli, czyíty zrak geít myel. radowal fe geft welmi a dyetyeti fwu dceru za zenu dal. 

80 NAymileyíTi! fkrze tyto mudrce muozem znamenati fedm fmrtedlnich hrzichuow, 

kterzyz odepugi czlowieka y pohanyegi kralowítwi tak tyeleítnye, yako duchownye. Czo 
ma vcziniti czlowiek? ma plakati y želeti, yakoz geft czynil czyefarz. Merlynus tak rze- 
czeny, yakoz gemu zrak nawratil, takez rozumný zpowiedlnik, kter}'Z ma wnyti w ko- 
moru frdce tweho a loze zywota zlelio fkrze pokany odehnuty, tak nalezne Ihidnici, to*'' 

25 dyabla, f fcdmy pmeny, toto f fedmy fmrdedlnymy hrziechi przebywagiciho. czoz ma vczy- 
nyeno býti? zagifte ftyeti hlawu prwnyemu miftrowy, to*o hlawu pychy fkrze mecz pokory, 
Potom hlawu lakomftwie fkrze mecz almužny, hlawu fmylftwa fkrze mecz cziftoty. A tak 
o gynich hrzieíTich. když to vcziniíT, bez pochibeny ftudnice f fedmy prameny zahyne, 
a tak yafny zrak budeíT myety a wezmeíT zywot wieczny etc. [258] 
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ao Byl geft nyekteraky král, kteryz vftawil za zákon, aby kdož koli chtiel by gemu 

íluzity, myel by trzy raný na fyenne dwerzi dáti, A geho by czyefarz w fluzbu przygal. 
PrziíTel nyekteraky abibas tak rzeczeny k dwerzym fyennym, a trzi raný vczinil. Wratny 
puftil geho, kteryz od czyefarze lluzby profyefle. rzekl czyefarz: Czo ty mi vmýeíT fluzyti? 
A on rzekl geft: Pane, pyeti íluzbamy. Prwny. ze vmym bdieti, když gyny fpy; Druhat 

a'i geft, ze vmym poznati dobré pyty ; Trzety geft, zet vmym lidy pozwati na hody ; A cztwrta, 
ze vmym oheň vczynyti bez dýmu ; Pata, ze vmym lidy navczyti, ze puoydu bez ftrachu do 
zemye fwatey a wraty fe zafe. Rzekl czyefarz k nye^: tytot gfu dobré lluzby, ty oftaneff fe 
mnu ! vftawil geho wladarze wíTeho kralowftwi. a on letye, když fu gyny fpali a odpoczywali, 
wzdyczky dyelal, a czoz kolwiek potrzebi bylo w zymye, když fu gyny dyelali, on odpoczywal. 

40 czyefarz to vzrzew, zawolal gednoho z íluzebnykuow fwich a rzekl gemu: wezmi kofflik 
muoy a wli wen oczta, wina a mftu, a day gemu pyty, a vzrzimy, czot dye. [25ii] když geft 
okufil, rzekl geft: tylo dobré, geft dobré a bude dobré, to geft oczet dobry czafu fweho 
byl geft, ale wino geft welmi dobré, a meft také bude dobry. Czyefarz rzekl: dy, pozow 
mnohé przately nafle, at w tuto nedyeli budu f namy giefty. a on geft ÍTel a pozwal gedyne 

it, neprzatel Czyefarzowych. Awflak fu nebyli vhlawny neprzietele, ale czyefarzowi fu wzdyczky 
vtrhali a nebyli fu hotowi w fluzbu gemu. y zawolal abybam tak rzeczeneho y rzekl gemu : 

') (Dole na kraji stránky) gedenaczty (z polovice odtrženo). 
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a zdalir ty mi nerzekl, ze by vmyel lidy pozwaty na hody? a rzeklt fem, aby pozwal przatel, U 
ale neprzatel fy pozwal. a on geft rzekl: Pane, na kazdy czas przitele waíTi k wam przigedu, 
ne tak o neprzatelich waíTich, a proto fem ge pozwal ; p dobře hody twe z neprzatel twich 
budu przatele twogi. A tak fe (tálo; kteryz fu tu bylí, potom we wflem fu králi hotowí 
byli. rzekl czyefarz : naplň cztwrtu íluzbu. a on gemu: hotow fem. myegieíTe drwa fluczem 5 
íuíTena, tak ze kterak brzo oheň naložil byl, yafny oheň byl geft a bez dýmu, tak ze czye- 
íarz dobrze fe fhrzel f Quzebnyky fwymi y f przately. Potom rzekl abybas tak rzeczeny: 
ktoz kolwiek chce gity do zemye fwatey, naíledugte mne k brzehu morzfke^. mnozy fu 
geho nafledowali. ['2G0] A když fu kk morzy prziflii, rzekl geít k lidu : NaymileyíTi ! widyte-li, 
czoz ya widym? a ony fu rzekli: newymy. kteryz rzekl: ay, dyra welika w onom brzehu 10 
geft, w ktereyzto pták wzdy odpoczywa w hnyezdye fwem. Przyrozeny toho ptáka geft, 
ze dokowadz fedy w hnyzdye, wíTeczko morze w pokogi geft. tehdy kazdy muoze gity 
przcf morze bezpecznye. ale když pták wen wylety, wíTeczko morze zamuty. a ony fu 
rzekli : kterak budem moci wiedyeti, když pták bude w hnyzdie, nebo wen z hnyzda ? A on 
geft gym rzekl: Pták, který geft neprzitel tohoto, kteryz czafto naneczyfti hnyzdo geho; 15 
a když vzrzi hnyzdo neczifte, z hnyzda wen wylety. A ony fu rzekli : kterak muozem toho 
ptáka branyti? A on dye: Neprzatelfky pták waruge fe berankowy krwe. a když hnyzdo 
pokropeno bude krwi berankowu, kterak dluho gedna kropyeg geft w hnyzdye, Neprzatelf ki 
pták nefmy nykdy prziftupiti k hnyzdu. A to fu vczinili, A tak bezpecznye (Tli fu y wratili 
fe zafe. czyefarz když to vzrzel, ge® rytierzem vczinil. Miftice. dm est tra et plenu áo 

Naymileyffi! tento czyefarz, kderyzto tento zákon vftawil, ze ktozkolwiek [201) k wra- 
tom prziíTel a trzikrat na wrata vderzil, to^o puoftem, modlitbu a almužnu, mohl by w kra- 
lowftwi gity bozy, na toto fwietye vftawicznye íluziti. Ale tento chudý abibas tak rzeczeny 
geft czlowiek, nahý wyíTed na tento fwiet, kteryz na krztu (libil bohu pyet íluzeb. Nay- 
prwe geft bdyety w dobrích fkutíTich, když gyny fpy w hrziífich, gefto prawie: Bdyete, 25 
nebo newite, kteru hodinu etc. Druha lluzba geft pokufity dobrého pitye. Pyty geft pokany 
fwate. dobrze geft tym, kteryz fu zde czynili pokany fwate za kterez hrzichi,') gyz w ne- 
befich radugi fe y kralugi. A dobré bylo, ze kterak koli dluho gfmy w tomto zywotye 
czy nice pokany, mohli bychom przigiti do kralowftwie nebefkeo. Dobrze') bude, když tielo 
w fudny den bude oflaweno y f duíTi. Trzety zwaty lidy, to geft daty dobry prziklad 30 
a vcziti y kázati a nutyty k dobrému zywotu. Cztwrta íluzba vczinity oheň bez dýmu, to 
geft lafku, kteruz kazdy czlowiek dlužen geft myeti bez dýmu, to*'* hnyevvu, aby nerzekl 
w uítech: milugi fwe"* bliznyho, ale w frdci lezye hnyew. Pata cefta geft vkazowati ceftu 
[•2íi'!2] do zemye fwatey, to*® do przibytku nebefkeho. morze geft fwiet. nebo yakozto morze 
wzdyczky geft w hnuti, takez fwiet tento gednak bohatý, gednak chudý, gednak zdrawy, 35 
gednak nemoczny. Brzeh geft tielo czlowieczy. Ale hnyzdo gefť) frdce czlowieczy. pták 
na hnyzdye geft duch fwaty, kterehozs na krztu wzal. nebo kterak dluho duch fwaty f tebu 
przebywa, bezpecznye mozeíT do zywota wieczneho przigity. Ale pták, kteryz geft neprzitel 
geho, geft dyabel, kteryz po wíTe czafy myfli naneczyftiti hnyezdo, to geft frdce, fkrze zla 
myíTleny mifli a vczinku. Tehdy pták, to*® duch fwaty, zewnitrz hnyzda frdce tweho wy- 40 
ietye. Czoz geft pak vczinity? zagifte pokropiti hnyzda frdce tweho krwi berankowu, to^o 
aby wzdy myel na pamyeti vmuczenye bozy a fwaty krziz. A tak potom dyabel nikdy ne- 
bude moci przigiti k tobye. A tak przigdeíT do zywota wieczneho. 



LXXXII. 

Nyekteraky chudý byl w gedney wfy, kteryz chodyl rozliczne dny po drzewie 
[26B] gednoho lefa welikeho. A tak fe ftalo, ze wflel w weliky huíTcz lefa toho a vpadl 46 
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U w p^ednu hluboku yamu a w ífíroku,*) z ktereyz nikoli nemohl wygiti. A w tey yamye bil 
geft przi gedney ftranye hrozny had, a f boku ftrany druhé byli fu mnozy hadowe. a na 
kazdy den hadowe w tu yamu fedli fu fe k gednomu kameny, kteryz gí byl w proftrzedce 
tey yamy. a tak geden po druhem kamen lizali fu. tehdy fu wen wyflli porzad. Potom 

^ had lyzaíTe kamen, A tak przef celi den odpoczywaíTe. Chudý, když to widiel, myflil geft a 
rzka: ya gifty aný pity nemam czo, A tak vmru. Puogdu také lyzat kamene toho. Sfel 
k kameny a poczal lyzati a nalezl wfliczknu chut, ktereyz geft zadal. A tak pofilil fe, yako 
by wíTech krmy byl naficzen. Po malich dnech flyffal welike') hrzmyeny a hrozne, tak ze 
wflichny hadowe z yamy fu wyflli. a drak po nych z yamy letierfe. chudý to widie chitil 
fe oczafu drakowa. a tak tento drak geho z yamy wynefl a geho do welikey nefhaze vwrhl. 
A poczal wolati, kterémužto wolany lide prziHli fu a geho z lefu *) wywedli gfu. [26 ij 



10 



Naymileyífi! Chudý tento czlowiek, že nah wyffel z brzicha materze fwe, wyfifel 
y wíTel w les, to^<> na tento fwiet, a vpadne w duol hluboký, kterak brzo vcziny fmrtedlny 
hrzich, kdež lezy w welikey ftrafti, anebo *) w moci dyabelfkey. ale hadowe f namy lezy, 

15 toto wíTichny naffi fmyflowe, gedowe hrziechu. Ale drak geft bozy mocz, gelTto obranuge 
hrziffneho czlowieka, aby dyablowe geho nemuczili. Yakozto pwi fwaty Dawid : S nym fem 
w zamuczeny etc. Ale lezy kamen w proftrzedce, to^o kriftus, na kterémž wíTeczka wuonye 
nalezena bywa, když czafu zamuceneho a fmutneho vtecziíícze mamy myetí k kameny 
tomuto, to^o k ihú xpowi, A toho lizati, totizto nazywati f dobru a f naboznu modlitbu. 

40 ale hrzmyeny geft zpowied czifta a plna przed knyezě, kteréhožto hrzmyeny, to*o zpowi- 
daný, wficzkny hadowe trzafu fe, to*® wíTichny dyablowe warugi fe, a wífichny naifi fmy- 
flowe z proftrzedka fmrtedlneho hrztcha. tehdy prelatowe koftelny wywedu tye z Icfa, to 
wedu tye do wieczneo ziwota. 
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Byefle nyekteraky czyefarz, genz myel geden [265] hay, w kterémžto byeííe gedno- 
© rozecz, kterémužto nefmyel zadny fe przibliziti. YHyltaw to czyefarz na przirozeny gedno- 
rozczowo tazaíTe fe. a ony fu gemu zagifte rzekli, ze gednorozecz nahé panny a czyftc 
welmi miluge a w zpywany gich fe welmi wefeli. Czyefarz ynhed kázal hledati dwu panen 
cziftu, kterez by w czyefarzftwi naleznuti mohli. Tehdy nalezenye gfta dwie naypieknyeyíFi, 
a obye w hay weHle dokonce obnazenye, gedna medenici wzala a druha mecz, a poczele 
•jQ fladce zpyewati po hagi gduce. Vílyflaw to gednorozecz, prziíTel k nyema a poczal prfy 
gich fáty. Tye pannye toliko odpoczywachu, az gednorozecz odpoczywal na lonye gedney 
pánye, kteraz medenici neíla. Ale panna druha, když gednorozce vzrzela fpieczye^, meczem 
geho zabila Ale druha dyewka krew geho na medenici wzala, a tey krwe král puftil na 
zlatohlaw také rucho. 



35 Naymileyífi! tento czyefarz geft otecz nebefky. Gednorozecz geft pan naíf ihč xpc, 

kteryz byeíTe przed narozeným bozym welmi vkrutny. Dwie pannye, Ewa a maria, kterez 
obye byeíTta naze ote wfleho hrziechu, Ewa na poczat [2i)6] ku, Maria w zy wotie byla geft 
fwata. Ewa mecz nefla, to^o hrzich, fkrze kterýžto xpč vmrzel geft, a maria drzala geft 
medenici, to*o zywot, w kterémžto poczat geft xpč, a czlowieczye przyrozeny przygal geft. 

40 Gednorozecz, toto xpůs, ÍTal geft gich prfi fkrze prfy mamy znamenati zákon flary a nowy. 
xpůs fial, toto naplnyl. xpůs prolil krew, kteréžto krwe dulTe naffe vczynyeny fu cziíte, ya- 
kozto purpura, k zywotu wyecznemu etc. 
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DAnyel widyel flup, kterychto hlawa z zlata rzyfteho byeíTe, Prfy a ramye U 
z rtrziebra, Brzicho a ledwie myedyene, czyeíTki železný, noh gedna ftrana flozena. Danyel 
tento dup widyel, y otta geft kamen bez ruku, a zbil (lup na nohách železných, a potrzel 
gelt gye y welTken flup zlámal 

NaymileyfTi! tento ílup znamenawa lidy zle a krzywe tohoto fwieta, w rozlicznych 5 
ítawich pofazene. hlawa ílupu bylat geíl zlatta dobrého, fkrze kteréžto znamenaway pyíína 
knyezata a przately tohoto fwieta. Skrze prfy a ramie znamenay y pokritcze a pochlebniky. 
také [2'>7] také fkrze prfy muozet fe znamenati czlowieczenítwie nebo fwiedomy czlowieczy. 
fkrze ramye fkutkowe y pokrítczftwy, nebot magi prfy a ramye z (trziebra. nebot wolagi 
a kazy a chlubi fe myeti f kutki dcbre a fwate, ano w nich nyzadneho neny. fkrze brzicho lo 
a ledwie z u(t znamenawagi lidy, poddané lakotye a fmilftwu, gichz buoh brzicho geft. 
taczyt magi brzichi medyene, kteryz ledwa nebo nykdy gfu nafyczeny w fwich necziítotech. 
Skrze czeíTky zzelezne znamenay fkupe a twrde a lakomé, przemozene ') w chudobye. 
bohatczy nazwany fu czeiTky, nebo yakozto pwy ílup wony myeli by chudé zakladaty. ale 
wonyt fu železný a welmi twrdy fkrze fkupoí^ a lakomftwie. fkrze ftrany noh železných 15 
a ftranu Hozených znamenay zle preláty a zle kazatele, nebo noha geft podedny vd czlo- 
wieczy, a protož znamenawa czlowieczenftwie. Noha také znamenawa miloft, A ptoz fkrze 
nohy znamenawagi fe prelatowe a kazateli, kterziz nad gyne lidy magi myeti znameny 
miloíti a pokori, gynym vkazugice. kamen z hory bez ruku przefekany geít xpůs, z blaho- 
flaweney panny narozeny bez femene muíTkeho, nebot on také ztepe y zkázy w den fudny 30 
fmr[26B|ty wiecznu. A protož vczmy fe fnaznye ote wíTeho f kůtku zlého warowati, aby 
kamen tento nas nezkazil a neporazil fmrty wiecznu et cetera etc. 



LXXXV. 

Yvftínus w myeftye rzymfkem kratowal, kteryz byl vftawil za zákon, ktoz by kolwiek 
kteru pannu polapil, a když by gi pak kdo z ruku nafílnyka toho zproftil, aby gi fobye za 
zenu poyal, acz by mu fe libilo. Stalo fe geft, ze nyekteraky rytyerz nafilnik lapil gednu i3 
pannu, a wedl gi do gednoho hage a gi poruíTil. vcziniw to chtiel gy zahubity. Ale ona 
wyfokym hlafem zwolala. Rytyerz náhodu fkrze drzewe rzeczeny hay gedyeíTe, a hlas 
dycwky víliítaw k nye fe prziblyzil, a prziczynu wolany od dyewky fe tázal. A ona rzekla: 
O milý pane, pro miloft bozy fpomoz mi tento mnye nafile vczinil a mye polapil, a geíTcze 
huorze mye zabity zamyílil. Rzekl ten gifty lapta: zena ma geft, pane, a ote me vtekla -jo 
p czyzolozftwi, a ptoz gi zabiti chci a ynhed fta fpolu w boy wftupila, a welike raný fobye 
dawala Ale ryticrz rityerftwi |2 >Í>J obdrzal, awflak welmi ranyea Obdrzaw rityerzftwi rzekl 
rytierz zenye: Zdali fe tobye libý, abych tye za zenu poyal, a tye í welikym wefelim poymu. 
A ona rzekla: y toty, pane. na to wieru fwu wam ílibugi. DawíTi wieru rzekl rytyrz: na 
hradye mem budeff przef nyekoliko dny przebywati, nebo k przatelom fwym pogedu a 35 
o wíTcch potrzebach fwatby. kteraz rzekla: hotowat fem k wuoli twey we wflem poduíTna 
býti. Ritycrz gi požehnal, a ona na hrad geho gela. když geft rytyerze nebylo, po przateli 
poílala, aby hody przipwila. Lapka k hradu rytyrzowu prziftupil, na kterémž dyewka byefle, 
a potlukl. a ona geho puftiti nechtiela. Lapka poczal gi mnoho ílibowati, a gy za zenu po- 
czeftnye pogiti. Ona rzeczy geho vwierzila, A geho na hrad puftila, A oba tu nocz fpala. 40 
Ritycrz po gednom myefyce nawratil fe a na wrata hradu potlukl. dywka gemu nicz ne- 
odpowíedyela On vzrzew to podywil fe a rzekl: O milá dywko, otewrzi a vkaz mi twarz 
fwu. Ona otewrzela gedno okno a rzekla: Ay, yat gfem, gyz powiez mi, czot fe libý. 
kteryz rzekl : Dywim fe tobie, ze nepomnyíT, czot a yak fem mnoho [270] pro tye vczinil, 
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U ze když fem raný pro tye mnohé przygal. A rucho fwe flozyw y rzekl: Ay, naymíleyíTi. 
raný rozliczne, kterez fem ya p tye przygal. a ptoz otewrzi mi wrata, abich tye fobie wzal 
za zenu. Ona ^ twarz fwu od nyeho obrátila, A wrat neotewrzela. Rityrz, když to víliflal, 
Sudczy geft zalowal, A zákon wypowiedyel vftaweny rzka: vchwaczenu zproftyw poval tu 

5 za zenu, acz chce. yat fem gyz gi zprofti], A protož pfym gi za zenu. Sudce to víliíTaw 
po rytyrze a po lapku podal, když fu prziflli, rzekl íudce nebo richtarz: Mily, proczs tuto 
zenu poyal, a rityrz gy z twu ruku zproftil ? a on dye : Takez, pane, a protož podle zákonu 
geft geho zena. A proczs fe w czyzy zenu wwazal, kdyzs w hrad geho wflel? a on geft 
onyemyel. A obratyw fe fudce k zenye rzekl: O ty,') dywko, z prawa dwogieho fy byla zena. 

10 Prwe ze tye z ruku lapkowich zproftil, druhé zes gemu wieru (libila. A protož pczs ge* 
wrat hradowich neotewrzela? A ona nemohla odpowiedíety. Sudce gym odfuzeny dal, aby 
oba na ÍTibenici obyeíTena byla. A tak fe (tálo. wflichny fudce chwalichu, který také od- 
fuzenye dal. [271] 

NAymileyíTi! tento czyefarz geít fam buuh, kteryz tento zákon vftawil. zena yata geft 

íj diíTczká, lapka geft dyabel, kteryz netoliko gi') fkrze hrzich poruíTi, alle také wiecznye gy 
zabiti myny. Ale ona wolaíTe, když olege milofrdenftwie geft profila rzkuci: Wypuft n^, 
pane, pana zemye etc kteréžto wolany víliflal nyekteraky rytyerz vrozeny, to*® fyn bozy, 
když geft gel na kóny czlowieczenítwie. tento fm bozi wftupil w hay tohoto fwieta, a boy ') 
pti dyablu za pakoleny lidfke wzal, ot kterich vmrzel geft podle czlowieczenftwte. Oba 

ío byeífta ranyena, to*<» xpůs na tiele, a dyabel na moci, Jakož dye yííaias: Silný vdderzil na 
filneho, a oba fta padla, xpus vftawil fwatbu fkrze krzeft, na kterýchžto dawa duíTi a wieru, 
když fe dyabla odrzekuge y geho pychy, aby fe boha przidrzal fkrze gyne cztnofti, kterez 
wzala na krzftu, z kteríchzto bywa had pty dyablu. A potom buoh wftupil na nebe ku przi- 
praweny fwadby nS), abychom w chwale wieczney gemu fpogili fe, podlí oney rzeczy : Gdu 

25 prziprawowat wam myefta. Ale když gfmy w hrad tyela zde, tehdy lapka, totyzto dyabel, 
k zenye, to^o k duíTi, prziftupi, když gi fkrze [272] marnoft fwieta przelfti a k nyeg fe nr*- 
wrati. ale xpůs wftupye, acz ne tyeleftnye, ale duchownye, rzka: Ay, ya ftogim v dwerzy 
tluka, ale czafto dufíe nepoznawa. a ptoz vkazuge raný tobie na krzyzy, aby fe hnulo frdcc 
twe. Alle kterzyz newdyeczny gfu, negfut hodný fyna bozyho na duíTi przigity. a protož 

:íO fudce nebefky w den fudny da proty tyem odfuzeny wieczne. 



LXXXVL 

l^Rawi, ze zákon byl, aby bratr ftaríTi dielil a mladili zwolil. kteréhožto rozumu 
byeíTe, ze wietíTi mudrofti geft dycliti nežli zwoliti. StaríTi ma mudrzeyíTi bytí. Gyny zákon 
byl, ze fluífi na fyna f dyewky dyedycztwie wzyeti, yakoz fynowe vrozenye. Przihodilo fe 
dwiema bratroma, gednomu z vrozené a druhe^ z zenymy nebo z dyewky, dyedicztwie 
35 dyeliti. Staríli tak dielil: z gednoho dyedicztwi položil, a druhé matrz bratra fweho. Bratr 
zwolil materz, dyedicztwie opuftil, Dovffage fobye z fllechetnofti bratra fweho nyeczo myeti, 
od nyeho nicz neobdrzal. Prziftupil k richtarzowi, na bratra zalowal, ze geho od dyedicztwie 
otluczil. Odpowiedyel bratr ge^ a rzekl, ze [273J geft on geho neotluczil, ale ze geít fobye 
tak zwolil. 



40 



NaymileyíTi! tento otecz, kteryz ma dwa fyny, gednoho z vrozeney a druhého 
z dyewky, z urozené ma xp-a, kteryz geft z te podftaty gemu podobnu a wieczny, ale 
z dyewky czlowieka, nebo gelikozto k tielu, z zeny geft poflel. A tento geft mladíTi, neb 
on geft poíTel, ale xpus geft ftarffi a dyedicztwi dyelil; y kterak? zagifte materz, to*© zemy 
a zem f ke, položil f gedney ftrany, A f druhé ftrany dyedicztwi nebefke, a zwolenye czlo- 
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wieku dal geft, ze když by materz zwolil, dyedycztwi aby nemyel. ale zagifte rhrzieíTyw U 
fmrtedlnye dyedicztwim nebefki zhrzel, any na krifta bude moci zawolaty, kterak ne ten, 
gefto dyeli, ale kderyz wolí, popifnge. A ptoz zgewno geí^, ze w fnirtedlnem hrzichu 
gfa, zywot wíeczny any z prawa, any z miloíti bozy fobye muoz obdržeti, a ptoz radim, 
abychom materze nezwolili, to^o fwiet, ale zadaymy, abychom zywotem wiecznym wladli etc. 6 



LXXXVII. 

Nvekterake knyze gmenem dyomyus tak rzeczeny, Gehoz lid w myeftie gednom 
byl ob [*274] Taženy, Chtye taynye porady ti lidu fwemu, czo by gim bylo vzitecznyegi, Przy- 
kazal, aby geden z rytyerzuow geho k to^ oblezeny prziftupil, který by oblezenczom zgednal, 
ze na íTipich a na kopich geho chitrze bylo piano: Pofilte fe v bože a budte wierny w ob- 
lezeny. Skoro k wam przigedu a lezeny otegmu. ') 10 

^aymileyíli! knyze toto xp^ znamenawa, lid oblezeny myeílto hrziííny lid na tomto 
fwietie, kteryz od dyabla ^) obkliczen geft, kterýmž duchownye neodolo duíTe naíTe, zabige gi. 
Rytirz przipraweny kazatele znamenawa. A protož Apoítol k Tymoteowi dye: Praczug ya- 
kozto dobry rityrz críftuow. kopl, ftrzela dawa oítra (lowa gednak pty lakotye, gednak pty 
fmilftwu, gednak proty lakóftwie. A tak o gynych. 15 



LXXXVIII. 

Prawi fwaty Auguílin, ze obyczey byl ftartch lidy, ze frdce tyefarzka po fmrti byla 
Tu fpalena, a wlafy w czyftem myeítye položili fu. Stalo fe geít, ze nyekteraky tyefarz 
vmrzel. geho frdce když fu [275J na oheň wlozili, nemohlo fhorzeti. Mnoho fe tomu dy- 
wichu. a protož wíTiczky mudrce y miftri fwolali fu tey kragyny a gich fu tázali. Tehdy 
ony fu rzekli, ze tyeíarz byl gt trawen, a pro ged nemohlo geft fhorzeti. Tehdy ony wy- 20 
nyemííe frdce z ohnye, a driakem odehnali fu ged. A opyet frdce na oheň wlozili, a ynhed 
frdce w popel obrátilo fe geft. 

Naymileyífi ! tak duchownye geft o lidech ged fmrtedlneo hrzichu otrawenych ; Ne- 
podobna geft frdce gich oheň ducha fwateho zpaliti, gedyne fkrze zpowied poffkwrna 
hrziechu prwe fhlazena bude etc. 25 

LXXXIX. 

Kralowa nyekteraka poczala fyna z fluhy hlupeho w czyzolozílwi, kterýžto fyn 
potom hlupye fe myel przed králem, král zagifte znamenaw hlupoft geho myílil geft, ze 
by nebyl fyn geho. A pilnye od kralowey ztazowafle, a zdali by fyn geho byl, flibil a 
przifahl kralowey, ze by fe na ny nechtiel hnyewati, A ona potom aby fe warowala. Potom 
ona powiedyela geft ge^, ze by nebyl fyn geho. A wflak král nechtiel geho zbawiti kra- 30 
lowftwie, Po fmrti gemu [270] kralowftwi dal, alle tak požádal, ze rucho fwe, kterak dluho 
bude zyw, aby gemu bylo vczinyeno z rozliczneho fukna a z barew, ale polowici z íTkaredeho 
fukna, aby, když na (Tkarede fukno wzhledl, aby z pychi a z hrzichu kterehozkolwiek byl 
wytrzen bil, A když by na fukno pyekne wezrzel, aby fe také neprzilifT pokořen vczinil, 
kdežto prawi: bud pokořen proftrzednye etcet. 36 

NaymileyíTi! takez tielo naíTe fkrze obyczeg zeny tyeleftney pilnye chce nas fdrzeti, 
abychom neprzifTli do zemye flibil. Rucho mamy myeti z mrzké® fukna, nebo fynowe hlupi 
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U ii^Tnc, tot<> z zemie. gedna (trana íukna geft z tiela, genz ge(t mrzké, když znamenamy geho 
^eho mrzkofti any pychi. Druha ftrana fukna drahého to geft duíTe, mydíti mamy geho 
íTlechctnufti a nebyli ') prziliff pokorným, totyzto abychom fe nepoddali hrziechuom. A protož 
to dwe podle przirozeny fweho chtieli bychom zachowati, a przibytku nebefkeho mohli 

& bychom dogiti etc. 

XC. 

Ozte fe o gednom múzy, gduce w geden hay widiel gednoho hada vwazaneho za 
oczas k drzewu. kteryz (litowal fe nad nym, geho ot [277] wazal a w lono fwe wííadil. Tehdy 
když fe rhrziel, poczal muže (Tczypati. On dye: czo czintil? procz zle za dobře nawraczu- 
geíT? y dy had: Czoz przirozeny dalo geít, zadny otgiti nemuoz, to^o tyezcze odwedefT, 
to nebo otnefeno bude, a ptoz wedle przyrozeny czynym. ynhed tento czlowiek ÍTel k ged- 
nomu mudrev czlowieku, a ge^ wíTechen vczinek powiediel. kteryz rzekl: O tey przi fkrze 
niíTeny nevmym fudyti, Ale chci, aby had vwazan yako drzewe, a tepruow fud tam dam. 
A tak geft vczinyeno. •) tehdy dy mudrzecz: had, muoz-li vgiti, wygdy. a ty, milý prziteli, 
nerod potom hada zproftowati, nebo wzdyczky cziný, czoz gemu przirozeny dalo geít etc. 

15 Naymileyíli! tento czlowiek muoz rzeczen býti kazdy krzeftan, kteryz nalezl diabla 

fwazaneo pti nyemu, kterak dluho przebywa cziít w ziwotie. ale dyabla zproftil, kterak 
brzo k hrziechu powolil, w luono frdce fweho wlozil, kterak dluho w hrzieíTe fmrtedinem 
geft. tento tak lezy duffi tyezce kuíTa. Czo geft vczinity? zagifte gity k mudrc^, to'<» k roz- 
umne^ zpowiedlnyku, kteryz da tobye duchowny radu, ze^J fkrze vczinky milofrdne dyabel 

ao opyet fwazan bude, any potom fkrze hrzich rozwazan bude. nebo ot geho przirozeny zle czyny 
duíTi. když [2i^] tak budeíT oddyelen, nerod fe zaíe nawratyti. nebo yakoz fe czte, hrziíTnik, 
kteryz fe nawraczuge na cefty fwe zle, yakozto pes wraczuge fe k zatraczeny fwemu. 



XCI. 

Nyekteraky pan byl geft, kteryz myel gednoho wratneho, kteryz pana fweho profil. 
Aby w myeítie fwem, kterez ma, wratneho vczinil myefyecz, tak ze ot každého hrbatého, 

25 gednokeho, praííyweho a ruku a víTy nemagice aby geden halerz myel. Pan gemu powolil 
a peczet prziczynil. když vrzad przygal, w branye ftal myeílczkey, aby widyel gduce a ge- 
duce, aby zyfk vrzadu fweho mohl myeti. Tehdy nyektery den hrbowaty dobrze okukleny 
w bránu wíTel. wratny prziHel, A když od nyeho zadal záplaty panye myefta przikazanye, 
Alle hrbowaty gemu nicz dáti nechtiel. Wratny ruku geho vdderzil a kuklu geho vchwat- 

30 nuti chtiel, nalezl geho gednookeho. ynhed wratny dwu halerzi od nyeho požádal, a on 
dáti nechtiel. Tehdy wratny gemu kuklu (trhl, a on praíTiw oftal. wratny od nyeho trzi 
halerzuow zadal. Praííywy poczal fe ge^ |'279] protywiti a f nahu hlawu dal, a také víTy ne- 
myel. wratny cztyrz halerzuow od nyeho chtiel. když fe branyl, kuklu a plafcz gemu wzal, 
a gedney ruky nemyel. Pyet halerzuow ot nyeho chtiel myeti. A tak fe dalo, kteryz ged- 

35 noho halerze nechtiel dáti, pyet bezdyeky mofil dáti etc. 

Naymileyffíl pan tento geít naíT pan ihQs xpús; wratny geít mudry zpowiedlnik, genz 
ma ftati, to^o kazaty v wratech myeíta lidy, w kterémž geít pyet oken, fkrze kteréžto fmrt 
wchody. alle fkrze tohoto hrbowateo, prafliwc, bezoke^ a bez vffy a bezruké® mamy roz- 
umyeti czlowieka plna hrzichuow, kteryz w fedm fmrtedlnych hrzichuow obalen geít, genz 
40 za kazdy, acz by chtiel neb nechtiel, dlužen gt dáti halerz, to*o czynyty pokany, acz Žada 
obdržeti radoít wiecznu etc. 



LXXXIX. •) (ps.) anybyli e (z) y (oprav.). 

XC, ') (ps.) vczinyeny; (z posl.) y (oprav.) o. ') (nadeps.). 



233 



v XCII. 

Ozte fe w ÍTkolnym položeny, ') ze w gerufalemye geít nyekteraky (lup myedyeny U 
byl, na gehozto wyfokoíti byeíTe obraz naíTeho fpafitele, máge podolky obyczeyuow zidow- 
fkich. a ot nohy flupu nyekteraky korzen roftifle, [280] ze na wyfoft fe zdwihl tak welmi, 
zs obrazu fe dotykaíTe. kderychz podolkuow kdož fe dotekl, kazdey nemoci byl geít lek. 

NAymileyfli! fkrze tento (lup muozem znamenati každého wierne<> czlowieka Podle .*> 
toho: dal fem tye w (lup. Obraz tohoto flupu na wyfokofti, máge podolky, geft fyn bozy 
wtieleny. nebo narozeny. Podolek geft dolny ftrana ruchá, fkrze kterýžto znamenawa fe 
czlowieczenftwi na kriftowi, kterezt geft nyze bozftwie. nebo podle czlowieczenftwi vkrzy- 
zowan') byl na fwatem krzyzy. tento obraz poftawen byl wrch ftrany flupu. A ptoz xpówo 
vmuczeny mamy wzdy myeti na pamyeti. ale noha toho flupu geft miloft lidfka. fkrze lo 
korzen. kter>'zto geft vkrutny, ma znamenati fkrufl'eny czlowieczy nebo boleft. Tehdy ko- 
rzen f nohy flupu wyíTel, kdy z wrucze lafky, kteruz ina czlowiek myeti k bohu, wftane 
boleft frdecz hrziflhych a tak fe rozmuoze a zrofte, ze kterak dluho dotkne fe geho, k mi- 
lofrdenftwi nakloň fe. A tak pty wffem boleftem hrzichu dal Swaty rzehorz: Cztyrzi fu, 
kterez w czlowieku fkruffeny czyny: Prwe, zle fwe zpomynage myfli, kde geft byl. Druhé, !•■> 
když fud bozy znamenagye, kde bude. Trzety, f dobrým f "281] wrchnyeho zywota wzdy- 
chage placze a patrze, kdež nynye. Cztwrteh >, f zlým buducziho zywota flyíTe znamenage, 
kde gyz geít. když by czlowiek frozumycl, przyrozeny fkruffene nalezl by etc. 



XCIII. 

Hvbeny czlowiek gfy. hled poczatku fweho, proftrzedka a fkonczenye. A tak na- 
lezneíT, ze pln gfy byedy a pfoty. Job: Czlowiek narodyw fe z zeny etc. Acz hledyff po- :!o 
czatku, vzrziff fe chudá nebo nedoftateczna; když pftrzednyeho, nalezneíl fe czifteho, ale 
truchleho; a když konecz, w zemy tye przigateho. A protož fe czte, ze nyekteraky kral 
hledal cztyrz otázek na gednom miftrowi. Prwa otázka byla: Czo geft czlowiek? Druha: 
k komu geft podoben czlowiek? Trzeti: kde geft czlowiek? Cztwrta: f kterými tovvarzilÍK 
^tc/Jowiek? Tehdy odpowi miftr ku prwnye otázce, totyzto czo geft czlowiek: rukotrznye 25 
fmrti, hofpodarz myefta, poczeftny gda. rukotrznye fmrti rzeczeno geft, nebo fmrty ruky 
vgity nemuoz. nebo fmrt wfleczko vfyle geho y dny popadá, a podle toho, yakz geft za- 
liuzil, bude myeti odplatu nebo profbu. Také czlowiek geft hofpodarz myefta, nebo brzo 
k zapo manuti dan bude. Opye po ') [282] poczeftnye gila, nebo fpye, nebo bdye, nebo geda. 
nebo czozkoli gyneho czynye wzdyczky k fmrti táhne. A protož mamy fobye opatrziti 'Mf 
okrmy fkrze ceftu z vczinkuow milofrdnich. Druha otázka geft: k ko^ podoben geft czlo^? 
Odpowiedye miftr: kydu, kteryz fkrze horkoft brzo fe rozpufti. takez czlowiek z zemye a 
z zywluow fpogen fkrze horko brzo fe rozpufti, to'" fkrze nemocz, a poruíTen bude. Trzety 
otázaný: kde geft czlowiek? Odpowie miftr: s fedmy tovvarziíTi, kterzyz geho vftawicznye 
hnyevvagi, to'o had, zyznywoft, horko, zyma, peczliwoft, nemocz a fmrt. A ptoz twa duffe as 
pty dyablu, pty fwietu a pty tielu, kterez pokuffeny gfu rozliczne; a ptoz k rozlicznym 
wieczem prziprawiti fe ma duíTe, aby gim odolala, tyelo nas pokuffi fkrze fmilftwo wuole, 
Swiet fkrze zbozy marnofti, dyabel fkrze pychu mrzkofti. A ptoz když tielo tebe pokuffi, 
myeg ') tento lek : myeg na pamieti, ze tyelo, kterez tye zbuzuge k hrzichu, obrati fe w popel 
dne y czafu newiedomeho, a duffe twa p geho opuffczeny w muku wiecznu wrzena bude. -40 
A protož fe pyffe w mudrofti: Vhaffeneho geft fpyeffe frdce naffe. a zagifte nyzadny ne- 
bude moczy pamyet vczynkuow nafich any fkutkuow. Druhé acz fwiet nas pokuffi fkrze 
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U marnoft, prziloz tento lek: znamenay pilnye newdyeczcnftwi [2SB] a faleíT naíT. tak ne- 
wdyeczen gcft fwiet, aby wíTem zywotem fwym gemu fluzil, a nycz s febu neponefeflf, 
gedno hrziech. Trzeti když dyabel tebe pokuíli, tento prziloz lek: myeg na pamyeti xpowo 
vmuczeny, fkrze kteréžto hrdý vpadl geft, a budelT myeti mocz, oftanu Apoftol: Obleczte 

f) fe w odye *j bozy. Také pwi foltus o dyewich fwieta, když allexander myel nyekteraky 
kuon, kteryz byefle taky obyczeg, ze když byl odyen a prziprawen k bogi, Tehdy zadnemu 
wfyefti na fe nedal, gedno allexandrowi. alle když kdo gyny nan wfedl, ynhed geho fwrhl. 
když tyz kuon nebyl przikrit nebo odyen, tehdy rynerzem na fe wfefti dal. Takez czlowiek 
odyenym, bozym vmuczenym nyzadne wczme w frdce fwe, gedno Czyefarze, to*** boha. 

10 a když které pokulteny dyabelfke na frdce geho wfefti chce, ynhed ma moczy vmuczyenym ^) 
bozym íwrczy ge. a když nemá czlowiek toho odyeny, ynhed przihotowan geft neb hotow 
geft ke wíTemu zlému myílleny a pokuíTeny k wzyety etc. 



XCIV. 

Prawi plýnius, ze orlice na wyfokofti fe hnyzdy, gegymz dyetem hrozy had. 
kteryz wida, ze nemuoz- k dyetem gegi przigity pro [284] wyfokoft, tehdy w powietrzi gedu 
15 napufti, aby po wietru k dyetem prziffel a ge zmorzil. Ale orlice to widuci przinefe kamen, 
gefto flowe achittes tak rzeczeny, a wlozy w hnyzdo, a tento kamen moci fwu otzene po- 
wietrzi a wietr napuHczeny gedu hada, aby fe k dyetem prziblyzil. a tak vzdraweny fu 
dyeti, aby nebyli ztraweny. 

NaymilylTi! fkrze orlici, kteraz wyfoko leče a geft oftreho zraku, czlowieka zna- 
so měna, kteréhožto zy wot a zadoft ma od zemfkich wieci wyzdwihnuti. A protož dy Apoftol : 
naffe obraczeny w nebefich geft. w tom obraceny tey wyfokofti mamy znamenati dyeti, 
to^^* fkutky nalTe dobré polozyti. ale had ftary, to*© dyabel, myfli ge zbyti fkrze dopuíTczeny 
nyektereho fmrtedlneho hrzichu. Ale on fnad bezpecznye položeny fweho nemuoz na- 
plnity. tehdy gde dyabel a pokuíTi ge zbyty gedem pich i. Tehdy chwalu gim wíTeczku 
25 omluwa, kterez czaftci przichazegi muzuow dobrich, ze p zadoft chwaly dobrey fkutky 
dobré czyny a vmyragi dyeti yakozto k zaíluzeny. A ptoz wezmyemy opuku, to^o xpař, a 
polozyme geho mezy fkutky naffe a ged marney Ilawy, to*" abichom poílali fkutky dobře 
k bohu, a bude nt! odplata welika. [285 1 



XCV. 

Ozte fe w nyekterakych rzymfkych, ze mezy dwiema bratroma byl tak weliky 
3u fwar, ze gednak geden wffichny zemye a dobré zkazil. Vfliflaw Julius czyefarz, tyezce 
boyowal pty bratru a vtrhaczy. prziflel k bratru fwemu, kterémuž tolik zlého vczinil byeíTe. 
proffie milofrdenftwie od nyeho, Profíe nayprwcj^^mezy ný a mezy czyefarzem aby pokov 
vczinil. Okolo ftogice rzekli fu: Nezaílozil toho, ale vtrpeny. kterýmž bratr odpowiedyel : ' ) 
Nemá milowano býti knyeze, kterez w bogi pokorné geft yako beranek, ale v pokogi 
35 vkrutny yako lew. Acz bratr muoy pti mnye toho nezafluzil, Awflak geho fmyerzim, budu-lí 
moci. Nebo ptywenftwi, kterez mi geft vczinil, dofty geft pomftieno nad ný. A tak czye- 
farze y fam fe bratra fmyerzil a pokoy nawratil geft. et cetcra. 

-Naymileyfíi! Tato dwa bratři gfta fyn bozy a czlowiek, mezy kterýmiž ftawa fe czafto 

welika nefnaz. nebo když czlowiek dopufti fe hrzichu fmrtedlneho, tehdy ptiwi fe fynu 

40 bozymu, bratru fwemu, nebo když czlowiek czyny to, Procz geft xpč fmrt prziyal, czoz 

*) (nedops.). *) (za. tím ps.) ho (přetrž). 
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w nyem geft neb na [286] nyem, k fmrti fyna boziho dawa. A tehdy vřazen bywa nay- U 
wyífi czyefarz, Otecz nebefky. A ptoz prziftupymy k bratru naflemu, to*o k kriftowi, a 
profmy ot nyeho milofrdenftwi fkruíTenym frdcem. a on to zadofti vczynyenye od nas 
przigme, a nam naffí wynu odpufti, A pokoy mezy namy vcziny, a f uotczem nebefkym 
miloft>'wie fmyerzi. A ptoz bogif-li ty fe geho fprawedliwofti, vteczmy fe k geho milofrdenftwi, 5 
kterez wietíTi geft nežli naíTi hrziíTi. A pto žalm dye: fmilowany geho nade wfleczky 
f kůtky geho. A tyz: milofrdenftwi bozy na wieky budu chwaliti etc. 



XCVI. 

KOzdras tyefarz bogigici pti neprzateluom f nym prziíTli. radil fe fe f apoloně tak 
rzeczenym; kterémuž odpowiedyeno geft, ze ginak neprzemuoz neprzatel fwych, gedyne 
on prwe od mecze neprzatelfkeho síTel by. Neprzitele to vflyíTewlTe rzekli fu, aby nyzadni !*> 
z nych vražen byl. gedyne tyelo krále kozdraffe. když tomu kozdras frozumyel, promyenyw 
odycw kralowfky odyeny wzal a zaftup przemohl. [287] vzrzew to geden z rytyerzuow 
geho kopym proklál az do frdce. A tak fkrze fmrt fwu lid fwoy z ruku neprzatelfkich zpftil. 

1 ak, naymileyfn, pan naíT ihús xpůs, porady w fe f bohem otczem, prziílel, chtie boyo- 
wati pti dyablu. zwiedyew, ze by byl poznán, pmyenyw fe przirozeny czlowieczy przigal. IB 
nebo by žide geho poznali, nikdy by ^eho nevkrzizowali. A ptoz když geft den naftawal 
k bogi, geden z rytyerzuow ftoge podle krzize, bok geho kopim az do frdce pklal. A tak 
fkrze fmrt fwu wlteczko pokolenye lidfke od fmrty lidfke wykupil geft. 



XCVII. 

ByeíTe nyekteraky czlowiek, kteryz gednu myegiífe gity f gednoho kralowftwi do 
druhého. Prziílel k gednov moftu, gefto myel przefen gity. Ale przed nym vzrzel geft át) 
f gedney ftrany pwe Iwa vkrutneho, vzrzel draka f ftrany lewe a morze. když geft tuto 
trogi wiecz vzrzel, nefmiel dále gity, A chtieíTe fe domuow wratyti. Ay, angel bozy ftaffe 
pti nyemu na ceftie, máge mecz a korunu w ruku fwu, y rzekl: zhrzey, [288] odolay, od- 
platy tobie dam bez pochibenye. Sftyelftye morze, hnyew zwierzi, left hadowa hubenye 
czyny. y hod když geft czlowiek angela vzrzel a tyto wfleczky wieci vílifíel, nebezpecznofti á5 
vtekl, nebo geft dyabla a Iwa przebil a korunu ot angela obdrzal, et cetera et fíc fčm eft. 

Naymileyfli! fkrze tohoto czlowieka mafl" znamenati kazde<^ naflynce, kteryz ma giti 
na kazdy den k kraginye nebefkey przef moft. Moft geft tento zywot, kteryz geft welmi 
krzehky. Ale bez pochibeny lew geft dyabel. drak, to*o tielo, Morze, to^o fwiet, nam prze- 
kazegi, czoz mohu. Alle flyflte, nechcete-ly pty tyemto boyowati, buoh drzý mecz, to to 30 
mocz fwu, tyet zabige wiecznye. Alle budefl'-li dobrze boyowati, korunu zywota wieczneho 
obdrzyn*. wiedyeti mafl", kterak mafl" boyowati. zagifte wiez, kterak geft angel rzekl : zhrzey, 
toto fwiet, odolay dyablu, vkrot tyelo, odplatu, toto korunu, dat tobye pan buoh, acz toto 
naplnili. 

XCVIII. 

1 Akoz yfyodor9 prawi w knyhach '; Eticorum tak rzeczenych, ze w lyczyli gfa 35 
dwie ftudnyci, [289J kteríchz gedna yalowie plody, Druha druhu yalowu czynye. Skrze 
prwu mamě znamenati xpt), kteryz czyny yaloweho fkrze fkutky dobré. Druha ftudnyce 
gt dyabel, kteryz ptywne wieczy czyny, nebo czafto dobrého czlowieka k zlému konczy 



XCVIII. ') (ps. pův.) kyyhach, (z) y (oprav.) n. 
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U przyvvody. W Itali j geft ftudnycCi kteraz fwietloft nebo zrak oczy vzdrawuge. We dne fe 
ftkwi a w noczy horzie.^) Takez xpOs hrziíTnych raný vzdrawuge. we dne fe ftkwi, toto 
w tomto zywotie fkutky milofrdne vkazuge. Ale w noci prawi, by horzela, to^ w fwiedomy 
pty hrziechu. W efíiru geft ftudnice, kteraz horzegici pochodnye vhaíluge A haíTene za- 

5 paluge. Takez xpůs horztgici pochodnye, to^o mudrce tohoto fwieta a pany, vhafy a vha- 
flene, to^o chudé, kteryz gfu vhaíleny na fwietie, zapaluge. In ydumea geft ftudnice, kteraz 
cztyrzikrat w roce barwu myeny, za trzi myefíce czifta. tato ftudnice xpá znamenawa, 
kteryz netoliko gednu, ale czaftokrat za pokoleny lid f ke trpyel geft, A podobenftwi geho 
pmyenilo fe §t, w narozeny fwem narodil fe w ftudenofti, obrzezan oíTmy den, plakal na 

10 krzyzy. In boecia gfta dwie ftudnici, gedna czyny czlowieka wtypneho a dobře parny ety. 
Druha czyny czlowieka nepamatliweho. Prw [2ÍX)] ny (tudnice znamenawa xpt, kteryz dawa 
czlowieku cztnofti; Druha geft dyabel, kteraz czyny czlowieka nepamatliweho wfiTech dobrich 
fkutkuow, kterez geft od boha wzal. W kampany gfta dwie ftudnici, gedna muzfke ne- 
zdrawi otgima, druha yalowoft zen f ku otgyma. Prwny znamenawa xpá, kteraz nezdrawie 

15 hrziechuow otgyma, Druhat geft nabozna modlitba etc. 



XCIX. 

Prawi mudrzecz w knyhach o zwierzy : budef-li budeíT-lí chtieti vcziniti, aby hawran. 
když fe bude hnyzditi na drzewie, aby nikdy z wagecz fwych nemohl ptaczat wyfedyeti, 
Polož popel fklenyczny mezy drzewo a kuoru. a dokowadz tu popel bude, nykdy diety ne- 
bude moci wyfedyeti. 

20 ^aymileyífi ! hawran tento znamenawa dyabla, hnyzdo geho geft przebywany w frdci 

fkrze pomyffleny hrzichu. Skrze f kleny ci, kteraz w rozlicznych barwach nalezena bywa, 
tielo czlowieczy znamená fe. Skrze popel fklenny pamyet fmrti, nebo ftklo z popela bywa 
a w popel fe nawraczuge. takez pwie czlowiek popel gt a w popel fe nawraczuge. A plo : 
polož pamyet fmrti mezy drzewo a kuoru, mezy tielo a dulTí. tyelo geft przikryti duíTe. 

26 Atak dyabel newida vzitku nebo kurze neczyftey pamyeti. ['2'.H] 

C. 

OLynyus nyekteraky míftr prawi, ze wyflel w myeficz máge, chtie gity w geden 
hay. w ktcremz ftalo geft fedm drzew, plných lifty a libého dywany. A toliko ratolefti fe- 
bral ,i;eft, ze nefti nemohl, prziflli fu trže múzy, A geho fu z hage wywedli. Ale když fu 
wychazeli z haye, vpadl w yamu a vtopil fe p tyezkoft brzemene etc. 

3> NaymileyíTi! tento hay geft tento fwiet, plny rozlicznym drzywím przikrit, to*® Imrtedl- 

nymi hrziechy. A ptoz w tomto hagi, to^o w fwietie, geft fedm drzew, kteraz znamenagi 
fedm fmrtedlnych hrzichuow. z kazdeo czlowiek czyny a zbiera brzemye, ze nefti ne- 
muoz any zdwihnuti, to^^ k milofti bozy przigiti, dokowadz w hrzichu przebywa. Ale ay, 
prziř;du trže múzy ftrany hage, ktcrziz i^k\ trže neprzitele, to^<> fwiet, tielo a dyabel, A pc- 

3ó mahagi czlowieku rozlicznymi hrzichy, olydlamy az do wichodu duíTe od tiela. A tehdy 
vtopen bywa w hlubokofti ') pekelney p mnozftwi hrziechuow fwich etc. 



CI. 



Ayekteraky král myel trzy fyny a geden drahý kamen. Ti gifti mezy febu [202] 
giftili fu. Ale gednoho fyna milowal geft nad gyne. A ptoz vczinil trzi prfteny rowny a 



*) i (nadeps.). 

C. 'j za tím ps.) b (přetrž.). 
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dwa kameny fklenna, podobné k drahému kameny. A rozlicznym prftenuom kázal prziloziti U 
rozliczne kameny. Aby nebyl oklamán, kázal zawolati fynuow fwich przed fe, A každému 
prften dal. A íynu, kteréhož milowal, dal gemu naylepfli. Potó, když otecz odíTel, kazdy fe 
ranyel myeti naylepfli prften f kamenem drahým. vílilTew to nyekteraky mudrzecz, y rzekl : 
vgiftiti chcemy, který prften wihnaty muoz nemoci, A ten naydrazfli geft. vczinili tak; 5 
dwa prfteny nicz nevczinila, ale trzeti nemoczi vzdrawowal. A ptoz pokládá zgewnyegye. 
kteréhož otecz naywiecze milowal. 

NaymileylTi! tyto trže bratrzi geft troy lid, to^o fynowe bozy fkrze ftworzeny, to*o 
krzeftane, žide a pohane, a protož wíTak zgewno geft, ze lid krzeftanfki vviece miluge. 
A ptoz prften gemu oftawil, kteriz flepe ofwieczuge, neduzywe vzdrawuge, mrtvve zkrziíTuge. 10 
ale w newierziczich nebywa znameny any moci. A ptoz dauid dye: znameních naffi ne- 
wiedieli fmy etc. 

Cli. 

1 rawi milir valeríus w knyhach pattch, ze nyekteraky wolagici nebo byrzicz |2^3] 
gednu wladyku poyal w czyzolozítwi, a vhlawnym ^i fudem odfudil a do zalarze dal ; tu 
geft hladem morzena. kterez zeny ftrazny zalarze ne ynhed zahubil. Ale milofty hnut gfa 15 
dogiczye a wchodu dcerzy gegi, zeny fnubene, puoyczil a zachowal, wffak aby nicz k po- 
krmu materzi nedala, Aby tak hladem vmrzela. Po mnohich dnech byrzicz dywil fe, odkud 
by zena byla w zalarzi zy^va. Srozumyel geft, ze dcera materz mlékem fwich prfy drzala 
geft, kterez potrzebye fwrchnyho wyera neflyfTana w hnyewie Sudce k milofti naklonyen 
gfa, ze tey zenye miloft obdrzal geft etc. iO 

^aymileyfli! tento wolagici geft otecz nall nebefky, kteryz potupil lidfke pokoleny 
p hrzich a zalarzi pekelnému odfudyl, aby tu zahynulo a tyezkymi mukamy tref ktano bylo. 
Ale ftrazny zalarze, to^o pan naíT ihůs xpús, hnut fa milofti, przepuftil dceru, to'o milofrden- 
ftwi fwe, k hdfkemu pokoleny dogiti, a ge^ mléko fweho vmuczeny dal, aby wiecznye ne- 
vmrzelo. A tak otce vraženy otczuow vkrotil. a gemu hrzichi odpuftil a nam miloft dal etc. ir> 



cm. 

rridrich tyefarz druhi gednu bránu mramorowu vftawil, na kteruz ftudnici wody 
tekuci wedl. na kterey branye czyefarz ^--^^J wyrit byl w moci fwey fe dwiema zwlalTcz- 
nyma fudciema. vv proftrzedce okrfllka hlawy prawe ruky fudce tu byl weríT napfan: 
Wchodte fem bezpecznye, kterziz chci zywi býti. prawie w proftrzedku okrffka hlawy 
1 levve ruky fudcé tu bil werfl' napfan ; ') zawiftiwy odyatu bity bog fe, neb zalarzem držyn •) :i() 
bytí. VV proftrzed okrfflku hlawy czyefarzowy werS byl napsán: kterak hubenye czynym, 
kterez promýeniti *) vmym. Proftrzed okrfllka na bránu napfan byl werff : Czyefar/owym 
przikazanym kralowftwie ftraze potwrzugi. 

-Naymileyfni tento tyefarz geft pan naíT ihůs xpOs. Ale braná mramorowa geft fwata 
czyrkew, fkrze kteruzto *) bránu mamy wnyti '") do nebefkeo kralowftwi. A geft llup nad 35 
moftem wody tekuczy, kterýžto geft wzdiczky w hnuti yako woda tekuczye. Nad kteruzto 
bránu wirit geft obraz pana nalfeho ihú xpá fe dwiema zwlaíTczyma, to^o pánu marij a 
fwatym Janem, fkrze kterez mamy znamenati geho milofrdenftwie a fprawedlnoft. Tehdy 

CIII. ') (za tím ps.) kterak hubenye czynym kterez pmy (přetrž.). ^) (pvS.) držím, (z) im 
(oprav.) yn. ^) (ps.) pnyýeniti, (z prvn.) ny (oprav.) m. *) k (oprav, z) f. *'j (ps.) wynyti, 
(první) y (přetrž ), 
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U napían geft weríT: Wchodte bezpecznye, krzeftane, žide y pohane, kterziz pfy, to'o kte- 
rziz zadagi zywi byty czyft}'e, to^o czyfty od hrziechuow yakozto newinny. Druhy weríT: 
zawiftywy boy fe odluczen býti od koftela wityeziczyeho, a tak w zalarz pekelný vwrzen 
bity. Nad (;29oJ hlawu pfano byeíTe : kterak hubenye czynym, to*í> kterak hubeny fu, kterziz 

5 odchilugi fe od cefty fprawedlnofti. Opyet gyny weríT; Czyefarzfkym przikazanym, to^o 
przikazanym pana naíTeo ihú xp^, bude naCTe przikazanye a duom wieczny, acz dobrze a 
íwatye íluzili fmy. etc. Seq'. 

CIV 

Oztc fe, ze trzy ochochule na gednom oílrowíe byli fu, A íladke fpyewany roz- 
licznymy obyczegi zpyewali fu. gedna zpyewala hlafem czlowieczym, Druha na piíTczalku, 
10 trzety na ftrzmeni bila geft ty gifte myegielTe twarzi zenfke, krzidla a zpary •) ptaczy, 
ulTechny lody gduce ztopili fu, a wíTechny obczyzene fnem ztrhali fu. Tehdy wewoda tak 
rzeczeny vlixes potrzebye miel tudy wefti fe. kázal fe k zley lody prziwazati, A víTy geho 
owíTem wtrdy, a bez f kódy y bez bez vrazu s fwymi víTel, a ty gifte ochochule wlnamy ztopil. 

^aymileyffi! fkrze morze znamenawa fe, kteryz vftawicznym zamuczený wlnami fe 

15 hyb^. Trzi ochochule, kterez fladkym zpyewanym plawiece fye, obmyekczegice w len czlo- 
wieka Vwodye, trzi gfu rozkoffi, kterez frdce lidfke w hrzich prziprawugi a w fen fmrti 
vwody. f29()J kteraz zpyewala czlowieczym hlafem, gt lakomftwi, kterez fwira poíluchagi- 
czym tohoto fwieta zpyewa zpyewany mnoha : mufyíT febrati, abichom mohli cztnoft tweho 
gmena rozflyrziczy. takymz zlým zpyewanym frdce lakomého oklamáno bywa, az geho 

20 fmrt zagde. A tehdy czyelo geho roztrhá, kteraz zpyewa w piílczalku. Piííczalka geft chluba, 
kteraz fwim wydawa toto zpyewany: mladý gfy a krafny, maíT fe krafen wíTem vkazati, ny- 
zadnemu neotpufczege. Ale wíleczky potlacz, kterez przemoczy muozeíT. když zabigeíT 
nyekoho, dyegit, ze gfy dobry rityerz ; tehdy budell potcztiwy, a ode wíTech budeíT nazwan 
dobry, kterak ochochule zpyewa na ftrzmen, ftrzmen gt hudba ta fmilftvo, kterez fwym 

áó nafledugiczym také wydawa zpyewany: mladecz fi fylny, s dyeweczkamy hray, potom 
w ftarofti budeíT trefktati zeny. nebo nicz vmyíli ^) czlo czlowieczy od boha newzdaluge, 
nez^) miloft zenfka. krzidla myeli fu ptaczy, nebo wzdyczky fu w neuftawicznofti zadofti 
fwietfke. Zparj' také myegichu ptaczy, nebo kterez k hrzichu przitrhugi, k pekelným mu- 
kám podawagi. Vlixes geft mudry czlowiek, kteryz czifty na toto fwietie plawi fe, f bazny 

30 bozfku k drzewu konecz lody przywazuge fe, to*® krzizi kriftowu, a vííy od hrzichu ot- 
wazuge, Aby gedyne nebefkeo przibytku zadal. teh[2y7]dy ochochule potopeny, neb za- 
dofti fkrze ducha fwateho ot nyeho odluczeny gfu, a tak vchazegi nebezpeczenftwie a p 
wityezftwi dochazegi radofti wieczney etc. 



CV. 

C/Zte fe w zywotiech otczuow fwatych, ze') nyekteraky wydiel geft murzenyna 
35 w nyekterakem lefy drwa podtynagiczieho, a fwazana pokuííel zwihnuti. když gt widiel, ze 
gfu tyezka, rozwazal a wiecze plozil, a wiece byla wazna ; geíTcze wiecze przilozil, a vczinil 
ge tak tyezka, ze nykakez gich pozdwihnuty nemohl, a tak fe fam brzemenem zabil. A on 
geft dále íTel a vzrzel, ze geden w nyekteraky fud wodu lell, A nalita ze dna tekla, nebo 
fud geft byl pln dyer. a wffak on nalewany neprzeftal geft. Dále ííel geft: ay dwa muže 
40 k branye myefta gdyeflla, kteraz *) drzewo dluho przed febu nefeíTta, a geden druhe^' ne- 
chtiel puftiti, a tak ze oba gfta wnye oftala. 



CIV. ') (za tím ps.) zemfke (podtečk.), ^) (ps.) nevmyílil, nev, 1 (přetrž.). *) ne (nadeps.); 
(za) nez (ps.j vmyfl (přetrž.). 

CV. ') (za tím 3 body pro vyplnéní místa). ^) (za tím ps.) w (přetrž.). 
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Naymileyííi! murzenyn, kteryz rozmáhá brzemye drew, geft kazdy czlowiek, kteriíT II 
wzdy rozmáhá brzemie hrzichu, a konecznye tyezkofti hrzichuow rtiíTczen bywa k fmrti 
wieczney a w zufairtw'i vpadna pokany neplní, ten, kteryz wodu wlewa, ten geft, ktcr}'z 
almužnu nebo gyne dobré f kůtky cziny p chlubu fwietrku, a ty fkutky [2^)8] tak ztratí, 
a ptoz pfano geft: Shromáždil penyz a puftil gey w pytel dyerawy. fhromazdy, kteryz & 
dobré fkutky czyny, a potom zlymi fkutky poíTkwrny. Ale neíli fu drzewo przed febu, Tyt 
gfu, gefto nefu tyezke brzemye pychy, kteryz geden druhému wierziti nechce, w bránu 
myefta nebefkeho kralowftwie wnyti nemohu. 



CVI. 

ťOmpetus vftawil za zákon, ze kazdy ritirz po fmrti fwey w odyeny fwem aby 
pochowan bil. ktoz kolwiek by f mrtweo odyeny fwlekl, aby fmrti vmrzel. Stalo fe gt, ze lo 
nyekterake myefto dobré od nyekterake® krále ukrutné® bilo geft oblezeno, a okolo myefta le- 
ziechu ftraze mnohé fkrze mnohý lid, ze myefto to bylo geft w nebezpecznoíti k /.atraczeny. 
inyeflczene fu fe welmy balí, ze oftati nemohli, když tak w nepezpecznofti przebywachu, 
Nyekteraky rityerz ftateczny a fmyely wffel do myefta, a myefta y myeíTczanuow welmi 
želel. Myeflczene když fu ge® ftateczneo vzrzeli, k nye* fu prziftupili y rzekli: Pane moy, !5 
ay widiíT, w kterakey nebezpecznofti gímy. on gim dy: NaymileyíTi! Od tey nebezpecznofti 
nemuozete zproíTczeny býti gedine fkrze ruczc moczne. obkliczeni fte neprzateli fvvymi, 
a ya, yakoz widyte, odyeny nemam, a pti neprzate [251^)) luom waíTym boyowati nemohu 
bez odyeny. A ptoz nemohut wam fpomoci. Geden mudrzecz to vílillaw, rzekl gemu taynye: 
Pane, w malich dnech nyekteraky rityerz vrozeny w hrobie gednom geft pochowan w do- ?t> 
brem odyeny. když by odyeny geho wzal, A f nymy by boyowati mohl, a nas od fmrti 
zpftiti. On to vílifTaw gel k hrobu mrtweho, A odyeny geho wzal a fe oblekl. Vcziniw to 
fam k bogi gel a wityezftwie obdrzal, a neprzately otehnal, a myefto ote wíTi nebezpecznofti 
fpftil. Vcziniw to nawratil odyeny mrtweho, otkudz wzal. Neprzitele w nenawift fu hnuti, 
k fudci obzalowali, ze pti zákonu fhrzielTil, kdiz geft mrtweo z odyeny oblupil. Sudce ge^ 25 
zawolal a rzekl ge^, ze geft pti nyemu vczinyl, ze geft mrtwev odyeny wzal. A on dye: 
1'ane, mam odpowiedyeti, ze dweho zlého menffi zle ma zwoliti; zle geft bylo pti zákonu 
vcziniti, a wffak wietlU zle bylo geft myefto ztratiti, A fkrze nyeho ot mecze zahynuti, ya 
p ztraczeny toho miefta odyeny fem mrtweho zbawil, ne tak abích fproftnye mrtweho 
odyeny zbawil, ale abich myeftu pomohl. A protož vcziniw vityezftwi na tem myeftye :*> 
odyeny fem položil. A když bych mrtweho oblupiti mynyl, odyeny bich zafye ['íMV] ne- 
položil. A ptoz tot geft znameny wiedome, zet fem to p obeczne dobré vczínfl, a ne p 
ffkodu mrtweho. Rzekl fudce: Odpowyed tato myefta nemá, a tato geft prziczyna: zlodyeg 
.<da k krádeži, a podkopá duom;'j a fnad gemu nyekto przekazy, aby nicz neotneil, a zdali 
•jXidkopany neny zle? A on rzekl: y toty, podkopaný geft také czafto dobře, nebo tehdy 35 
pan duomu muoz wiedieti tu, kdež fkrita §t nebezpecznoft geho, a to vzrze oprawi Opiet 
lofti zgewnye widamy, ze když geft geden duom w myeftic zapálen, lepe geft a bezpecz- 
nyegi, aby ten duom weffken byl zkažen, nežli by gyny domowe fkrze ten oheň flkody 
wzaly, A wfleczko myefto bylo by fpaleno. A ptoz lym obyczegem menfll zle geft, ale 
dobré, abich ya odyeny mrtweho wzal a myefto bych obranyl, nežli by myefto f lidem 40 
bylo zkaženo, A wflichny hrobowe mrtwich oblupeny. Sudce to vfliíTaw rzekl gim, kterzyz 
fu nan zalowali: nyzadney wyny k fmrti na nyem nenalézám, czo fe wam zda? A ony 
wynen geft fmrti, brzo z proftrzedka f hlazen bud. ynhed przikazal, aby vmrzel. pro kteruz 
fmrt ftal fe geft placz weliky w myeftie etc. 

Naymileyíli! czyefarz tento geft otecz [301] nebefky. Myefto oblezené geft fwiet, 45 
kteryz dawnymy ^) czafy obkliczen geft byl dyably, A okolo nyeho byli fu mnozi hrzieiri,') 
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U 4) kterez czlowiek w moci dyabelfkey byl geft. Ritierz filny a piekny, kteriz wflel do myefta. 
zajíifte geft pan naíT ihůs xpůs, kteriz welmi pokoleny lidfkeo želel geft Byl geft pyekny 
a przekrafney twarzi nad fyny czlowieczye, bil gt filny, neb neny gineho, genz by boyowal 
za nas, gedyne ty, bože naš. Rityerz tento, toto xpůs, vzrzew, ze myefto, totyzto fwiet, 

^ nemuozyeíTe zproftien býti od moci dyabelfkey, gedyne fkrze boy, íTel k hrobu, tot^^^zto 
w zywot blahoílaweney panny marie, A tu odyeny mrtweho, to<o Adama, nalezl, toto geho 
czlowieczenftwie, w kterez fe oblekl, když p nas byl geft czlowiekem, to*® w tomto odyeny 
wiTeho czafu zdrawi fweho pti dyablu za nas boyowal a wityezftwie obdrzal, A wíleczko 
pokoleny lidfke od fmrti wieczney wzj>(itil. Ale zyde nefflechetny zawifti hnuti geho fu na 

10 mnohich wieczech obzalowali, aby fmrti vmrzel, když fu rzekli: Vkrzizug, vkrzyzug ho! 
Sudce pilat prziczyny [^i02] fmrti na nyem nemohl nalézti, A wflak fmrty ohawnu geho 
odfudil. On geft odyeny zafe položil, když geft tielo fwe za trzi dny odpoczywati nechal 
w zemy. A ptoz vziteczno geft bylo pokoleny lidfkemu, aby on *) odyeny nafleho pokolenj' 
prziyal, nezlí by wíleczko pokoleny lidfke wiecznye zahynuti myelo. A j?toz dye kayfalT: 

15 Potrzebi geft wam, aby geden czlowiek vmrzel, aby wíTeczek lid nezahynul. 



CVII. 

CjEnucius kralowalTe moczny. když gell gednu po czyefarzítwi gezdil, Geden chudý 
gelio potkal Dofti zpofobne krafy, A wflak almužny v czyefarze profyL rzekl czyefarz : Powiez 
mi, odkud gfy, a které geft gmeno twe? ') A on dye: Acz nehodný, a wflak czlowiek waíT 
glem, a w zemi waffieg zchowany y narozeny, a gmeno me geft newdyeczny. rzekl czye- 

2 > farz : bych wiedyel, by dobrým czlowiekem byl, tobyet bych pomohl. A on : pane, to vplny 
pod przifahu flibugi. Czyefarz hnul fe k milofrdenftwi, [IWj gehot geft domuow poyal, a 
przi fobie drzal. A potom tak w krátkém czafy tak dobrze a tak mudrze fe v dwora czye- 
larzowa myegiffe, A geho bohatého vczinil. A poto w fl'kuorze geho marflalkem vczinil wíTeo 
kralowftwi. A on kdy/ tak powylTen bieíTe, Powyfleno geft frdce geho, ze wlFím chudým 

^B natifky czynylfe, a nyzadneho gí milofrdenftwi neczinifl"e. Podle fyeny czyefarzowy w pólu 
milý byelTe nyekteraky lef, zwierzat pln Czyefarz geft zgednal, ze w tom lefy yamy mnohé 
lu byly, w welikem pocztu a hluboké, A také byechu korzenem A trawu zaroftle Stalo fe 
geden den, ze marfl'alek gednu pgyzdyege fe lam geft do lefa gel, a pozdwizeno geft k my- 
ffleny frdce geho, ze on geft naywyffi w kralowftwi po tyefarzowi. A tak po lefy y fem 

^í y tam ') na kóny gezdye ^; do yamy vpadl hlubokey, a nykterakz nemohl wynyti. Stalo fe 
ijeft. ze ten den geden had weliky w tuz yamu vpadl geft. Marfl^alek zwolal, ale nicz gemu 
pfpyeíino nebylo, Nebo nyzadny geho nellifl^al, nebo daleko od lidy byefíe. Stalo fe geft, ze 
ten den geden ) [}^)^ chudý, gmenem gido, do lefa n"el f oflem, chtie drwa braty. Marffalek 
chod geho vllyffal y zwolal: O naymileyffi, kdo gfy ty? Pod, pomoz mi z teyto yamy, A ya 

'■'•^ tobye k zbozy pomohu. Gydo to vfliffaw rzekl : kdo gfi ty, ze tak welmi wolaíT? a on rzekl : 
ya gfem MaríValek czyefarzuow, A tak od przihody fem w yamu vpadl. A weliky had také 
po mnye vpadl, kteréhož íe welmi bogim. a ílyff, naymileyffi, fkrze wieru bozy a panu 
mému ilibugit, zet bohat budefl' po wfl^e czafy zywota fweho. Chudý to uflifl"aw, radowal fe 
geft welmi, y dy: Ay, ftrunu dluhu mam. a tut tobye fpuftim, tot flibugi; A tu fe opaíf a 

4'' nahuoru tye wytahnu. A tak ftrunu doluow puftil. had když vzrzel ftrunu, k nyey fkoczyl. 
ale chudý mnyel, by táhl marffalka, a hada wytahl z yamy. vczinyw to, had fe gemu po- 
klonil, nebo fe przed nym potoczyw prycz odHel. Potom marlfalek wolafl*e: O naymileylTi. 
gyz hada zprofl'czen gfem, ítrunuopyet puft doluow. Vzrzew to marflalek Opafal fe, A gido 
geho nahuoru wytahl. Potom tu dwu wytrzenu Marflalek ynhed na kuon wfedl a zafe do 

tó fyenye gel, a wiecz vczinyenu za['^or)l tagil, a zadne^ nerzekl. Když bylo ráno, Gido wftal 
a k fyeny ffel a na wrata potlukl. Tehdy wratny prziffel a na wrata potlukl, a otázal geho. 
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czo bychtiel A on dy: Pro buoh, řezy maríTalkowi, zet geft ten chudý, kteryz wczyerayíTi U 
den f nym mljwil, a ge"> miloíti czakam. Tehdy wratny pokornye maríTalkowi powiedyel, 
zwicftuge gemu o ge^ prziíTczy. A on otpowie: Gdy a rzekny ^) gemu ote mne, at brzo 
prícz gde, nýzadneo fem w lefy newidiel. Wratny gemu wííeczka flowa MaríTalkowa po- 
wiedyel. Gydo to vílyíTaw zamutil fc welmi a otflel. Žena geho tyelTiIa a rzkuci: Pokořen 5 
bud, fnad geft pan byl potrzeben, Ale den zaytrzieyffi opyet pokufiti maíT. Gido ráno wftal 
a k fyeny ÍTel, na wratneho tlukl, aby potrzeby fwe yako prwe zgednal. Wratny zagifte 
miloíti hnut gfa, k maríTalkowi prziftupil, y dye ge^: Pane milý, chudý ten v wrat ftogi 
wolage, kteryz wczera zde byl, aby f nym mluwil. A on dy : gdy a rzcy *) gemu, at gde 
precz, A prziede-lit po trzeti, ze geho tak ztepu, ze gedwa chodity bude moci. Wratny to 10 
vOilTaw w'"^íOGlíreczko gidowi powiediel, A on zagifte fmuten domuow flel. Zena geho, 
kterakž mohla, pofilowaíTe y dye: NaymileylTi! geíTtze geho po trzety pokufiti maíT, tak 
fnad buoh duch gemu lepfTi da. líbilo fe Gidowi. Ráno opyet wftal a yako drzewe wratne" 
profil, aby potrzeby geho MaríTalkowi doneíl. A on dy: milý, kteraká ílowa mnye nofiíT? 
wcera rzekl fem tobye a powiediel. Bogí fe, ze acz ge^ gyz o prziíTczy twé dym, ze zle 15 
tobye vczýnj', yakoz geft rzekl. a dye: toliko gelTce gednu geho pokuífí. Wratny do fyenye 
íTel a maríTalkowi o prziíTczi chudého zweftowal. A on hnyewu naplnyen gfa wen wyíTel 
a geho zbil, ze gednak mrtwa geho na vlici lézati nechal, zena geho to vfliíTewffi, przifíla 
f oflem a geh-j domuow wzala, neb nemohl giti. A tak yakzto przefe dwa myefice nemo- 
czen lézal. Tehdy gyz když vzdrawen byelTe, Do lefa f oílem ÍTel yako prwe drew zbye- ^ 
rath. ay had, kteréhož z yamy wytahl byeíTe, w ceftu ÍTel geft, nefa w vftech kamenek 
malý, trogi barwu okrafíleny: S gedney ftrany byeíTe byely, A f druhey czrny, A f trzety 
czrweny, a przed gidem gey položil. Gido kamen wzal, newieda geho moci, p^7] ÍTel 
k gednomu mudrci, kteryz moci kameny znal. Otázal geho, aby mocz kamene geho ge^ 
powiediel. a on když kamen vzrzel, rzekl geft: Tobye dam za kamen fto zlatých, a on 25 
nechtiel kamene prodati, y dy gemu mudrzecz: ktoz kamen tento ma, trogi wiecz obdrzy 
a przebohaty bude, a rozmáhá fe w zbozy y w moci, a wzaczny bude bohu y lidem. Gydo 
to vílyílaw radowal fe, a na krátce fkrze mocz kamene zemye wladarzftwi dobude a ry- 
tyrzem byl, a bohatHiebo nebylo w kralowftwi. Czyefarz když geft tomu frozumyel, ze tak 
fkrze mocz gednoho kamene obohatiel, Poílal po nyeho, aby k nymu przigel. A když przigel bo 
geft» rzekl gemu czyefarz: Naymileyffi! flyíTal fem, ze kamen drahý maíT. Profym tebe, aby 
mi gey prodal. A on dy: bože neday, bych ya to vczinil, nebo fkrze ten bohat gfem. 
A on: zwol ze dwu gednu: Nebo mi pday kamen, nebo tye z tyefarzftwie wyzenu. Gydo 
to víliíTaw rzekl: Pane, když tak geft, kamen wam prodám. Ale gednot wam powim: Ne- 
daíT-li mi toho, zacz kamen ftogi, kamen fe ke mnye wrati. [30HJ kteryz rzekl: když tak 35 
geft, Trzidceti tobye tyficz«iow zlatých dam Gydo penyeze wzal A tyefarzowi kamen dal 
Geden den taynye rzekl tyefarz gidowi: Milý, kdes kamen tento wzal? a on dye: kde geft 
kamen, kteryz fem wam pdal? rzekl czyefarz: ten fem položil pilnye fchowaw podle mého 
pokladu drahého, dobrze zawrzeneho w mey fkrzyíTe. který rzekl: Nenyt tak. ay, yat fem 
wam rzekl, ze fe ke mnye wrati, když bich zaplaceny geho newzal, a tak ke mnye fe 40 
wratil, a gey fem dnes w truhle fwey nalezl. Ay, wam gey dawam, nicz wiecze nezadage; 
A tak kamen v was oftane, gynak nicz. A poczal czyefarzowi prawiti wíTeczko, kterak fe 
ítalo, od poczatku az do fkonczeny, kterak maríTalek do yamy vpadl f hadem. A kterak 
geho welmi bity kazal. Ale od hada kamen za mzdu wzal. Czyefarz když to víliíTal, za- 
mutyla fe w nyem wíTiczka ftrzewa geho pty maríTalkowi; Y dy: Ay, ílyíTilT-li, czo gido 45 
o tobye Prawi? A on prziti nemohl, y dye czyefarz: O nefílechetny, dobrze nafledugeíT 
gmeno twe newdyeczny. Ay, kterak welika wdyecznoft, kteryz tie z byedy fmrti [:Í0Í)] zproftil, 
A ty geho gednak az do fmrti bil. hubencze! Ay, zwierze nerozumné, to^o had, gemu od- 
platu nawratil, A ty gfa rozumný, ge^ pti dobre^ zle nawratil fy. A ptoz wíTeczko twe 
dobré, nábytky y nenabytky, a vrzad twoy dam gidowi, a geho marlTalkě myefto tebe 60 
vczynym, A tye kazy dnes na ÍTibenici obyefiti. A tak fe ftalo, ze wfliczkny, vrozeny y ne- 
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U vrozeny, czyefarzuow vfliíTewfle fud gim fe welmi libil. Gido welmi mudrze czyefarzftwi 
zprawowal, A ote wCTech milowan byl, a zywot fwoy w pokogi fkonal. ctc. 

NaymileyíTi! Tento czyefarz geft boh, kteryz wíTechno widy. ale chudý tento ne- 
wdieczny geft czlowiek z zemye ftworzeny, nicz od febe nemá. Job: Nah wyíTel gfem. 

5 Ale buoh tohoto chude^ zwolil, A geho pana roge y fwieta vftawil, aby wlTiczko geho po- 
íluchalo. Dauid: wíTeczko podložil fy pod nohy geho Les znamenawa tento fwiet, kteryz 
geft pln yam, to^^ pfot a byedy. Ale czlowiek powyflbwal fe, A ptoz w duol vpadl, když 
pty przikazany lidfkemu vczinil, ze yablka okufíl, a dobrze muoz rzeczen býti ne [310] 
wdieczny. had také w Jamu vpadl, a znamenawa mudreho zpowiedlnika pro dwogi wiecz; 

10 nebo had nefe na yaziku dráhu maft fti gedu. Takez zpowiedlnik w uftech nefe llowa 
bozy, hrziffneho czlowieka navczy a k dobrému ftawu dowody. W oczafy nefe ged, takez 
zpowiedlnik ged pokany konecznye ma dáti hrziíTnemu, neb pokany nyekterym lidem zda 
fe ') ged, kterak tyela vtrpeny zdrzy, ale duífi yafnu czyny. Ale gido, to*o xpůs, witrhl 
maríTalka zdola. Ale hubeny *) czlowiek neftatecznye wdyeczen bywa panu naíTemu ihú 

ló xpóvvi, A to když zákon bozy zruíTi. Gido byeíTe byt, takez xpús bit byl, když czlowiek 
fmrtedlnye fhrzeíTi, nebo tehdy opyet xp'3i krzizuge. Had dal kamen trogi barwu okraflleny, 
Tot« dobry kazatel nebo zpowiedlnik czny fkrze dobře navczeny fwateho pifma, dawa kamen, 
to-o xpá, czlowieku. Nebo yakzto kamen trogi barwu myegieíTe, Takez xpůs nayprw byl 
bily, toto pyekny. Oauid: przekrafney twarzy nad fyny lidfke; Opiet czrny fkrze vmuczeny, 

20 yakzto fe piíTe: widyeli íTme geho nemagicé twarnofti any pyeknoíli. Opyet [Bil] xpůs byl czr- 
weny, a to ^j krwe f lity. A |>toz ktoz kolwiek ten kamen w fwem frdci cziítem nofiti bude, 
bude wzaczny przed bohem y przed angely, a flawu a cztnofti korunowan bude, a wieczny 
zywot myeti bude. Ale tohoto kamene, to^o xpá, nemuoz zadny pdati fam od febe, do- 
kowadz przebywa w dobrem zywotie. A ptoz, ktoz bude chtieti Giduow zywot nadedowatí, 

15 nefkonane dobré nalezne Ale newdieczny a nefllechetny na íTibenici i w pekle obyeflen 
bude etc. 

CVIII. 

L)Omicianus kralowal mudry welmi, we wíTem fprawedliwy, zadnemu neodpuíTczege, 
gedno podle cefty fprawedlywe ÍTel. Stalo fe geft, když v ftolu fedyel, prziílel geden k braný e 
a pjtlukl. Wratny prziíTcd otázal, kdo by byl rzekl ten: kupecz gfem, a nyektere mam 

30 pdaty ku potrzeby czyefarzowu. Wratny to vflyíTaw, geho puítil. Rzekl gemu czyefarz: Milý, 
czo maíT pdati k užitku mému? a on dye: Pane, trzi mudrofti. A kterak mi kazdu mudroft 
daíT? kteryz dye: kaz[iU2jdu za trzi fta zlatích. kteryz dye: A nebudu-li mi mudrofti 
pfpyeíTny, penyeze ztratím, dye kupecz: Pane, w waíTem kralowftwi wzdyczky przebywam ; 
acz mudrofti rr.e wam fe nehody, wratte mi mudrofti me, A ya wam wratim penyeze. dye 

:« tyefarz: dobrze pwiff. Powiez mi, kterak mudrofti, které pdati chceíT? A on dye: prwny 
mudroft geft, ze czoz czynylT, mudrze czyn a hled fkonczeny. Druha mudroft geft tato : 
nikdy f cefty nefchod f prawe j> ftezku kteru, acz ty milugeíT zywot twoy. Trzeti mudroft 
geft tato: Nykdy w noci hofpody neprzigymay w domye, ktez geft pan domu ftary a žena 
mlada, tyto trzi myey na pamyeti, a dobrze fe tobye ftane. Czyefarz dal ge^ za kazdu 

40 mudroft trzi fta zlatich, a prwny mudroft: czoz czynyíT, mudrze czyn a hled fkonczeny, 
kázal pfati w fwě pokogi po wíTech myeftech latyene, czefki, na ruíTe y na fuknich, na. 
vbrufych y na wíTem na fwem ruíTe. Potom p geho fprawedlnoft mnozy fu o tyefarzi 
fmluwali, aby geho zahubili taynye. Tehdy f gednym holiczem vmluvili fu na penyezich, 
ze když by gemu bradu holil, aby [Bii] gemu hrdlo frzezal. Wzal penyeze a flibil. Stalo 

45 fe, když holiti chtiel, Prziffel holicz, vmyl bradu a poczal holiti; Vzrzel na vbrufczy pfano: 
czoz kolwiek czinilT, mudrze czin a hled fkonczeny; a byl litterat. myílil: zabym-li gey, 
konecz muoy vkrutny bude, nebo fmrti ohawnu potupen budu. A ptoz dobře geft, abich 
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tohoto konce hledyel a ote zlého vczinku przeftal. A tak ftal geft lek fe, ze gemu brzitwa U 
z ruku vpadla. Czyefarz dye: Milý, czot geft tobie? a on odpowie: O pane, fmilug fe nade 
mnul A gemu wíTeczky poczatky poczal prawiti A rzekl Czyefarz: Bud wieren potom,, 
tot tobie odpufifczym. a zpomanul: Prwny mudroft zywot moy fpafila. A mnohé zrádce na 
{fibenici zwiefyl. Opyet gyny tíefarzowi neprzietele gemu zawidyeli fu, kterak by geho za- 5 
hubili. A wfpolek rzekh fu: Tohoto dne pogede do toho myefta; fchowaymyz fe w lefy, 
przef kteryz on pogede í^ezku, a geho tu yakzto taynye zabigemy. Czyefarz ten den przi- 
prawil fe. A když ged gel obecznu a (Tiroku ceftu, rzekli fu nyekterzi lluzebnici geho, 
geducz f nym : Pane, dobret geft ítezku geti, nebo blize geft a czirtíTi ceíta. Czyefarz fam 
w fobie my[314]ílil: Druha mudroft geft, ze cefty pwey pro ftezku nenechám. Ale ceftu 10 
(Tiroku pogedu. wy pto, kterzi chcete, ftezku gedte a wíTeczko prziprawte, a yát brzo po- 
gedu. ty, kterzyz fu ftezku geli, od tiech, gefto czyeíarzowi hrozili, gfu zbiti, nebo mnyeli 
fu, by czyefarz mezy nymi byl. Czyefarz když to víliílal, myflil a rzekl: ay, tot druha 
mudroft zywot muoy fpafila. Ty gifty widyewfle fe zklamaný, fmluwili fu fe, kterak by geg 
zabili, y rzekl geden: Tento den bude noczowati w gedney hofpodie, w ktereyz wíTichny IB 
moczny noczugi. Vmluwmy f hofpodarzem, at f zenu za penyeze lehne. A když czyefarz 
fpati bude, aby geho zabili a rytyrze, kterziz f nym w komorze fpati budu. Tehdy když 
czyefarz do myefta przigel a w hofpodye tey fe ftawil, neprzietele geho fmluwili fu f hofpo- 
darzem y f zenu geho, když by czyefarz fpal, aby geho zabili; a llibili fu gim weliky 
penyez dáti. Tehdy czyefarz kázal k fobie zawolati hofpodarze toho domu. když geft byl íO 
hofpodarz toho domu vkazan czyefarzowi. zdal fe gemu welmi ftary. Rzekl gemu czyefarz: 
a zdali malT zenu? A on dy: y [315] toty, pane! kteryz rzekl: vkaz mi gi! když geft 
gi opatrzil, zdala fe gemu mlada, magicz let ') fedmnafte. czyefarz po weczerzi zawolal 
fluzebnika fweho a rzekl gemu: Brzo ginde przipw mi pofteli taynye, nebo zde nykakez 
nelehnu. A tak czyefarz do gyney hofpody taynye fel a tu fpal, a ') fedm rityerzuow w ko- '5 
morze lézalo geft; a hofpodarz any zena newiedieli fu, by czyefarz wyflel, A geho fu mnyeli, 
by f rityrzi w komorze fpal. O puol noci fu weíTli a fedm rityerzuow geden po druhem 
zabili fu. když geft bylo ráno, czyefarz po rytyerze podal A do tey ') hofpody prziíTel, kdež 
fu rityerzi fpali. Starzecz rzekl. Pane, dawno geft, yakz fu rityrzi wftali, a k wam fu geli. 
a když geft czyefarze widyel, dywil fe geft, nebo mnycl geho zabita. Czyefarz fe toliko 30 
o rityerzich tázal, a když geft ge zbity nalezl, zamutil fe welmi a fam w fobye myílil 
a rzka: Gyz trzeti mudroft fpafila zywot muoy. Dobra hodina byla, kteruz penyez muoy 
dal fem za tyto mudrofti. a ynhed ftarce toho y f zenu y fe wfll czeledy kázal na fTibenici 
obyefity. [316] czyefarz dluho zyw bil, a tyto trzi mudrofti s febu chowal, a w dobrě zywot 
fwoy fkonal geft etc. ^ 

NaymileyíTi! Tento czyefarz muoz nazwan býti kazdy czlowiek, kteriz ma czyefarzftwi 
frdce fweho zprawowati y duífe fwey. Wratny w branye geft dobrowolna wuole, a ptoz any 
dobré any zle muoz wnyti bez dobrowolney wole. kupecz, který prziflel k wratuom, geft 
pan nalT ihQs xpůs, wedle oney rzeczy : Ay, yat ftogim v wrat frdce tweho a tluku, kteryz 
prziíTel, chtie trzy mudrofti pdati za trzi fta zlatich, to^o za dufll twu. Nebo zlattit gfu 40 
cztnofti duíle twey. Prwny mudroft geft: czoz kolwiek czynyíl, mudrze czyn a hled fkon- 
czeny, to*" czoz kolwiek dobrého czynyíf, to prwe a zwlaífcze ma býti p buoh a ke tczty 
geho; a we wflem fkutku twem znamenay konecz podle oney rzeczy: Rozpomynay fe na 
buduci twe, a na wieky nefhrzefíiíT. Druha mudroft geft: Nerod cefty obeczney opuftiti. 
Czefta obeczna geft defatero bozy przikazany, kterez maíT wzdiczky chowati az do fkon- 45 
czeny, a nykdy po ftezce zlého zy wota nechodity, ya [317J kozto czyny kaczyerzi ; nebo tu 
fkrywagi fe lotrzi, to^o mnohé nebezpecznofti, kterez fu pdy duíTi fpafenye. Trzeti mudroft 
gt : NemaíT odpoczy wati w domu ftareho. a ftarzecz geft tento fwiet, kteryz ma mladu zenu, 
toto marnoft. Nebo budeíT-li w fwietie odpoczywati, maíT fe baty fmrti. Nebo nyzadny ne- 
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U muoz boliu a fwietu flvzyti. Neprzitele, kterzlz |)ti králi, to*<' pti xpú ímluwaKi fe fu dyabli. 
kterzyz wzdiczky myflle czlowieka zabiti, a nemohu, y taynye naymu holicze brady, to^o 
tielo. nebo yakozto holicz holi wlafy, takez tielo twe odgyma od tebe wíTiczkny cztnofti, 
kterez n-\ krztu wzal. Ale když by myílil o fkonczeny, to*o o fmrti, nebo newymy, kdy 

5 nebo ktvTak, nebo kteru fmrti mamy fnyti. a když by tak czlowiek myllil, odeflii by od 
nyeho wfllchny zli f kutkowe. A ptoz vczmy fe tychto trzi mudrofti chowati : Prwe, abichom 
abicho we wCTech fwich f kutczych konec wzali, Dnihe abichom po czeftye zgewnye chodily 
Defatera bozyeho przikazany, Trzeti mudroft, abichom w fwietie, to*® abicho geho mař- 
nofti powolili. a vczynymy-li tak, zywot naíT w dobrem konczy dokonamy etc. [318] 



CX. 

10 1 Olomeus w rzymy kralowal bohatý welmi, w kterémžto kralowllwi byl geden 

rityerz nabozny a welmi milofrdny, kteryz myegiíTe pyeknu zenu, ale czyzolozyíTe a ne- 
chtieíTe oftati. Rityrz to vznamenaw zamutil fe welmi, Zamyílil: do zemie fwatey chci giti, 
aby zena ma zywot íwoy w lepíTy pmyenyla. y rzekl k nye : Naymileyfli 1 do zemye fwatey 
gety mynym; fáma fe opatrný, a fliechetnoít twu tobye famey poniczym. a když geft na 

16 put (Tel, Pany gineho dobrze vmyeleho milowala a f nym czyzolozila. a rzekla ona k nyemu : 
když by gednu wiecz mohl vczinity, mye by za zenu rayel fe wflim zbozim mym. a on 
geft rzekl: milá, czoz to geft, geftot bich myel vcziniti? kteraz rzekla: muz muoy do 
fwatey zemye flel, kteryz mne newelmi miluge. když by geho fkrze nyekteru mudroft za- 
býti mohl w zemy giney, a tye bich za muže myela. A on rzekl: ya to dobrze vczínim, 

20 tehdy ma zena budell. kteraz rzekla : To vplnye ílibugi tobie. On nyekteraky obraz drzewe 
rzeczenym gmenem rityrzowym vczinil, a yakozto ftyenu przed oczyma fwyma [31H] vftawil, 
a za trzi dny chitrofti czaruow obraz *) zaklel, kterakzto tielo rityerzowo wííeczko zle 
drzalo. Tehdy rit'erz nyekteraku vliczy ííel. potkal gey miftr ^'gilius, kteriz nan pilnye 
patrzil a rzekl k nyemu: Milý, tagemftwi mam tobye powiedieti. a on rzekl Miftrze, po- 

% wiez, czoz fe tobie libi. a on dy: dnes fyn fmrti gfy, gedno fpomocz ode mne budeU 
mycti. zena twa geft kurwa, a o fmrti twey f czyzoloznikem geft zpofobila. Ritirz to vlliífaw, 
ze o zenye geho pwdu powiediel, ynhed fe geho przidrzal a rzekl: O milý miftrze, fpas 
zywot muoy, a mzdu tobie vrczenu dam. kteryz dy: ay, rad tye vzdrawim. Miftr laznu 
z wody horkey ge^ przipwiti kázal v welikey kady. když to vczinil, kázal fe gemu z ruchá 

30 fwleci a w laznu wnyti, a gemu zrczadlo w ruce položené dal, a rzekl ge^: Patrz pilnye 
w zrczadlo, a vzrziíT dywne. Rityerz když w zrcadlo hledyel, Miftr vgilius w czarzich czetl 
a rzekl k rityrzi: Milý, co widiíl? powiez mi. a on: Nyekterakeho muže widim w domu 
mem, kteriz položil obraz z wofku na ftyenye ke mnye podobny a on dy: czoz pak czy- 
nye? a on dy: giz wzal lucziíTcze, a wklada ftrzelu oftru, a chce na obraz ftrzeliti. Tehdy 

35 vgilius: Acz ty milugeíl zywot twoy, když vzrziíí ftrzelu letycze k uobrazu, wílecz [320] ko 
tyelo twe pod odu fchoway, dokowadz tobye nepowim. Rityerz zagifte, když vzrzel geho 
lucziíTce tahnuce, wííeczko tielo fwe fchowal pod wodu. vcziniw to rzekl gemu miftr: 
zdwihny hlawu fwu a wzezrzi w zrczadlo. když to vczinil, rzekl k nyemu miftr: czo gyz 
w zrczadle widiíT? a on dy: obrazu nezaftrzelil, ale ftrzela w ftranu flla, a ptoz toho welmi 

40 zele. Rzekl ge^ miftr: wezrzi w zrczadlo, czo by gyz czinil. A on dy: gyz blize k uobrazu 
gde, a ftrzelu na lucziffcze nakládá k uderzeny obrazu, y dy miftr: vczin, yako fy prwe 
vczinil Ritirz zagifte, když geo vzrzel lucziOcze táhnuti, wíTeczko tielo fwe potopil. Vcziniv 
to, y rzekl gemu miftr: hled, czo nyny^) widiíT. když wezrzel, rzekl miftrowi: dywnym 
obyczegem zele, ze obraza nevhodil, a zenye rzekl : když potrzety w obraz nevhodym, fyn 

45 fmrti gfem. A gyz gde welmi blizko k uobrazu, tak ze mi fe zda, by fe nemohl ^) zklamati. 
Miftr dy: vczin, yako drzewe, Dokowadz tobye nedim. když rityrz w zrczadlo wezrzel, a 
když geo widyel luczifTce táhnuti, fkril fe yako drzyewe. y dye miftr gemu : Wftan a wzerzy 
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w zrczadlo. A widyel, ze czyzoloznik w obraz nevhodil, a nawratila fe ftrzcla. a geho mezi U 
plíce a žaludek vderzila, a vmrzel geft a zena ma pod ložem mym duol ge^ vczinila [B^l] a 
gcho tu fchowala. Tehdy dy miftr: Wftan brzo, a oblecz fe w rucho twe, a pros za mye 
boha, a gyney odplati od tebe nechci, A potom warug fe zley zeny. a on bohu dyeky 
dawal a do wlafti fe nauratil. Tehdy když domuow prziíTel, zena geho ochotnye prziwitala 5 
gey. A on to wíTeczko po nyckoliko dnech obnowil. Potom po otcze y po gyne przately 
poflal, a mezy wíTeray dy: Naymileyfli! tatot gelt prziczyna, procz fem po was podal. Ay, 
zena ma fmilítwi czaftokrat vczinila geft, a geíTcze huorze, ze fmrti mey hledala geft Tehdy 
ona pod przifahu przifahla geft Ritierz autem wíleczek *) vczinek fmilftwa pwyll gym a 
rzekl: Ncwierzite-li my, Podte a wyzte myeílo, kdež geft ten pochowan. a ony fu do ko- lo 
moři wefní, a pod ložem zeny pochowaneho naflli. ynhed fudce zawolal odfuzenye, aby 
ona vpalena byla. A tak fe ítalo, a wíTeczky kofti gegi ohnyem fu na prach fpaleny, 
A prach zlorzeczeny w powiedrzi geft wpuífczen. a rityrz poczeftnu pannu za zenu poyal, 
a w dubrey powiefti zywot fwoy fkonal geft etc. Miftice, to*o duchownye. 

Naymileyfri! czyefarz tento geft pan naíT ihús xpQs. Rityerz zagifte geft kazdy czlo- 15 
wiek, zena geft tielo twe wlaftny, kterez tolikrát hrzeíTi, [322] kolikrát fmrtedlny hrzich 
vczyny. Czlowiek to wida ma giti do fwatey zemye, to^o do nebye fkrze fkutky dobře. 
A na ceftye potka geho miftr vgilius, to*o íllechetny zpowiedlnyk, kteryz hrziíTne ma na- 
ucziti. Ale czizoloznik, to^o dyabel, pozdwihuge obrazu, to*® dufle, fkrze fwietfku pychu, 
berze lucziíTczy, to*o fwiet. Strzela oftra geft lakomftwie, pychá, fkrze kteruz ftrzelu mnozy íO 
zbíti bywagi, yakoz vkazano geft na luciperowi, když ftrzela fe geft k nyemu obrátila a 
ge'^ zabila, obraz duíTe muoz dobrze býti z wofku. nebo yakozto wofk rofpufíczi fe od 
horkofti ohnye, tak hrziílny ot obliczege bozieho fkrze hrziech. A ptoz czoz geft vczy- 
nyeno, aby nas dyabel nezaftrzelil? zagifte wendem do laznye; tato lazen geft zpowied 
pwa, fkrze kteruz mamě ocziíTczeny býti ode wíTeho hrzichu, ale dluzny gfmy podložené 25 
zrczadlo drzeczy, to*o fwate pifmo w ruce, to^o rady flowo bozy fliíTeti Slowa vftawena, a 
tak ftrzel dyablowych vgdem. Tehdy když lucziffcze dyablowo nebo fwiet pti duffi twey 
fhybano bude, tehdy ftrzela pichy, nebo lakomftwi, nebo fmilftwi; tehdy wlozyz tielo fwe 
wiTeczko, to^o wíTiczko, czozs vczinyl, w lazny zpowiedy, wíTiczko zhyne a nykdy obrazu 
nevrazy, to<o duíTe twey. [32'í] A když budeíT tak myt, to»o oczyfczen,*) czyzoloznyk, to^o 30 
dyabel, zahuben bude. a oblecz fe w rucho, to^o w dobré cztnofti, kterez gfy na krztu 
przigal, a gdy do domu frdce tweho, A wytahny tielo czyzoloznika pokopaneho, to^o zle 
zadofti. Potom zenu fwu, tot«> tielo fwe, fpal ohnyem pokany, aby kofti, totyzto hrziffi, za- 
ftaraly a zpopeleli, to*^ zahynuli. A tak fkrze wietr nahly, to^o fkrze frdcze horkofti wyzen. 
Potom poymi pánu, to^o tielo od hrzichuow vczifczene, z kterez podlu, to*o nowey cztnofti 36 
dobudefl*. A tak muozeil wieczny zywot obdržeti etc. 



CXI. 

ByelTe geden rytierz, líbezný gmenem, dofti porzadny, kteryz zenu pyeknu myegiíTe 
A dwa fyny. Przihodilo fe gednu, ze na low gel, vzrzew zdaleka gelena welikeho, A vzrzel 
mezy rohy krziz zlatty. A gelen obraty w fe k nyemu a rzekl: Czo mi chceíT fe ptiwity? 
yat fem xpůs, na krzyzi p tye vkrzyzowany. Tento to vfliíTaw ynhed f konye fedl, A na *0 
zemy kolenma klekl a milofti pfil. Rzekl gelen: Wyberz fobye ze dwu: Neb mnoho 1324] 
w mladofti, neb w ftarofti mofiíT trpiety ptywenftwie p gmeno me. kterez dy: Pane, w mla- 
dofti bud wuole twa. to rzek gelen zhynul, lybezny domuow gel, a ynhed fwu zenu fe 
dwiema fynoma fkrze mnohé dobré navczeny krzeft geft przigal, a Euftachius nazwan. 
Wffeczko opuftiw žebrat fu ffli, a dyeti f febu nefli. a k nyekterakey wodye k przywozu 4ó 
prziílli. A když ge przewezl Przywoznich, od nich záplaty chtiel. A on zagifte, czym by 
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U zaplatil, nemíel. ') przywoznik rzekl: Zagiíte prawim tobye. ze mi zaplatiíT a nn poczal 
geho profyti, aby mu pro buoh odpuTtil. Ale przywoznik gemu odpuítiti nechtiel. Tehdy 
rzekl Euftachius: Ay, dwe dyetek mých, z tiechto gedno wezmi. Przywoznik rzekl: 
zadneho nechce, ale zeny mi zde nechay, kteraz dofti pyekna geíL Euftachius nerad tu 

5 zeny nechal, a dyety s febu wzal, gedno pod pazy a druhé na pleci, A tak Cmuten odflel. 
A opyet k welikey wodye prziflel, przef kteruz miel gity, a p hlubokoft wody gednoho 
dyetiete na zemy nechal, dokowadz by druhého nedoneíl. když fe geft nawrat>'l, aby druhé 
wzal, A když [B25] geft byl proftrzed wody, lew prziíTed to dytye wzal drzewe, nezH k nye^ 
prziflel. Ale on welmi fmuten gfa, k druhému dyetieti Hel. Ale drzewe nez k nyemu przi- 

10 flel, nedwied ge wzal A do lefa byezal. Rityrz welmi plakal a rzekl: Byeda mnye, w ne- 
flczaftny den, w kteryz fem fe narodyl; Zenu fwu a dwa mládence ztratil fem. Wftal placze 
a fmuten gfa, A (Tel ceftu trzi dny, az do nyekterakeho kralowftwie przin'el, z kteréhožto 
kralowftwi král pti druhému králi vftawicznu walku wedl. Vzrzew král Euftachiafle ftatecz- 
neho, f nym mluwil, aby f nym oftal. A on boge ftrogiefl'e, A ke wflemu geft hotow byl 

>5 tak welmi, ze ftatecznoft geho wfudy fe rozmáhala, král vzrzew geho ftatecznoft, geho 
miftrem nebo haytmané vczinil nade wffim zaftupem, kteryz we wflech wieczech dofti fe 
opatrnye miel. Przihodilo fe gednu, ze do gednoho myefta f fwym zaftupem przygel, w kte- 
rémž odpoczynuti vczinil. Ay, nyekteraka zena z kragin Dalekich w temz mieftie w gednom 
domu odpoczywafl'e, a po nyeg dwa mládenci [320] prziflla, w temz djmu hofpodu byla, 

*0 a nyzadny geden druhého neznal, když fu fpolu v wefely fedyeli, tato dwa mládenci mezy 
febu o mnohých wieczech mluwila, tak ze geden druhého tázal, odkud by byl. A on od- 
powiedyel: z zemye dalekey gfem, yakoz mi fe zda. malý fem byl, když fem w zemy wíTel. 
A wflak gedno porn nym, ze otecz muoy byl geft rytyrzem, kteryz lidy nagel, na kterez on 
y maty ma byli fmy y f bratrem, alle tak chudý bieíTe, ze materz mu od przywozu zpwczy 

í5 lody dal w zakladye, neb gíneho nemyel, czym by zaplatil. Potom otecz muoy mnye a 
bratra mého s febu wzal. a když k gedney wodye prziflel, mns na ceftye nechal, aby bratra 
mého mladffiho przenefl. A když ge'» geft na zemy pofadil a nawratil fe, aby myc také 
przef wodu przenefl, drzewe nežli ke mnye prziflel, lew mye geft polapil a do lefa byezal. 
Paftyrzi to vzrzewfl'e fe pfy nas honyli, a mnye fu z uft Iwowich zproftiii. A w tom mye- 

30 ftie od toho czafu chowan gfem. wiecet tobie prawity nevmym o fwem rodu. Zena byla 
[B27] geft prziffla, a tu geft hofpodu byla, a byla geft maty gich, zena Euftachiafíbwa tak 
rzeczeneho ; kteraz když geft vflyflala tu rzecz, f weliku fnaznofti tagila, Dokowadz by dru- 
hého mládence nevflyfíala mluwity. Potom poczal geft druhy mladenecz mluwiti towarzilTi 
fwe^: Milý, takf my powiedyel o przatelech fwych, A czo ge fe ftalo otczy mému a ma- 

iVi terzy mey, a o bratru mem gedynem. když geft otecz muoy mye przef wodu przenefl a 
k bratru mému fe geft nawratil, gehot geft lew wzal. a když fe geft ke mnye nawratil, 
nedwied mye geft wzal, A paftyrzi za mnu fu fe pfi biezali a mye z vft ge^ zproftiii. 
A w tcy vlici neb w tom myeftie a w tom domu wzchowan gfem. Czo fe geft ftalo o otczy 
a o materzy mey, owflem newim. Máti, když geft to vfliflala, zawolala gich a rzekla: Nay- 

40 mileyffi! yat fem ta zena, we mzdie plawczy oftawena,*') A wy gfte fynowe mogil ynhed 
padla geft k hrdlom gich, A przitulila ge a rzekla: O fynowe milý! Ay, fmutnu myc zenu 
buoh nawfl"czywil, ze was widim; když by buoh byl tak') mi [.-328] lofty wy, abychom otce 
nafí*eho mohli naleznuti. Podte a nafledugte mye, zdalit buoh vcziny f namy miloft fwu. 
Welmi ráno wftali fu, A matku fwu po myeftie nafledowali fu. ay, Euftachius, knyezc ri- 

45 tyerfke, f welikym zaftupem potka ge. A ona gdyz geft geho vzrzela, na czelo geho ze- 
zrzela. Vzrzela geho znameny, to, kterez drzewe wzdiczky nofyl, rzekla fáma k fobye: 
Wierzim, ze tento geft pan muoy, Euftachius tak rzeczeny. ynhed geft byezala k nyemu 
a rzekla: O pane, flyfl" mye, aczt fe libý twey fflechetnofti. které geft gmeno twe? A on 
rzekl : Euftachius tak rzeczene. k tey rzeczy radofti na zemy padla geft. Ritirz gy pozdwihl 

50 a rzekl: Pany, czo geft tobye? kteraz odpowiedyela: O pane, ya gfem zena twa, zezrzi na 
mye. když geft na ny zezrzel, przede wfíim lidem gi geft poczelowal a rzekl: O pany milá, 
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powiez mi, kterak fy z ruku plawczyC víTla? a ona odpowiediela: když gfy ode mne otlTel U 
fe dwiema robenczoma, zdwihlo fe powietrzi welmi we[ 2.>]like, ze lide y plawczy w ne- 
bezpecznofti byli fu, A ya fem fáma vtekla. Od toho dne buoh dal mi hoynoft w gedle a 
w pjrti*) y w odieny. A opyet poczelowal gi a rzka: O pane bože, ty, genz cziniíT dywne 
wiece, Bich mohl fyny fwe myeti. kteraz geft rzekla: Powiez mi, pane, czo ge fe ftalo B 
fynom naíTim. A on poczal prawiti, ze nedwied gedno wzal a lew druhého. A ona rzekla: 
Synowe (u pwi. a vkazala gemu fyny. Tehdy král odpuíTczenye a odplatu gim rownu dal, 
a do krage fweho gel f zenu fwu y f fyny fwymy, A zywot fwoy w pokogi fkonal etc, 

^aymiley^l! tento rytyrz muoz nazwan bity kazdy czlowiek fwietfki, kteryz rozkolí 
ma tohoto fwieta. ale když by zezrzel, mohl by widieti gelena, to geft boha, mezy rohy, 10 
to*o mezy dwiema zakonoma, kteryz by obrátil fe a rzekl k nyemu : Nawrat fe, nawrat fe, 
to*o duffe hrziíTna, a yat tie przygmu. A ptoz vczínte, yakozt geft vczinil rytyrz: Sed 
f konye pychi, a bud hotow ku pokany ! a tehdy przigden oheň duchowny, a wíleczky 
hrzichi twe fpali. ale na ceftie tohoto zywota mufiíT [Hi30] gity przef morze, to*® fwieta 
lody. lody tato geft dobry zywot. Plawecz geft plat, zena geft duíTe, fpogena tielu. Dwa 15 
mládence geft miloft bozy a bliznyho. Ale czafto miloft bozy odyata bywa od frdce czlowie- 
czycho fkrze Iwa, to*o fkrze dyabla, a miloft bliznyho fkrze nedwieda^ to*o fkrze fwiet, 
yakoz widymy, ze nyekterzy wice fwiet milugi.*) ze geft fyn fmrty otczowy, znamená, 
zdali by wífiem dyedicztwim wladl. A tak miloft blyznyho wífeczka odyata geft. Potom 
rityrz, toto krzeftan, ma boyowati muzfky, aby odplatu wiecznu wzal. A tak fkrze paftyrze 20 
a kazatele malí dowedeny gfu bozyg milofti a bliznyho a w gednom myeftie, to*o w czyrkwi 
fwatey, obraczugi fe. Ale kterak zena, to^o duffe, muže poznawa? zagifte fkrze znameny 
na czele, toto aby fe czlowiek k bohu obrátil a za wffeczky hrzichy milofti profil. A tak 
do kragyny pogedu, toto do zywota wieczneho etc. fequi. 



CXII. 

Valerius kralowal moczny wclmi w rzymy, kteríz gednu dceru myel, kteruz tak 45 
welmi milowal, ze pyet rit^^erzuow zge [B81] dnal, aby gi oftrzichali. a nad tiemy piety 
rityrzy ftrazneho \ftawil, acz by který z tiech pyeti rityrzuow pochibil, aby fkrze ftrazneo 
nad nym bylo pomlTczeno. Potom w gedney fyny gednoho pfa myogiefle, genz przywazan 
byl we dne, a w noci odwazan, aby dworu oftrziehal. Stalo fe geft, když tyefarz do zemye 
fwatey chtiel geti, zawolal k fobie marílalka a rzekl k nyemu: Do zemye fwatey chci geti, 30 
tobie dceru fwu poruczym, aby na wffech wiecech íTczedrze a wiernye opatrzil, tak aby 
nyzadneo nemyel nedoftatku, abich w nawraczeny fwem žalob na tye neílyflal. Také pfa 
tohoto dobrze oftrziehay, a czoz kolwiek ze wíTech tiechto vcziniíT, zrady ftrazneho ry- 
tierzuow bud pilen. a vcziniíT-li dobrze, w wraczeny mem záplatu dobru wezmeff. rzek to 
wffech požehnal a do zemye fwatey yel. Marffalek wffeczky tyto wieczy za malý czaíT na- 36 
plnyl potom f kuoru potrzeby wffeczky, kderez gfu byli, k dyewce y ritirzom odyal. Tehdy 
od ftrazneo rityrzow czafto gt trefktan, nic §t netbal. ale pfa gt rozkoíTnye chowal, tak ze 
oprat ztrhal a byehal [332] fem y tam, a mnoho zlého vczinil. A ptoz dyewka p weliky 
nedoftatek ot mnohich geft poznaná, kterzyz fu gy chowali. ale ryty rzi p nedoftatek mnohé 
lupeze czinili fu. Ale pfa bez vwazany dobrze chowal. Stalo fe geft, ze rzeczi fu przifíli, 40 
ze král zafe gede. Marffalek to vlliffaw, welmi fe lekl. Myílil a rzka: nemuoz bytí, bych 
nebil obzalowan ku panu mému od dcery a od rityrzuow, a o mnohem gynem przeftupeny, 
kterez fem vczinil. lepe geft gyne przedftupiti a famemu na fe zalowati a milofty profyty. 
Swlekl fam s febe wffeczko rucho fwe bez famey gedyney koffile a ruffcze bieleo. W ruku 
prawu trzi oQdla wzal a czyefarzowi w ceftu ífel. Cziefarz když geo z daleka vzrzel, dywil 46 
fe welmi, procz w takém odyeny pty nyemu wyffel. Ale když fe prziblyzil, klekl na kolenu, 



*) (ps.) wpyetí, e (přetrž.). ^) (za tím ps) nez (přetrž.). 
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U czyefarze przywitaL Rzekl k nyemu král: Milý, pczs w takém odyeny pty mnye wyíTel? 
ydye: Powiez mi, czo geftto? a on rzekl: Pane, nemohut wam powiedyeti, gedynet prwe 
zwim waíT vmyfl. a nade wíTeczko gyne prwe miloíti profym. nebo po milofrdenftwie fem 
fyem prziíTel a pczowal pod tymto podobenítwim. A [333] czyefarz dy: procz nefeíT ty trzi 

6 prowazi? kteryz odpowiedyel: Prwny prowaz k uwazany mých ruk a noh, dokowadz krew 
newynde. Druhy prowaz k taženy mne k oczafu konfkemu. dokudz mafo od koze neodftupi, 
Trzeti pwaz k obyeíTeny mne tak dluho, dokowadz ptaczftwo nebefke neprzileti, a mozku 
hlawy mey nebude nafityeno. Rzekl czyefarz : tak pokomye mluwiíT a tak fe hubeného 
cziniíT a vkazugeíT; tobye odpuíTczim, czos kolwiek pty mnye vczinil. A ptoz powiez, bcz- 

10 pecznye powiez, czo maíT powiedyeti. Pane, dceru waCTy gedynu, kteníz k oftrzyehany a 
k chowany me^ mnyef poruczil, p nedoftatek moy chleb od gynich žebrala. Také rityrzó, 
kterým z waíTeho zbozy myel fem daty, nedal fem, tak ze zlodyeyftwi a kradez czinili fu, 
chtiecze potrzebu myeti. Ale pfa dobrze fem chowal, tak ze vwazek czaílo ztrhal a mnoho 
zlého vczinil. Czyefarz když geft to víliflal, hnula fe w nyem wíTeczka ftrzewa geho, a 

15 rzekl: O nefflechetny, bych to byl prwe zwiedyel, fmrty ohawnu tye bych zatratil, ale pto 
ze fem tobie odpuftil, nevmrzeíT. Ale pofpieíTnye gdy a dceru mu f rityrzi ke m[331]nye 
przywed. Marflalek brzo íTel a dceru w dobře rucho oblekl, A gi k tyefarzowi przywedl, 
A pokoy f rityrzi vczinil, a czoz kolwiek íTkody gyny fu myeli fkrze nyeho, az do nay- 
menHieho wlíeczko gim nawratil. Czyefarz potom dceru maríTalkowi za zenu dal, Ritierze 

90 k zbozy a ke czty przyprawil. A tak marííalek po przeftapeny zyw bil, a oba zywot dobři 
dokonala gíta etc. Aufderweltes tochteleyn, 

NAymileyíTi! czyefarz tento geft pan naíT ihůs xpůs. Ale dcera tak pyekna geft duíTc 
k podobenftwi bozymu ftworzena, kteréhož buoh za ftraz dal pyeti rytyrzuó, to*o piety 
fmiíluom. Straže tiechto piet fmyfluow geft rozum, kteryz ma ge zpwowati. Ale pes geft 

25 tyelo zwlaíTcznye. Marflalek geft czlowiek, kterémuž buoh wfleczko dal k oftrzyehany, když 
geft gel do zemie fwatey, 'j to*o do nebefkeo kralowftwi. Ale czlowiek czafto przepufti 
dyewce, to^o dufli, žebrati, tot<» z gednoho hrzichu do druhe^ vpadnuti, tak ze wflech 
cztnofti oblupena geft, kterez geft na krztu wzala. Rityrzi také, to^o pyet fmyfluow, p ne- 
doftatek ftrazye y fl"lechetnofti vczinýeny fu [335] lotrowe, totyz wiedieny widuce geft 

90 flkodliwe, flyfle nefllechetne a flowa Izywa a nepoczeftna a vtrhaczna, atak o gynich. Ale 
pfa, totyz tielo, o kterémž buoh mene dba, to dobrze krmy, kdežto o fmrty, to*® w temnoftech 
tohoto fwieta, ode wflech hrzychuow myeli by zproftyeny bity, Aby mohli pty hrzichu czafto 
fcžekati we dne, to<o pti marnofti tohoto fwieta vkrotiti. Ale czafto fwazany fwe, to*** bozy 
przikazany zrufl"!, kolikrats fmrtedlny hrzich vczyny. Ale nyny takto geft, když czyefarz 

:« przifl'czi geft k fudu. Ale acz mudrzy budemy, mamy vczinity tak, yakzto vczinil marffalek: 
floz wfl'eczko rucho, to*<» ftary zywot, kromye koffile, to»o wiery, nadyege a lafky, a trzi 
pwazy s febu wezmi a f nym fe potkay. a nevczynymy-li toho, zagifte nafli ptywnycy, to*« 
hrzichowe a dyabel, na nas zaluge z wlaftnym fwiedomym. A ptoz potkaymy gey, kterak 
gfme dluho na tomto fwietie, fe trzmy pwazy. Prwny pwaz k nam przywazan geft fkrufleny, 

40 kterez ma frdce nafle przywati y pgity, ze krew, totyzto hrzich, fe wflech ftran wynde. 
A ptoz fkruff'eny prawe f vmyllem dofty . . .'*) 

CXII. '^ (za tím ps.) do t i přetrž.). ') (konec nikop. U). 



(Ukázka rukopisu M.) 

XXX. 

o ziénfke zlo/ti, 

Niekteraky rytirz, ía man niekterakeo krále, tiezcze gemu zawinil. poílal [26 a] K niemu M 
Rytirze a Przately fwe, aby fe zan przymluwili, aby král raczil ') gemu fwu mi< dáti. A tak 
ze gemu tiezcze mi< vprofyli pod takowutu vmluwu, aby k dworu kralowu piefs y gyzden 
fpolu, na póly gda a na póly geda bez przytrzi przygel, a k tomu aby s febu przywedl 
naywiemieyfliho przytele a kayklerze a naywietífiho neprzytele fweha Vflyflaw to velmie fi 
fe zamuti, y yal fe myfliti, kterak by to mohl naplniti. Ale yedne noczy, když niekterake^ 
putnika byl przyal do fweho domu, Taynie rzekl žefte fwe: Wieru, zeno, ze putnik tento 
welike penize nefe s íebu. protož ya chczy, acz ty radifs, toho putnika zahubiti, a budem 
penize mieti. Tehdy ona rzekla: Dobra ^ radda, mAe fe dobrze Ubij. Potom, když wíTiczkni 
zefnuly w domu, na ufwitie ten gyfty Rytirz wftal, a zbudiw toho putnika giti gemu prycz 10 
kázal; a gedno t^le') z fwych telat zabil a w kufy zraubal a wkladl w pytel, a zbudiw fwu 
zenu, daw gy ten pytel, aby niekde w kutie fchowala, y rzekl k nij: hlawa s rukama 
y s nohama toho putnika wkladl fem w tento pytel, a wHeczko tielo geho 8 droby fem 
w chlewie pochowal. a rzekl to zenie fwe, Nieczo peniez vkazal^ yakoby ge od putnika po- 
bral. Ale když den biefle przyíTel, aby fe [26 b] Kraly fwemu vkazal, Wzaw na prawo pfa 15 
a fyna fweho malého w lono a zenu fwu na lewo, k tomu piekny konik fwoy malý, y ial 
fe giti. a když k hradu fe przyblizowaífe, prawu nohu na chrzbet piekneo fwe^ konika geda 
wlozil, a lewu po zemi ffel. a tak piefs y gyzden na hrad y na kralow dwor wííel. Wzrzew 
to král y f tiemi, ktoz fu przy tom Itali, welmie fe diwiíTe. y wecze gemu král: kdež ^ 
przytel twoy nay wiemieiíTij ? Tehdy ten gyfty rytirz wyniew noz vrzezal pfu vcho, géz 20 
krzycziííe prycz bieze. po male chwily ten Rytirz odwolal gey zafe, an krwawie wratil fe 
zafe k niemu, a raduge fe ge^. Y wecze r3rtirz, vkazaw na pfa: Ay, kraly y pane moy ! Tot 
przytel moy neywierwieyífij,') Gehoz fem s febu przywedl. Tedy král wecze: kde gt twoy 
kayklerz? A on vkazaw na fwe^ malého fyna y wecze: Ay, pane y kraly, nenit kayklerze 
na fwietie, by mňe také vtieííenij vczinil, yako když widim fyna fwe^, an przede mnu hra. 25 
y wecze gemu král: kde gt neprzytel twoy? Tedy ten gyfty rytirz nicz nemeíTkaw dal fwe 
ženie policzek a rzka: Procz ty tak neftydatie zhledafs*) na mého pana krále? A ona 
yhned zkrzycze *) welikym hlafem : O zlorzeczeny morderzy, [27 a] Procz mie tepefs ? Zdas 
w fwem domie gefltie zaloftiwe wrazdy nef konal? ílyfíte wíTiczkni y ty, milý kraly, Ze 
moy muz pro hubené penize niekakeo chude^ putnika w fwem domu zamordowaL Vllyflaw SO 
to ten giíty Rytirz, opiet gy dal zahlawek a rzka : O zlorzeczena zeno, procz krzywie winnu 
na mie czpafs a fe neítydifs? Tedy ona z toho rozhniewawíTi fe przede wííemi krzykla a 
rzkucz: podte do geho domu, a vkazi wam miíto^ w niemz toho zahubeného putnika hlawu, 
nohy y rucze pochowal gt, a ten chlew,*) w niemzto wíFeczko tielo y z droby pochowal 



*) (za tím si. ps.) knien (přetrž.). ') (naps.) tale, a (červ. oprav, v) e. ') (ps.) naymieyíli, 
wicr (nadeps.), m (oprav. Červ. v) n. *) (ps. bylo) zledafs, (z) le (oprav.) h. *) (za tím si. ps.) 
na (přetrž.). ') (ps.) ch-Iew (na poč. řádky rozmazán inkoust, dopsána proto ta slova opět 
na konci ř. jiným inkoustem a pozdní rukou). 
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M gt. VflyflawíTe to ti gyftij, geflto przy tom ítaly, chticz toho wzkur3rti, gtly prawda, do 
domu toho gyfteho lytirze braly fe. Ale ta gyfta žena przedbiehíli otewrzela piwniczy, kdežto 
pytel s teleczym mafem biíTe pochowan. gez brzo odkopawíTe, wyntely ten gyfty pytel. 
vzrzewíTe, ano teleczy mafo, przyliCs fe tomu diwichu. A feznawfle mudroft toho Rytirze, 

6 gemu hodnu chwalu wzdaly, gcz potom kraly zwlalRie milofti byl przywazan. 

NAymilayífij ! Tento Rytyrz, géz na3n)eyínho krále milého ztratil, gt kazdy hrzyCTny, 
géz k obdrzenij pana fweho mi^l pofyla naprzed przymluwcze k bohu fwate, yakozto przia- 
tely fwe przybuzne. Ale aby [27 b] Panu fwemu dofti vczinil, ma gyti piefs y na koni. 
Piefs zemfke wieczy a minule potlaczuge, Gyzden nebefkych wieczy ze wfíeo frdcze za- 

10 dage a w nich fe kochage. Pia také fweho na prawiczy za przytele fweho naywietíTiho 
8 febu ma nefti, totizto angela fweho nebo paítyrze fweho, bud kazatel nebo zpowiedlnik, 
géz duííe geho ma ftrzyczy, gehoz negednu, ale mnohokrát kakzkoly nožem fwych hrzy- 
chow vcho obrzezuge, a wílak k niemu wzdy fe nawrati, geho taynofti y zadnemu nezge- 
wuge a w geo profpiechu wzdy fe raduge. Také ma držeti hereze, to czile^') dietie mile, 

16 w fwem lonie, totiž fwiedomíj, newinnoft fwrchowane pokory, kteréžto fwiedomij bude-ly 
dobrze zprawowano, dufliczka fe každého welmie vtieífíj. A zena na lewiczy za neprzytele 
newierneho fleft s febu ma weítí, totizto rozkofs tiela a nebo le(t diabelfku a nebo fwiet, 
géz taynoít každého czlowieka przed cželedij kralowu na fmrt pronaffie, totizto przed rzyflij 
nebefku. Tehdy hodnie taky czlowiek bude') w fwe mudroíti chwalen, g6z takým litem 

xo vmiel z bozij pomoczy odolati, taynie zabiw fwe tele, totizto íwe*) tielo rozumnie morze 
poíty, modly tbami, gyný vtrapenim ge w kryítowj '•) pochowal, A napofledy konecznu 
miloft [28 a] Kryílowi*') K wiecznemu Kraly przywazan na wieky. 



') (druhé) e (Červ. přips.) •) (za tím sL naps.) mo (přetrž.). •) (naps.) fe, we (červ. 
nadeps.). '•) (červ. podtrř.). **) (podtrž. červ.). 
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Kanibal král 48, 1. 

Havel král (U Pavel 203, 31) 77, 1. 

havran a popel sklenný 134, 26. 

holič má císaři hlavu uřezati 147, 2. 

hospody s rozličným pohoštěním 70, 4. 

hrabě našel dítě ve stromě 51, 1\ 

hrbatý platí v bráně haléř 128, 3. 

hrob se zlatými obruči v základech 8, 18, 

149, 17. 
húl svatý kříž 12, 27. 

chléb za sen 65, 12. 

chudý upadl v jámu mezi hady 119, 3. 

Idumea 13 i, 13. 

Indie 34, 7. 

Isaiáš prorok 22, 10. 37, 23. 123, 29. 

Isiodorus 131, 1. 

Itálie lai, 6. 

jablko zlaté největšímu bláznu 91, 11. 

Jakub sv. 69, 15. 90, 26. 

Jakulus had 21, 22. 

Jan sv. 11,2. 17, 9. 20, 18 21, 14. 137, 23. 

jednorožec a panny 120, 8. 

jelen s křížem zlatým 153, 19. 

"eremiáš Stí^ 4. 

cronym sv. 89, 25. 
] erusalem 86, 5. 128, 27. 

esse kořen 22, 11. 

idáš 41, 6. 



Job sv. 66, 25. 84, 22. 129, 23. 145, 11. 

Jonathas 41, 32. 62, a 

Jovinianus (ps. Joninianus, U Jonyvíanus 183, 

30) 43, 12. 
Julius císař 181, iS. 
Justinus (M Bustinus), král římský 122, 1. 

kacíř prostřeluje srdce Kristovo 26, 19. 
kádě otráveného vína 9, 19. 
Kaiíáš 142, a 
Kain 41, 6. 

kazatel — chudý rybář 65, 5. 
Kodrus v. Cosdras. 
'kohouti pějí pravdu 76, 6. 
kolba 4, 26. 

Kolín n. Rýnem 31, 26. 
koruna milosti Ducha sv. 32, 25. 
koruna naděje Bohu synu 32, 20. 
koruna víry Bohu otci 32, 15. 
kost z těla otcova omočena v krvi synově 

40, 15. 
košile cudnosti 77, 10. 
kovář chjrtil Špalek s pokladem 85, 7. 
kovář zvolen císařem 36, 2<). 
kozí oko místo lidského 214, 1. 
král dává mistrovi otázky o člověku 129, 27. 
král jediný rok 91, la 
král kol sebe má tisíc mečů v 89, 21. 
král nejsilnější v světě 24, 20. 
králová porodila cizoložně tři syny 25, 12. 
královský syn hledá si přátel 86, 26. 
král pláče pH hostině 88, 31. 
krčmář namluven proti císaři 147, 31. 
křesfan dobývá si přátel b8, 6. 
Kristus bojoval proti králi egyptskému 182, 5. 
Kristus čáp 8, 9. 
Kristus kníže 125, la 
Kristus král (císař) 10, 12. 11, 23. 13, 22. 14, 

13. 18, 24. 26, a 33, 26. 34, 25. 38, 26. 

40, 33. 42, 26. 54, 6. 56, 1. 66, 22. 61, 32. 

63, la 68. 1. 69, 9. 84, 11. 90, 21. 102, 1. 

137, 18. 162, 22. Iř8, 1. 
Kristus lékařem neduhů lidských 4, 2. 
Kristus lev z pokolení Juda 193, 38. 
Kristus malíř s hory 68, 27. 
Kristus miluje štěpnice 61, 32. 
Kristus otec náŠ 2, 1. 
Kristus poutník 12, 26. 
Kristus přepouští nás páliti 20, 20. 
Kristus rytíř 74, 32. 108. 22. 
Kristus slavík 82, 4 
Kristus stařec 72, 36. 
Kristus studnice 134, 8. 
Kristus, syn Adamův 3, 28. 
Kristus vítěz v boji 15, 14 
kříž dřevem uzdravujícím 41, 1. 
kříž s nápisy na cestě 70, 2. 
kříž — svědomí člověka 70, 24. 
kuchař snědl srdce vepře 61, 10. 
kůže soudce nespravedlivého přibita na místě 

soudním 14, 10. 
květná neděle 15, 15. 

lakomec boří stodoly 31, 6. 
lakomství dcera světa 17, 12. 
lakomství obraz světa 21, 12. 
lakomství ochechule 138, 18. 
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lékaH dva mistrní 213, 19. 

lékař vyjímá scudruhovi oČi 213, 32. 

Lenucius král 142, 10. 

Lcnucius rytíř 71, 15. 

lev (fábel laS, 23. 

lev proti drakovi 93, 11. 

Líbezný, rytíř 153, 17. 

lidé se horší 37, 4 

líný dá se páliti v nohu 6, 7. 

líný nechává si kapati vodu na oči 6, 13. 

jiný neuřízne si provazu na hrdle 6, 9. 

Lipolt hrabě 60, 12. 

litery tři laikovy 30, 8. 

loupežník i žena nevérná oběšeni 123, 17. 

lože s břitvami a hady 80, 11. 

lože s dravou zvěří 79, 30. 

Luciper 111, 35. 152, 90. 

Lucius král (U Tucius 197, 32) 67, 1. 

lvice cizoloží 8 levhartem 193, 30. 

Lvík, druhý ze sedmi mudrců 95, 27. 

Mahomet (Machomet^ 66, 25. 

malíř červenou barvou maluje ideál krásy 

58, 4. 
Maria panna 5, 31. 12, 4. 22, 10. 24, 22 63, 

15. 69, 26, 1-20, 21. 137, 23. 
Maří Magdalena sv. 91, 3. 
Marius, král římský 191, 30. 
maršálkovi poručena dcera císařova 13, 8. 

156, 2a 
matce povoleno z lásky osvobození města 

Rima 11, 21. 
Matěj sv. 22, 3. 86, 21. 91, 4. 
matka nezví, který její syn 18, 12 
MatúS sv. 158, 34. 
mésto obležené 140, 7. 
mésto trápeno jedovatou zvěří 93, 4. 
Mertlin 11-% 4. 

mhla — pokušení ďábelské r3, 9. 
Michal sv. 5, 12. 

mládenec dává si páliti ruku 20, 1. 
mládenec svěřuje milence prsten 42, 19. 
Mojžíšovy knihy páté 2, 2. 
moře svět 133, 21. 
most nebezpečný 133, 12. 
mošna tělesenství Kristovo 12, 27. 
Moudrosti kn. 130, 23. 
moudrosti prodávati 146, 14. 
moudrosti zachrání od smrti 147, 12. 
mouřenín piSbírá si dřev 139, 14. 
mudrci moudrostí dobývají zboží 42, 29. 
mudrci názorem učí syna císařova 96, 7. 
mudrci pozorují hvězdy 97, 8. 
mudrcové vykládají sny za peníze 114, 4. 
mudrc zachrání Řím 112, 28. 
mudrcfl sedm v Římě 95, 15, 

Naaman 4, 25 a. 

nápis na sloupě Virgiliově 35, 25. 

nápisy na šípech a kopích 125, 10. 

nejlínější králem 6, 4. 

Nevděčný 142, 14. 

nevěsta císařovi Šije košili v sudě 63, 10. 

obraz voskový zaklet 150, 26. 
Octavianus král (U Netanianus 189, 39) 54, 
1. 104, 5. 109, 7 (U LCtawianus 222, 31. 
odměna za vítězství v turnaji 5, 3. 



Odysseus v. Ulixes. 

oheň bez dýmu 117, 17. 

orlice a had 131, 6. 

oslepení pro dluh SK), 14. 

otec přednější než matka 1, 16. 

Othozias král (U EchcziáS 181, 7) 39, 7. 

panna obléká rytíře k souboji 5, 1. 
panna osvobozena od násilníka 122, 13. 
panna zabíjí jednorožce 120, 16. 
paní rytířova hází na straku 106, 7. 
paní strhla hlavu sokolovi 64, 17. 
pannu zkazivší má pozbýti oČÍ 33, 6. 
pastýř zabíjí divokého vepře 101, 30. 
Pavel sv. 11, 3. 31, 11. 5Íf, 28. 69, 14. 71, 2. 

86, 17. 
Pavla sv. tělo 112, 6. 
pecen chleba třem soudruhům 65, 8. 
pecen chleba — věčná radost 66, 19. 
pecen s kostmi a prstí 85, 15. 
peněz osm nad hlavou císařovou 36, 28. 
peníze dva nakládati na ženu 36, 18. 
peníze dva otci spláceti 36, 11. 
peníze dva půjčovati synovi 36, 15. 
peníze dva utráceti na potřebu 36, 21. 
pes nejvěrnějším přítelem 28, 25. 
pes předpovídá pánovi příhody 99, 34. 
pes zabíjí hada 100, 14. 
Petra sv. tělo 112, 6. 
Petr sv. 16, V3. 30, 22. 32, 35. 75, 17. 
Pilát 142, 3. 
pinie 102, 11. 

Pipinus, král Hmský 17, 27. 
pití poznávati 117, 1. 
plátno milost duchovní 63, 18. 
Plinius 21, 20, 135, 9. 1B6, 6. 
pohan ranil Krista v ruku 26, 14. 
pohanům dostalo se pokladů 10, 12. 
pohřbení v odění 140, 6. 
poklad lakomcův v pařeze 85, 2. 
Polmius TM Kolminus, U Polymius 162, 26), 

král baoylonský 6, 1. 
pomáhati otci a matce v nouzi 1, 2. 
Pompeius 140, 5. 
Pompejus, král římský 63, 27. 
Poruš, král indský 34, 7. 
poustevníci vykládají si vespolek své ctnosti 

25, 3. 
poustevník odnesl raněného pacholka 94, 8. 
poustevník osvobozuje vdovu od ukrutníka 

12, 15. 
poušf s drakem a lvem 75, 8. 
pozvati na hody 117, 5. 
prameny zvláštní moci 134, 2. 
přátelé tři maršálkovi 13, 14. 
pravdy tři osvobozují od smrti 38, 3. 
prelátové — nohy církve 121, 19. 
příchozí zvolen králem 79, 27. 
přísloví 17, H. 23, 19. 
propast v Římě 22, 17. 
prsten lásku zjednávající 41, 24. 
prsten nejdražší nejmladšímu synovi 10, 3. 
prsten nejdražší víra křesťanská 10, 13. 
prsten s uzdravujícím kamenem 136, 5. 
prsten víry 42, 35. 
Ptolomeus, král římský (U Tolomeus 214, 10) 

150, 12. 
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puSka kadidla — náboženství 32, 9. 
puška s myrrhou — pokání 32, 6. 
puSka zlata — poklad moudrosti 32, 4. 
pýcha dcera ďáblova 17, 12. 
pýcha obraz ďáblAv 21, 12. 
pýcha ochechule 8 píšťalkou 138, 20. 

Quintillus král 90, 4. 

radost v nebi 65, 22. 

Řehoř svatý 9, 12. 82, 13. 

Římané 22, 24. 

Řím obležen 112, 18. 

Hmský vladař 102, 10. 

roucho Černé odsouzenci 88, 2G. 

rozkoš, dcera těla 17, 11. 

rozmluva v žaláři 68, 29. 

rybář a pištec 54, 20. 

rytíř bojuje za dceru královskou 73, 33. 

rytíř dává tesaři dceru za choť 77, 6. 

rytíř dobývá černých věcí 71, 18. 

rytíři ostříhají dcery císařovy 16<>, 22. 

rytíři pokoušejí Ženy tesařovy 78, 2. 

rytíř jde se synem krást 104, 10. 

rytíř jede přes poušf 75, 6. 

rytíř káže ženě krev pouštěti 108, 28. 

rytíř má přijíti pěS a jízden zároveň 28, 4. 

rytířovi syn stíná hlavu 101, 27. 

r>'tířova paní podfala strom 107, 17. 

rytířova paní strhuje ubrus 108, 8. 

rytířova paní zabíjí psíka 107, 26. 

rytíř pro peníze utal pacholkovi nohu 91, 4. 

rytíř upadá do smoly 104, 22. 

r>'tíř v cizině jat a okován 1, 4. 

Tytif vezme mrtvému odění a vítězí 140, 24. 

rytíř vyměňuje list císařský 52, 11. 

rytíř zabíjí tele místo poutníka 28, 13. 

rytíř zabíjí vyželce la), 32. 

rytíř zahrazuje Čápici studni 8, 4. 

rytíř zavírá před ženou dvéře 103, 13. 

Saturnus 19, 1. 

Saul 41, 6. 

Severus král 73, 5. 

Sicílie VM, 2. 

Sinai hora 21, 21. 

síň duše rozumná 21, 6. 

sklenice pružná 2i), 9. 

skutky dobré nejlepší přítel 14, 1. 

slavík a střelec 81, 10. 

slavík Kristus 82, 4. 

slepému sto šilinkův 90, 5. 

sloup žaluje na hrozícího 35, 34. 

služby císaři konané 116, 19. 

služebníci přinášejí králi srdce prasečí místo 

dětského 'H), 7. 
služebník dává králi ženu 112, 9. 
smilstvo obraz těla 21, 12. 
smilstvo ochechule se třmenem 138, 2tí. 
smiř s císařem 132, 11. 
smrad cizoložný 8, 6. 19ií, 2*2. 
socha Danielova 121, 1. 
socha zvěstuje tajné hříchy 3\ 11. 
sokol se psem zabíjejí hada 100, 12. 
sokol zboží pomíjející tU, 2t». 
Sokrates zetěm císafov^řm .'vS, 24. 
Sv>kratcs dostal lék své ženě TO, i\ 



Solinus (U Sohus 234, 5) 130, 31. 

soudce (rychtář) nespravedlivý odřen 14, 9. 

soudcové duchovní i světští jsou lakomí 41, 11. 

srdce císařova pálena 125, 20. 

stařec s holí u lesa 71, 28. 

stařec s holí u studnice 80, 17. 

starší naši patriarchové a proroci 11, 29. 

straka vypovídá na ženu rytířovu 105, 23b 

strom odkázán syn&m 39, 16. 

strom uzdravující 39, 10. 

stromy v háji 135, 10. 

studnice pod ložem 115, 16. 

studnice s nápisy 137, 8. 

sukně ovčí tělesenství Kristovo 15, 20. 

sukno dvojí nepravému synovi 126, 16. 

sukno lásky 43, 3. 

sukno přenášející 41, 27. 

svědomí řepce proti hříchu 76, 21. 

svět máti slepá 2, 12. 

svět Řím 22, 28. 

svět slibuje zboží 82, 23. 

svět zlaté jablko 92, 19. 

svíce hořící u Římanů znamením milosti 

10, 18. 
Symmachus (U Tymachus 200, 16) císař 

římský 71, 14. 
syn císařův pozoruje hvězdy 97, 17. 
syn královský na vychování 67, 6. 
syn malý nejmilejším kejkliřem 28, 31. 
synové střílejí na mrtvolu otcovu 25, 23. 
synové válčí o království otcovo 25, 18. 
synovi druhému odkázány nábytky 41, 22. 
synovi nejmladšímu dárky 41, ^. 
synovi prvorozenému dědictví 41, 22. 
syny lev a medvěd odnesli 154, 9. 

Šalomoun 24, 10. 15. 31, 2. 

Štítu dotknutí, vyzvání k souboji 4, 35. 

Talmud 66, 24. 

Tantillus, nejmenší ze sedmi mudrců 95, 26. 

tělo slibuje zdraví 82, 24. 

tesař a věrná žena 77, 2. 

Theodosius, císař římský 59, 7. 

Tiberius (U Lyberius 171, 32.), císař římský 

23, 4. 54, 9. 
Timotheus 125, 16. 
Titus, král římský 35, 1. 
trápení v pekle 6ň, 25. 
Trojanus, císař římský 60, 24. 
trubači dva při popravě 88, 24. 
turnaj 4, 26. 
Tyrius tesař 77, 3. 

uhlí nositi v klíně 83, 4. 
úklady císařovi v hospodě 147, 33. 
ukrutník oklamal dceru královu 73, 10. 
Ulixes a Sirény 138, 10. 

Valerius, král římský 156, 21. 

Valerius, veliký mistr 16, 27. 19, 29. 33, 5. 

136, 16. 
vdova káže vj-nésti věci osvoboditelovy 12, 21 . 
vepř bez srdce 60, 27. 
vésti do země svaté 117, 19. 
věž s obrar>' od Virgilia 109, 11. 
vínem otráveným omráčení nepřátelé 9, 23. 
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víno nejsilnčjSf v světě 24, 19. 

Virgilius, mistr čarodějník 20, 24. 35, 4 41, 

30. 109, 9. 150, 29. 
vítězi trojí čest a trojí zármutek 14, 21. 
vítr proměniti Só, 3. 
vlasl^ obyčej 98, 38. 
vlasy císařovy na čistém místě 125, 20. 
vlk-ďábel 68, 10. 
vlk unesl dítě 67, 17. 
vodu v sud děravý líti 139, 18. 
vrátný vybírá haléře od neduživých 128, 5. 

zápona naděje 43, 2. 

zápona vše zjednávající 41, 26. 

Zelongus císař 33, 5. 

zef kálův bezděčný přijat 53, 5. 

zkoušení přátel 87, 3. 

zkouška vědění syna císařova 96, 14. 

zloděj poslouchá, bdí-li kdo 26, 3a 

zloděj vstupuje na měsíc '^7, 20. 

zloději ukradli divotvomý prsten 42, 24. 

zpovědník stařec moudrý 56, 30. 



zpovědník — Virgilius 162, 26. 
zrcadlo vlastní skibosti 7, 17. 
zvon spravedlnosti 59, 8. 

žába osazuje hnízdo hadovo 59, 15. 

žák a laik v klášteře 30, 1. 

žák soše dává poliček 109, 29. 

žena jde v noci s frejíři 103, 10. 

žena nejsilnější v světě 24, 19. 

žena největším nepřítelem 28, 33. 

žena rytířova chce kněze milovati 107, 5. 

žena tesařova zavírá rytíře do komory 78, 9. 

žena věrná, krásná a poslušná 54, 2. 

žena volá milovníka 75, 24. 

žena v zástavu přívozníkovi 154, 4. 

ženy věsí se na nešťastném dřevě 16, 29. 

žid postřelil Krista v ústa 26, 16. 

židAm dostalo se země slíbené 10, 12. 

živlův rozměry 83, 1. 

život náš káď 19, 13. 

život svíce hořící 10, 26. 

život zvířete vítr 83, 34. 



Ukazatel slov staročeských. 



as — aspoň 50, 19 (pozn. 69). 
asa (aflá) — aspoň 190, 21. 

běží (povést) — Síří se 3, 3. 
biřic - hlasatel 13*5, 17. 
bláznice — bláznivá žena 4S, 7. 
blíženci — jako blíženci 214, 17. 
burgensis — vladař 102, 13. 

cesta silná - silnice 73, 15. 

čečík - čečcl 121, 2 (p. 4). 
Češka - čečel 121, 2. 
cist niti — nahý 91, 22. 
čtítroba — lačný žaludek 66, 16. 

dáti se na běh — dáti se na útěk 100, 19. 

dci — dcera 206, 31. 

délný (den) — pracovní 35, 15, 

dietěcí — dětský 50, 9. 

divoctví — divokost 55, 3. 

dlíti smrtí — odkládati smrt 61, 28. 

dníti — svítati 89, 10. 

dojitie — přístup, aditus 136, 19. 

dokonaný — dokonalý 19, 5. 

dorostlá léta — dospělost 18, 20. 

dráč — loupežník 123, 7. 

dračka — loupežník 122, 10. 

dřevní — dřívější 2, 27. 

dryák (O-zy^iaxov), jed proti uštknutí zvířat 

21, 26. 
dúpnatý — dutý 60, 6. 
dusání — dupot 67, 22. 

flastr — náplast 66, 17. 
frej — námluvy 78, 2. 
frejéř — milovník 108, 10. 
frejovati — namlouvati si 78, 2. 

haděnec — mladý had 69, 13. 
hodný — sváteční 179, 42. 
horúcí - hoHcí 134, 11. 
hospodář — hospodský 90, 7. 
hráti — bojovati v turnaji 5, 1. 
hrbovatý — hrbatý 128, 3. 
hřmet — hřmot 27, 12. 
hubenec — bídník 144, 31. 



hubenstvie — bída 11, 6. 

hubený — nepatrný 29, 1. 

hvízdačka (U hvízdalka 190, 10) — píšťalka 

64 *íO. 
hyn — tamto 100, 29. 

chovačka — chůva 99, 29. 
chudák — chuďas 54, 14 (pozn. 3). 
chutně — chutě 108, 4. 
chýliti se — směřovati 101, 5. 

jalovost — neplodnost 134, 23. 

jalový — neplodný 21, 28. 

jarmark — výroční trh 67, 11. 

jelikožto - pokud 124, 26. 

]eti v jiezdu — konati cestu jízdní 1, 4. 

jhra — hra 161, 46. 

jiezden — jeda na koni 28, 4. 

jistina — skutek jistý 87, 6. 

jistiti (mezi sebou) — certare 135, 24 (p. 4). 

kadidlnice — kadidelnice 20, 1. 

kamenicko — malé kamení 106, 7. 

klé — klí 219, 11. 

klvati - klobati 8, 8. 

kokot — kohout 76, 2. 

komnata — pokoj 73, 28. 

komorný — od komory (klíč) 103, 13. 

koření — kořání 142, 24. 

kropě — krůpěj 117, 34. 

krumfešt — základ, Grundfeste 149, 17. 

kryk — válka 26, 1. 

krykovati (U krigowaty 173, 6) — válčiti 25, 18. 

kvašenín (kvašené) — host 88, 90. 

lapka — loupežník 123, 14. 229, 81. 
lázna — lázeň 13, 19. 
ledvie — vnitřnosti 27, 21. 
lékařstvie — lék 3, 12. 
lichevník — lichvář 27, 4. 
lísati se — lichotiti se 42, 14. 
literát — liter znalý 147, 6. 
luna měsečná — měsíc 27, 11. 

máj — květen 135, 9. 

man — poddaný rytíř 28, 1. 

medenice nádoba měděná 120, 12. 
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mest — mstu — víno nové vytlačené 117, 2. 
milik — milovník 75, 25. 
milostný — oblíbený 101, 2. 
minulý — pomíjející lř>, 12. 
mistemý — výborný l^Á 25. 
mistrovstvo — uméní, umélost 88, 20, 
morovid — videm, zrakem mořící 7, 8. 
múřenín — černoch 180, 13. 
mužsky — mužné 15í), 15. 

nábytek — movitý statek 145, 8. 
načité — neobyčejné 54, 20. 
načlopati se — nachlemtati se 218, 8. 
nadutie — nadutost 48, 18. 
nachovati — nastřádati 92, 29. 
najspieše — nejdříve 2, 82. 
naídiditi — opatřiti (o koni) 48, 20. 
nálepný — intoxicatus, otrávený 26, 19. 
namilostnice — oblíbenka 24, 1. 
naprzniti — nanečistiti 118, 29. 
naslopati se — nasytiti se hltavé 100, 29. 
našinec 285, 27. 

nebožec — neblahý človék 44, 87. 
nebylost — nepřítomnost 8, 11. 
z nedojípie — z nenadání 218, 41. 
nedvéd — medvéd 79, 31. 
nechut — nelibost 8, 21. 
nenab3rtek — nemovitá véc 241, 50. 
neskonaný ~ neskonalý 146, 5. 
neustavičnost — nestálost 86, 8. 
neustavičný — nestálý 86, 6. 
nevdéčenství — nevděčnost 180, 26. 
nevédomý — neznámý 283, 40. 
nevratitelný 81, 80. 
nikakéž — nikterak 148, 6. 
nrav — mrav 79, 10. 

obec — shromáždéní 218, 30. 

obinutý — ovinutý 60, 16. 

obleženec — človék v obleženém mésté 125, 9. 

obludný — mámivý 16, 24. 

obohatéti - bohatým se státi 144, 7. 

obracivý — co lze obraceti 19, 14. (p. 10). 

obrániti — poraniti 26, 26. 

obrátivý — co lze obrátiti 169, 28. 

obrtčiyý - otáčivý 19, 14. 

obroditi — uroditi 31, 6. 

obrtlivé — naopak 16, 1. 

odchýliti — odvrátiti 128, 4. 

odpadovati — ustávati 27, 2. 

odraziti se — odtrhnouti se 48, 5. 

odřcčiti — odříkati 74, 31. 

odřekovati se — odříkati se 280, 22. 

ochechule — siřena (U ochochule 238, 8) 288, 5. 

ohrazovati — chrániti 79, 8. 

okojiti se nékomu — oddati se 64, 7. 

okován — uvržen v okovy 1, 5. 

okršlek — circulus 149, 25. 

okuklený — zakuklený 128, 7. 

opatřiti — shlédnouti 100, 19. 

onidie — náčiní 84, 19. 

osiesti (království) — obdržeti 6, 5. 

oslnúti — oslepnuti 1, 7. 

ostati néčeho — nechati 150, 14. 

ostřieci — ochrániti 78, 88. 

osuti — obklopiti 50, 14. 

otomnost (M odtomnost) nepřítomnost 8, 11. 

Gesta Romanorum. 



otomný (M odtomný) — nepřítomný 1, 11. 
ovšem — zcela 18, 2, 
ožžéci — spáliti 6, 7. 

paždé — páže 108, 26. 

pecnec — malý pecen 65, 8. 

pinna — pinie 102, 11. 

pitel — piják 90, 30. 

pivnice — sklep 29, 9. 

ploditi — plodným činiti 184, 2. 

ploditi (kratochvil) — činiti 76, 8. 

plzéti - plaziti se 59, 18. 

podepřieti v núzi — pomáhati 1, 2. 

podraziti pod se — podrobiti 170, 38. 

podrúbiti — podtíti 107, 13. 

podstolé — služebník u stolu 178, 12. 

pohoršiti se — zhoršiti se 3, 18. 

pohrzeti ~ pohrdati 18, 14. 

pojíčeti — půjčovati 36, 15. 

pokláti — prokláti 183, 2. 

pokopati — zakopati 174, 35. 

pokusiti — zkusiti 107, 10. 

polský — polní 74, 22. 

poměra — rozměr 83, 24. 

pomeškati — zdržeti se 78, 22. 

ponúcenie — ponoukání 4, 18. 

popadovati — táhnouti 139, 5. 

popúzeti — sváděti 98, 21. 

pořád — řadem 4, 82. 

porokovati — výčitky činiti 3, 18. 

poručstvie — poručnictví 67, 2. 

posazení (na posazení) — blízka porodu 48, 

26. 
pospéšné — rychle 157, 83. 
postáti — stání míti 93, 17. 
potlúci — zatlouci 122, 26. 
potočiti se — zatočiti se 240, 42. 
potom nie — pozdéjSÍ 2, 20. 
potři eti — zničiti í5, 15. 
potrúbiti — zatroubiti 72, 17. 
povíjeti — zavíjeti 99, 30. 
prasce — prasátko 187, 22. 
prasecí — vepří 50, 7. 
prázden — nezaméstknán 148, 19. 
preč — pryč 205, 82. 
přepuštění — dopuštění 90, 18. 
přeslySeti — vyslechnouti 46, 20. 
přestúpiti svůj stav — proviniti se 77, 19. 
přeškoditi — uškoditi 62, 15. 
převal — příval 85, 5. 
přibósti — na koni přihnati 50, 15, 
přiekaza — překážka 19, 27. 
přiekořizna — příkoří 15, 28. 
přietrž — meškání 28, 5. 
při basovati — hasiti 98, 1. 
přihotován — hotov 181, 4 
přichoditi — pocházeti 84, 5. 
přichopiti — přidržeti se 151, 5. 
přichytiti se — zachytiti se 148, 5. 
přijiezda — příjezd Í3, 10. 
příprava *- úprava, oděv 98, 2. 
připuditi — přinutiti 27, 6. 
přirozenie — povaha 8, 15. 
příští — adventurus 158, 18. 
přitrhovati — vléci 189, 5. 
procítiti — procitnouti 9Í>, 15. 
próchodnost — schopnost průchodu 58, 82. 

17 
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proléhati — zkaziti (o dívce) HB, 4. 

pronášeti — vyzrazovati 50, 5. 

prorazí vost — schopnost prorážení 58, 32. 

protiviti se — nepřátelsky si vésti 112, 25. 

pštrosový — pStrosí 81, 2(). 

puška — pouzdro 52, 2. 

púštédlnik — chirurgus 40, 11. 

pútničf — poutníkův 12, 20. 

řád — stav 2, 2Í>. 

ranný — rány hojící 213, 20. 

rathauz — radnice 15, 4. 

řeřevie — žhavé uhlí 81, 3 (p. 38). 

řeřivý — žhoucí 83, 4. 

robenec — mladík 170, 12. 

rozka - větévka, letorost IG, 32. 

rozkřídliti — roztáhnouti 27, 20. 

rozpustiti se — státi se rozpustilým 23, 7. 

róžený — růžový JiO, 11. 

rukotržnie — mancipium 190, 3. 

rúrka — dárek 41, 30. 

rúšce — malé roucho 157, 10. 

ryl — špalek 85, 2. 

rynéř — sluha u koní 130, 80. 

sdržeti — chrániti 136, 24. 

shladiti s země — zničiti 141, 21. 

shlodati (shlozi) — ohlodati 16, 25. 

schovati — pohřbíti 140, 6. 

schovati — přijmouti pod střechu 48, 18. 

sienný — k síni náležející 116, 15. 

skleničný — ze sklenice 134, 27. 

skolení — Stékot 67, 22. 

skoliti — zvuk vydávati (o psu) 50, 14 

skoro — brzo 142, 19. 

skřéčník — piStec 54, 20. 

slíbiti se — zalíbiti se 143, 28. 

slibovati za Život 51, 6. 

složený — fictilis 121. 3. 

snědek — snědení í)3, 7. 

snie — sníh 106, 12. 

spomoc — pomoc 151, 2. 

sřezati — uřezati 147, 2. 

srúbiti — setnouti 107, 18. 

ssaditi — dohromady posaditi 106, 1. 

stkelný — sklenný 135, 25. 

stklenný — ze skla 135, 4. 

stojatý obraz — statua 109, 23. 

střeft — dřeň stromu 21, 26. 

střetnuti — potkati 42, 6. 

strmen — nástroj hudební, lyra 188, 7. 

stroj — přístroj 88, 29. 

svědom — znám 95, 22. 

světlost — schopnost viděti světlo 184, 6. 

svoditi — sváděti 76, 18. 

Senkovati — nalévati 90, 30. 
Skařědý — škaredý 80, 1. 
špihovati — zásobovati 207, 2. 
špíleti — žertovati 44, 7. 
Spížovati — zásobovati 9, 18. 
šrámek — malá jizva 67, 26. 
štěbet — zvuk ptačí 75, 26. 
štědře — hojně 108, 12. 

taj nik — tajný rada 25, 19. 
tepruov — teprve 232, 12. 



tesknost — zármutek 101, 23. 

trank — nápoj 56, 16. 

trud — namáhání 51, 38. 

tuhý nepřítel — krutý, neúprosný 53, 26. 

turnej -ého -ému 217, 41. 

tvrdý — pevný 32, 24. 

ubezpečiti se — spolehnouti se 82, 25. 

ubósti - pobodnouti 72, 27. 

ubrusec — malý ubrus 146, 28 (p. 90). 

učiti — ucítiti, spozorovati 26, ^ 

učistiti — očistiti 153, 15. 

udeřiti v struny 54, 17. 

úfati — důvěřovati 49, 21. 

úhlavní — (capitalis) hrdelní soud 136, 17. 

uchutnati — okusiti 67, 18. 

uchvatnúti - uchvátiti 232, 29. 

ukojiti se někomu — oddati se 64, 4. 

ukrádati — krásti 1(W, 27. 

ukusiti — ukousnouti 100, 13. 

umrlý — z umrlce 208, 21. 

unáhliti se — přenáhliti se 100, 30. 

upřiemo — přímo 100, 10. 

uptati se — vyptati se 40, 12. 

uroditi ~ poroditi 50, 23. 

usípati — usínati 48, 27. 

uskoupiti se — ulakomiti se 112, 9. 

usnúbití — zasnoubiti 10, 15. 

ustati — býti unaven 51, 38. 

ustavičnost — stálost 79, 5. 

ustavičný — stálý 54, 4. 

ustihnúti rozumem — pochopiti 81, 16. 

utracovati — utráceti 104, 12. 

vášnost — váSnivost 83, 35 (pozn. 36). 
vázati — poutati 7, 16. 
vážný - těžký 85, 21. 
vdlužiti se — dluh učiniti 211, 14. 
vehnúti — dovnitř ohnouti 23, 10. 
větví — větvoví 15, 16. 
vchoditi — vcházeti 128, 21. 
vidomý — patrný 141, 7, 
vítězovati — vítězně bojovati 137, 28l 
vsiesti (vsadu) — vsednouti 100, 3. 
vskoře - v rychlosti 76, 12. 
vstupeň — stupeň 80, 25. 
všickeren — veškeren 178, 19. 
vtrhnouti do nebe — zanésti 66, 3. 
vydříti — vytrhnouti 27, 84 
výmluva — výmluvnost 23, 5. 
vypověděná odplata — určená 5, 9. 
výprava — družina 52, 26. 
vypraviti — vybaviti, vysvoboditi 1, 6. 
vyrúbati — vysekati 85, 16. 
vysaditi — vyhnati, 2, 10. 
vysokost — výše 109, 11. 
vyvrci — vyloupnouti 33, 11. 
vyžlec, druh psí 99, 19. 
vzezpievati — zazpívati 206, 19. 
vzchod — východ (slunce) 83, 31. 
vzložiti — vynaložiti 18, 10 p. 11. 
vztázati — otázati 35, 22. 
zahrazditi — zakrýti 163, 27. 
zahubovati — hubiti 76, 24. 
zajíti — přepadnouti 138, 20. 
zajŽieci se — zapáliti se 3, 19. 
základ — zástava 154, 81. 
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zainordovati — zabiti 5ííi, 2. 

zsLiaúctni — zakalení 138^ 14. 
zámutek — zármutek 14, 24. 
zamútiti — zakaliti 117, 27. 
zapečetitý — zapečetěný 188, 3H. 
záplata — zaplacení 163, 29. 
zaslúžilý — zasloQŽený 22, 8. 
za.sly$eti — zaslechnouti 49, 8. 
záSijek — pohlavek 15, 28. 
zatrhati — pokoušeti 79, 7. 
ratvořiti — zavHti 22, la 
závina — provinění 38, 2. 
zbéh — tyrannus 93. 26. 
zblátiti — blátem pokáleti 107, 30. 
zdlužiti se — zadlužiti se 90, 7. 
zdviženie — hrdost 7, 14. 
zedrati — roztrhati 77, 12. 
zesnuti — usnouti 9, 23. 
zctleti — shníti 77, 12. 
zezHeti — pohlédnouti 213, 44. 
zhřieti — ohřáti 107, 16. 
zhrzeti — pohrdati 124, 31. 
ihynúti - zmizeti 200, 46. 

zchovanec 67 (náp.) pozn. 1. 

^koupati — vykoupati 193, 36. 

ikřcSovati — křísiti 136, 14 

ikviřeti - dáti se do kvikotu 60, 29. 

riéčiti - v>'léčiti 160, 23. 

zmazati - namazati 13. VX 
^^ - umýti 13, 19. 



zobati — jísti 176, 10. 
zopíjeti se — opíjeti se 179, 13. 
zpáry — nehty 2&8, 10. 
zpodpierati — podporovati 1, 23. 
zpopeleti — popelem se státi 153, 13. 
zpoříditi — zjednati 12G, 15 (p. 10). 
zpósobilý — útvarný, pěkný 58, 5. 
zpósobný — vhodný 79, 26. 
zpraviti — zprávu dáti 61, 20. 
zprovoditi — doprovoditi 205, 18. 
zřiedlo — otevřená strana sudu 19, 2. 
zrubati — rozsekati 28, 14. 
zruSovati — rušiti 145, 25. 
zštiepati — rozStfpati 85, 8. 
ztazovati — dotazovati se 106, 15. 
ztopiti — utopiti 138, 12. 
ztrávník — člověk jídlu oddaný iO, 30 
ztrhati — roztrhati 156, 37. 
zvěsti se — zdařiti se 100, 2. 
zvěŠeti se — pověsiti se 17, 15. 
zženiti se — oženiti se 88, 15. 

želéř (žoléř U Mj — pavlač u domu^ Soller 

108, 14 
železce — nástroj železný 213, 32. 
ženima — nezákonná žena 124, 15. 
ženimčic — syn ncvěstčin 40, 29. 
žeznivost — zíznivost 130, 15. 
žráč 70. 33. 
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